
        
            
                
            
        

    




	Princ Roger Ramius Sergej Čang MacCIintock má za sebou skutečně příšerný rok.

	[image: Image]Nejen, že byl rozmazleným princátkem, kterému nikdo nedůvěřoval a s nímž nikdo nechtěl mít nic společného… Nejen, že byl vyslán na zbytečnou diplomatickou misi – čili byl prostě odstraněn z cesty – v doprovodu mariňáků, kteří ho nenáviděli a pohrdali jím… Nejen, že byl prohlášen za mrtvého a téměř rok strávil na pekelné planetě, kde se musel společně s těmi samými mariňáky probíjet zástupy krvelačných bytostí, vražedných domorodců i neustálými dešti, aby se dostal do vesmírného přístavu… který byl však v rukou nejhorších nepřátel Impéria…

	Jako by toho všeho nebylo dost, zjistil, že jeho osudem je stát se princem-válečníkem; jeho vojáci se o tom také přesvědčili. Princem, jenž je navíc mučen výčitkami svědomí za smrt téměř stovky mariňáků… za smrt, která byla jen důsledkem nesmyslných politických her.

	Ale ani Roger, ani jeho mariňáci, ani jejich spojenci netuší, že bitva o opuštění Marduku je pouze začátkem. A princ už bude mít brzy příležitost promluvit si s císařovnou – svou matkou.

	Ale to nic. Protože galaxie ještě neví, že obdrží čerstvý důkaz pravdivosti již dávno známého pravidla:

	Není radno si začínat s MacCIintockovými.



	




	„Jak ale budeme komunikovat mezi loděmi, pane?“ zeptala se Despreauxová. Seržantka zůstávala po celý večer víceméně mlčenlivá, byla však jedním ze dvou poddůstojníků zodpovědných za udržování komunikace. Jelikož se Julian staral zbraně, spadalo do její kompetence připravit náhradní komunikační síť pro jednotky jejich flotily.

	„Komunikačními lasery, vlajkami, zbraněmi, blikajícím světlem,“ odpověděl Pahner. „Je mi to fuk. Jen ne rádiem.“

	„Rozkaz,“ přikývla Despreauxová a udělala si poznámku na svém implantátu. „Mohli bychom tedy použít například naše taktická světla?“

	„Ano.“ Pahner se znovu odmlčel, a zatímco přemýšlel, dopřál si plátek kořínku bisti. „A kromě toho námořníci z K’Vaernovy zátoky hlásili, že pirátství na Marduku není neznámé. Proč nejsem překvapen?“

	Většina z přítomných se znovu uchechtla. V podstatě každý krok jejich cesty doprovázeli nějací místní vládci, barbaři nebo banditi. Velmi by je překvapilo, kdyby tato vodní plocha snad byla nějakou výjimkou.

	„Jakmile se přiblížíme k protějšímu kontinentu, musíme si bedlivě hlídat přibližující se lodě,“ pokračoval Pahner. „A tyhle ryby. A vůbec všechno, co nevypadá normálně.“

	„Jen jeho Temná Výsost ví, co přijde jako další,“ přikývla Kosuticová s pousmáním.



	




	

	Knihy D. Webera a J. Ringa 
v nakladatelství Wales

	Pochod vnitrozemím

	Pochod k moři

	Pochod ke hvězdám

	John Ringo 
v nakladatelství Wales

	Chorál před bitvou

	Čelo bouře 1 *)

	Čelo bouře 2 *)

	*) Očekávejte



	




	

	David Weber & John Ringo

	Pochod 
ke hvězdám



	




	

	DAVID WEBER & JOHN RINGO

	MARCH TO THE STARS

	Published by agreement with the autor

	and the author’s agents.

	Copyright © 2003 by David Weber & John Ringo

	Czech translation © 2009 by Jakub Marek

	Cover © 2009 by Patrick Turner

	Czech Edition © 2009 by Václav Soukup – Wales

	All Rights Reserved

	ISBN 978-80-86939-30-8

	

	Distribuce tel.: 241 741 952

	e-mail: info@wales.cz

	web: http://www.wales.cz

	

	
Prolog

	Tělo se nacházelo v pokročilém stádiu rozkladu. Čas a roztodivné mardukanské obdoby hmyzu na něm zapracovaly a zanechaly po sobě jen holou kostru sem tam s kousky přiléhajících šlach a cárů kůže. Temu Jin by rád řekl, že je to ta nejodpornější věc, jakou kdy v životě viděl, byla by to však lež.

	Otočil jednu z kostí ruky a přejel přes ni snímačem senzoru. V hrobce podobné katakombám bylo horko a těsno, obzvlášť ve společnosti tří dalších členů jeho týmu a jednoho obrovského Mardukana, kteří se sem naráz vecpali spolu s ním. Horko na Marduku byla věčná potíž – v »mírnějších« oblastech dosahovaly teploty pětatřiceti stupňů; tato kobka však se svým zbytkovým zápachem rozkladu (nehledě na puch těch nemytých pitomců, se kterými sem dorazil) mohla konkurovat předsíni samotného pekla.

	Dříve obývané předsíni.

	Jejími obyvateli byli nepochybně imperiální vojáci. Či přinejmenším lidé s vojenskou nanovýbavou. Stopy používaných materiálů a fungujících nanitů měly své kódové signatury, které doslova křičely: »Impérium«. Otázkou však bylo, jak se sem lidé dostali… a proč tu vůbec byli. Napadalo ho hned několik důvodů, ale líbily se mu ještě méně, než místní zápach.

	„Zeptej se znovu, frajere,“ pravil Dara upjatě. Velitel průzkumného týmu chvilku odchrchlával – už zase – pak si odkašlal, odplivl a nakonec se vysmrkal rovnou na podlahu. Marduk byl pro jeho dutiny hotovým peklem. „Svinstvo. Ujisti se, že je to všechno.“

	Temu Jin vzhlédl k tyčícímu se Mardukanovi a přeložil žádost přes svůj implantát. Překladové zařízení, voperované do jeho spánkové kosti, převzalo vybraná slova, přeložilo je do místního mardukanského nářečí a příslušným způsobem mu upravilo hlas.

	„Můj vznešený velitel žádá opětovné ujištění, že nikdo nepřežil.“

	Mardukanské výrazy se od lidských lišily. Kromě toho měly jejich obličeje méně svalů a valná většina jejich gest se zakládala na výmluvném máchání všech čtyřech rukou. Tento Mardukan však mluvou těla příliš neoplýval. Zčásti mohla být na vině skutečnost, že mu od lokte dolů chyběla paže. Její místo zabíral působivý protetický hák, z obou stran ostrý jako břitva. Dara by musel být buď hloupý, nebo arogantní, či obojí, aby se již popáté tázal, zda zástupce Voitanu náhodou nelže.

	„Bohužel,“ odpověděl T’Leen Targ s lítostivým, nicméně opatrným pokynutím rukou (a háku), „nikdo nepřežil. Pár jich sice vydrželo ještě několik dní naživu, ale i ti nakonec podlehli. Udělali jsme pro ně všechno, co se dalo. Kdybychom jen dorazili o den dříve! Byla to výjimečná bitva; vaši přátelé skolili více Kranoltů, než je hvězd na nebi! Nechali je nacpat se k hradbám a pak je smetli svými ohnivými kopími! Kdyby jen naše podpůrná jednotka přišla o kratičkou chvíli dřív, mohli mnozí z nich přežít! Běda! Dorazili jsme žel pozdě. Oni však podlomili síly Kranoltů a za to jim Voitan je a bude navěky vděčný. To z vděčnosti jsme je pohřbili právě zde, po boku našich vznešených mrtvých v naději, že jednoho dne by si pro ně mohli jiní jejich druhu přijít. A… teď jste tady!“

	„Pořád totéž,“ odpověděl Jin veliteli týmu.

	„Ale kde jsou zbraně? A výstroj?“ dožadoval se Dara. Na rozdíl od komunikačního důstojníka byl vybaven pouze běžným civilním modelem implantátu, který nedokázal zvládnout jediný dostupný překladatelský program. Bylo v něm sice nataženo lokální nářečí, užívané v okolí vzdáleného kosmoportu, vypořádat se ale s několika odvozenými dialekty najednou bylo mimo jeho možnosti. Jinův systém naopak neumožňoval sdílení překladatelských souborů.

	„Někdo z nich přežít musel,“ trval na svém velitel. „A podle minulého města jich bylo mnohem víc. Kam se poděl ten zbytek?“

	„Můj vznešený velitel se táže na zbraně a vybavení našich drahých přátel,“ přeložil Jin. Komunikační technik měl za sebou již docela dost dlouhých jednání s domorodci, ať již ve vzdáleném přístavu či během té pekelné odysey k místu posledního odpočinku lidských trosečníků. A tento jedinec jej znervózňoval vůbec nejvíc ze všech. Skoro by byl raději zpátky v džungli – a to už bylo co říct.

	Marduk byl planetou s neuvěřitelně horkým, vlhkým a stabilním podnebím. V důsledku se to projevilo na vzniku téměř celosvětové džungle, plné těch nejděsivějších predátorů ze všech známých světů. A zdálo se, že průzkumný tým – či tým zabijáků, to záleželo na tom, jak jste se na věc dívali – během cesty sem zřejmě narazil na všechny.

	Ultralehká atmosférická letadla z kosmoportu je dopravila k vyschlým jezerům, kde přistály čtyři bojové raketoplány. Nemohli však nijak poznat, která jednotka v nich letěla ani odkud pocházela. Ze všech byly odstraněny veškeré stopy a počítače byly smazány. Zbyly jen čtyři imperiální vojenské raketoplány uprostřed solné plochy o rozloze pěti tisíc čtverečních kilometrů.

	Ze dna vyschlého jezera však vedla směrem do hor jasná stezka. Průzkumný tým se podél ní vydal; letěl nízko, dokud v nížině nenarazil na džungli. Pak stezka… mizela v nitru zeleného pekla.

	Darův požadavek vrátit se okamžitě na základnu byl zamítnut. Nebylo – mírně řečeno – pravděpodobné, že by posádky raketoplánů mohly přežít, aby se dostaly zpět do civilizace. Nehledě na místní floru a faunu, místo přistání se oproti kosmodromu nalézalo na opačné straně planety, a pokud si s sebou nepřivezli dostatek výživových doplňků, vyhladoví a zemřou ještě dřív, než cestu vůbec dokončí. Pravděpodobné či ne, jejich osud musel být přesto zmapován. Ne proto, že by se na ně někdo mohl vyptávat či o ně mít starost – dokud ale existovalo byť jen zrnko pravděpodobnosti, že by mohli k základně dojít, či – v horším případě – opustit planetu, museli být vyhlazeni.

	Toto odůvodnění nicméně nikdo nahlas nevyslovil a i díky tomu se spojař domníval, že by tuto misi třeba ani nemusel přežít. Oficiálním »důvodem« pátrání byla samozřejmě prostá záchrana přeživších. Složení týmu však napovídalo, že skutečným záměrem je eliminace hrozby. Dara byl guvernérův oficiální lovec hlav – jakákoli drobná »potíž«, již bylo možné urovnat silou svalů či diskrétně odklizeným tělem, bývala často přenechávána právě veliteli tohoto týmu. Jinak nebyl vůbec k ničemu, jak dokazovala i jeho naprostá slepota k věcem nacházejícím se přímo před jeho zraky.

	Zbytek oddílu byl ze stejného těsta. Všech čtrnáct – původně sedmnáct, dokud si je místní fauna cestou nezvolila za svůj cíl – pocházelo z místní najaté »strážní« jednotky, v níž každého člena na té či oné planetě stíhali kvůli nějakému prohřešku. Jelikož si vedení v hlavním městě Impéria uvědomovalo, jak je přinejmenším dosti obtížné udržovat na planetách třetí třídy potřebný personál, ponechávalo místním guvernérům při výběru podřízených volnou ruku. Čili guvernér Brown si vybral takzvané »Schultze«, vojáky, kterým se dalo věřit, že nic neuvidí, neuslyší ani neudělají bez rozkazu. Ovšemže se tu a tam vyskytly nějaké mimořádné situace, které přinášely skutečné problémy. A aby se s takovýmito potížemi vypořádal, zajistil si i »zvláštní operační jednotku« složenou z jedinců, kteří by se dali s mírností označit za »špínu«. Pokud jste samozřejmě měli v úmyslu špínu urazit.

	Jin si velice dobře uvědomoval, že on »oficiálním« členem Zvláštní jednotky není. Tato mise zatím byla jen jeho zkouškou pro vstup a v mnoha ohledech by mu mohla prospět. Naneštěstí i kdyby to bral jako vstupní test, stále s misí zůstávala spjata jedna drobná záležitost: mohlo dojít ke střetnutí s imperiálními vojáky. Napadalo ho několik dobrých důvodů, proč s mariňáky nebojovat – zejména pak pravděpodobnost, že bude rozmetán výbojem plazmy – mise se nicméně vyvíjela právě tímto směrem.

	Nyní se však zdálo, že jeho obavy byly zbytečné. Poslední voják zahynul zde na této opuštěné výspě, přemožen barbary dřív, než ho jeho přátelští, »civilizovaní« kamarádi stačili zachránit!

	Jistěže ano, pomyslel si a tiše si odfrkl. Buď odsud odešli a tihle chlápci je kryjí… nebo je domorodci dorazili sami a zásluhy velkoryse přenechali těmhle »Kranoltům«. Jediným problémem bylo zjistit, co z toho je pravda.

	„Bohužel,“ opakoval domorodec. Zřejmě se mu to slovo velice líbilo, pomyslel si Jin cynicky, zatímco Targ mával směrem ke vzdálené džungli někde venku před hrobkou. „Kranoltové si vzali veškeré vybavení s sebou. Nezbylo nic, co bychom jejich přátelům – tedy vám – předali.“

	A tomu klidně můžeš nebo nemusíš věřit, pomyslel si Jin. Jenže odpověď měla mezeru, kterou hodlal zacelit. A doufal, že jeho skutečné záměry nikdy nevyjdou najevo.

	„Ten slizoun říká, že barbaři naházeli všechny věci do řeky,“ přeložil po svém.

	„Sakra!“ vyhrkl Dara. „To znamená, že je se vším konec. Nedokážeme vystopovat baterie! A ze zničených nedostaneme vůbec nic.“

	To je imbecil, řekl si v duchu Jin. Dara musel zůstat venku, když se rozdávaly mozky.

	Když zloděj někoho oloupí, málokdy sebere každý kousek oblečení. A nejen to. Na mrtvole před ním držel cár kůže s vyříznutým místem, jako by se mrtvému někdo snažil posmrtně odstranit tetování… a nikde v dohledu neležely žádné zbraně, ba ani jejich kousky. A kromě toho, celé bojiště bylo pečlivě pročesáno, aby zmizely veškeré stopy a důkazy. Dokonce i některé brázdy po plazmové palbě byly zahlazeny. Barbaři by z čistě časového hlediska nedokázali bojiště vyčistit tak pečlivě, ať už by byli sběrem trofejí posedlí sebevíc, dřív, než dorazili »civilizovaní« domorodci, aby se s nimi vypořádali.

	Předchozí město, kterým procházeli, bylo rovněž podivně zdrženlivé, pokud se jednalo o události, kterých se objekty zájmu průzkumného týmu během své cesty účastnily. Posádky ztroskotaných raketoplánů zjevně přitáhly do města, zničily a vyplenily několik vybraných místních »Velkých rodů« a pak stejně rychle zase vypadly. Alespoň podle slov místního vladaře a několika šlechticů, s nimiž jim bylo dovoleno hovořit. Kromě toho byl průzkumný tým v onom městě na každém kroku sledován ohromným kontingentem stráží, které mu měly zabránit kohokoli se zeptat na opak.

	To vše Jinovi dokázala jediná věc a člověk by musel být sadistický, usmrkaný blb, jako byl například Dara, aby mu unikla.

	Těla byla sterilizována.

	Někdo se zatraceně snažil ujistit, aby se nikdo bez databanky DNA nedozvěděl, kým tito vojáci byli. Implantáty mrtvých mariňáků byly samozřejmě dávno pasé. Vestavění nanité je spolehlivě proměnili v hromadu drobků, jakmile jejich majitelé zemřeli. Šlo o rutinní bezpečnostní opatření, zbytek ale hranici »rutiny« překračoval. Z toho plynulo, že tito konkrétní jedinci nebyli jen pouhými obyčejnými mariňáky. Šlo buď o piráty nebo… o někoho jiného. A jelikož je domorodci kryli tak vehementně, bylo nad slunce jasné, že někteří z nich nezemřeli.

	A z toho všeho bylo možné dovodit, že někde tam se nalézala malá jednotka – na základě počtu raketoplánů odhadoval Jin jejich počáteční velikost na jedinou rotu – imperiálních vojáků pro zvláštní operace, která si to pochoduje džunglí. A jejich jediným logickým cílem cesty byl jistý kosmoport.

	Nádhera.

	Odhrnul mrtvole pramen zbylých vlasů a pátral po nějakých stopách. Byla to žena s delšími, špinavě světlými vlasy. To bylo jediné, co by kdokoli z kosterních pozůstatků dokázal vyčíst, aniž by musel být forenzním patologem, což Jin zcela jistě nebyl. Měl z kriminologie základní vzdělání, ale jediné, co o těle dokázal říct, bylo, že mu někdo nožem napůl odřízl levou paži. Pod rouškou vlasů se však vynořila drobná náušnice. Kousíček bronzu s vyraženým jediným, sedmipísmenným slovem.

	Jin nedokázal skrýt překvapení, podařilo se mu ale neztuhnout. Byl příliš dobře vycvičený, než aby se dopustil něčeho tak očividného. Pomalu jen pohnul rukou a náušnici z rozkládajícího se ucha strhl; kousek kůže se na ní stále pohupoval.

	„Nic tu nevidím,“ řekl a vstal. Přinutil se, aby v obličeji nepohnul ani brvou.

	Zadíval se na domorodce, který mu pohled bez výrazu opětoval. Místní »král« se jmenoval T’Kal Vlan. Přivítal průzkumný tým jako vzdálené bratrance a celou dobu se choval, jako by jim chtěl odprodat svůj koberec, T’Leen Targ pro změnu vypadal, jako by se rozhodoval mezi tím, zda jim koberec prodá, nebo je do něj zabalí. Domorodec se podrbal na rohu svým hákem a pokývl… v jasně lidském gestu.

	„Chápu to, že jste nic nenašli,“ řekl Targ. „Je mi to velice líto. Vezmete si těla s sebou?“

	„Asi ne,“ odpověděl Jin. Ve stísněné místnosti stál velitel týmu za domorodcem. Jin natáhl levou ruku a Mardukan ji automaticky přijal – další příklad akulturace na pozemšťany. Jin uvažoval, zda si vojáci uvědomovali, kolik stop za sebou nedobrovolně zanechávají. Vzhledem k tomu, kým zřejmě byli, se díky všem těm důkazům zdálo pravděpodobné, jak usilovně se to snažili zakrýt. Když Mardukanovi potřásal slizem pokrytou rukou, uvázl mu v jeho vlhkém povlaku drobný kousek bronzu.

	„Nemyslím si, že bychom se vraceli,“ prohlásil komunikační technik. „Ale možná toto budete chtít roztavit, aby to nikdo jiný nenašel.“

	V dlani domorodcovy ruky se do slizu na chvíli otisklo slovo BARBAŘI.

	Pak zase zmizelo.

	

	
Kapitola 1

	„Je to ovládací lano.“

	„Ne, je to závěsný. Hlavní závěsný.“

	Třicetimetrový škuner Ima Hookerová se přehoupl přes akvamarínovou vlnu tak dokonale, jako by se sem přenesl přímo z obrazů legendárního Maxfielda Parrishe. Nad hlavami se jim v jemném, stálém vánku třepotaly plachty. Lehký větřík, prosycený pachem mořské soli, představoval pro zpocené osoby na jeho palubě jedinou úlevu.

	Julian si otřel obočí a ukázal na neposlušné lanoví.

	„Dívej, támhleten provaz…“

	„Lano,“ opravil ho pedantsky Poertena.

	„Fajn, támhleto lano a kladka…“

	„To je kladnice. Vlastně úpon.“

	„Fakt? Já myslel, že kladnice je ta věc s klikou.“

	„Ne, to je naviják.“

	S Hookerovou se ve formaci drželo dalších šest lodí. Pět z nich se podobalo jako vejce vejci plavidlu, na jehož palubě Julian s Poertenou právě stáli – nízký, vyvážený trup se dvěma stejně vysokými stěžni a s něčím, čemu se odborně říkalo »košová výstroj«. To znamenalo, že každý ze stěžňů na zádi i přídi nesl »vratiplachtu«, seříznutou do tvaru zkoseného trojúhelníku upevněnou zepředu na pravoúhlém ráhnu – »vratiráhnu« – zatímco stěžeň na přídi nesl celou výbavu běžných čtvercových plachet. Plachta na zádi – »hlavní plachta«, opravil se Julian v duchu; musel přece pochytit alespoň něco – měla vratipeň, na rozdíl od příďové vratiráhnové. Samozřejmě se jí říkalo přední plachta, kdežto nejnižší čtvercová plachta na stěžni se nazývala »hlavní brámová plachta«, což mu připadalo praštěné, stejně jako jména pro všechny ostatní plachty. Pak se tu nacházela »hlavní košová stěhovka«, »přední stěhovka« a »létavka« – všechny natěsnány nad přední stěhovku.

	Druhý ze stěžňů (zvaný z nějakého důvodu, který Julian nechápal, »hlavní stěžeň« namísto »zadního stěžně«, ačkoli loď oplývala pouze dvěma stěžni a druhý nesl o poznání méně plachet než čelní) držel pouhou jedinou čtvercovou košovku, což kompenzoval sadou trojúhelníkovitých »stěhovek«, táhnoucích se z přídě na záď nad hlavní plachtou. Byly tu i podpůrné plachty mezi stěžni, nemluvě ještě o vnější kosatce, hlavní kosatce a vnitřní kosatce, zasazených mezi přední stěžeň a čelen.

	Sedmý škuner se lišil – byl větší, méně obratný a vypadal jaksi nedodělaně. Měl mnohem hlubší trup s pěti stěžni – a na žádost kapitána Armanda Pahnera z imperiálního vojska byl obdařen jménem Bručoun. Menší, hbitější lodě vypadaly, jako by svou rozložitější sestru pozorovaly se smíšenými pocity. Nikdo by zřejmě nikdy Bručouna nenazval tak netaktními výrazy jako například »nemotorný«, nicméně zcela jistě byl o poznání pomalejší a jeho těžší, mnohem opatrnější pohyby jako by ostatní zdržovaly.

	Všechny lodě byly po stranách vybaveny děly s krátkými hlavněmi. Bručoun jich měl po jedné straně patnáct, tedy o čtvrtinu větší výzbroj, než měla kterákoli jiná loď z jeho doprovodu. Každé plavidlo však neslo na přídi navíc jedno větší otočné dělo. K tomu se na každé z lodí vyskytovala i celá záplava lan. A v tom byl ten problém.

	„Fajn.“ Julian se zhluboka nadechl. Pak pokračoval mnohem klidnějším hlasem. „Támhle je lano a k… kladnice. Tak proč to není ovládací lano?“

	„Ovládací lano ovládá plachty. Závěsné drží ten zatracené stěžeň.“

	Pinopan vyrostl v prostředí tajemné námořnické mluvy. Vlastně byl jediným lidským členem výpravy (s výjimkou Rogera, který trávíval léta na Staré Zemi v komunitě zaměřené na rekreační plachtění na volném moři), kdo jí vůbec rozuměl. Ale i přes názor suchozemských krys, že ona mluva vznikla čistě jen proto, aby je zmátla, byla určitá terminologie potřebná. Lodě se neustále dostávaly do situací, kdy mohly nejasné a nejednoznačné rozkazy znamenat rozdíl mezi životem a smrtí. Proto bylo nutné námořníkům jasně sdělit, za který konkrétní »provaz« mají zatáhnout. Nebo ho naopak popustit a přitom ho udržet napnutý.

	Takové jednoznačné a nesrozumitelné rozkazy jako »Plachtu dolů a kotvit!« rozhodně neznamenaly odhodit plachtu do vody, abyste mohli zastavit.

	„Takže které je ovládací?“ zabědoval Julian.

	„Která je závěsná? Včetně tech brzdných plachet je na týdle lodi sedumnáct kurevskéch závěsnéch lan…“

	Tvar Hookerové byl navržen co nejlépe, jak jen místní podmínky umožňovaly. Loď i její souputnice byly vyrobeny podle lidských návrhů za pomocí místní techniky za účelem přepravit prince Rogera a jeho osobní stráž – nyní posílenou o několik domorodých jednotek – přes dosud neprozkoumaný oceán. Ne že by se i zde – jako ostatně vždy – nevyskytly podivné a nepředvídané okolnosti, vyžadující okamžitou improvizaci. Skutečnost, že se k Rogerovým jednotkám přidal větší počet mardukanských spojenců, než se původně předvídalo, zvýšila i potřebu lodní kapacity. Obzvlášť s přihlédnutím k velikosti ořů mardukanského jezdectva. Civané byli rychlí, houževnatí, schopní spořádat téměř cokoli a poměrně inteligentní. Rozhodně ale nebyli jedno jediné – drobní. Nebylo divu, vždyť jezdci, kteří na jejich hřbetech vyráželi do bitev, měli na výšku v průměru tři až tři a půl metru.

	Když byly sečteny počty všech domorodých vojáků, ukázalo se nemožné převážet je všechny na původních šesti škunerech. Takže když už se každý domníval, že se stavbou skončili, vrhli se – společně s přibližně čtvrtinou všech stavařů lodí z K’Vaernovy zátoky – na stavbu Bručouna. Naštěstí se místní dělníci při pracích na menších lodích naučili spoustu nových konstrukčních technik. Stále však šlo o únavný a vyčerpávající úkol, se kterým nikdo nepočítal. Navíc ani Poertena si nemohl dovolit strávit tolik času pilováním designu nové lodě, a snad právě proto byl Bručoun ve srovnání se svými menšími souputníky tak ošklivý, hrubě opracovaný a pomalý. Byl navíc vyroben z mladého dřeva, které nestačilo pořádně proschnout a mohlo v podnebí, jaké na Marduku panovalo, až nepříjemně rychle hnít. To však princi Rogerovi a jeho společníkům nijak nevadilo. Zajímalo je jen, zda je schopen vydržet jednu jedinou plavbu.

	Ačkoli Bručoun jen stěží dosahoval téže rychlostní a manévrovací třídy jako Poertenovy původní dvojstěžňové škunery, byl stále mnohem výkonnější než kterékoli mardukanské plavidlo. Musel být. Povaha místního počasí způsobovala, že zde vál téměř neměnný vítr ze severovýchodu, tedy ve směru, kterým se lodě hodlaly plavit, proto byly v prvé řadě vybaveny těmi trojúhelníkovitými plachtami. Jejich plachtoví a lanoví natažené od přídě na záď – technologie, kterou přinesli lidé – jim umožňovala plout v mnohem ostřejším úhlu na směr větru než by kterékoli z místních neobratných a málo výkonných plavidel s primitivními plachtami čtvercového tvaru kdy bylo schopno. Na Zemi brázdily moře podobné lodě na počátku Informačního věku a staly se základem pro společnosti na vodních světech, jakým byla i Pinopa.

	„Tak teď jsem naprosto zmatený,“ povzdychl si Julian. „Dobrá. Uvázat něco se řekne »upevnit«. Provaz připevněný k plachtě je »lano«. Provaz přivázaný ke stěžni je »stěh«. A vědro je taková ta kovová věc na stěžni.“

	„Ráhnu,“ opravil ho Poertena a setřel si kapku potu. Celý den jako obvykle připomínal parní lázeň, a to i přes vítr, který se opíral do plachet. „Vědro je na ráhnu. Pokaď nenabíráš vodu. Pak teprva vědruješ.“

	„Vzdávám to!“

	„Nedělé si s tím hlavu,“ usmál se Pinopan. „Seš v tom teprva pár týdňů. Krom teho si mňa pochopil a všeci ty čtyřruký potvory zajistijó plavbu. Ty enem zatáhneš, dyž řeknem »zvednóť« a přestaneš, dyž povim »stůj«.“

	„A podržím, když řekneš »jistit«.“

	„A pevně přidržáš, dyž povim »jistiť«.“

	„Za tohle může Roger,“ potřásl Julian znovu hlavou.

	„Za co může Roger?“ otázal se ho chladný ženský hlas za jeho zády.

	Julian se otočil a zazubil se na Nimashet Despreauxovou. Seržantka se na něj zamračila, s nepoučitelným poddůstojníkem to ale ani nezacloumalo.

	„Je to Rogerova vina, že jsme se dostali do téhle prekérní situace,“ odvětil. „Kdyby nebylo jeho, neučil bych se tyhle nesmysly!“

	Despreauxová otevřela ústa, ale Julian pozvedl ruku dřív, než stačila cokoli vyslovit.

	„Klid, Nimashet. Vím, že Roger za to nemůže. Byl to jen vtip, dobrá?“

	Zamračený výraz na tváři Despreauxové jen podtrhával klasickou krásu jejího obličeje, jenž však potemněl obavami.

	„Roger… se ještě stále pořádně nesmířil s Kostasovou smrtí, Adíbe. Prostě nechci… nechci, aby někdo byť jen vtipkoval o tom, že je to jeho vina,“ pravila a Poertena na srozuměnou přikývl. „Princ nás sem nedostal, Juliane. To Svatí a kdosi, kdo poslal tu zoombie, nás tady nechal ztroskotať,“ pokrčil drobný zbrojař rameny. „Zasa to kurevsky srandovní nebylo.“

	„Fajn,“ přikývl mrzutý Julian. „Něco na tom bude. Roger si to nějak moc bere, co?“

	„Myslíš tím, že je posera,“ nepomohla mu Despreauxová.

	„Já myslím, že existují způsoby, jak bys ho mohla povzbudit,“ navrhl Julian se zlomyslným úsměvem.

	„Kurňa,“ zamumlal Poertena a rychle vycouval. Po takové chybě lítaly kusy těla všude kolem.

	„Tak tomuhle já říkám vzpurná posádka,“ ozvala se vrchní seržantka Eva Kosuticová a připojila se k nim. Těkala pohledem mezi zuřivým pohledem Despreauxové a Julianovým výrazem někoho, kdo tvrdí, že se mu to máslo, co má v puse, nerozpustí, a zamračila se. „Tak fajn, Juliane. Cos řekl tentokrát?“

	„Já?“ otázal se Julian s naprostou nevinností, ačkoli opravdu nedoufal, že by se následkům dokázal vyhnout. Vrchní seržantka oplývala až zázračným smyslem pro načasování; ukázala se vždycky, když situace dospěla do bodu varu. Což, když o tom tak přemýšlel, pro ni platilo i v posteli. „Co jsem měl jako říct?“

	Pohlédl na vrchní seržantku a pak na zuřící Despreauxovou a usoudil, že jeho nejlepší šancí, jak vyváznout živý, je jednat na rovinu, a lítostivě pokrčil rameny.

	„Jen jsem navrhoval, že by mohla existovat možnost, jak Rogera povzbudit,“ přiznal se, ale nemohl si pomoci, aby se znovu nepousmál. „Určitě mám pravdu. Bůh ví, že já sám jsem se nedávno docela povzbudil.“

	Vrchní seržantka obrátila oči a založila si ruce na hrudi.

	„No, pokud je tohle tvůj přístup, měl bys nějakou chvíli zůstat nepovzbuzený!“ Zadívala se na všechny tři poddůstojníky a zavrtěla hlavou. „Tohle jen dokazuje, jak si Jeho Pekelnost vybírá k práci líné ruce. Poerteno, myslela jsem, že jste měl vést kurz zacházení s lanovím a plachtovím.“

	„Snažil sem sa Juliana poučiť, seržantko,“ prohlásil Pinopan a odhodil na palubu kus provazu. „To sa ale nevyvíja moc dobře.“

	„Všechno to mám natažené do svého implantátu,“ pokrčil rameny Julian. „Ale zdá se, že některá data jsou chybná, a zbytek nějak skřípe a drhne. Chci říct, co znamená třeba »návětrný«?“

	„To když se třepotají plachty,“ zavrtěla hlavou Kosuticová. „To vím dokonce i já – a já plachtění nesnáším. Hádám, že jsme si měli pořádně rozmyslet, jestli z vojáků uděláme námořníky.“

	„Ani je nepotřebujem, seržantko,“ prohlásil Poertena. „Máme dosť Mardukanů.“

	„Potřebujeme zapracovat na našich základních technikách,“ podotkl Julian. „Prošli jsme si všemi různými manévry na otevřeném poli, ale jakmile se dostaneme na kosmoport, bude to hlavně boj muže proti muži. Naprosto odlišný styl, seržantko. A k tomu jsme se od Q’Nkoku nedostali.“

	Vrchní seržantka se zamračila. Pak přikývla. Bylo jí jasné, že s tím Julian přišel, protože šlo o větší zábavu než plachtění. To ale neznamenalo, že by neměl pravdu.

	„Fajn. Souhlasím. Kdybychom chtěli námořníky, nechali bychom tě na DeGlopperu a vzali si ty blbečky od námořnictva. Proberu to se staroušem. Když bude souhlasit, budeme cvičit bojové techniky muže proti muži po zbytek plavby.“

	„Krom teho,“ poznamenal Poertena sklíčeně, „možem je užiť aj dřív než tehdy. Nikdy sem nenarazil na místo, jako je todleto, aby v něm nebyli žádný piráti.“

	„A pak je tady ta »ryba neobvyklých rozměrů«.“ Julian se uchechtl a mávl směrem ke smaragdovým vodám. „Zatím dobrý, že?“

	„Nesměj se,“ zadrmolila Despreauxová. „Četla jsem ten deník. Nehodlám se rvát s něčím dost velkým na to, aby to překouslo vedví loď, i když malou.“

	„Inu,“ řekla Kosuticová a zatahala se za ušní lalůček, „pokud dojde na nejhorší, vždycky můžeme dát Rogerovi do ruky kapesní nožík a na tu věc ho hodit.“

	„Ohohó!“ zavrtěl hlavou Julian. „Ani jste se s těmi rybičkami nesetkala a už je tolik nenávidíte?“

	~~~

	Princ Roger Ramius Sergej Alexandr Čang MacClintock, třetí dědic trůnu Lidstva, odvrátil zrak od zpěněných vln, aby se zadíval na lodní shon. Vrchní seržantka právě rozehnala shluk okolo Juliana a všichni poddůstojníci se rozešli každý jiným směrem. O chvíli déle se zadíval na Despreauxovou, jak míří k příďové nástavbě. Uvědomoval si, že jeho deprese má na ni vliv a že se z ní potřebuje dostat. Ovšem ztráta Kostase nevypadala na jednu z těch ran, které se rychle zahojí, a on měl dostatek času o tom od doby, kdy jejich frenetický spěch při stavbě všech sedmi lodí během plavby opadl, přemýšlet. Poprvé za celou věčnost nebyl zapojen do hektických snah vycvičit domorodé vojáky, do bojů s barbarskými armádami, do stavby lodí či do pouhého putování nekonečnou džunglí. Kromě toho se jej v tuto chvíli nic nepokoušelo zabít, sežrat, přepadnout či zajmout. Jedna jeho část však překvapivě zjišťovala, jak ho to deprimuje. Zjistil, že mít čas na přemýšlení není vždycky zrovna to nejlepší.

	Uvažoval, že by si na svém implantátu mohl vyvolat seznam obětí. Nemělo by to ale žádný smysl. Když tady přistáli, vojáci z roty Bravo, Bronzového praporu Císařského pluku, pro něj byli pouhou změtí tváří. A důstojníci a posádka vojenského křižníku DeGlopper dnes již pouhá rozpínající se plazma, už jen nezřetelné obrysy v dálce. Ale od jisté chvíle poté, co s nimi piloti raketoplánu natvrdo dosedli do tohoto zapomenutého pekla, někdy mezi bratrovražedným bojem, jenž propukl v prvním městě, které navštívili, a zuřivými bitvami s kranoltskými barbary, se z vojáků stalo něco víc než jen pouhé obličeje. V mnoha ohledech se mu stali více než rodinou – byli téměř součástí jeho vlastního těla.

	A ztráta každého z nich se rovnala strhnutému kusu kůže.

	Nejprve přišli o polovinu jednotky ve Voitanu v boji s Kranolty. Další postupně ubývali, když si probojovávali svou cestu přes zbytek kontinentu. Spousta skvělých vojáků zemřela v Diaspře v boji proti Bomanům a pak hrstka dalších v Sindi, kde čelili hlavní bomanské hordě. Potom tu byli ti, kteří padli za oběť příšerníkům a upířím můrám. A krokodýlům. Těm prokletým pseudokrokodýlům.

	A jedním z padlých byl i Kostas.

	Kostas. Nebyl vojákem ani pilotem vojenského raketoplánu. Ani mardukanským žoldákem, kteří se k Bronzovým barbarům připojili. Jejich ztráty si Roger dokázal do určité míry ospravedlnit. Celý smysl roty Bravo a žoldáků tkvěl v ochraně kdysi liliově čisté kůže prince Rogera Ramia Sergeje Čanga MacClintocka a všichni s tím byli srozuměni, když tu práci brali. Kostasův úkol to však nebyl. Býval pouhým sluhou. Nikým. Nepodstatnou osobou. Jen… Kostasem.

	Mužem, který stával Rogerovi po boku, když si zbytek vesmíru myslel, že je princ naprostá nicka. Pouhý muž, který na sebe během pochodu jednotky vzal odpovědnost za stravu a ošacení a následně se úkolu bez zdráhání zhostil. Obyčejným člověkem, který dokázal jídlo objevit tam, kde vlastně žádné nebylo, a připravit okázalé pokrmy z bahnité vody a masozřavých tvorů. Prostý muž, který se pro něj stal otcovskou figurou.

	Pouze Kostas.

	Nebyl zabit v akci proti nepříteli. Zemřel kvůli hloupému krokodýlovi, pěti metrům drsné kůže a zubů. Jednomu z nespočtu nebezpečí zatracené mardukské džungle. Roger krokodýla téměř okamžitě zabil, bylo však už pozdě. Od té doby jich pozabíjel tucty, ale Kostasovi tím už nijak nepomohl. Bylo příliš pozdě… pro přítele.

	Během dospívání neměl mnoho přátel. I když byl tím nejposlednějším výhonkem císařské rodiny, byl připravován na budoucnost v moci a bohatství. Již od útlého věku se okolo prince ve velkém rojily spousty pochlebovačů. Nespočty byzantských úkladů císařského města neustále hledaly způsob, jak zpracovat kdysi do sebe zahleděného prince. A od dob jeho puberty to byl Kostas – opatrný, nenápadný Kostas – kdo mu pomáhal oddělit zrno od plev. Mnohdy tak, že si to Roger sám ani neuvědomoval.

	A teď byl pryč. Prostě… pryč. Stejně jako Hookerová a Bilali a Pentzikis a… bohové. Seznam se táhl dál a dál.

	Na druhé straně za sebou zanechali několik otevřených zadních vrátek. Uzavřeli spojenectví, kde jen mohli, někdy prošli, aniž by narazili na potíže. Ale většinou ne. Došlo na plazmová děla, projektilové pušky, meče a kopí a několik tisíc let technických a taktických zkušeností, a když už neměli na vybranou, i na vypalování stezek zkázy, které by dokázal najít i slepec. Z toho vyvěraly samostatné problémy, jelikož by za sebou rozhodně neměli nechávat kousíčky chlebové kůrky. Zvlášť ve chvíli, kdy se dozvěděli, že na planetě nečelí pouze »běžným« nepřátelům. Pravda, nacházel se zde dostatek protivníků, kteří byli nebezpeční jen proto, že cítili potřebu… argumentovat, když rota vyžadovala přechod přes jejich území, ale kromě nich Roger a Barbaři čelili úhlavním nepřátelům Impéria a Císařského dvora.

	Planeta Marduk byla čistě teoreticky lénem Lidského impéria. Oficiálně ji spravovala císařovna osobně, jelikož soustava byla objevena před několika sty lety při rozšiřování říše, a rod MacClintocků na ni okamžitě uplatnil své právo. Po celé jedno století však planeta nebyla ničím víc, než jen poznámkou v jednom hlášení, zaměřeném na úplně něco jiného. Později, za dob rané vlády Rogerova dědečka, pokročily plány pro sektor Střelce. Na planety v této oblasti měli být vysláni osadníci a pro chudobou sužované vnitřní světy měl nastat úsvit »dne nové naděje«. Během příprav na předpokládané expanzní vlny byly na několika obyvatelných světech postaveny základny s provizorními kosmoporty. Imperiální vláda uvolnila některé dodatečné finance na výstavbu omezené infrastruktury a nabídla některým z největších mezihvězdných korporací vysoce lukrativní koncese, aby podnítila její další rozvoj, ale obecně vzato byly planety v tomto sektoru evidovány jako nové domovy pro »prosté obyvatele« Impéria.

	Roger se domníval, že plány nahrávaly dědečkově naladění na altruistickou strunu. Samozřejmě to byl tentýž pošetilý altruismus a tendence věřit svým rádcům na základě své domněnky o jejich charakteru, které způsobily většinu problémů, jimž pak musela čelit Rogerova matka, nejprve jako první dědička a později jako císařovna – dávno předtím, než Roger přišel na svět. A byl to rovněž jeho altruismus, který mnohé naděje zmařil.

	Stejné naděje, jaké byly vkládány do projektu v sektoru Střelce.

	Naneštěstí pro dědečkovy plány byli »chudí« z vnitřních světů poměrně spokojeni se svým špatně placeným zaměstnáním či dávkami od vlády. Když došlo na rozdíly mezi malým, ale slušným bytem v Imperiálním městě, Metrocalu, Novém Glasgowě či Dellcuttě a malým, ale slušným domkem v naprosté divočině, věděli »chudí« velice dobře, která strana krajíce je namazaná. Zvlášť pokud se ona divočina nacházela na planetě, jako byl Marduk. Dokonce i na Delcuttě se museli lidé jen zřídka obávat sežrání.

	Takže i přes všechny plány vlády (a císaře Andrewa) sektor upadal. Dvě nebo tři hvězdné soustavy v oblasti přilákaly alespoň omezenou vlnu kolonistů a systém Sandahl si vedl poměrně slušně. Sandahl však ležel na okraji sektoru Střelce, spíše byl výběžkem sousedního Handelmannova sektoru. Vedení planetárních základen a jejich kosmoportů ve Střelci si povětšinou uvědomila, že byla jmenována za hostitele večírku, na který nikdo nepřijde. S výjimkou Svatých.

	Jedním z prvotních, méně altruistických důvodů pro kolonizaci sektoru byla skutečnost, že Cavazská říše se právě tímto směrem rozpínala. Naneštěstí plán vybudovat zde vyváženou imperiální základnu selhal a následně si Svatí, když ve své expanzi pokročili, povšimli přístavu postaveného na malém, hornatém mardukském subkontinentu.

	V mnoha ohledech byl Marduk pro záměry Svatých ideálním místem. »Nedotčený« svět by vyžadoval jen velmi málo »obnovy«, aby se navrátil do svého »původního stavu«. Nebo aby byl kolonizován. Se svou vysokou natalitou se i přes veškerá svá »zelená« stanoviska Svatí znatelně rozpínali. Byla to jen jedna z mnoha rozporuplností, kterými si přízeň svých mezihvězdných sousedů příliš nezískali. A kromě toho se mardukanský hvězdný systém nacházel na ideálním místě pro odrazový můstek tajných operací směřovaných do nitra Lidského impéria.

	Roger a jeho vojáci si nebyli podmínkami na povrchu jistí. Avšak když byl jejich transportní křižník Jejího Veličenstva DeGlopper napaden sabotérkou, naprogramovanou »implantátovou zombie«, zapátrali po nejbližším přístavu, ke kterému by se mohli obrátit, a tak byl zvolen Marduk. Naneštěstí dorazili jen proto, aby byli zaskočeni dvěma podsvětelnými křižníky Svatých, které uvnitř soustavy operovaly společně s kulovitou nosnou mateřskou lodí s »tunelovým pohonem«. Přítomnost cavazských válečných lodí vojákům napověděla, že ať už se zde dělo cokoli, planetární guvernér a jeho zverbovaní »zdejší« koloniální vojáci už pro Impérium nepracují. Možná proto, že byli do jednoho po smrti, mnohem pravděpodobnější se ale zdálo být, že guvernér dospěl se Svatými k jakési dohodě.

	Ať už guvernéra potkal jakýkoli osud, nepříjemné kontury nové mise Bronzových barbarů byly nadmíru jasné. DeGlopperu se podařilo odrazit dva křižníky, byl však během akce s celou posádkou na palubě zničen. Princi a jeho vojákům se naštěstí podařilo nepozorovaně uniknout z vojenské lodi v raketoplánech, zatímco DeGlopper zmíral, aby jejich útěk zakryl a zametl stopy po utajené Rogerově přítomnosti na palubě. Naneštěstí jedinou možností pro vojáky, jak Rogera dostat zpět domů, bylo převzít kosmický přístav z rukou toho, kdo jej ovládá a zajmout loď. A možná při tom i čelit zbylé cavazské mateřské lodi.

	Šlo o přehnaný nárok, zvlášť na oslabenou vojenskou jednotku, ač i nadále elitní – vysadit ji na planetě, jejíž brutální klima si na jejich vyspělém technikém vybavení pochutnávalo jako na nějakém cukroví. Skutečnost, že měli k dispozici pouze omezené časové okno, dokud jim nedojdou klíčové stravovací doplňky, byla už jen dodatečným zhoršením již beztak takřka bezvýchodného zadání. Avšak rota Bravo Císařského pluku byla tou jednotkou, která rozmetala patnáct tisíc hřmících kranoltských barbarů na padrť a která smetla každého nepřítele, jenž se jí po cestě přes půlku planety postavil do cesty.

	Ať už tu mělo jít o zběhy z Koloniální armády či přepravní loď Svatých, nezáleželo na tom. Bronzoví barbaři a Mardukská imperiální armáda Jeho Výsosti se chystali rozdrtit na prach i je.

	To ale nutně neznamenalo, že všichni drtiči akci přežijí.

	~~~

	Armand Pahner žvýkal plátek jemně ostrého kořínku bisti a jedním okem pokradmu pozoroval prince, zatímco se k němu blížila Kosuticová. Nejspíš hodlala navrhnout změnu ve výcvikovém programu a on se jí ji chystal schválit, protože bylo nad slunce jasné, že z vojáků »skutečné« námořníky během tak krátké plavby po Severním moři nikdy neudělají.

	Právě zahájili poslední etapu své pouti, kterou započali před řadou měsíců, a tak nemohl být spokojenější. Na konci je čeká tvrdá bitva. Přepadení přístavu a – což bylo mnohem důležitější – plně funkční kosmické lodi si vyžádá pravé vojenské řemeslo. Ve srovnání se zbytkem cesty by to nicméně měla být procházka růžovým sadem.

	Chmurně se nikoli poprvé sám pro sebe pousmál, nad myšlenkou, jak snadno a dokonale se může »rutinní« cesta zvrtnout. Za předpokladu, že se vrátí, aby mohli podat hlášení, bude z tohoto pochodu jedna z lekcí ve výuce bezpečnostních složek. Murphyho zákonitosti se projevovaly, kde jen mohly – od bezmocné sabotérky ukryté uvnitř posádky loajální lodě, přinucené k sebevražedné misi rozkazy naprogramovanými do vlastního implantátu, přes chabý výběr možných planet pro nouzové přistání, až po přítomnost jednotek Svatých v údajně spojenecké soustavě.

	Jakmile dosáhli samotného povrchu planety, šlo s nimi všechno samozřejmě jen z kopce. Nejhorší na celém výletě bylo, že opustili Zemi, když střežili nejslabší článek císařské rodiny. Teď… tomu bylo jinak. Marnivý, neschopný princ, který odlétal ze Země, zemřel kdesi v parné mardukanské džungli. Válečník MacClintock, který jej nahradil, řešil své vlastní problémy, z nichž nejvážnější byla náchylnost k obviňování sebe sama a mnohem nebezpečnější tendence hledat odpovědí v hlavni pistole. Frajírkem by ho však už nazval jen málokdo. Alespoň před jeho očima ne. Pokud by chtěl přežít.

	Z určitého chladně logického pohledu na věc byla jejich pouť se všemi úmrtími, ztroskotáním a vůbec vším velice prospěšná. Časem by starý princ – nemyslící, neangažovaný předmět ovládání či manipulace ze strany rozličných frakcí uvnitř císařského paláce – pravděpodobně zapříčinil smrt mnohem více osob, než jen jedné vojenské jednotky. Takže ztráta celé řady Pahnerových Barbarů by se dala považovat téměř za vítězství.

	Pokud jste tedy na věc pohlíželi s dostatečně chladnou dávkou logiky.

	Bylo však obtížné uvažovat logicky, když to byli vaši vlastní vojáci, kdo tu umíral.

	~~~

	Kosuticová se na velitele roty usmála. Zatraceně dobře věděla, o čem uvažuje, tedy alespoň v obecné rovině, když už ne konkrétně. Nikdy však neškodilo se zeptat.

	„Penny na to, že vím, o čem přemýšlíte, kapitáne.“

	„Nejsem si jist, co na to řekne jeho matka,“ odvětil kapitán. Nešlo přesně o to, o čem právě uvažoval, nicméně to byla součást myšlenek, které se mu honily hlavou.

	„Zpočátku se bude zřejmě muset vyrovnat s neochotou tomu uvěřit,“ zasmála se Kosuticová. „Nejen tomu, že jsme my, a zvlášť princ, přežili, ale nad jeho proměnou. Jen těžko ji bude ochotna přijmout. Bývaly doby, kdy se zdálo, že jeho osud řídí sám Náš Nesvatý Pán, ale jen mezi námi – princ se vyvíjí docela dobře.“

	„To je pravda,“ šeptl Pahner, pak se uchechtl a změnil téma hovoru. „Když už jsme u vývoje, hádám, že Juliana zřejmě na plavčíka nepřetavíme.“

	„Ani pokus by za tu námahu nestál,“ připustila Kosuticová. „Kromě toho sám Julian právě podotkl, že hodně zanedbal svůj souboj muže proti muži a já musím jen souhlasit. Ráda bych začala s jednotkou trénovat, a možná bych procvičila i spolupráci v boji s mardukanským jezdectvem.“

	„Souhlasím,“ přikývl Pahner. „Despreauxová má za sebou kurz pokročilé taktické obrany,“ dodal, když si ověřil data na svém implantátu. „Udělejte z ní výkonnou poddůstojnici.“

	„Ach, Julian ten kurz má také,“ oznámila vrchní seržantka. Pahner se na ni zadíval a ona pokrčila rameny. „Nemá ten oficiální, protože bral lekce »mimo příručku«. Proto to v jeho oficiálních aktech chybí.“

	„Jak je to možné?“ zajímal se Pahner. Po tak dlouhém soužití by si myslel, že už o lidských vojácích ví úplně všechno. Vždycky se ale nějaké to překvapení objevilo.

	„PTO vyučují soukromé služby,“ vysvětlila Kosuticová. „Když se na jednoho nedostane místo v kurzech, vezme si volno a zaplatí si výuku ze svého.“

	„Hmmm.“ Pahner zavrtěl pochybovačně hlavou. „Nevím, jestli bych z něj měl instruktora udělat, když ho nedosáhl schválenou cestou. Která firma to byla?“

	„Firecat, LLC. Společnost, kterou po svém odchodu založil vrchní seržant Catrone.“

	„Macouš?“ Pahner znovu potřásl hlavou, ale tentokrát se zasmál. „Nedokážu si představit, jak vyučuje před třídou. Párkrát se mi v džungli zdálo, že slyším, jak se mi v hlavě ozývá jeho hlas. »Tak ty si myslíš, že tohle je horko? Tak to si můžeš počkat a stěžovat si v PEKLE! A tam se taky dostaneš, když nezvedneš tu svou podělanou palici od prdele!«“

	„Kdy jste se ve jménu Nesvatého Pána setkal se seržantem Catronem?“ podivila se Kosuticová. „Byl v důchodu už aspoň deset let, když jsem se přidala k Nájezdníkům.“

	„Patřil k instruktorům mého základního výcviku na brazilské základně,“ prozradil jí Pahner. „Vedle toho chlápka vypadaly duraniové slitiny jako měkoty. Věřili jsme, že ho výrobci chromstenové zbroje nechali sníst k snídani hřebíky a pak je vybrali z latríny, protože je jeho řiť sevřela natolik, že došlo ke zhroucení atomů. Pokud Julian ustál výcvik u Macouše, má u mě zelenou. Takže rozhodněte sama, kdo výuku povede.“

	„Fajn. Považujte to za vyřízené.“ Kosuticová mávla tak, že by se to dalo téměř považovat za zasalutování, pak se obrátila a pokývla ostatním poddůstojníkům, aby za ní přišli.

	Pahner pokyvoval hlavou, když viděl, jak na palubě načrtává svůj plán.

	Výcvik a výuka nemusely sice k válčení stačit, ale z půlky bylo díky nim hotovo. A…

	Otočil hlavu a zadíval se směrem k Mořskému kluzáku, když se rozezněla palba z pušek. Pak si ale s pokřiveným, spokojeným úšklebkem vydechl. Zdá se, že jeho vojáci nejsou jediní, kdo tady trénuje.

	

	
Kapitola 2

	Kapitán Krindi Fain poklepal na komoru pušky hůlkou obalenou v kůži.

	„Drž hlaveň dole. Střílíš nad cíl.“

	„Promiňte, pane,“ omluvil se nováček. „To mě rozhodilo to pohupování lodě.“ Uchopil zadovku do nižších rukou, zatímco obratné horní ruce mechanismus otevřely a nasoukaly dovnitř další střelu obalenou v promazaném listu. Celý proces dokázal díky čtyřem horním končetinám zvládnout oslňující rychlostí, a proto bylo jeho kožená, světle modrá zbroj celá pokryta skladovanými náboji.

	„Lepší je netrefit se níž,“ pravil důstojník skrze sirný dým ze střelného prachu. „I když netrefíš první cíl, získáš výchozí bod pro další míření. A taky třeba můžeš trefit jeho kolegu.“

	Střelba probíhá dobře, pomyslel si. Střelci se trefovali alespoň poblíž plovoucích sudů. Muselo se to ale zlepšit, jelikož Carnanští střelci obvykle operovali přímo v centru boje. Byla to zásadní změna oproti době, kdy bývali pouhým Carnanským praporem kanálových dělníků.

	Kapitán se zadíval na hladinu moře, která se v každém směru táhla až za horizont, a odfrkl si. Jeho rodná Diaspra žila pod povětšinou benevolentní nadvládou teokracie uctívající vodu, kam až paměť sahá, avšak těch několik kněží, kteří diasperskou pěchotu doprovázeli do K’Vaernovy zátoky, takové množství vody zarazilo natolik, aby se následně zalekli jejího překročení, když přišel čas odplout. Takové množství Boha se ukázalo k uctívání nevhodným.

	Přikročil k dalšímu střelci a zadíval se vojínovi přes rameno. Kapitán byl vysoký i na Mardukana. Ne sice tolik, jako jeho věčný stín Erkum Pol, nicméně pořád dost vysoký, aby mohl vidět vojínovi přes rameno, zatímco vítr odvál ohromný vír střelného prachu.

	„Níž a doleva, Sardone. Myslím, že míření jsi zvládl; to pohyb lodě tě rozhazuje. Chce to víc cviku.“

	„Rozumím,“ přikývl vojín a chrochtavě se uchechtl. „Dříve nebo později ten sud sejmeme,“ slíbil, vyplivl kus kořínku bisti a začal znovu nabíjet.

	Fain se zadíval na zadní část lodi – »záď«, jak ji námořníci neustále nazývali. Major Bes, velitel pěchoty carnanského praporu – »Basikova pluku«, jak se někdy nazývali, ačkoli jakákoli podobnost mezi lidským princem, jemuž jednotka sloužila, a neškodným, zbabělým, býložravým basikem byla čistě povrchní – hovořil s jedním z lidských vojínů, přidělených na tuto loď. Všichni tři lidé plnili funkci »styčných důstojníků« a zajišťovali skrze svá pozemská zařízení komunikaci. Avšak na rozdíl od většiny ostatních lidí se tito v přítomnosti Mardukanů stále necítili nejlépe a veliteli týmu se ustavičně nezamlouvala kvalita jejich potravin. Čímž jen dokazoval, jak jsou lidé neuvěřitelně rozmazlení. Jídlo, kterého se jim od nástupu do armády dostávalo, patřilo u každého Mardukana k těm nejlepším pokrmům vůbec.

	„Mně jídlo chutná,“ zahřměl za ním zničehonic Erkum. „Ten člověk by si měl své názory nechat pro sebe.“

	„Možná,“ pokrčil Fain rameny. „Lidé jsou ale našimi zaměstnavateli a veliteli. Hodně jsme se od nich naučili a oni nám zachránili domov. Klidně se smířím s tím, že jeden z nich zase tak úplně dokonalý není.“

	Bylo v tom pochopitelně mnohem víc. Fain přílišnou introspekcí neoplýval, musel však dlouho zvažovat, zda se k téhle výpravě přidá. Po bitvě o Sindi hledal lidský princ dobrovolníky mezi příslušníky diasperské pěchoty. Upozornil je, že slíbit může pouze málo – budou dostávat plat a spatří nové země, ale jinak na tom prakticky nebude nic.

	Pro mnoho Diaspranů byla volba poměrně jasná. Měli lidi rádi a jejich prince obzvlášť, ale doma se děly nové věci. Téměř souběžný příchod bomanské hordy a lidí vykolejil město z jeho tisíciletého zaběhaného stavu. Každým dnem vznikal nový průmysl a všichni měli šanci přijít k velkému jmění.

	Jako důstojník a veterán ze sindijského tažení byl Fain napěchovaný kořistí, kterou hodlal investovat; jeho rodina již objevila skvělou příležitost – slévárnu, která měla být zbudována na rozšířeném rodinném pozemku. Trocha kapitálu by mohla přinést příjemnou návratnost. Díky takovému příjmu by si mohl dopřát i penzi.

	Nyní hleděl na západ. Nevěděl, co ho tehdy oslovilo. Vlastně tomu nerozuměl celou dobu od chvíle, kdy se dobrovolně přihlásil. Avšak nějaký omamný zpěv jej lákal přidat se k lidem; odpověď nalezl v jednom náhodném lidském komentáři. Fain přednesl prohlášení o stavu »své« jednotky a seržant Julian naklonil hlavu a pousmál se. „Jsi v tom až po uši,“ pravil poddůstojník.

	A tehdy Fain pochopil, že se do něj zakousla kusadla velení.

	Kusadla velení byla jednou z nejzhoubnějších drog známých jakékoli rase. Velet v bitvě bylo jednak největší a zároveň nejděsivější činností, do níž se mohl dospělý jedinec zapojit. Každý správný velitel pociťoval každou smrt jako svou vlastní. Jeho muži pro něj znamenali totéž co vlastní děti a držet v náručí jednoho z umírajících vojáků bylo jako držet mrtvého bratra. Avšak velet správně znamenalo uvědomovat si, že ať už jsou oběti sebevětší, pod taktovkou nekvalitního velitele by se promarnilo mnohem více životů. A Fain byl dobrým velitelem.

	Jednotka mu spadla do klína přímo ze šedivého nebe a on její příslušníky vyvedl do toho nejhoršího možného prostředí – jako oslabené průzkumníky na křídle početného vojska – a brilantně splnil svou povinnost. Ztratil vojáky, muže, které znal měsíce, ba i roky. Předtím i potom se však zúčastnil také dalších bitev, aby věděl, že pod velitelem, který by jej vystřídal, by zahynulo mnohem více mužů. Zachoval si svou hlavu, byl novátorský a uvědomoval si, kdy a jak odepsat ztráty.

	Takže když došlo na volbu mezi opuštěním velení a návratem do života obchodu a luxusu a převzetím jedné z hlavních pozic na cestě do neznáma pod vedením muže z jiného světa, váhal jen jediný okamžik. Většinu svého nashromážděného bohatství – kořist ze čtyř menších či větších bitev – poslal své rodině na investice a pak pozvedl jednu horní ruku a přísahal věrnost princi Rogeru MacClintockovi a Lidskému impériu.

	Nikdo se ani nedivil (snad kromě něj samotného), že většina jednotky se k němu přidala. Šli by za ním i do pekla.

	Většina z jeho vojáků se nacházela na palubě Imy Hookerové spolu se seržantem Kneverem, menší oddíl však zůstal i zde na Mořském kluzáku a dnešek patřil k jednomu ze dní jeho dvoutýdenního střeleckého cvičení.

	Fain si vyhrazoval právo dohlížet na cvičení osobně, jelikož se zkušenostmi poučil, že kvalitní střelba byla ve způsobu vedení války, kterému jej lidé učili, rozhodujícím faktorem. Celý prapor Carnanských střelců se postupně proměnil v jednotku střeleckých průzkumníků pod vedením svého věhlasného kapitána a v případě průzkumníků stálo umění střelby na prvním místě. Byli určeni k plnění úkolů, jako bylo dostat se před běžné jednotky a odstřelit vůdce blížících se nepřátelských formací. Museli být schopni trefit cokoli menšího než ploška spánkové kosti, a carnanští střelci dokazovali, že to umí.

	Inu, většina ano.

	A pak tu byl Erkum.

	Vedle velkého Mardukana, vysokého téměř čtyři metry, vypadal i jeho kapitán jako trpaslík. Mardukané se obvykle vytáhli od svých rozložitých nohou až po zahnuté dvojité rohy na tři metry a něco, takže Erkum mezi nimi patřil k obrům. Ale navzdory svým rozměrům nebyl pomalý, nepočítaje mentální stránku osobnosti. Fain už jej zažil chytat oštěpy za letu a na krátkou vzdálenost předběhnout civana.

	Nedokázal však na vzdálenost deseti kroků trefit puškou ani pagathara. I kdyby se blížil přímo k němu.

	Pomalou chůzí.

	Erkum ke kapitánovi přilnul dřív, než tato konkrétní slabost vyšla najevo. Předtím totiž Fain nebyl ničím víc, než jen mladým kopinickým poddůstojníkem. Ale zdálo se, že vše se vyřešilo. Erkum kryl kapitánovi záda a k tomu nebyla dlouhá vzdálenost zapotřebí. Pokud by se Fainovi nepřátelé přiblížili na vzdálenost zhruba pěti metrů, vojín je dokázal snadno odrazit. A i kdyby je sejmul jen pažbou své zbraně, už by se nepohnuli. Ba co víc, pro své vyvolené zaměstnání si vybral zřejmě ten nejideálnější nástroj.

	Jeho zbraň byla spíš dělem než puškou. Vytvořil ji tentýž vynálezce, který zkonstruoval standardní mardukanskou pušku. Používala kovové náboje podobné těm, které se vyráběly pro běžné útočné akce a které nahradily projektilové pušky mariňáků, když jim došla jejich ušlechtilá munice. Její hlaveň však měla trojnásobný průměr standardních pušek a pálila »poloautomaticky«. Trubicovitý zásobník čněl svisle z vrcholku zbraně. Obsahoval sedm krátkých, silných nábojů o velikosti mardukanské ruky, a když byl jeden vypálen, zásobník poklesl dolů, čímž natáhl úderník a nabil další střelu.

	Původně se plánovalo, že zbraň bude namontována coby rychlopalné otočné dělo po stranách lodí k obraně proti mořským monstrům, nakonec však bylo nahrazeno otočnými harpunovými děly. V původním návrhu bylo postaveno pro palbu hrubými broky nebo kónickými střelami, takže Erkum u sebe po celou dobu nosil pár náhradních zásobníků obojí munice.

	Samotné náboje byly dlouhé jeden metr a člověk by je dokázal uzvednout jen s obtížemi. Na druhou stranu, Erkum je nabíjel jen jednou rukou a pálil tak rychle, jak jen dokázal tisknout spoušť. Pochopitelně, že nacházet se v cestě jeho palby zrovna dvakrát zdraví neprospívalo. Pro tělesného strážce v bojovém prostředí to ale byla odpovídající zbraň. Dokonce i pro takového, který by netrefil horu, když na něj padá.

	Naneštěstí si Erkum vybíral ty nejnevhodnější chvíle, aby si své nedostatky ve střelbě kompenzoval.

	„Tihle mladí nevědí, jak něco trefit,“ zavrčel obrovský Mardukan. Jestli sám byl byť jen o roční období starší než všichni ti nováčci a vojíni, byl by Fain překvapen.

	„To je v pořádku, Erkume,“ chlácholil ho kapitán, věda, co bude následovat. „Opravdu. Vedou si dobře.“

	„Potřebují, aby jim někdo vysvětlil, jak se má správně střílet,“ hřměl Erkum a sejmul ze zad svůj poloautomat.

	„To vůbec není třeba,“ mumlal Fain. Ačkoli byl Erkum v mnoha ohledech snadno ovladatelný, byl také nesmírně hrdý na své nedostatky v zacházení s touhle zatracenou zbraní.

	„Žádný z vás bisetů by se nedokázal trefit ani do vrat od stodoly!“ zakřičel na střelce stojící v řadě. „Já vám ukážu, jak se to dělá!“

	Zbraň byla opatřena dvojitou opěrkou pro ramena a jednou nižší podpěrou, která se zapřela o stehna. Držela se a »hrubě« zaměřovala nižšíma rukama, »přesně« pak horním párem končetin. Nyní si vojín přiložil zbraň k ramenům, založil jeden z tyčkovitých zásobníků a zahájil palbu.

	Zbraň se ve skutečnosti rovnala malému dělu a také se z ní linul odpovídající dým. Avšak i přes všechen kouř bylo možné sledovat, jak pomalá střela opouští hlaveň, razí si to vzduchem a dopadá kamsi za soudek. Vojín však nebyl schopen tuto informaci využít, jelikož mezitím již odpálil další dvě drtivé, dýmající rány.

	Fain v mraku kouře zakašlal a pokusil se nerozesmát. Soudě podle šplouchnutí střely nejenže minuly sud, ale doletěly dost daleko na to, aby ohrozily veslový člun, který cíle umisťoval. Žádná rána se však nedostala na nějakou rozumnou vzdálenost od sudu.

	Ohlédl se, jelikož za sebou napůl vycítil pohyb a tleskl nižšíma rukama, když jeden z lidí pokradmu pozvedl vlastní projektilovou pušku a vypálil jediný, nenahraditelný náboj.

	Hyperrychlou střelu nebylo možné zrakem zaznamenat a zvuk jediné rány se ztratil v pokračujících výbuších Erkumova děla. Výsledek však rozeznat šlo, jelikož se sud rozletěl na tisíce kousků.

	„Cha!“ zasmál se Erkum, když si spokojeně přehodil zbraň zpět přes rameno. „A to mi říkali, že neumím střílet.“

	Majestátně si odfrkl, zvedl vyprázdněný zásobník a vsunul si jej do jednoho z pouzder na své zbroji.

	Fain zavrtěl hlavou v gestu, které odkoukal od lidí, a tleskl nižšíma rukama.

	„Není pochyb,“ přikývl. „Zlepšuješ se.“

	„Já a má zbraň tě ochráníme, Krindi.“ Erkum si promnul roh a rovněž zavrtěl hlavou. „Viděls, jak to vybuchlo? Nemůžu se dočkat, až to použiju naostro.“

	Krindi se zadíval k zádi a pousmál se, když lidská žena pozvedla své hledí a sardonicky zasalutovala. A protože se díval právě tím směrem, byl jedním z mála, kdo mohl pozorovat, jak se oceán za lodí rozevírá.

	Vír měl minimálně dvacet metrů v průměru – zírající výduť s těle mořského živočicha, dlouhého minimálně jako samotný Mořský kluzák. Obří predátor útočil ze zálohy jako pozemská ropušnice a otevírající se tlama plná ostrých zubů vytvořila na hladině lehký podtlak, který loď doslova znehybnil.

	Pak škuner poklesl.

	Jakmile loď znehybněla, po celé palubě se rozezněly výkřiky – lidské i mardukanské – pak poklesla směrem dozadu a škrábla svým mědí pokrytým trupem o spodní zuby zvířete. Další výkřiky se ozvaly, když se tlama s klapnutím sevřela. Čelisti loď drtily a téměř ji rozpůlily. Jakmile se zahákly o podpůrná lana, stáhly hlavní stěžeň dozadu.

	Krindi spolkl vlastní výkřik, když škuner sklouzl zpátky, a spatřil, jak lidská seržantka a major Bes přepadli přes záď lodě do chřtánu monstra. S jeho reflexy bylo ale vše v pořádku, máchl levou vrchní rukou a chytil se lana dřív, než jej příšera stačila spolknout.

	Erkum zuřivě zakřičel, když zaklapnutí čelistí té věci na palubu všechny vyhodilo do vzduchu jako nějaké hračky. Namísto toho, aby se velký vojín zachytil některého z provazů, sevřel za zuřivého křiku své dělo. Pak se vše opět vyrovnalo, když se monstrum se švihem své obří hlavy stáhlo a proměnilo již tak zničený stěžeň v hromadu třísek.

	To, co z odkousnuté lodi zbylo, se začalo od zádi potápět, paluba se nejistě naklonila do vody, stěžně se přelomily a přepadly přes okraj. Každý, kdo se ještě nezachytil provazu, chmatal po lanech, zatímco pomalu sklouzával směrem ke zpěněné zelené vodě. Krindi zaklel a sevřel vlastní chvějící se lano silnější spodní rukou. Z dolní paluby slyšel křik a jekot a uvědomoval si, že každý z jeho oddílu, kterého neztratil při prvním děsivém skousnutí, to měl pravděpodobně spočítané. Pro tuto chvíli však dokázal myslet jen na to, zda on sám bude schopen přežit či ne.

	Chňapl po Erkumovi ve chvíli, kdy vojín za spršky neustálých nadávek klouzal kolem něj. Nějakým způsobem se Polovi podařilo sejmout si zbraň ze zad, aby se nyní pokoušel nasadit do ní nový zásobník. Co si myslel, že s ní hodlá dělat, leželo mimo rámec Fainova chápání, avšak kapitán ho nehodlal nechat zemřít jen proto, že je to pitomec.

	Krindi se ohlédl směrem k vodě a nabroušeně zasyčel, když spatřil stín zvířete, obklopený tratolištěm červené krve, jak se mihl a vrací se zpět. Zřejmě mu první ochutnávka nestačila a tvor si žádal i zbytek lodě.

	Naneštěstí s tím Diasprané příliš mnoho udělat nemohli.

	~~~

	Když monstrum zaútočilo, Roger se nakláněl přes zábradlí lodě a hleděl jen tak do prázdna. Nenacházelo se přímo v úrovni jeho zorného pole, pohyb však lidský zrak přilákat dokázal, a jak již jednotka zjistila, kombinace přirozených vloh a genetických vylepšení poskytovaly Rogerovi nadpřirozeně rychlé schopnosti. Proto se také včas ohlédl, aby spatřil, jak obří ryba napůl sežrala loď a pořádný kus jednoho z jeho nejlepších praporů.

	Po půl vteřině se věc ponořila a za neustálého otevírání a zavírání masivních žáber zamířila směrem k lodní přídi. Žábry zřejmě sloužily zároveň jako filtry a voda za tvorem se zbarvila do nachova, jak po sobě zanechával brázdu krve a rozlámaného dřeva. Zvíře zamířilo k přídi, strhlo několik Mardukanů visících na palubě a poměrně jemným vdechnutím je vsálo. Pak se znovu ponořilo, aby se zřejmě připravilo k dalšímu nájezdu na sužovanou loď.

	Takový pohled by stačil, aby kdokoli jiný na místě ztuhl, avšak Roger spolu s většinou zbylých vojáků dokázali přežít jen proto, že každý z nich byl nejrychlejším, nejmrštnějším a – a to hlavně – nejvražednějším z již tak elitní jednotky. Šok je už nijak zpomalit nedokázal.

	Princ zpoza svých zad zaslechl rozkazy – stručné a jasné na komunikační síti jednotky od Pahnera, hlučnější a pronikavější od překvapených mardukanských důstojníků. Ale jinak nic. V jeho případě připadala v úvahu jediná věc. Natáhl ruku přes rameno pro svou vlastní pušku.

	Tu zbraň s sebou brával všude, i na palubu Hookerové. Bylo anachronizmem nazývat ji »kulovnicí«, jak ji posměšně překřtili vojáci, když přistáli na planetě. Domnívali se, že on jejich poznámky a posměch nevnímá. Starobylá zbraň rozmazleného, bohatého chlapečka, »Lovce divoké zvěře«, který ve svém životě skutečné hrozbě nikdy nečelil.

	Tehdy s ním jeho osobní strážci mnoho času netrávili. Střežit původního, patentovaného rozmazleného prince Rogera byl pro členy Bronzového praporu úkol, při němž se střídali. Šlo o jakousi obdobu očistce, a pokud se tomu mohl někdo vyhnout… bez rozmyslu to udělal. Což znamenalo, že jen velmi málo z jeho hrstky hlídačů si uvědomovalo, že kdykoli, kdy lovíval, obvykle své strážce odháněl. Či že většina z těch věcí, které za ta léta pronásledoval, by je asi vyděsila k smrti. Čtyři metry dlouhý zlatavý arkturijský hypertygr v jeho sbírce trofejí nebyl žádným darem… a sejmula ho tatáž »kulovnice«.

	Vojáci používali zbraně s hyperrychlými projektily, které skvěle sloužily k zabíjení lidí a prorážení konvenční zbroje. Princova zbraň byla navržena k lovu zvěře, velké zvěře. Když na planetě přistáli, vojáci očekávali, že největší hrozbou se pro ně stanou nepřátelští domorodci, což se ostatně ukázalo být pravdivým. Zjistili ale, že ani zdejší divočina se nedala označit slovem piknik. A právě tehdy se ke slovu dostávala princova »kurevská malá puška«, jak ji nazýval Poertena. Nikdo ani na okamžik nepochyboval, že bez prince a jeho »kurevské pušky« by ztráty připisované na vrub divoké zvěři byly dvojnásobné.

	A nyní to znovu dokazoval.

	Princ sejmul starosvětskou dvouhlavňovou pušku z ramene, nabil a zamířil rychleji, než by většina lidí dokázala tasit a vypálit z projektilové pistole. Zvíře se ale ponořilo ještě rychleji. Proměnilo se v pouhý zelenošedý stín v akvamarínové vodě. Zatímco jej sledoval skrze hledáček, zvážil všechny své možnosti. Viděl, jak se ryba chystá k dalšímu nájezdu a zvážil, zda má pálit i skrz vlny. Během pochodu vnitrozemím častokrát střílel v mělkých vodách a kulky s poměrně nízkou rychlostí dokázaly prorazit na místech, kde se hyperrychlé projektily roztříštily o povrch či se odrazily. Kulky však asi po jednom metru ztrácely většinu své energie. Pokud se stvoření nenacházelo těsně pod povrchem a v zásadě nestoupalo nahoru, střílet na něj pod vodu by nemělo žádný smysl.

	Když o tomhle přemýšlel, jiná část jeho mozku přemítala o umístění střely. Ryba byla ohromná, s tělem téměř stejně dlouhým jako jeden ze škunerů a s hlavou dvakrát širší než loď. Vlastně vypadala jako jeden z hlavních druhů ryb lovených v K’Vaernově zátoce, přístavu, z něhož vypluli. Pokud tedy byla nějakou obří variantou collů, pak by zaměřování bylo zatraceně obtížné.

	Collové se tradičně servírovali celí, jelikož se jim na zadní části lebky vytvářela »perla« a její snímání patřilo k rituálu stolování. Díky tomu a díky více večeřím v K’Vaernově zátoce, než kolik by dokázal spočítat, měl o anatomii ryby poměrně přesnou představu. Zářivý drahokam míval rozličnou kvalitu, nacházel se však přesně nad místem, kde se mícha tohoto tvora napojovala na lebku. Vzhledem k úhlu, ze kterého by Roger případně vypálil za předpokladu, že by se pokusil střílet na páteř – což pro něj i přes kývající se palubu nebylo nemožné – střela by se zřejmě odrazila od pancíře kryjícího perlu. Kdyby se pokusil vypálit směrem na srdce, i tehdy by pravděpodobně minul. Orgán se nalézal hluboko uvnitř těla a střela by musela prorazit několik metrů masa, aby se k němu dostala. Výstřel na jinou část těla by pak vyšel bez účinku.

	Zadní část hlavy by v tom případě měla být nejlepší volbou. Hlava byla široká a byla to kost, i když plná dutin. Namísto toho, aby především chránila mozek, byla její stěžejní funkce součástí mechanismu obrovitých čelistí. Pokud by se mu podařilo nasměrovat střelu na zadní stranu lebky, mohla by prorazit až k mozku a zabít rybu »zevnitř«. Vzhledem k nepoměru ve velikosti kulky a cíle to byla nejlepší možnost, jež se mu nabízela.

	Veškerý sled těchto myšlenek mu proběhl hlavou v jediném okamžiku; nadechl se a srovnal se s houpáním lodi, když se ryba začala vynořovat na povrch, aby si znovu hrozivě ukousla.

	~~~

	Fain si náhle uvědomil, že ačkoli Erkum mluvil nesouvisle, jeho činy dávaly dokonalý smysl. Vojín nebyl zrovna intelektuál, uměl to ale – jak zněl onen nejednoznačný lidský termín – »dobře s rukama«. Za těch pár let si Fain prošel příliš mnoha souboji, aby dávno zjistil, že je dobré mít Erkuma po svém boku, ať už byly ve hře ruce, čerpadla či zbraně. Možná nebyl schopen zasáhnout stodolu na libovolnou vzdálenost, dokázal však instinktivně jednat tak, aby si zachránil kůži v situacích, kdy už selhalo úplně všechno. Přemýšlení přenechal Fainovi, pokud však došlo na osobní ohrožení, býval Erkum dobrý, jak jen to bylo vůbec možné.

	A právě teď měl nějakou tu újmu utrpět. Fain sevřel nohu zuřivě klejícího vojína, aby mu zabránil spadnout do vody, Erkumovi to však bylo jedno. Konečně se mu povedlo zasadit zásobník, a tak čekal, až se velká ryba znovu objeví. Fain měl pocit, jako by vojín tušil, že bude zachycen, jako by věřil, že jeho šéf udělá správnou věc, stejně jako Fain věřil jemu. Teď Erkum vyčkával, až se ta věc vynoří.

	Fain se rychle rozhlédl kolem a spatřil, že Pol není zřejmě jediný, kdo se chystá na možná zbytečnou obranu. Několik zbylých střelců – těch, kteří měli dostatek duchapřítomnosti, aby se zachytili lana či zábradlí a nesklouzli tak po nakloněné palubě – mířilo svými puškami do vody. Několik dalších se však jen přidržovalo, aby si zachránilo holý život. Nemohli víc.

	„Jednotko! Připravte se na soustředěnou salvu!“ zakřičel a snažil se vytasit svou vlastní pistoli čtvrtou rukou, kterou nezaměstnávaly provazy či Erkum.

	Mají k dispozici jen jediný výstřel.

	

	
Kapitola 3

	„Pohyb! Můžeme si dovolit jen jeden výstřel!“

	Kosuticová odhlédla od obsluhy harpunového děla, aby zkontrolovala vojáky pobíhající podél zábradlí na pravoboku. Lodě se ještě nevzpamatovaly a rozbitý škuner na vedoucí pozici se už pomalu nakláněl na záď. Jestli se harpunové dělo rychle nezprovozní, nemusí už vystřelit vůbec. Pokud by si tedy toto kolo nechali ujít, ale s tím by Pahner nikdy souhlasit nemohl. Pokoušel se dostat princovu loď ze spárů té… té… věci tak rychle, jak to jen šlo.

	Konečně byla harpuna připravena, když nastalo pravé peklo. Nebylo zrovna obvyklé skladovat střelivo pro lodní děla přímo na palubě, a to nejen proto, že střelný prach byl příliš nebezpečný. Jiskry či plameny nebyly jedinými možnostmi, které by jej dokázaly odpálit; za nepříznivých podmínek mohlo udělat své i pouhé drobné zatoulané či odhozené zrnko, drcené či otírající se o palubu pod něčí nohou. Povětšinou byla důvodem skutečnost, že střelný prach velice snadno navlhl a stal se nepoužitelným. Harpuna však byla předurčena právě pro takovéto příležitosti a potřeba zprovoznit ji co nejrychleji tudíž vyžadovala i dostupné střelivo. Lidé vlastnili úložné nádoby – plastocelové bedny, které udržely standardní teplotu i vlhkost, a právě jedna z nich byla vyčleněna jako pohotovostní zásobník.

	Mardukanská dělostřelecká jednotka odsunula kryt a vytáhla první náboj. Byl malý – obsahoval jen asi půl kila prachu. Měl ale harpunu odpálit dostatečně daleko, aniž by roztrhal dřevěnou násadu.

	Jakmile střelec vsunul náboj do hlavně, jeho pomocník připravil harpunu. Zastrčit ocelovou špičku na násadu zabralo pouhý okamžik, pak se přidalo smotané lano se sponou navrženou lidmi. Nakonec byla násada vsunuta do hlavně děla jako naviják.

	I když byla dělostřelecká jednotka vycvičená a rychlá, zabralo jí to přesto nějaký čas. Čas, který Mořský kluzák neměl.

	~~~

	Krindi Fain se často sám sebe ptal, zda brzy zemře. Přemýšlel o chvíli, kdy se na družstvo, s nímž pracoval, zřítila kamenná zeď. O okamžiku, kdy jej pohltilo několik trubek lešení a on přežil. Vzpomněl si i na svou první bitvu v hodnosti vojína u kanálů Diaspry. A znovu si vybavoval boje s Bomany před i za hradbami Sindi. Ani jednou si neuvědomoval, že by měl umřít.

	Až doteď.

	Tvor otevřel svou tlamu a Krindi zlostně zavrčel, když jej spatřil, jak se znovu vynořuje za potápějící se lodí. Viděl kousky dřeva, látek a rudého masa, jak ulpívají na tisíci zubech seřazených uvnitř velrybí tlamy. Ale ani teď nevykřikl. Byl vyděšený. Jen Bůh Vod věděl, jak moc! Hodlal však odejít za svým bohem jako voják a velitel, ne jako zrádce.

	A tak namísto toho, aby křičel, se na okamžik zastavil. Jen na krátkou chvíli, kterou každý někdy potřebuje, aby se vzchopil. A pak vykřikl: „Pal!“

	Pět z jeho mužů zůstávalo víceméně na nohou a při smyslech, aby jeho rozkazy dokázalo poslechnout, byly však téměř nepodstatné. Dvě hlavní věci, které rybu dorazily, byli Erkum a princ.

	Všech pět střel z pušek zasáhlo rozličná místa uvnitř a kolem rybí tlamy. Dvě z nich dokonce prorazily do nitra lebky, žádná z nich však rybě nezpůsobila vážnější újmu a ani ji nijak »nezranila«.

	Erkumova rána nicméně musela bolet jako čert.

	Kulka s průměrem šedesáti pěti milimetrů prorazila rybě horní patro tlamy a pokračovala nahoru tak, že v lebce mořské potvory vyvrtala masivní dutinu. Čistě náhodou – jinak to ani při kvalitách střelce být nemohlo – obrovská střela přeťala ten správný optický nerv v této polovině hlavy a vynořila se ve svrchní části lebky doprovázená proudem krve.

	Téměř v tentýž okamžik pro změnu zadní stranou lebky pronikla princova střela.

	Nešlo o střelu přímo do centra mozku, o jakou Roger usiloval, nicméně náboj dosahoval mnohem větší rychlosti než cokoli, co měli k dispozici Mardukané. Způsobil zvířeti výduť »hydrostatického šoku« – oblast v těle, která byla poškozena rázovou vlnou z kulky. V tomto případě princ minul a střelil lehce napravo; avšak oblast, kterou rána prošla, se nacházela těsně pod míchou a tlaková vlna udeřila na životně důležitý nerv.

	Po zásahu kombinované palby pak namísto toho, aby velryba spolkla zbytek Mořského kluzáku, sesula se podél levoboku a potopila se. To vše se ovšem událo náhle a nekontrolovaně. Zvíře bylo napůl slepé, mělo poškozenou míchu a polovina jeho svalů se nechovala, jak by měla.

	Tahle potrava měla trny.

	~~~

	„Pentzikisi, připlujte k levoboku a přiražte. Mořská pěno, k pravoboku a přidejte se. Tor Colle, připravte hlubinné nálože.“

	Pahner pohlédl na prince, který stále sledoval zmítající se stín. Nevěděl, zda se Rogerovi podařil další neskutečný zásah, či zda se za vším neskrývala záplava výstřelů z potápějící se lodě. Ale ať už to bylo cokoli, přinejmenším to pro tuto chvíli vyšachovalo ze hry velkou rybu. Teď ji jen poslat ke dnu.

	„Granátníci k lanům. Nastavte zpoždění – chci té věci dopřát nějaký ten rachot, lidi,“ pokračoval Pahner, odřízl si čerstvý plátek kořínku bisti a vložil si ho do úst. Většina tohoto boje byla v zásadě naplánována předem – alespoň jak jen to bylo možné, jelikož nikdo vlastně to cosi, co na rozsáhlém oceánu požíralo lodě, nikdy neviděl. Nebo možná viděl, ale nemohl o tom podat žádnou zprávu. Jako obvykle se však nepřítel nedržel plánu. Předpokládalo se, že bestii přinejmenším předtím, než udeří, zahlédnou, což jim mělo dát alespoň nějakou šanci udeřit jako první. Nyní mohli akorát tak bojovat o zbylých šest lodí a doufat, že zachrání pár trosečníků.

	Mořský kluzák se rychle potápěl směrem k zádi, nenakláněl se však. Kdyby dokázali tu rybu dorazit několika ranami a vyslat čluny, mohli by zachránit většinu osob na palubě. Pokud by se ti, kdo zůstali v podpalubí nedokázali dostat k hlavnímu poklopu a vyplavat, byli ztraceni. Bylo strašné přijít o polovinu praporu, jeho velitele a zřejmě i zatraceně dobrého mladšího důstojníka. Avšak na této cestě se nenabízelo příliš mnoho dobrých příležitostí k umírání.

	Zadíval se znovu na Rogera a zavrtěl hlavou. Princ zamířil k lanům na stěžni, aby získal lepší výhled. Zasloužil si uznání, ale Pahner pochyboval, že princova puška toto kolo vyhraje.

	Zatímco o tom přemýšlel, ozvala se rána z prvního harpunového děla.

	~~~

	„Myslím, že dokonce ani ty bys se svou pistolí nic nedokázal, bratranče,“ pravil Honal a sardonicky tleskl. Jeho bratranec, bývalý korunní princ Therdanu, dokázal vytasit všechny čtyři pistole hned při prvním výkřiku a ohnat se jimi rychleji, než ozvěna varování utichla.

	„Pravda,“ přitakal Rastar a uložil tři perkusní revolvery zpět do pouzder. „Ale pokud si to pro nás přijde, přinejmenším se mu připomenu.“

	„Nejlepší je držet se stranou, ať už děláš cokoli,“ opáčil Honal suše. „Naši milí přátelé námořníci teprve uvidí, zda je harpuna lepší než pistole!“

	„No, to závisí na té harpuně a na konkrétní pistoli,“ zasmál se Rastar. „Koneckonců, nezáleží na tom, co používáš, ale jak to používáš!“

	„A já ji hodlám užít dobře!“ zavolal velitel dělostřelecké jednotky. „Jestli ale budete stát v cestě, až poletí, zbude z vás jen červený flek! Jasné?!“

	Zbraň byla vybavena perkusním zámkem s bicím kohoutem. Nyní kapitán dělostřelců dopřál Honalovi a Rastarovi okamžik, aby uhnuli, pak se zhluboka nadechl a zatáhl za odpalovací lanko.

	Rána nebyla ani tak hlasitá, mračno kouře nicméně zaplavilo celou přední palubu a ozvalo se dipity-dip!, jak se cívka vlečného lana u paty čepu odvíjela. Pak se od ráhnoví ozval výkřik.

	„Zásah!“

	„Upevněte lano!“ nařídil velitel dělostřelců a jednotka omotala tažné lano s pěti centimetry v průměru kolem sloupku, když se provaz začal natahovat a napínat.

	„Připravte se k náklonu na levobok!“ zvolal kapitán Pentzikise.

	„Upněte lano ke skobám!“ volal velitel dělostřelců. „Ta zatracená věc míří přímo pod kýl! Jestli kapitán nebude opatrný, převrhne nás to na naší straně!“

	„Uvolněte to lano!“ vyštěkl kapitán lodi. „Chytíme ho, jakmile změníme směr!“

	„Táhněte!“ hulákal dělostřelec. „Povolujeme!“

	„Vydržte!“ křikl Rastar. „Tor Coll přepluje přes provaz!“

	~~~

	„Kontakt!“ ozval se seržant Angell na okruhu jednotky ze zadní paluby Tor Collu. „Pane, máme jasný kontakt.“

	„Fajn,“ potvrdil Pahner a zadíval se na formaci. „Ať váš kapitán zamíří doleva. Chci, abyste se vydali jižním směrem a pokusili se tu věc odlákat od Mořského kluzáku. Mořská pěno, znovu vypalte. Všem jednotkám, útočte opatrně. Pokuste se do něj dostat pár střel, nezasáhněte ale ostatní lodě.“

	Harpunové dělo na Hookerové za ním vydalo ránu, když se škuner natočil k pravoboku. Nebylo to úplně to pravé. Loď s princem na palubě by měla odplout do bezpečí a ne naopak. Avšak jakmile byla ryba zahnána do úzkých, bylo zde poměrně bezpečno.

	Tor Coll proplul nad zmítajícím se stínem a za škunerem se objevil ohromný bílo-zelený výtrysk vody. Hlubinné nálože pracovaly na principu kombinace granátového detonátoru a místního střelného prachu. Pahner nevěděl jistě, zda budou fungovat, jak by mu vyhovovalo, ale ukázalo se, že úkol plní docela slušně. Bilaliho úplně první spuštění zasáhlo cíl a rybí monstrum sebou několikrát škublo a pak jemně vyplulo na povrch břichem nahoru. Jeho břišní strana byla zjevně pokryta chromatospory, jelikož zvíře světélkovalo řadou barev, když proráželo zčeřené vlny. Zářily tuctem odstínů fialové, pak prošly celým spektrem, vzápětí nato začaly probleskovat zeleně, aby nakonec ustaly a pomalu skončily u krémové barvy.

	„Vezměte naši kořist na člun vedle Mořského kluzáku. Vypusťte všechny lodní čluny a začněte sbírat trosečníky. Náčelníku Dobrescu!“

	„Ano, kapitáne?“ odpověděl mu tichý tenor. Pahner se otočil a spatřil jeho majitele stát vedle hlavního stěžně, jak téměř s hloubavým odstupem plovoucí monstrum pozoruje.

	Náčelník Dobrescu patřil k pilotům raketoplánů z DeGlopperu. Létat člunem bylo poměrně bezpečné povolání, ačkoli tentokrát se mu zrovna dvakrát nevyplatilo. V dřívějším životě však býval zdravotníkem nájezdnického komanda, osobou znalou nejen stabilizace zranění z boje, ale také jeho možné nápravy. Jeho náhodná přítomnost v jednotce se při jejich putování ukázala jako životně nezbytná, na což často kousavě narážel a nesčetněkrát si na svůj úděl stěžoval.

	„Chci, abyste se připravil na příjem raněných. Pokud žádní nebudou, nebo jich bude málo, budu potřebovat, abyste se ponořil do nitra tady našeho malého kamarádíčka.“

	„Rozkaz,“ přikývl zdravotník. „Já jsem samozřejmě pilot raketoplánu a ne žádný xenobiolog, ale připadá mi to jako coll. To je můj profesionální názor.“

	~~~

	„Je to coll,“ prohlásil kapitán T’Sool. Velitel Imy Hookerové si promnul rohy a tleskl. „Zdá se to nemožné, ale ať mě Bílá dáma prokleje, pokud to tak není.“

	Jeden z námořníků z posádky Hookerové pozvedl kapající vak oběma rukama. Vak naplněný tukem byl u collů běžný jako součást orgánů nutných pro výtlak. Avšak v jedincích normální velikosti měl váček rozměry posledního článku lidského palce a byl plný jedu, pro Mardukany smrtelného. Jak se ukázalo, tuk uvnitř byl zřejmě jedinou látkou na planetě, kterou nanité vojáků dokázali přeměnit v nespočet vitamínů na bázi tuků a aminokyseliny, které potravinám z planety chyběly.

	„Fajn,“ konstatovala Kosuticová. „Alespoň máme dost žrádla pro civany. A tady máme dost collocího oleje, aby nám ještě na nějaký čas vystačil,“ dodala, když si prohlížela vak s tukem, silným v průměru přinejmenším metr.

	„Nula od nuly pojde,“ zavrčel Pahner. „Při jeho získávání jsme přišli o celou loď, polovinu její posádky, skoro dvě plné pěchotní roty a tři lidské mariňáky k tomu. Nemám rád, když přicházím o vojáky.“

	„To ani já,“ přikývla Kosuticová. „A tenhle výlet zahrnuje všechno. Ruka Jeho Zkaženosti nad námi bděla po celou dobu.“

	„Co se tu stalo?“ zeptala se Eleanora O’Caseyová, když se vyšplhala hlavním průlezem na palubu.

	~~~

	Velitelka princova štábu byla poslední žijící »civilistkou«, která s nimi na planetě uvázla. Ačkoli ani jeden z pilotů raketoplánů nebyl připraven na zdejší podmínky tak, jako byli vojáci, měl za sebou alespoň výcvik v náročných podmínkách a nesl si v sobě základní výbavu nanitů. Před nouzovým přistáním jejich člunů na opačné straně planety nevykročila velitelka štábu nikdy mimo město a její nanité byli – ve své prostotě – navrženi pro příjemné, bezpečné a civilizované prostředí.

	»Dobrodružstvím« však i něco získala. Dostala se do nejlepší fyzické kondice za celý svůj život. Její žaludek, který nepatřil zrovna k těm nejstabilnějším, cestu příliš dobře nesnášel a plavba lodí to jenom zhoršila. Teď se malá bruneta rozhlížela ze strany na stranu a počítala stěžně.

	„Neschází nám jedna loď?“ otázala se.

	„Ještě úplně ne,“ ucedil Pahner suše. „Ale už to dlouho nepotrvá.“ Ukázal směrem přes palubu, kde Mořský kluzák započal svůj poslední sestup. „Zjistili jsme, co sežralo ty ostatní výpravy,“ dodal.

	O’Caseyová došla k zábradlí jemně se kolébajícího škuneru a oči se jí doširoka rozevřely.

	„Ááááách!“ zalapala po dechu a rychle přeběhla na opačnou stranu, kde nemohla vidět, jak Mardukané kuchají obří rybu.

	„Hádám, že ta na večeři nepřijde,“ poznamenala Kosuticová a zavrtěla hlavou.

	~~~

	„Myslím, že tahle věc je tím tužší, čím je starší.“

	Julian poklepal hroty své vidličky na plátek colla na svém talíři, aby pravdivost svých slov dokázal.

	Na loď už nic dalšího nezaútočilo a měření ukázala, že oblast, kde došlo k útoku na Mořský kluzák, tvoří podmořský hřeben. Dobrescu přišel s teorií, že právě takovýto podmořský hřbet může být stanovištěm obřích collů. Pokud se nemýlil, bylo by možné zde tento druh chovat a vytvořit z něj nové odvětví průmyslu, jakmile bude jeho chování lépe pochopeno. Ten zisk by za to jistojistě stál, pokud by při lovu nebyla pokaždé zničena jedna loď.

	„Možná ano,“ souhlasil zdravotník se seržantem. „Ne že by ale kdokoli v K’Vaernově zátoce viděl takhle velkého colla, aby nám mohl poskytnout měřítko.“ Koulel si duhovou perlou velikosti hlavy sem a tam po desce stolu a jasné, všudypřítomné mlžné světlo Marduku jí dodávalo nádech, jako by se vznášela nad jejím povrchem.

	„Na druhou stranu se zdá, že tahle věc je stejná jako ty z menších ryb,“ pokračoval a šťouchal při tom do perly kloubem prstu. „Je o poznání větší, pochopitelně, a má mnohem víc vrstev. Těsně pod ní je kost, která je také pokryta perletí a z těch vrubů odhaduji, že jednotlivé vrstvy značí její věk. A tyhle věci musejí také pekelně rychle růst. Pokud bych přišel na to, jak její věk přesně vypočítat, asi bychom zjistili, že je asi tak pětkrát starší než ty kousky, které jsme pojídali v K’Vaernově zátoce.“

	„Jak je to možné?“ zeptal se Roger, zatímco se prořezával tuhým masem. Nebyl zrovna hladový a maso bylo olejovité a nepříjemně nevýrazné – na rozdíl od obvyklé suchého a »bílého« colla. Naučil se ale sníst všechno. Nikdy jste nevěděli, zda to zítra nebude horší. „Tahle věc byla přinejmenším stokrát větší!“

	„Spíše čtyřicetkrát až padesátkrát, Vaše Výsosti,“ opravila ho Despreauxová. Ona a Julian byli služebně poměrně mladí, oba se však stali pravidelnou součástí velitelských sezení. Julian díky svým zkušenostem s výzvědnou sekcí a Despreauxová proto, že dokázala udržet Rogera na uzdě. Samozřejmě jí pomohly i zkušenosti v komunikaci a taktice.

	„Vrstvy naznačují náhlý nárůst objemu,“ pokrčil rameny Dobrescu, „genetický materiál však zůstává stejný. Tito tvorové by se mohli křížit s variantami z K’Vaernovy zátoky, ergo jde o stejný druh. Hádám, že studovat jejich život by bylo obtížné. Zřejmě se množí při pobřeží či dokonce ve sladké vodě. Pak, jak rostou, začnou soupeřit o teritoria. Pokud se jim ho dostane ve větší podobě, rychle narůstají, aby jej »naplnily«.“ Odmlčel se a znovu rozkutálel perlu. „Rovněž předpokládám, že pokud bychom se vraceli zpět přes tuto oblast, už bychom na jedince takovéto velikosti nenarazili. Někde kolem by ale stále nějaký ten velký coll stále mohl být.“

	„A za pár let…“ přikývl Pahner. „Mimochodem, pěkný zásah, Výsosti.“

	„Promiňte?“ Roger znovu nabodl rybu, ale pak to vzdal. Nebyl zdaleka jediný.

	Ještěropes, mohutné zvíře s červenými a černými pruhy, které zabíralo celý jeden roh kabiny, pochopilo narážku. Roger ke svému miláčkovi přišel víceméně náhodou před řadou měsíců ve vesnici lidu D’Nal Corda. Plazovitá stvoření plnila v jejich společnosti úlohu psů, ačkoli Roger cestou podobného tvora již nezaznamenal.

	Ještěropes se postavil a protáhl si páteř, čímž se prakticky natáhl z jedné strany kajuty na druhou. Jelikož byl jejich jediným mrchožroutem, který si prodral cestu džunglí plnou masožravců, měl na bývalého »zakrslíka« úctyhodnou velikost a kdyby se kdy vrátil do své vesnice, dosahoval by asi dvojnásobné velikosti oproti těm, kteří zůstali doma.

	Vyplázl jazyk a opatrně nabízený Rogerův talíř pozoroval. Po chvíli ověřování, že ano, je to k jídlu, a ano, může si to vzít, vystřelila jeho hlava rychlostí blesku kupředu a plátek masa z talíře zmizel.

	Ujištěn, že je to pro tuto chvíli vše, navrátil se zpět do rohu, aby očekával další nášup. Nebo boj. Cokoli.

	„Na obratli byla dost výrazná prasklina,“ odpověděl Dobrescu za Pahnera na Rogerův údiv. „Přinejmenším jedním z důvodů, proč se nevrátil zpět k lodi, byla vaše rána.“

	Dobrescu hodil svůj vlastní kousek ryby směrem k princovu psu. Odřezek se nedostal ani na vzdálenost jednoho metru od povrchu paluby, když zmizel.

	„V horním patře jeho tlamy se rovněž nacházela rána o velikosti pěsti,“ pokračoval náčelník a tázavě pozvedl obočí, když se zahleděl na mladého Mardukana na okraji stolu.

	Fain se zoufale snažil srovnat s nádobím. Pokoušel se odkoukat něco od Honala, Rastara, Chima Priho a Corda, příliš mu to ale nepomohlo. Mardukanští důstojníci se nikdy nenaučili zacházet s nožem a vidličkou a Rogerův asi – technicky vlastně otrok, ačkoli Fain pochyboval, že by někdo kdy udělal tu chybu a označil D’Nala Corda za něčího slouhu – na ně rezignoval úplně.

	V Cordově případě, jak Fain předpokládal, šlo o pózu. Starý Mardukan se ze všech sil snažil udržet si svou vizáž primitivního domorodce, Diaspranovi však bylo naprosto jasné, že asiho znalosti – a intelekt – sahaly výše, než v případě kteréhokoli vodního kněze, s jakým se Fain kdy setkal. Pokud šlo o ostatní, nebyl si kapitán tak jistý. Honal odsekl kus gumového masa a zahryzl se do něj. Rastar a Prim si nabrali o trochu větší porce a jali se konat totéž. Lidská schopnost přidržet si maso vidličkou a nakrájet si menší kousky zůstávala zjevně mimo jejich chápání.

	Zaskočený zdravotníkovou nevyslovenou otázkou, si Krindi odkašlal a přikývl v lidském gestu, které spousta žoldáků převzala za své.

	„To musel být Erkum,“ pravil. „Přinejmenším jeden výstřel, možná víc. Na palubě… byl značný zmatek, pochopitelně.“

	„Ne takový, abyste ztratil hlavu,“ poznamenal Pahner a usrkl vody. „Každý, kdo měl zbraň s vámi pálil salvu. Pochybuji, zda by většina našich mariňáků dokázala udržet své jednotky pod kontrolou tak dobře.“

	„Děkuji vám, pane.“ Fain si promnul roh. „Ale z toho, co jsem viděl, bych si dovolil nesouhlasit. Vy a princ Roger jste si kontrolu udržet dokázali.“

	„Ne, já ne,“ kontroval Roger. Natáhl se po džbánu s vodou a nalil si další sklenici. „Měl jsem vydávat rozkazy a ne si sám střílet. Naštval jsem se. Byli to skvělí vojáci.“

	„Hmmm,“ zamračila se Kosuticová. „Nevím, Vaše Výsosti. Švec by se měl držet svého kopyta.“ Jemné zamračení se změnilo v úsměv. „Musím se přiznat, že mít vás někde se zbraní v ruce už nikomu nepřipadá jako špatný nápad.“

	Pahner se za doprovodu smíchu okolo celého stolu rovněž usmál a přikývl.

	„Ať už by měla Jeho Výsost střílet či rozkazovat, musíme pro kapitána Faina najít umístění. Pěchota měla již předtím málo členů, takže bych rád přeřadil vaše muže do smíšené jednotky. Na Mořském kluzáku jsme přišli o Turkola Bese a vaše chlapce, takže potřebujeme náhradu za kapitána Yaira, který bude povýšen na majora a zaujme Besovu pozici. Zpočátku vás hodlám přidělit Jeho Výsosti jako pobočníka. Velká část přeživších z vaší jednotky je již na palubě Hookerové. Začleníme je do její posádky; krátká zkušenost s tímto »osazenstvem« vám umožní seznámit se s tím, jak se věci mají. Doufám, že vás budu mít všechny na palubě, až budeme přistávat. Jasné?“

	„Ano, pane.“ Fain udržoval klidný obličej, ale sledovat, jak »jeho« jednotka ztrácí svou identitu příjemné nebylo, ať už bylo začlenění přeživších jakkoli potřebné. „Jedna otázka…“

	„Ano, můžete si vzít Pola,“ zasmál se Roger po marduksku chrochtavým smíchem.

	„Klidně,“ schválil mu to kapitán – vlastně již major – Yair. „Jen vy si s ním dokážete poradit.“

	„Nemáme ponětí, kolik takových potvor tam venku ještě může být,“ pokračoval Pahner stylem »tak tohle máme za sebou« a mávl směrem k perle, s níž si Dobrescu stále ještě pohrával. „Nebo cokoli jiného, co nás může cestou ohrozit. Zjistili jsme však, že se alespoň dají zabít. Nějaké návrhy, jak znemožnit, aby se něco podobného opakovalo?“

	„Namontujte na záď dělo. Možná dvě,“ vyhrkl Fain bez přemýšlení. Pak se zarazil, když se k němu všichni obrátili svůj zrak.

	„Pokračujte,“ vybídl ho Roger. „I když si myslím, že všichni už vědí, kam tím míříte.“

	„Udržujte je nabitá,“ pokračoval Fain. „Připravená vypálit a s posádkou na nepřetržité stráži. Jakmile se vynoří na hladinu, vypálíme. Budeme mít asi sekundu a půl mezi tím, kdy se objeví, a okamžikem, kdy my vypálíme.“

	„Něco takového vyžaduje někoho velice bdělého,“ zavrtěl Julian hlavou. „Pak musíte zajistit, aby prach nenavlhl anebo jsme neminuli. Myslím, že bez přístavních doků nejsme takových úprav schopni.“

	„Nicméně obrana na zádi…“ Roger přejížděl konečkem prstu po stole, zjevně zaujat návrhem. Pak jeho obličej náhle jako slunce rozzářil rozpustilý úsměv. „Kdo říká, že to musí být místní dělo?“ otázal se.

	„Oj!“ vyprskla Kosuticová. „Vy jste ale škodolibý, Vaše Výsosti.“

	„No jistě!“ Julianovy oči se rozzářily nadšením. „Nastavíme plazmové dělo do samočinného modu. Pokud něco vyruší senzory: Řach!“

	„Projektily,“ opravil ho Pahner. Julian na něj pohlédl a kapitán zavrtěl rukou nad stolem dlaní dolů. „Ty potvory bývají příliš blízko na plazmové dělo. Zapálili bychom loď.“

	„Jo, to máte pravdu,“ přikývl Julian. „Nechám je připravit,“ dodal, otřel si ústa a nevesele se zahleděl na kus masa na svém talíři. „Chcete, abych vytáhl nějaké zásobní balíčky?“ zeptal se s nadějí v hlase.

	„Ne,“ zavrtěl Pahner hlavou. „Musíme sníst to, co máme. Dokud nebudeme mít jasno, jak dlouho tato cesta potrvá, musíme si naše vesmírné zásoby uschovat.“ Odmlčel se a zhluboka se nadechl. „A také musíme vypnout vysílačky. Dostáváme se blízko přístavu, takže se musíme starat o odraz rádiových vln. Jsou sice obtížně zachytitelné, ale pokud by měl někdo na kosmoportu ponětí, že tady jsme, byli bychom v háji.“

	„Jak ale budeme komunikovat mezi loděmi, pane?“ zeptala se Despreauxová. Seržantka zůstávala po celý večer víceméně mlčenlivá, byla však jedním ze dvou poddůstojníků zodpovědných za udržování komunikace. Jelikož se Julian staral o zbraně, spadalo do její kompetence připravit náhradní komunikační síť pro jednotky jejich flotily.

	„Komunikačními lasery, vlajkami, zbraněmi, blikajícím světlem,“ odpověděl Pahner. „Je mi to fuk. Jen ne rádiem.“

	„Rozkaz,“ přikývla Despreauxová a udělala si poznámku na svém implantátu. „Mohli bychom tedy použít například naše taktická světla?“

	„Ano.“ Pahner se znovu odmlčel, a zatímco přemýšlel, dopřál si plátek kořínku bisti. „A kromě toho námořníci z K’Vaernovy zátoky hlásili, že pirátství na Marduku není neznámé. Proč nejsem překvapen?“

	Většina z přítomných se znovu uchechtla. V podstatě každý krok jejich cesty doprovázeli nějací místní vládci, barbaři nebo banditi. Velmi by je překvapilo, kdyby tato vodní plocha snad byla nějakou výjimkou.

	„Jakmile se přiblížíme k protějšímu kontinentu, musíme si bedlivě hlídat přibližující se lodě,“ pokračoval Pahner. „A tyhle ryby. A vůbec všechno, co nevypadá normálně.“

	„Jen jeho Temná Výsost ví, co přijde jako další,“ přikývla Kosuticová s pousmáním.

	

	
Kapitola 4

	„Země!“

	Křik hlídky se ozval pouhé dva dny po útoku obřího colla. Nikoho to ale nijak nepřekvapilo. Důkazy brzkého shledání s pevninou se objevovaly už přinejmenším celý předešlý den – tenký šedavý kouř na horizontu a nazlátlá záře před úsvitem.

	Julian vyšplhal po lanech ke koši na předním stěžni Hookerové s hbitostí, která až kontrastovala s jeho antinámořnickým přístupem. Svůj dalekohled si vzal s sebou – byl podstatně lepší než zvětšovací funkce v hledí jeho přilby – a několik minut strávil vedle mardukanského námořníka, který tam už seděl, a vzdálenou zemi studoval. Pak vrátil zvětšení na normál a shlédl dolů na palubu.

	„Jasně aktivní sopka,“ hlásil Pahnerovi. „Ostrov vypadá opuštěně, ale za horizontem se objevuje druhý.“

	Pahner se poradil se svým implantátem a přikývl. „Není na mapě,“ řekl, „ale při tomhle měřítku ani být nemůže.“

	„Ale na východní straně kontinentu se nachází horský hřbet,“ podotkl Roger, když na svém záznamníku aktivoval hologram. Názorně na světelné projekci hory ukázal. „Mohou být vulkanického původu. To by pak znamenalo, že toto by mohl být jejich jižní výběžek.“

	„Haló tam na palubě!“ zvolal hlídač sedící v koši. „Další na jihu! Plujeme mezi ně.“

	Z paluby žádný z ostrovů zatím vidět nebyl, avšak kapitán T’Sool, zvyklý spíše na mělké a poměrně ohraničené vody K’Vernijského moře než na nekonečnou rozlohu otevřeného oceánu, očividně znervózněl.

	„Nevím, jestli se mi to zamlouvá,“ pravil. „Kdykoli můžeme narazit na mělčinu.“

	„Možná,“ připustil Roger a mávl směrem k azurovým vodám okolo. „Je spíš pravděpodobné, že se stále nacházíme nad hlubokomořským příkopem nebo v hlubokých vodách okolo něj. Voda při okrajích vulkanických formací obvykle hluboká bývá. Vlastně jsem rád, že naší první zemí jsou sopky. Můžete zpomalit flotilu a nechat pracovat hlubokomořské proudy.“

	„Co jsou to ty »sopky«, o kterých stále hovoříte?“ zajímal se T’Sool. Roger zkontroloval svůj implantát a zjistil, že použil pozemské slovo, jelikož žádný místní ekvivalent neexistoval.

	„Slyšeli jste někdy o dýmajících horách?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl námořník pochybovačně.

	„Tak teď se s jednou takovou setkáte.“

	~~~

	„Jak to, že ten kouř stoupá z hory?“ tázal se ohromený Fain.

	Lodě zpomalily, jakmile se k souostroví přiblížily, a nyní pomalu mezi oběma ostrovy proplouvaly. Jižnější z nich byl pohlcen hustým, smaragdově zeleným listovím, které z něj na pohled dělalo ráj zeleně. Vojáci však se svou trpkou zkušeností věděli, že mnohem pravděpodobněji jde o zelené peklo – jako ostatně ve všech mardukských džunglích.

	Ostrov na severu však tvořila černá čedičová homole, vyrůstající z modré vody. Jeho ostré, nevlídné okraje jej opticky zvětšovaly a vrchol – jediná část zformovaná v něco, co připomínalo typický kužel – vypouštěl jemný chochol prachu a páry.

	„Mohl bych ti to říct,“ ušklíbl se Julian. „Ale musel bys mi věřit víc než svému náboženství.“

	Fain se nad tím zamyslel. Doposud zatím nenarazil na nic, co by přímo odporovalo doktrínám Pána Vod. Na druhou stranu desítky náboženských systémů, se kterými se on a příslušníci pěchoty setkali od doby, kdy opustili Diaspru, mu napovídaly, že slova boží z úst Vodních kněží nebyla zřejmě neochvějně neomylná. Ačkoli nebylo pochyb, že kněží rozuměli hydraulice, mohlo se stát, že jejich celkový obraz světa zase tak přesný nebyl.

	„Pokračujte,“ řekl a rezignovaně tleskl. Pak se usmál. „Nešetřete mě.“

	Julian se rovněž usmál a ukázal na rozlehlou vodní plochu, která se okolo lodí rozprostírala.

	„Za prvé musíš vzít v potaz, že popis světa, kdy jej kněží považují za kus skály, plovoucí ve věčných, bezmezných vodách, není úplný.“

	„Jelikož máme v úmyslu doplout na opačnou stranu moře, už jsem dospěl k závěru, že pojem »bezmezné vody« nemusí být úplně správný,“ připustil Fain s dalším tlesknutím.

	„Svět je ve skutečnosti koule plovoucí v nicotě,“ vysvětloval Julian a zvedl obě ruce, jakmile Fain začal protestovat. „Vím. Jak je to možné? No, musíš mi teď chvíli věřit a já ti to později dokážu. Co je ale podstatné, je, že nitro té koule – světa – je velmi, velmi horké. Tak horké, že dokáže roztavit kámen. A ten roztavený i zůstane.“

	„To mi jaksi činí potíže,“ zavrtěl hlavou Fain. „Jak to, že je horké? A pokud je, kdy se ochladí?“

	„Je horké proto, že uvnitř jsou… prvky podobné těm, které umožňují fungovat našim plazmovým zbraním,“ pravil Julian a frustrovaně rozmáchl rukama, jelikož se mu nedařilo najít vysvětlení, které by dokázalo překonat technologickou propast mezi jeho a Fainovým pohledem na svět. „Jak jsem řekl,“ rozhodl se nakonec. „Musíš mi teď chvíli věřit. Ale je – horké, myslím – a někde pod tou horou je kanál, který ji spojuje s horkou vrstvou. Proto tak dýmá. Přemýšlej o tom jako o velmi velkém komíně. A pokud jde o to, kdy svět vychladne, nestane se to za dobu, kterou bych já dokázal určit. To už nebudou existovat žádní lidé – či Mardukané – až se začne ochlazovat.“

	„Je to tak podivné,“ řekl Fain. „A jak to mám vysvětlit svým vojákům? »Je to tak, protože to říká seržant Julian«?“

	„Já nevím,“ odpověděl Julian. „Možná by ti mohla pomoci vrchní seržantka. Ale na druhou stranu…“

	~~~

	Roger sledoval Bebiho tým, jak nastupuje. Oddíl již zapracoval na technikách pro otevřený prostor. Teď se vrhli na uzavřený… a vypadali při tom jako naprostí pitomci.

	Nikde na žádné z lodí jejich flotily nebylo možné vytvořit střelnice, a tak vojáci využívali programů virtuální reality, vestavěných do bojových systému přileb, a svých implantátů. »Střelnici« tak tvořila pouze volná paluba škuneru, avšak díky vyspělým systémům a schopnostem implantátů upravit smyslové vjemy se všem zúčastněným okolí zdálo stejně reálné, jako by stáli tváří v tvář skutečnému nepříteli.

	Ale jelikož obecenstvo nic z toho nevidělo a pozorovalo pouze vojáky na nechráněných prknech paluby, připadal mu »úderný tým« jako banda válečnických mimů.

	Software virtuální reality, zabudovaný do vojenských přileb, byl schopným cvičebním zařízením sám o sobě, možnost propojení s implantáty jednotlivých vojáků pak pomohla dokonalou iluzi dotvořit. Proto právě Macek máchl do pouhého vzduchu, kde umisťoval »odpalovací nálož« na imaginární vrata, která však mohl »vidět« i »cítit« s naprostou přesvědčivostí. Pak poodstoupil stranou a dozadu. Nato si přidřepl těsně u zdi; pro všechny ostatní to vypadalo, jako by hodlal přímo na palubě vykonávat potřebu.

	Vrchní seržantka, postávající vedle Rogera, se zlehka zasmála.

	„Víte, Výsosti, když tohle provozujete, jedna vaše část si uvědomuje, jak stupidně to vypadá. Pokud to ale neignorujete, jste v háji. Hádám, že tím se Jeho Pekelnost po svém na vojácích baví.“

	Roger si uhladil cop, otevřel ústa, aby něco pronesl, ale nakonec je zase zavřel.

	„Ano, Vaše Výsosti?“ optala se tiše Kosuticová. „Zdá se, že vás na tom něco trápí.“

	„Není to vaší poznámkou,“ ujistil ji Roger, když Bebi stiskl pomyslnou spoušť a proskočil imaginární průrvou. Princ si nastavil přilbu tak, aby mu »střelnici« promítla v průhledné podobě. Pak to vypadalo, jako by oddíl před jeho zraky bojoval s duchy ve strašidelném domě. Ve spojitosti se zamýšlenou otázkou mu při pohledu na neskutečnost protivníků přejel mráz po zádech.

	„Jde o tu vaši poslední poznámku,“ řekl. „Zajímalo mě… Proč je na Armaghu nejvýznamnějším náboženstvím právě satanismus? Zrovna na planetě obsazené Iry a dalšími římsko-katolickými skupinami. Vypadá to poněkud… zvláštně,“ dodal a vrchní seržantka se uchechtla, aby vzápětí propukla v smích, jaký od ní Roger ještě neslyšel.

	„Při Satanovi, a to je všechno? Důvodem je, že historii vždy píší jen vítězové, Vaše Výsosti.“

	„To nic nevysvětluje,“ namítal Roger a zatahal se za pramínek vlasů. „Jste vysokou kněžkou, že ano? To by odpovídalo funkci… biskupa, myslím.“

	„Ach ne, biskupa ne!“ rozesmála se znovu Kosuticová. „Těm odporným kreaturám ani náhodou! A to mají být »Anděly nebeskými«!“ Roger cítil, jak mu začínají těkat oči. Seržantka se nad jeho výrazem usmála a smilovala se.

	„Tak dobrá, pokud na tom trváte, tady je odpověď.

	Armagh byl, jak jistě víte, kolonií posádek podsvětelných lodí. Původní kolonisté pocházeli zejména z Irska na Staré Zemi a doplňovalo je pár jedinců z Balkánu. Irsko mělo krvavou historii už dávno před příchodem křesťanství, ale celá ta věc s protestanty a katolíky se jim jaksi vymkla z ruky.“

	„Na Akademii jsme atomové vybombardování Belfastu probírali jako příklad vnitřního terorismu dovedeného do extrémních rovin,“ přikyvoval Roger.

	„Ano – a nejhorší na těchhle dohlížitelích bylo, že zabili stejné množství – či snad i víc – vlastních lidí, stejně jako katolíků.“ Pokrčila rameny. „Náboženské války jsou… děsné. Armagh byl ale o poznání horší, a to i v porovnání s bombardováním Belfastu.

	Původní kolonisté byli Irové, kteří si přáli uniknout náboženským roztržkám, jaké stále na Zemi panovaly, a zároveň si přáli si své náboženství udržet. Nechtěli se oprostit od náboženství, jen od sporů, které kolem něj panovaly. Takže s sebou vzali pouze katolíky.

	Krátce po přistání došlo k náboženskému schizmatu. V té době tam stále žili čistě jen katolíci a hnutí nedosahovalo ničeho víc než pouhé podoby fundamentalistické sekty a nikoli skutečné hereze. Odpadlíci požadovali mše v latině a takové věci. Tím ale hrozilo, že všechny ty spory začnou nanovo. Takže jako důsledek snah zabránit opětovnému rozpoutání náboženských střetů si ustavili místní verzi Papežského kolegia, která měla určovat, co je z náboženského hlediska přijatelné.“

	„A sakra,“ zaklel Roger tiše. „To nebyl… dobrý nápad. Studoval někdo z nich vůbec historii?“

	„Ano,“ přiznala smutně, „samozřejmě. Byli ale přesvědčeni, že oni tentokrát dokáží věci udělat »správně«. Inkvizice, Velký džihád z počátku jedenadvacátého století, Hubení bratří a všechny ty další džihády, křížové výpravy a likudy jim nepřicházely na mysl. Nejhorší na tom celém je, že ti, kdo tuhle místní papežskou stolici zakládali, byli dobří lidé. Popletení, ale v jádru dobří. Koneckonců, cesta do nebe je dlážděná dobrými úmysly. Stejně jako většina zanícených věřících se domnívali, že Bůh dohlédne, aby vše probíhalo správně. Že jejich důvody jsou oprávněné a že jiní, kteří pokroutili tutéž myšlenku předtím, trpěli – na rozdíl od nich – jakýmsi vadami svých vizí či přístupů.“

	„Spíš, než by uvěřili, že jsou pouhými lidmi,“ zavrtěl Roger hlavou. „Jako ti revizionisté, kteří Ardnaskou dekonstrukci neviděli jako možnost »co by se mohlo stát«.“

	„Jedna věc, kterou se z historie naučíte, Vaše Výsosti, je, že jste ztracen, když ji budete opakovat. Kde jsem to ale byla?“

	„Zavedli inkvizici.“

	„To sice nebylo přesně to, co měli v úmyslu, ale ano. To bylo to, co z toho vzešlo.“ Kosuticová nešťastně pokrčila rameny. „Bylo to zlé. Takové věci přitahují… špatné živly. Ani ne tak sociopaty – ačkoli o ty není nouze – jako spíš lidi, kteří jsou přesvědčeni o své vlastní spravedlivosti, až nakonec skutečné zlo nedokáží rozeznat.“

	„Vy jste ale satanistka. Neustále se odkazujete na »Jeho Pekelnost«, tak jak to, že vás existence zla trápí?“ tázal se Roger řádně popleteně, ale Kosuticová jen znovu pokrčila rameny.

	„První opozice proti kolegiu byla čistě laická. Odpůrci ve svém manifestu měli dokonce klauzuli, která volala po skoncování s veškerým náboženstvím jednou provždycky. Planeta ale zabředla do své víry natolik, že to nebylo uskutečnitelné, a Vykladači, ti oficiální Strážci Pravdy, neustále každého příslušníka hnutí odporu označovali za »služebníka Satanova«.“

	„Takže namísto abyste se proti nálepce bránili, přijali jste ji za svou.“

	„A upravili ji,“ přikývla Kosuticová. „Nakonec jsme zvítězili a součástí mírového paktu se stal odstavec ústavy zaručující svobodu vyznání. Tou dobou se však satanisté proměnili v náboženskou většinu a křesťanství – či alespoň jeho argmaghská podoba – naprosto zkrachovalo. Existuje jedno staré rčení, které říká, že kdyby Satan někdy měl nahradit Boha, musel by se chovat naprosto stejně. A abychom se stali náboženstvím pro dobro všech, což jsme od prvopočátku zamýšleli, museli jsme dobro konat. Rozdíl mezi armaghským satanismem a katolicismem spočívá v odmítnutí nadvlády papeže, přidání pár ozdůbek, které jsme sebrali z kultu wicca, a v uctívání Satana namísto Svaté trojice. Pro satanisty je to vlastně episkopalianismus, což dělá z vašeho srovnání s biskupem ještě humornější poznámku.“

	Zatímco mluvila, sledovala trénující úderný tým. Zašklebila se, když Bebi uskočil. Cvičení bylo jednoduché – »dětské krůčky« navržené tak, aby navrátily vojákům myšlení pro blízký souboj. Ale i přesto zapomněl oddíl na bezpečnostní pravidlo prozkoumat všechny kouty místnosti kvůli možné hrozbě a »nepřítel«, skrytý za sloupem, velitele oddílu právě sejmul.

	„Ty drobné radosti života,“ zamumlala.

	„Jo,“ přisvědčil Roger. „Nevypadají, že by si vedli zase tak dobře.“

	Sledoval, jak Macek »zareagoval« na hrozbu tím, že odkryl svůj vlastní prostor. V týž okamžik další skrytý nepřítel využil výhody trhliny v obraně, aby dostal Berenta. Kosuticové se rozšířilo chřípí a Roger se musel v duchu tiše zasmát, když si představil zdrcující kritiku tréninku, kterou už si nepochybně připravovala. Vrchní seržantka nicméně patřila k lidem, kteří zcela běžně zvládali naráz několik úkolů, a tak pokračovala ve svém výkladu, zatímco pozorovala, jak se Berenta mění na oběť souboje.

	„Jedna z velkých odlišností mezi římskokatolickou církví a armagským satanismem tkví v našem důrazu na konečné střetnutí a přípravu na něj,“ pokračovala s naprosto vážnou tváří. „Máme zato, že křesťané jsou důvěřivci, kteří se domnívají, že kdyby vládl Bůh, bylo by všechno lepší. My věříme, že Lucifera nevyhnal Bůh, ale ostatní andělé, kteří tak umlčeli Jediného Pravého Boha. Až Konečné střetnutí nastane, bude naším posláním pozvednout síly dobra a tentokrát zvítězit.“

	Otočila se tváří přímo k princi a usmála se při pohledu na jeho doširoka rozevřené očí. Tím výrazem by nikoho zrovna dvakrát neokouzlil.

	„Věříme tomu velmi hluboce, Vaše Výsosti. Není náhodou, že Armagh, planeta s nepočetným obyvatelstvem, zásobuje imperiální armádu vojáky ze tří procent a z téměř deseti procent všechny elitní jednotky. Rada starších pobízí všechny satanisty, aby byli neustále připraveni na Konečné střetnutí. Prosazovat dobro ve všech jejich činech a morálně zůstat bezúhonní tak, aby nás chvíle, kdy nadejde čas osvobodit Boha z andělských okovů, nezastihla v nedbalkách.“

	Otočila se, aby znovu pohlédla na cvičení a zavrtěla hlavou.

	„Tohle zmiňuji jen proto, abych poznamenala, že Baalovo bratrstvo by sluplo Bebiho oddíl ke svačině. Bratrstvo využilo imperiální záruky svobody vyznání, aby na sobě provedlo pár vylepšení, ze kterých většině nás, satanistů, běhá mráz po zádech. Pochybuji, že nějaký soud by některé z Baalových opatů prohlásil za člověka, pokud by ten dotyčný neměl – či neměla – papíry, které by to potvrzovaly. Musel byste je ale vidět, abyste uvěřil.“

	Roger sledoval, jak Bebi posbíral své »mrtvé« a »raněné« a začal ustupovat.

	„Hádám, že při takovém přístupu musí být křesťané trochu… rozpolcení.“

	„My kázání nevedeme,“ odvětila Kosuticová. „Na víru neobracíme. Na veřejnosti vyznání vůbec neprobíráme. A popravdě věříme, že dokud jsou křesťané, židé a muslimové »dobří«, porušují záměry svého božstva. Takže jim za to děkujeme.“ Otočila se, aby se na prince opravdu škodolibě usmála. „Hrozně je to mate.“

	Roger se pousmál a zavrtěl hlavou, zatímco Despreauxová začala oddílu vypočítávat jeho chyby. Plán byl v zásadě dobrý, ale jakmile vojáci dospěli ke dveřím, zapomněli na něj a začali střílet od boku. Vlastně bojovali tak, jako by se střetli s Mardukany. Další velký souboj však měl rotu Bravo – či alespoň to, co z ní zbylo – přivést do křížku s lidmi. Pravda, tihle lidé zřejmě byli jen pirátská cháska a nájemní žoldáci, avšak ke standardní obraně kolonie patřilo plazmové dělo schopné střílet do vesmíru, ostnatý drát z monomolekulárního vlákna, bunkry kryjící se křížovou palbou. A navíc si tam museli obstarat loď.

	Nemělo jít o žádnou procházku parkem.

	„Takže,“ povzdychl si Roger. „Doufám, že ať jsou ti »správňáci« kdokoli, jsou na naší straně.“

	~~~

	Kapitán Pahner se rozhlédl po stěsnané kajutě. Jednou z nepředvídaných chyb Imy Hookerové bylo, že se škunerem nikdo nepočítal jako s velitelskou lodí. Poertena si uvědomil nutnost zvýšit úroveň paluby, aby poskytl prostor pro hlavy mardukanských členů posádky. Existovala zde sice jistá omezení, avšak v konečném výsledku – pro domorodce stále poměrně klaustrofobickém – se zde i nejvyšší z lidí mohli postavit zpříma, aniž by se museli bát, že se praští do hlavy o trám paluby. Nicméně i když se loď mohla natáhnout vertikálním směrem, při předem daných délkách a šířkách se toho na Hookerové dalo po horizontální stránce udělat jen málo. Ačkoli Pahner či princ Roger disponovali pouze minimálním »štábem«, jeho jednotliví členové se do kamrlíku na velitelském škuneru vlezli jen tak tak. Obzvlášť pak Mardukané.

	A to nehledě na princovo zvířátko. Či jeho osobního strážce, asiho.

	„Tak fajn,“ ušklíbl se nešťastně Pahner. „Musíme tuhle schůzi zkrátit už jen proto, aby si Rastar nevykloubil krk.“

	Zadíval se na Rastara Komase Ta’Nortona, který se krčil v protějším rohu s rohy drhnoucími o strop. Bývalý vládce Ligy severu nebyl na Mardukana příliš velký, i tak ale všechny lidi převyšoval.

	„Jak jsou na tom civané?“ pokračoval kapitán otázkou.

	„Tak dobře, jak se dalo očekávat,“ pokrčil seveřan rameny. Pštrosovití, všežraví oři jezdectva byly vzdálenými příbuznými rozložitějších tažných zvířat, tudíž měli drsnou kůži a byli schopni se vyrovnat s vysycháním mnohem lépe než slizem pokrytí Mardukané, geneticky spříznění s obojživelníky. Stejně ale nebyli na dlouhé plavby po moři zvyklí. „Zapadají do těchhle hračiček asi tak jako my a navíc, oni se nikdy nemuseli vyrovnávat s tím vším houpáním a kolébáním. Na palubě Bručouna alespoň mají víc prostoru pro hlavu než my tady a ten přerostlý coll rozšířil docela slušně jejich jídelníček, příliš šťastní ale nejsou. Zatím jsme o žádného nepřišli, musíme ale brzy přistát.“

	„Podle našich map bychom už zanedlouho měli,“ poznamenal Julian. Dotkl se svého záznamníku a na displeji naskočil obraz velkého ostrova či malého kontinentu, ke kterému směřovali. „Tohle je nejdetailnější zvětšení, jaké jsem z map, které máme, dokázal vydolovat. Vypadá to, že tam protéká jen jediná velká řeka, která se proplétá větší částí kontinentu. V okolí jejího ústí by se mělo nalézat město, které je zřejmě vzdáleno necelé tři dny cesty od místa naší současné polohy – za předpokladu, že tato řada ostrovů se táhne z východního výběžku kontinentu.“

	„Kosmoport se nachází na vnitrozemské plošině,“ doplnila ho O’Caseyová, „a kontinent je… nadmíru hornatý. Vedle něj Nepál vypadá jako rovinka – ať už berete tu provincii nebo planetu. Cesta ke kosmoportu zabere nějaký čas a bude tvrdá.“

	„Ach ne!“ uchechtl se Roger. „Už žádný tvrdý pochod!“

	Pahner se krátce pousmál, pak ale zavrtěl hlavou.

	„Jde o důležité místo, Vaše Výsosti. Olej z colla či ne, potravinové doplňky nám už docházejí, a jakmile se vydáme do vnitrozemí, už na žádné colly nenarazíme. To znamená, že nemáme ani dost času, takže naše putování touto oblastí bude muset být rychlé.“

	„Navíc nám tu vyvstal problém s krytím seshora, kapitáne,“ podotkla Kosuticová. „Odteď budeme muset zvážit otázku našeho vysílání. Pokud můžeme zachytit my je, což se nám podařilo, pak slyší i oni nás, pokud tedy naslouchají. Navíc mohou vysledovat naše těžké zbraně. Obzvlášť plazmová děla.“

	„A také, pane,“ přidal se nesměle Julian, „je pravděpodobné, že lidé z těch lodí navštěvují i jiná místa, než jen kosmoport. Potom nezapomeňte na turisty, kteří se vyskytují i na planetách, kde jim od místních potvor hrozí sežrání. Na to bychom zapomínat neměli.“

	„Chápu a souhlasím,“ přikývl Pahner. „Něco jiného?“

	„Diasprané,“ ozvala se Despreauxová. „Nejsou příliš… šťastní.“

	Pahner se obrátil na Faina. Velitel pěchoty si stále ještě zvykal na velení Yairově staré jednotce (a převeleným přeživším jeho vlastní roty), nicméně opakovaně prokazoval pozoruhodnou schopnost chopit se vedlejší zodpovědnosti. Osvědčil se dobře i jako Rogerův pobočník a nakonec se stal stálou spojkou na lidských velitelských poradách, ačkoli byl mladší než zbylí dva diasperští velitelé.

	„Poznámky, kapitáne?“ nadhodil Pahner a Fain si lehce promnul roh.

	„Jde o vodu. A… vesmír, hádám.“

	„Chybí jim kaplan,“ odfrkla si Kosuticová.

	„Možná,“ pokrčil rameny Fain. „Asi jsme si s sebou měli kněze vzít. Jim se ale Bůh v takovém množství příliš nezamlouvá. Znepokojuje je. A teď znepokojuje i mužstvo.“

	„Diasprané prodělávají duchovní krizi, kapitáne,“ vysvětlila Kosuticová.

	„To se ani nelze divit,“ poznamenala O’Caseyová. Velitelka princova štábu byla specialistkou na historii, antropologii (lidskou i ne-lidskou) a politické teorie i politické dějiny. Tyto oblasti zájmu z ní dělaly ideální kandidátku na post učitelky člena císařské rodiny, zaměstnání, z něhož sklouzla na nezáviděníhodný post velitelky štábu prince »Frajera« Rogera. A díky nim se také stala naprosto nedocenitelnou během cesty přes Marduk.

	A právě proto byla nejednou frustrována z nesmlouvavého časového tlaku, který jí bránil, aby se na delší čas nad některou civilizací, na niž narazili, zastavila a aby ji mohla podle svých představ prostudovat. Valná většina expertíz a analýz, o něž byla žádána, se zakládala na povětšinou spěšných, leč pohotových analogiích. Tak na věc alespoň pohlížela ona, ačkoli každý Bronzový barbar – a také Roger – její takzvané »spěšné analogie« považoval za službu na úrovni salvy z plazmového děla, kterými je dokázala udržela naživu.

	Plavba jí však konečně nabídla příležitost zapracovat na některé z podrobných studií, které měla tolik ráda, a Roger věděl, že primárním zdrojem informací jí byla Kniha vod, nejstarší a nejposvátnější diasperský náboženský spis, nad nímž trávila celé hodiny.

	„Není vůbec divu, že se diasperské náboženství vyvinulo směrem, jakým se vyvinulo,“ prohlásila. Rogerovi bylo jasné, že svá slova i tón vybírá opatrně a bere v úvahu víru Krindi Faina. „Mají ostatně historický – a potvrzený – důkaz, že Bůh vod je jediným důvodem existence Diaspry.“

	„Opravdu?“ podivila se Despreauxová.

	„Ano,“ přisvědčila O’Caseyová a pokývla na doktora Dobrescu. „I přes nedostatky v naší databázi ohledně Marduku se mně a panu Dobrescu podařilo potvrdit Rogerův původní předpoklad ze dne, kdy jsme poprvé potkali Corda. Může se to zdát směšné vzhledem ke klimatu, na jaký jsme zde narazili, ale tahle planeta nedávno prošla dobou ledovou. Během ní se vytvořily všechny ty skalní formace, které Roger pozoroval… a byla vyhlazena podstatná část celkové planetární populace.“

	„Krucinál, ano!“ vyhrkl Roger, když si připomenul, jak nesmírně zranitelní byli Cord a jeho synovci v horském klimatu, kterým procházeli cestou z Marshadu do rantaiského údolí. To, co lidem připadalo jako příjemně chladné ráno, znamenalo pro studenokrevné Mardukany bezmála smrt.

	„Jak víte,“ pokračovala O’Caseyová, „tato planeta je na své ose jen velmi slabě nakloněná, díky čemuž je její rovníkový pás docela úzký. Já a náčelník Dobrescu jsme byli schopni vysledovat, že všechny obyvatele mimo onu úzkou zónu musely klimatické změny způsobené zaledněním zahubit. Z geologického hlediska k tomu také došlo docela nedávno. To zřejmě také vysvětluje, proč je obyvatelstvo planety tak málo početné, i přes nynější klima, které umožňuje několik vrhů za rok.

	Tak či tak se ale mimo rovníkový pás zachovaly izolované enklávy Mardukanů, kterým se podařilo přežít. Jedinou z nich, o které dosud máme nějaké zprávy, je Dispara.“

	„To jezero!“ luskl náhle prsty Roger a O’Caseyová přikývla. „Přesně. Pamatujete, jak starobyle vyhlížely ty budovy postavené okolo vulkanických pramenů?“ Pokrčila rameny. „Proto mají diasperští kněží naprostou pravdu v tom, jak staré ve skutečnosti jejich město je. Kdysi, ještě před příchodem ledovců, tam nějaké město existovalo; poblíž leželo horké vřídlo vulkanických pramenů, které obyvatelům města umožnilo přežít. Nelze se pak divit, že na vodu pohlížejí jako na zázrak uchovávající veškerý život!“

	„Tím se leccos vysvětluje,“ pravila Kosuticová a zamyšleně se na své židli zaklonila. „Natáhla jste si Knihu vod do svého implantátu, Eleanoro?“ Velitelka štábu přikývla. „Mohla bych si potom po večeři stáhnout vlastní kopii překladu?“

	„Beze všeho,“ přikývla O’Caseyová.

	„Skvěle! Už se těším, až si ji přečtu, protože jsem si jistá, že mi potvrdí to, co jsem již pochytila z vyprávění Mardukanů, jako je tady Krindi.“ Bradou pokývla na Faina. „Během toho jsem se dostala do jejich teologie natolik, abych pochytila, kde asi jejich současný problém leží.“

	Obrátila svou pozornost zpět k Rogerovi a Pahnerovi.

	„Jejich kosmologie v zásadě stojí na představě kusu země plujícího po nekonečném a věčném moři,“ vysvětlovala. „Zakládá se také na »dobré« vodě, takové, která nebyla nijak znesvěcena – to znamená, že je pitná. A my jsme teď tady mimo dosah jakékoli země a zjevně plujeme po věčném moři plném… špatné vody.“

	„Voda, samá voda a nikde kapka k pití,“ pousmál se Pahner, ale pak zase zvážněl. „Chápu, že by to mohl být problém, kapitáne Faine. Máte nějaký nápad, jak ho vyřešit?“

	„Jak přednesla vrchní seržantka Kosuticová, už jsem s ní problém probíral, pane,“ pronesl Mardukan nesměle. „Věřím, že by bylo užitečné, kdyby jednala přímo s vojáky jako náhrada za naše obvyklé kněze. A pokud by to bylo možné, až se budou lodě navracet zpět do K’Vaernovy zátoky, hodilo by se, kdyby s sebou nazpět vzaly i kněze.“

	Pahner na něj okamžik hleděl, ale pak rezignovaně zavrtěl hlavou.

	„Ve chvíli, kdy by se vraceli zpět z K’Vaernovy zátoky, budeme my, jak doufám, na půli cesty k přístavu. Pokud nebudeme, pak náš výlet už asi nezvládneme.“ Zatímco kapitán rozvažoval, sepjal prsty a pak se na Kosuticovou pousmál. „Dobře, Nejvyšší kněžko, je to na vás. Jen žádné konverze.“

	„Žádný strach,“ slíbila vrchní seržantka. „Jenom hodlám podotknout, že v kosmologii není problémem existence více »světů« než jen jednoho. Plavíme se po tom, co je technicky vzato nekonečným mořem, a koule je nekonečná, když se na to podíváte ze správného úhlu. Z tohoto důvodu jejich definice doslova prahne po vícero světech či alespoň kontinentech. A z toho, co jsem pochopila, se nikde vysloveně neříká, že všechna voda musí být pitná. Popravdě řečeno, vlastně celou dobu pracovali s konceptem několika jistých druhů nepitné vody. Vod, které byly například znečištěny odpadem. A ty Bůh vod miluje stejně jako pitnou vodu a je potěšen, když je na pitnou přeměněna. A to nás přivádí ke konceptu hříchu a vykoupení.“

	„Prorok Kosuticová,“ pousmál se Roger a vrchní seržantka mu úsměv oplatila.

	„Pozvala bych vás na bohoslužbu, ale nemyslím si, že je pro to Impérium dost zralé.“

	„Teď, když jsme se snad vypořádali s krizí,“ řekl Pahner, „zaměřme se na jinou. Přepadení kosmoportu nebude žádný piknik a já viděl trénink souboje naší čety. Nevyvíjí se to dobře. Návrhy?“

	„Cvičit, cvičit, cvičit,“ pravil Julian. „Ještě jsme se nedostali na vrchol. Oddíly se zlepšují. Jenom jim to nejde moc rychle.“

	„Vrchní seržantko?“

	„Tedy…“ zamračila se Kosuticová. „Musím říct, že mi to nepřipadá jako zlepšení, Juliane. Jsou nesoustředění. Jenom vykonávají dané pohyby. Potřebujeme jim pořádně nakopnout zadky.“

	„Se vší úctou, seržantko,“ vložila se do debaty Despreauxová, „nemyslím si, že by někomu z nás chyběla snaha. V tom jsme na tom podle mě celkem slušně.“

	„Možná,“ opáčila Kosuticová. „A možná taky ne. Jednou z potíží na účastech v bitvách tak dlouho a často jako my, je, že se každý otupí. Nedokážete zůstat v pohotovosti věčně a my jsme v akci o dost déle, než je zdrávo. Takže si myslím, seržantko, že disciplína upadá. A nemohlo to ani být v horší čas. Jistě chápete, že jakmile přepadneme přístav, budeme muset dobýt i loď, že ano?“

	„Ano,“ přikývla Despreauxová se zastřenýma očima. „To si uvědomuji.“

	„Zcela jistě nebudeme útočit na přístav, když budeme vědět, že na orbitě je loď, která nás při tom sleduje,“ řekla Kosuticová. „To ale znamená, že kdykoli se nějaká loď objeví, sebereme nejbližší raketoplán, který pošle dolů, jakmile dosedne na zem.“

	Naklonila se dopředu a zapíchla doprostřed dřevěného stolu prst tvrdý jako kámen. „A jakmile to provedeme, zamezíme komunikaci mezi ním a jeho lodí. Pak budeme muset nahoru poslat vlastní raketoplány, odpálit přechodové komory a násilím se dostat na palubu. Budeme si muset prosekat cestu celou lodí, aniž bychom zlikvidovali všechno, co není připoutané. A k tomu to zřejmě bude loď, která je na drsné přístavy a pokusy pirátů ji obsadit zvyklá. Takže její posádka tam nebude jen tak sedět, aniž by jejich stráž hnula prstem. Takže jak lehké to podle vás asi bude?“

	„Vrchní seržantko,“ namítl jemně Roger. „Všichni moc dobře víme, že to nebude procházka parkem. My to ale zvládneme.“

	„Opravdu?“ otázala se Kosuticová. „Tohle nebude Voitan, ani Sindi, Vaše Výsosti. Nebudeme jen tak stát na místě a čekat, až se nám slizouni vrhnou na naše meče. Nebude to jen akce typu sejmout a sebrat jako v Q’Nkoku a Marshadu. Budeme se muset pohybovat jako blesk při nalodění i zabírání přístavu. A budeme muset být přesní. A proto se nesmíme pohybovat takovým způsobem jako teď.“

	„Vy chcete dostat tu loď bez naší pomoci?“ ozval se náhle Rastar. „Nevzali jste nás proto s sebou? Abychom bojovali po vašem boku s vašimi nepřáteli jako s našimi?“

	Všechny lidské hlavy se otočily jako dělové hlavně a zadívaly se na něj. Rogerovi spadla na okamžik čelist, než stačil promluvit. Potom…

	„To… není tak jednoduché.“

	„Tohle prostředí není zrovna takové, v němž byste chtěl bojovat, Rastare,“ vysvětlila mu Eleanora tiše. „Nepochybně se zúčastníte přepadení přístavu. Ale loď, to je jiná záležitost.“

	Roger přikývl, pak se naklonil dopředu do světla lampy a položil ruku na Mardukanovu.

	„Rastare, existuje jen málo osob, jež bych měl rád během bitvy po svém boku. Vy byste ale rozhodně nechtěl na palubě té lodi bojovat. Tam, když stisknete špatný knoflík, zůstanete bez vzduchu, nenadechnete se a okamžitě umrznete.“

	„Jsou tu i… rizika, Rastare,“ přidal se Pahner. „Rizika, kterým bychom vaše jednotky nikdy nevystavili. Nejsou pro takovýto druh prostředí trénovány. A i přes ty obtíže je k zabrání většiny nákladních lodí ideální malá vojenská četa. Ostatně, jelikož na kosmoportu budeme mít pravděpodobně jen jednu fungující posílenou zbroj, budeme schopni poradit si i s piráty. Pokud se, jak poznamenala vrchní seržantka, vycvičíme, jak nejlíp to půjde.“

	Zamyšleně si chvíli mnul bradu.

	„Kdo je na tyhle záležitosti nejlepší?“ zeptal se Roger. „Myslím z vojáků, které máme.“

	„Asi já a Despreauxová,“ odpověděl Julian.

	„Mě neodepisuj, chlapče,“ mrkla na něj Kosuticová. „Já vykopávala dveře, když ty jsi ještě nosil plínky.“

	„Proč neuspořádáme ukázkovou akci?“ ptal se dál Roger a mezihru ignoroval. „Postavme si »střelnici« na palubě, vyrobenou – nevím, z plachet a různého haraburdí – a nechme týmy sledovat, jak si Despreauxová a Julian vedou. A samozřejmě i vrchní seržantka, pokud není příliš stará a vetchá. Ukažme jim, jak se to dělá.“

	„Tak vetchá, jo?“ odfrkla si starší poddůstojnice. „Já ti ukážu vetchost, synáčku.“

	„Říká se »Váš Nejurozenější Synáčku«,“ opáčil Roger s nosem nahoru.

	Poznámka si vysloužila všeobecné veselí. Dokonce i Pahner se usmíval. Pak mnohem vážněji pokývl.

	„Dobrý nápad, Rogere. Zároveň se i naši spojenci dozví, jak a co děláme. Vzhledem k tomu, že nebudeme používat ostré náboje, můžeme jim rozdat čidla a nechat je hrát protivníky. Uvidíme, jestli dokáží oddíl vrchní seržantky zastavit.“

	„Esencí útoku je překvapení,“ šeptla Despreauxová. „Když uvidí, jak se připravujeme, moc překvapení nebudou.“

	„Budeme cvičit v podpalubí,“ rozhodla Kosuticová a promnula si náušnici v podobě lebky, která se jí houpala na pravém uchu. „Pak podmínky zopakujeme na palubě.“

	„To zní dobře,“ přikývl Julian, avšak v tónu jeho hlasu byly znát pochyby. Kývla na něj a pokrčila rameny. „Vždyť víte, kolik toho záleží na zvyku svalů,“ pravil. „Dokonce i s VR našich přileb a našimi implantáty budeme potřebovat nějaký prostor, v němž se budeme pohybovat, pokud to máme předvádět správně. A popravdě si nemyslím, že v podpalubí Hookerové je dostatek místa.“

	„Má pravdu, seržantko,“ souhlasil Roger. Princ se na okamžik zamračil a pak pokrčil rameny. „Na druhou stranu, v podpalubí Bručouna je místa dost. Vsadím se, že civané sežrali dostatek zásob, abychom mohli využít místo v přední části Bručounova podpalubí, dokud nenajdeme nějaké jiné na ostatních lodích.“

	„To je skvělý nápad, Rogere,“ souhlasil Pahner. „Jeho mezipalubní prostory jsou dokonce hlubší než naše a navíc je i o mnoho širší.“

	„Pořád to není tolik, kolik bych si já osobně představovala, ale je to o hodně víc,“ přikývla Kosuticová.

	„A my budeme »protivníci«?“ zajímal se Rastar.

	„Ano,“ přikývl Pahner. „Postavíme na palubě jedné z lodí cvičiště. Pro vojáky vašich proporcí sice může být trochu stísněné, mělo by se to ale srovnat. Dokud demonstrace poběží, budete vědět, že se na vás chystají protivníci, nebudete ale vědět kdy přesně. Budete vyzbrojeni svými standardními zbraněmi, ovšem bez munice. Počítač určí, které rány zasáhly a které minuly a systém vám bzučením řekne, zda jste zasaženi či zabiti.“

	„Mohu se také zúčastnit?“ zeptal se Fain.

	„Jistě,“ řekl Pahner a pousmál se. „Vrchní seržantka a dva seržanti půjdou po princi a jeho důstojnících. To bude zajímavé.“

	„Mohl bych se zapojit i já, namísto toho, aby se ze mě stal cíl?“ otázal se Roger. „Rád bych věděl, jak bych si vedl v taktickém týmu.“

	Julian už otevíral pusu, aby automaticky začal protestovat, pak se ale nad žádostí zamyslel. Pokaždé, když o princových kvalitách v boji zapochyboval, spletl se. A tak po chvíli zamyšlení ústa zase raději zavřel.

	Kosuticová se hloubavě zamračila. Pak přikývla.

	„My vás tedy… do situace alespoň zasvětíme. Jde o víc, než jen přesně střílet. Někteří lidé, kteří nejsou příliš dobří v klasickém boji, vynikají v akcích v uzavřených prostorách a naopak. Jestli si povedete dobře během předběžného výcviku, zúčastníte se i naší demonstrace. Pokud ne, tak ne.“

	„Dobře,“ přikývl Roger. „Jak dlouho potrvá, než se vše připraví?“

	„Začneme ráno,“ rozhodl Pahner. „Kapitán T’Sool a já se sejdeme s velitelem Bručouna a napodobíme na palubě Hookerové podmínky z jeho podpalubí. Tam si odbudete své přípravy, útok pak předvedete na palubě. Tak, abychom mohli všichni vše sledovat.“

	„A vše sprostě komentovat,“ neodpustila si Kosuticová.

	„Takže se rozdělíme na oblečené a neoblečené?“ loupl Julian očima oplzle po Despreauxové. „Pokud ano, volím pro nás neoblečené.“

	Pohlavek od vrchní seržantky by jej omráčil nebo možná i zabil, pokud by dopadl o pár centimetrů dopředu na boku jeho hlavy, či kdyby Kosuticová použila namísto dlaně hranu své ruky. Tak či tak pekelně to bolelo.

	„Seš odvařenej, kámo,“ smála se, když si Julian mnul boční stranu hlavy.

	„Do háje,“ rozčiloval se. „Copak tu už nikdo nerozumí srandě?“

	„A ať to neovlivní vaše diskuze s Mardukany,“ připomněl Pahner vrchní seržantce a mezihru ignoroval. „Nejsem si jist, zda by mělo mít to první přednost před druhým.“

	Kapitána stále znepokojoval a trápil vztah mezi starší poddůstojnicí a jeho výzvědným seržantem. Chovali se diskrétně a nijak si nenadržovali, avšak malá velitelská skupina stála na ovládání osobnosti a sex patřil k jeho největším možným narušitelům. Ohledně povahy a stupních sbratřování existovala přísná pravidla, se kterými se oba dva zapletli, a oba dva si toho byli velmi dobře vědomi stejně jako kapitán. Avšak, připomněl si znovu sám pro sebe, žádná z těch pravidel nikdy nepočítala s jednotkou odříznutou víc než šest měsíců od okolního světa.

	„Rozumím,“ přikývla vrchní seržantka, když zachytila jeho zachmuřený výraz.

	„Máme na seznam přidat ještě něco dalšího?“ zeptal se Roger a snažil se navodit o poznání uvolněnější náladu. „Myslím, že toho vrchní seržantka na bedrech nemá zase tolik.“

	„Eh, jen počkejte, Vaše Výsosti,“ opáčila poddůstojnice se škodolibým úsměvem. „Od zítřka je z vás pouhý »branec MacClintock«. To vtipkování vás už přejde.“

	„A co se může stát horšího?“ usmál se Roger. „Vrátíme se do Voitanu?“

	

	
Kapitola 5

	„BUDEŠ SI PŘÍŠTĚ UŽ HLÍDAT SVŮJ DANÝ PROSTOR, BRANČE?“

	„Sto dvacet sedm. ANO, VRCHNÍ SERŽANTKO!“

	Existovalo několik základních principů, které se mezi poddůstojníky předávaly z generace na generaci jako skutečná kmenová moudrost, v niž vrchní seržantka Eva Kosuticová pevně věřila. »Žádný plán nepřežije kontakt se skutečností.« »Během bitvy drží trumfy Jeho Pekelnost.« »Pokud je nepřítel na dostřel, ty jsi taky.« Všechna to byla pravidla, na která armáda ke své škodě zapomínala, u ní však právě převažovalo jediné: »Těžko na cvičišti, lehko na bojišti.«

	A právě v tuto chvíli se někteří potřebovali zjevně o trochu víc pocvičit než jiní, pomyslela si kousavě.

	Rogeru MacClintockovi nahrávalo při souboji několik věcí. Byl jednak nadaný od přírody a jednak díky mnohaletému pozměňování macclintockovského genotypu reagoval jako chřestýš. Byl to rozený střelec s koordinací oka a ruky hodné skutečného odstřelovače, a proto strávil celé hodiny cvičením, aby své zaměřování dovedl k dokonalosti. Navíc v boji projevoval skvělou přirozenou připravenost; během bitvy vždy věděl »kde« se nachází, a dokázal si uvědomit, kde kolem něj se nalézají jeho nepřátelé. To byla často podceňovaná schopnost, ve velmi násilnickém a smrtelně nebezpečném prostředí, pro nějž se právě cvičili, se však ukázala být zásadní.

	Ačkoli se sice naučil být »týmovým hráčem« ve fotbale, v boji totéž nikdy neprokázal. Ba co hůř, tíhl k tomu jít si svou cestou a opakovaně to po celou dobu jejich dlouhého pochodu z místa přistání raketoplánů na vyschlých jezerech až do K’Vaernovy zátoky dokazoval. Roger se prostě nikdy do palebného plánu začlenit neuměl. To se hodilo, když vedl přední linie, protože měl sklony zabíjet všechno, co se mu postavilo do cesty.

	„Vaším úkolem při vniknutí do místnosti je krýt mi záda! A ne se dívat, kam mířím! Pokud narazím na odpor, vypořádám se s ním sama. Pokud mám ale zároveň hlídat i váš sektor, pak Z MÉHO TÝMU VYPADNĚTE! Vyjádřila jsem se dostatečně jasně?“

	„JASNĚ, VRCHNÍ SERŽANTKO!“ Roger dokončil svůj poslední klik. „Sto padesát, seržantko!“

	„Zůstaňte skryt a nehýbejte se, branče MacClintocku! Vrátím se k vám, až budu připravena.“

	„Rozkaz, seržantko!“ lapal princ po dechu.

	V předním Bručounově podpalubí bylo větší horko než v bráně pekelné, a k tomu spousta výparů z rozkládajícího se hnoje v prázdných kotcích. Byl to ale zároveň největší otevřený prostor na palubě kteréhokoli plavidla flotily, což z něj v očích Evy Kosuticové dělalo to nejideálnější místo pro výcvik. Stále sice nenabízel tolik volného prostoru, kolik by si představovala – rozhodně ne z dlouhodobého hlediska – civani jezdectva však již spořádali veškeré krmivo, které zde bylo uskladněno. A na rozdíl od horního nákladního prostoru se zde žádní civané nenacházeli.

	A to bylo jen dobře. Civané, a zvláště vycvičení váleční civané, které princ Rastar a jeho muži upřednostňovali, byli mnohem chytřejší, než by lidé byli ochotni při prvním setkání s těmito zvířaty připustit. Zcela určitě ale nebyli roztomilí a příjemní. Každý civan vlastně míval sklony chovat se jako grizzly ze Staré Země, jehož bolí zub. Temperament – a výcvik – těchto vyšlechtěných jezdeckých ořů jen dráždil jejich přirozené sklony. A právě proto byli ustájeni podél boků hormího nákladového prostoru na Bručounovi a »uvázáni« (pokud se to tak dalo říct) nikoli ohlávkami či provazy, ale řetězy s úchyty o průměru pět centimetrů.

	I tak však Mardukané, kteří dostali za úkol se o ně starat a krmit je, byli nadmíru opatrní, jak blízko se k jejich sekyrkovitým čelistem a jako břitva ostrým a okovaným obranným drápům přiblížit. Kosuticová osobně byla ale spokojená, že má své cvičiště – ač přehřáté, zatuchlé a zapáchající – v němž se nemusí obávat, že by přišla o ruku či nohu, protože si zrovna stoupla příliš blízko nějakého civana, který byl v tu chvíli v horší náladě než obvykle.

	V tuto chvíli byla pochopitelně v horší náladě než obvykle ona sama. Zavrtěla hlavou a mávla na oba zbylé poddůstojníky, aby ji následovali. Vedla je k nejvzdálenějšímu konci podpalubí a pak se k nim otočila tváří tvář.

	„Možnosti,“ šeptla. Julian si setřel z čela kapku potu a potřásl hlavou.

	„Je dobrej, seržantko. Hodně dobrej. Nedokáže se ale soustředit na obranu.“

	„Příliš si zvykl, že to za něj děláme my,“ podotkla Despreauxová. „Hodlá se protivníky prostřílet, zatímco my mu budeme krýt záda. Teď ale střílíte vy a on má krýt záda vám.“ Jemně pokrčila rameny. „Na to si prostě nezvykne.“

	„To jo, ale hlavně je to jeden vzteklej zkurvysyn,“ uchechtl se Julian. „Teda nic proti Jejímu Veličenstvu.“

	„To je,“ přisvědčila Kosuticová a zatahala se za ušní lalůček. „Ale nechci ho ani vyměnit za někoho jiného. Pohybuje se lépe než kdokoli jiný v jednotce a pokud bychom je tedy všechny vyzbrojili a secvičili, konkurovat by mu mohl snad jedině Macek. Nehodlám se ale nechat seřezat, protože si nekryje svou oblast.“

	A přesně to se také stalo; zatím třikrát.

	Jakmile naskočily systémy jejich přileb a aktivovaly se i jejich implantáty, proměnilo se podpalubí ve virtuální střelnici, v níž Kosuticová nastavila obtížnost na velmi vysokou úroveň. To znamenalo, že nepřátelé se nenacházeli pouze v přímém dohledu podél cesty, kterou si tým prorážel. Znamenalo to také rozhlížet se nutně všemi směry… avšak Roger namísto toho stále mířil kupředu podél linie útoku. Nejenže tím nechal proklouznout »nepřátele«, které by jinak mohl zlikvidovat jediným výstřelem, ale v jednom případě se mu povedlo »střelit« vrchní seržantku do zad.

	Něco se muselo udělat, a zatímco ostatní o problému uvažovali, Despreauxová se zamračila.

	„Mohli bychom…“ začala, ale zmlkla.

	„Co?“ otázala se vrchní seržantka.

	„Nebude se vám to líbit,“ opáčila Despreauxová.

	„Už jsem dělala spoustu věcí, které se mi nelíbily,“ vzdychla Kosuticová. „Co už při Jeho Pekelnosti zmůže jedna další věc?“

	„Tak dobře,“ pokrčila Despreauxová rameny. „Mohli bychom Rogera postavit úplně dopředu.“

	„Eh,“ vydechla Kosuticová.

	„Hmmm,“ promnul si bradu Julian. „Něco na tom bude. Myslím, že to by mu docela šlo.“

	„Ale…“ namítla vrchní seržantka. „Ale…“

	„»Ale to je moje místo!«“ doplnil za ni Julian vysokým, parodickým hlasem.

	Kosuticová na něj chvíli upírala vražedný pohled a pak prudce zavrtěla hlavou.

	„Jde o víc než jen to, Adíbe. Opravdu si myslíš, že nás kapitán skutečně nevyužije? Dal nás dohromady z více důvodů, než jen kvůli předvádění, jak na věc. Hádám, že nás hodlá k něčemu jako tým využít.“

	„Cože? Vrchní seržantku, své dva hlavní četaře a prince?“ zasmál se Julian. „Vtipkujete, že?“

	„Ne, nevtipkuji,“ prohlásila vrchní seržantka se vší vážností. „Berte to jako fakt, že k tomu dojde. Pak se teprve rozmyslete, zda Rogera na přední pozici postavíte.“

	„Eh,“ vzdychl Julian.

	„Chápu vaši námitku, vrchní seržantko,“ pravila Despreauxová opatrně. „Nevím ale, jestli na ní sejde. Možná bychom s sebou měli namísto prince vzít Macka nebo Stickelse. Ale pokud ho využít hodláme, pak trvám na tom, aby šel vpředu. Vlastně se se vší úctou domnívám, že by mohl být… i o ždibec lepší než vy.“

	Despreauxová tiše na vrchní seržantku hleděla v očekávání výbuchu a Kosuticová už už otevírala ústa. Pak je s klapnutím zase zavřela, chvíli si pohrávala s ušním lalůčkem a potom pokrčila rameny.

	„Možná máte pravdu.“

	„Já myslím, že má, seržantko,“ prohlásil Julian se stejnou opatrností. „Ten syčák je rychlej.“

	„To má být způsob, jak hodláš mluvit o Třetím dědici trůnu Lidstva?“ zašklebila se Kosuticová. „Máš ale recht. Ten syčák je rychlý. A umí to taky s pistolí. Ale nelíbí se mi… odměnit ho za to, že je lempl.“

	„Vy považujete přední pozici za odměnu?“ zavrtěl Julian hlavou.

	~~~

	Roger stál shrbený a stočený doleva s loktem dotýkajícím se prkna přepážky. Dřevo bylo skutečné, ale po jeho pravici se nacházel rozložitý průchod, který tam byl nedávno vytvořen. Díky systémům přilby viděl průchod jako obrys načrtnutý na stěnu s výbušninami. Stěna nebyla dřevěná, nýbrž plastbetonová. A během okamžiku do ní »nálože« měly vypálit další otvor. Necelého půl metru od princovy paže.

	Nemělo jít o nijak příjemný zážitek. Roger ale pochyboval, že by vrchní seržantka dokázala plně docenit schopnosti jeho implantátu. Všichni vojáci byli zvyklí používat implantované počítače jako vylepšení pro boj a coby cvičební zařízení; schopnosti jejich zařízení v dané oblasti dalece převyšovaly hardware dostupný většině občanů Impéria. Jenže Rogerův implantát byl oproti jejich typům schopnější asi stejně, o kolik se ty jejich lišily od civilních modelů. To znamenalo, že cvičební simulace byla pro něj ještě »reálnější« než pro kohokoli jiného v týmu. Zvážil, zda nemá aktivovat filtry, aby zůstal ušetřen některých… energických programových triků simulace vrchní seržantky, ale nakonec to zavrhl. Vzal si k srdci moudrost jednoho z dalších pravidel od Kosuticové: „Trénuj, jako bys doopravdy bojoval.“

	Zahnal tu myšlenku a soustředil se na nynější okamžik. Na rozdíl od úvodního probíhání simulovanými prostorami bylo tohle poprvé, co jej přidělili na přední pozici. Měl takový pocit, že mu tím chtěla vrchní seržantka něco sdělit. Vlastně by jí bylo podobné, kdyby se úkol nedal přežít. To by plně odpovídalo její touze přitvrzovat cvičení víc, než byl reálný život, a on díky bolestivé osobní zkušenosti poznal, že má nezpochybnitelný talent učinit své touze zadost. Na druhou stranu tu mělo jít i o trénink navržený pro ni samotnou, takže cokoli očekávala od něj, musela požadovat i sama od sebe. Samozřejmě, aby se něco dostalo až k ní, muselo to nejprve projít přes něj, a tak stále jen přemítal, s čím na ně simulační UI vyrukuje. Ani se nepokoušel vyloudit další informace přímo z vrchní seržantky. Nikdy by mu je samozřejmě neprozradila. I kdyby chtěla, zřejmě by nemohla. Nastavila vše tak, že navolila parametry pro základní scénář do svého počítače, který vytvořil simulaci, v jaké ani ona sama nevěděla, co se na opačné straně zdi nachází.

	Nemělo se tam ale skrývat nic veselého.

	Despreauxová v tichosti umístila poslední kousek simulované průrazné nálože a poodstoupila. Výbuch měl místnost za zdí naplnit poletujícími kousíčky a zároveň způsobit nevídaný přetlak, dým a rámus. Náraz by pak odstínily vojenské přilby a jejich maskovací obleky, čímž by měli získat okamžik překvapení a šoku, jímž by ochromili každého, kdo by se mohl pokoušet místnost bránit. Tedy za předpokladu, že by obránci nebyli vybaveni podobně jako mariňáci.

	Despreauxová zvedla palec, čímž naznačila, že je připravena jít do akce, a sledovala zbytek týmu. Julian rovněž pozvedl palec a vyrazil z oblasti výbuchu následován Kosuticovou.

	Roger palec také vztyčil a pevně sevřel svou pušku. Zbraň byla standardním vojenským modelem polní pušky – byť v úpravě pro stísněné prostory – s níž se podrobně seznámil během řady bitev, jimiž prošli cestou přes celý kontinent, a teď se stala prodloužením jeho těla podobně jako jeho pistole či lovecká puška. Kromě toho mu bojový balík jeho implantátu nabídl soubor cvičení pro projektilovou pušku, a tak horlivě svůj tréninkový program využíval, aby si den co den zlepšoval své schopnosti a zvyšoval sebedůvěru. Nikdy příliš na cvičení s automatickými zbraněmi nedal, instinktivně však tíhl k lehkému stisku spouště, takže jeho výstřely byly vždy krátké a čisté. U většiny cílů obvykle dvě nebo tři rány zasadil do horní části hrudi, krku či hlavy. Ovšem s výjimkou několika případů, které ke své újmě zkřížily cestu »naprdnutému Charliemu«, to bylo až dosud proti takřka stacionárním cílům. Teď bylo na čase ukázat, na co má.

	Despreauxová se ohlédla po celém týmu, sama se skrčila a odpálila nálože.

	Systémy zbroje – a implantáty – předvedly to nejlepší, aby napodobily odpovídající podmínky, a to »nejlepší« nebylo opravdu vůbec špatné. Přilby simulovaly přetlak v uších, jakmile vlna dosáhla až k hlavám členů týmu, implantáty navodily pocity nerovnováhy a tvrdého nárazu a jejich maskovací obleky při kinetické reakci na »tlakovou vlnu« na okamžik ztuhly a silně se stáhly. Ale než se látka stačil a znovu uvolnit, proskočil už Roger otvorem.

	Místnost za ním byla poměrně malá, neměla víc než čtyři či pět metrů čtverečních. Stůl uprostřed zabíral největší část z jejího prostoru a na opačné straně místnosti se nacházely další dveře. Podle scénáře nebylo možné na místě provádět žádný průzkum, takže počet či umístění nepřátel zůstávaly neznámé. Ukázalo se však, že tu bylo pro mladého prince práce požehnaně.

	Jakmile se vrhl do kouře, spatřil na opačné straně místnosti nepřítele. Žena ovšem teprve tasila svou projektilovou pistoli a Rogera cosi přimělo, aby se obrátil vpravo.

	V rohu stál člověk s puškou namířenou přímo na něj. Měl na rameni výložky vojáka koloniální posádky, ale jinak se jeho výbava a uniforma shodovaly s jejich vlastními. Bylo jasné, že okamžitě zareagoval na detonaci a útočníky. Ale ať už simulovaný voják reagoval seberychleji, s princem Rogerem MacClintockem se rovnat nemohl.

	Roger máchl puškou na stranu a dvojitou salvou od boku sestřelil obránce v rohu, pak sebou mrskl zpět a vypořádal se s druhým obráncem v opačném rohu. Až teprve potom zneškodnil prvotní hrozbu… ženu, která ruku s pistolí teprve natahovala. Kulky se odrazily od podlahy a kolem jeho nohou, když protivnice narazila v rudé záplavě na protější zeď.

	To už byl ale Roger už dávno pryč.

	~~~

	Kosuticová následovala prince skrz kouř a kryla levé křídlo. V tomto případě skutečně znala pozice všech obránců, proto ji šokovalo, když všechny tři spatřila mrtvé. Dva »žoldáci« v rozích se proměnili v bezhlavé mrtvoly a hlavní útočnice u protější zdi měla jednu kulku v čele a dvě další v hrudi. Vrchní seržantku ještě víc překvapilo, když uviděla Rogera, jak jednou ranou proráží dveře a proskakuje jimi dřív, než střela stačila úplně detonovat.

	„Rogere! Při Satanovi, ZPOMAL!“

	~~~

	Princ vrchní seržantku zaslechl jen vzdáleně, jeho kontrolní displej v přilbě nicméně ukazoval, že tým doposud žádnou újmu neutrpěl. A tak to také podle něj mělo zůstat. Po ničivé ráně proskočil dveřmi a jak předpokládal, všichni obránci na opačné straně odskočili v očekávání rány, která se však nedostavila. Tato místnost byla větší a ve zdi napravo byly otevřené dveře, levé byly pro změnu uzavřené. Čekalo se tu také několik obránců – přesněji sedm. Z nějakého důvodu mu na mysli vytanul termín »prostředí bohaté na cíle«. A také »Eva Kosuticová je pěkná potvora«.

	Sestřelil dva, kteří stáli u dveří po jeho pravici, pak se skryl za pracovní stůl, který se nabízel po ruce. Zpod něj pak začal ostřelovat krátkými ranami kolena a holeně, díky čemuž se zbylých pět obránců zhroutilo na podlahu a objevilo se mu v zorném poli.

	Přes stůl přeletěl granát od jednoho ze »zraněných« obránců, čímž nastala vhodná doba svou současnou pozici opustit. To ale nebylo zase úplně na škodu. Granát se řadil ke standardním tříštivým typům a exploze, jakkoli nepříjemná, pouze urychlila jeho skok přes stůl. Maskovací oblek byl odolný proti všemu s výjimkou vysokorychlostních projektilů, a tak jej šrapnely z granátu neměly šanci prorazit. Roger si nebyl jist, zda je bojový simulátor navržen tak, aby napodoboval šok a překvapení na tváři »nepřítele«, skuteční lidé by nicméně zřejmě při pohledu na jeho vydařený skok přes stůl, během něhož se svezl na rázové vlně exploze, ohromeně ztuhli.

	~~~

	Jakmile Kosuticová proběhla dveřmi, zachytila koutkem oka šmouhu, jen aby si uvědomila, že je to ve skutečnosti princ. Vzápětí potom po její pravici explodoval imaginární »granát« a odhodil ji na zeď. To by zase tolik nevadilo, přišla však o výhodu prvního výstřelu; a než na dva zbylé obránce stihla znovu zamířit, oba dva už padali k zemi s kulkami v hlavě a hrdle. „Rogere!“

	~~~

	Zdálo se, že zřejmě pro všechna ta zátěžová cvičení, kterými prošel na internátní škole, skutečně existoval nějaký důvod. Buď jeho manévry dočasně vyřadily procesor simulátoru, nebo byl stroj skutečně naprogramovaný na překvapení a šok. Oba zbylé cíle totiž zůstaly jen tak bez hnutí sedět a mnuly si rány, zatímco je princ likvidoval. Vrchní seržantka cosi vykřikovala, ale nebyl to přece on, kdo tuhle noční můru spustil. Byl si zatraceně jistý, že nehodlá zastavit ani zvolnit, dokud všechny cíle nedostane. Odjistil tříštivý granát, nastavil dvousekundové zpoždění a prohodil jej otevřenými dveřmi. Pak pokračoval.

	~~~

	„Rogere!“ křičela Kosuticová vyčerpaně. Uviděla, jak granát prolétá dveřmi a že jej princ až příliš brzy následuje bez ohledu na to, zda na sobě má či nemá protibalistický oblek. Postavit jej na vedoucí pozici mohlo jistý smysl dávat; jí samotné však činilo potíže s ním udržet krok, takže jen Satan sám věděl, co by to udělalo se skutečnými nepřáteli! Bylo ovšem naprosto jasné, že jeho umístěním na vedoucí pozici se Jeho Pekelnost odvázala.

	~~~

	Systém Rogerovi konečně poskytl graf a jeho pušku označil jako poškozenou výbuchem granátu. Rovněž jeho pravou ruku vyhodnotil jako zraněnou a implantát poslechl UI, když mu do ruky vyslal nefalšovanou bolest. To zčásti omezilo jeho možnosti, takže zatímco se tři cíle v místnosti pokoušely vzpamatovat z exploze tříštivého granátu, natáhl levou ruku a vytasil pistoli.

	Také si připomněl, že by měl najít lepší způsob, jak se do místnosti dostat. Možná by příště bylo lepší nenásledovat granátové »klepadlo« zase až tak brzy.

	~~~

	Despreauxová nad masakrem v místnosti zavrtěla hlavou. Bylo docela jasné, že vrchní seržantka zamýšlela palubu vyčistit. Ale zřejmě ji nevyčistila dostatečně.

	Nimashet nemohla dělat nic jiného, než následovat svého velitele, takže ustoupila, zatímco kryla Juliana a držela si jediné uzavřené dveře v zorném poli. Pokud by byli napadeni, útok by pravděpodobně přišel odtamtud. Ale nevyplácelo se zaměřit se jen na jedinou hrozbu. Bylo by lepší být připravena udeřit v kterémkoli z »jejích« směrů, jak si připomněla.

	Což jí však k ničemu nebylo, když se zřítil strop.

	~~~

	V další Rogerově místnosti vyčkávali jen tři obránci a všichni tři padli k zemi po dvou ranách dřív, než se stačili zotavit z exploze granátu. Naneštěstí levá strana místnosti byla z plastoceli se zapuštěnou obrněnou střílnou. Dělo uvnitř nebylo schopno pálit, dokud mu v cestě stáli živí obránci, ale jakmile padli, probralo se k životu.

	Rogerovi se podařilo vrhnout se pod proud projektilových střel a skrčit se u zdi tak, aby se před palbou skryl. Naneštěstí se řada střel odrazila, a tak jej Kosuticová nemohla skrz dveře následovat. Z druhé místnosti zaslechl zvuky probíhající bitvy a pochopil, že zde dlouho zůstat nemůže. Vypadalo to, že okolo hlavně děla ve střílně je dostatek místa, aby tudy dokázal prostrčit ruku.

	Vytáhl ze svého vaku granát, zatímco ikony, značící Despreauxovou a Juliana, změnily barvu nejprve na žlutou a pak oranžovou. Oba byli zraněni a bez pomoci zemřou.

	~~~

	Eva se skrčila za stolek, který Roger opustil, a zaklela. Despreauxová i Julian padli a ona sama byla odříznuta palbou ze stropu a třemi těžce ozbrojenými vojáky, kteří se snesli dírou dolů. Nepřátelé postupovali opatrně, avšak jejich těžká zbroj většinu jejích střel odrazila, i když vrchní seržantka přepnula na protipancéřový mód. Nešlo o energeticky posílené obleky, jen o těžké reaktivní pancíře. Pokud ale brzy k něčemu nedojde, tohle kolo prohrají.

	~~~

	Roger nastavil zpoždění detonace granátu na jednu sekundu, vhodil jej do dělostřeleckého bunkru a zalehl na podlahu. Pokud ta zatracená UI simulátoru neměla v bunkru lidi, kteří se snažili granát ze své pozice dostat pryč, pak byla velice špatně napsána.

	Těžká zbraň jej neproděravěla, takže vše zřejmě muselo zafungovat. Ale podle zvuku se zdálo, že situace v druhé místnosti není zrovna růžová, a jemu už se naslepo běhat nechtělo. Chvíli o situaci přemýšlel a pak aktivoval vizuální systémy své přilby.

	Jak se ukázalo, »mrtvý« – či alespoň »vážně zraněný« – Julian měl hlavu nakloněnou na jednu stranu. Roger se zadíval týmž směrem skrze kameru ve své přilbě a zahlédl tři těžce ozbrojené nepřátele, přibližující se ke stolu, který on sám převrhl při vlastní cestě skrz místnost. Zasadil do pistole nový, plný zásobník a popřemýšlel o své pravé ruce. Stále byla označena za »žlutou« (a ten jeho proklatě výkonný implantát neustále vysílal neurální stimulace, které pekelně bolely a »zranění« napodobovaly), a tak si nebyl jistý, do jaké míry ji bude moci použít. Existoval ale jen jediný způsob, jak to zjistit. Vytasil vrhací nůž a v podřepu se přikradl ke dveřím.

	K tomu bude třeba načasování. Pořádné načasování.

	~~~

	V načasování bylo vše a v tomto případě stálo na straně spravedlivých. Displej v přilbě Kosuticové ukazoval princovu ikonu, blížící se ke dveřím. Usmála se. Když se princova skutečná postava zjevila v průlezu, zaměřila se na střelce na stropě.

	Je na čase jim oplatit stejnou mincí.

	~~~

	Roger prošel dveřmi, když Kosuticová začala pálit do stropu dlouhými, soustředěnými salvami slepé palby. Jeho palebná síla byla o trochu omezenější, avšak na rozdíl od ní mohl střelce vidět. Zvedl nůž a hodil jej do díry ve stropě, zatímco pálil na tři další cíle dole v místnosti.

	Zahlédl, jak zadní strany jejich krků zčervenaly, nato bolestivě zachraptěl, když jeho maskovací oblek ztuhl a implantát mu dopřál další nervovou stimulaci. Bolest se odrazila na hrudi a přilba vyslala krátké schéma, na němž se jeho trup zbarvil dožluta. Přesto ale namířil pistoli na strop a dřív, než střelec mohl vypálit další ránu, byl odepsán jako mrtvý. Nepřítel se propadl dírou na palubu a Roger si povšiml nože zabodnutého do jeho levého ramene.

	Princ se stočil napravo podél zdi a snažil si nevšímat bolestivých záchvěvů, které mu jeho implantát při sebemenším pohybu vysílal do nervů. Alespoň jedno zlomené žebro, odhadoval. Pekelně to bolelo, avšak zásoba nanitů už bolest umrtvovala – nebo alespoň jeho implantát chabě předváděl, jako by nanité konaly svou povinnost – takže si mohl dovolit ji ignorovat, když znovu nabíjel pistoli.

	Nato vzal Julianovi projektilovou pušku a vyměnil ji za svou; připevnil si ji k řemeni na své zbroji a znovu ji nabil. Pak se připlížil ke zbylým zavřeným dveřím a pušku sevřel svou levou, nezraněnou rukou.

	Zadíval se na vrchní seržantku a mávl směrem ke dveřím a díře ve stropě. Pak pokrčil rameny. Seržantka se na oplátku ušklíbla a ukázala na strop. Přikývl, ukázal palcem na sebe a pak směrem nahoru. Znovu se ušklíbla, ale přikývla a skrčila se, položila pušku na zem a propletla si prsty.

	Roger nechal napnutý řemen vytáhnout Julianovu pušku nahoru, vytasil znovu pistoli a přistoupil k vrchní seržantce. Vložil jednu botu do jejích dlaní, vyskočil do díry…

	…a praštil se o nehybnou palubu nad sebou.

	~~~

	Další věc, kterou si uvědomoval, bylo, že leží na podlaze a svírá si bolestí hlavu a krk (což nebyla žádná simulace) a Kosuticová, Julian a Despreauxová se pokoušejí nesmát.

	„Vynulovat VR,“ nařídila vrchní seržantka a UI simulátoru poslechla, ačkoli Rogera napůl překvapovalo, že dokáže porozumět příkazu i přes seržantčin smích. Kosuticová se k němu naklonila a zavrtěla hlavou v podivné směsici pobavení a lítosti.

	„Při Satanovi a Luciferovi,“ vyhrkla. „Je mi to tak líto, Výsosti. Jste v pořádku?“

	Roger ležel na podlaze chabě osvícené prostory, mnul si krk a vzhlížel k ní – a k naprosto pevné palubě nad ní.

	„Dobrý bože,“ zaúpěl. „Co se stalo?“

	„Tak jsem se do scénáře zabrala, až jsem si přestala uvědomovat, že není skutečný,“ přiznala Kosuticová. „Bručoun je dost velký na to, abych v podpalubí dokázala vytvořit dvě až tři místnosti, ale s vertikálním omezením jsem rozhodně nic udělat nemohla. Tolik jsem se do toho zabrala, až jsem zapomněla, že ve »stropě« vlastně žádná díra být nemůže. To jsou prkna horní nákladové paluby. Není v nich ani propadlo.“

	„Kde jsou nepřátelé?“ zaúpěl Roger žalostně. „Kde je to dělo? Kde jsou dveře? Vedli jsme si tak dobře!“

	Julian se překulil k němu, zatímco Despreauxová se škrábala na nohy.

	„Naštěstí,“ poznamenala s pohrdlivým pohledem na smějícího se zbrojaře. „Já mrtvá nejsem.“

	„Moje hlava,“ úpěl Roger a ignoroval ji. „Nesnáším VR! Vrchní seržantko, vy jste mě právě navrtala do stropu?“

	„To jsem teď víceméně říkala, Vaše Výsosti,“ smála se dál Kosuticová.

	„Óóóóch,“ sténal Roger. „Můžu si tu na chvilku lehnout?“

	

	
Kapitola 6

	BUM!

	„Kruci, chci zpátky svou pušku!“ zabrblal Julian, když jeho rána žbluňkla do vody – daleko od plujícího cíle.

	Spolu s Rogerem stáli bok po boku u zábradlí na palubě Imy Hookerové mezi dvěma jejími děly na pravoboku. Sledovali, jak Rastarův tým prochází výcvikem na hlavní palubě lodi, na což byl poměrně… nelibý pohled. Příští ráno měli podstoupit svůj »soubojový« zápas s Mardukany a nevypadalo to, že by mělo jít o snadnou výhru, dokonce ani s Rogerem na vedoucí pozici. Vashinští jezdci a vybraní diasperští pěšáci, kteří měli ztvárnit pomyslné »stráže« na klíčových místech obrany přístavu, na sobě měli mít lehkou výstroj. A jelikož všichni Vashinové u sebe přechovávali vždy minimálně tři zbraně, měl to být vskutku zajímavý zápas.

	„Prostě žárlíš,“ opáčil Roger, když se plovoucí sud, který Julian minul, rozpadl pod náporem jeho vlastní rány. „A střílení z »kulovnice« uráží tvou profesionální čest,“ dodal s pousmáním.

	Nové pušky byly vyrobeny pro bitvy v okolí Sindi a díky jejich dostupnosti mariňáci své projektilové zbraně až do chvíle, kdy dorazí ke kosmoportu, z čistě praktických důvodů odložili. Pušky byly navrženy podle modelu, jehož úlohu si zahrálo Rogerovo jedenáctimilimetrové magnum Parkins and Spencer, ačkoli lehce modifikovaného s ohledem na dostupné technologie.

	Dvojitý systém pušky Parkins and Spencer pro ruční/poloautomatickou volbu nebylo možné zreplikovat, avšak základ pro závěr zastoupila upravená forma starého Rugera, a v tom už problém nebyl. Díky odepsaným bateriím z vyřazených plazmových pušek a dalších dílů z výstroje mrtvých mariňáků, které už k ničemu nesloužily, fungoval dobře i elektronický palebný systém zabudovaný do nábojnic Parkinse. A jelikož princ zarputile trval na kontrole míst, z nichž střílel, kdykoli to jen bylo možné, a na případném posbírání prázdných nábojnic, zbylo dost bronzu na výrobu více než dvou set téměř nekonečně recyklovatelných střel pro každého přeživšího vojáka.

	Střelný prach, který byl na Marduku nejdokonalejší dostupnou výbušninou, je donutil k několika kompromisům. Pomalé kulky pušek se jednoduše nemohly rovnat přímé trajektorii vysokorychlostních projektilů, díky čemuž musela být na jakoukoli vzdálenost hlaveň pozvednuta mnohem výš, než bylo mariňákům příjemné. To také vysvětlovalo, proč tolik Julianových ran obvykle nezasáhlo.

	„To už rychleji hodíte kamenem, než vystřelíte tyhle kulky,“ zavolala z druhé strany Despreauxová. „Pořád říkám, že střelná bavlna, kterou jsem vyrobila, by fungovala – a taky by nám dodala o dost větší rychlost!“

	„Přílišný tlak,“ namítl Roger hlavou. „A byla taky pekelně nestabilní.“

	„Pracovala jsem na tom!“ odsekla.

	„Jistěže ano… a máš štěstí, že si nenecháváš znovu narůst prsty,“ uchechtl se zase Julian a opět vypálil. Tentokrát se střela přiblížila druhému sudu, ale stočila se vlevo. „Kruci.“

	„Působení větru,“ prohlásil Roger lakonicky, když sud znovu odpálil.

	„Zaměřovač!“ odsekl Julian.

	„Chceš si prohodit zbraň?“ nabídl mu princ s úsměvem.

	„Ne,“ odpověděl voják briskně a zlostně se zamračil na Despreauxovou, která se začala chichotat.

	Ačkoli na zaměřovači zčásti záleželo, většina výsledku závisela – jak Julian dobře věděl – na tom, kdo míří.

	„Ale vážně,“ ukázal Roger na Julianovu pušku. „Rád bych to zkusil. Sem tam zaměřovač sundávám, ale není to totéž. A co by se stalo, kdybych ho ztratil?“

	Julian zavrtěl hlavou a vyměnil si s ním pušku.

	„Bude to ale spíš nula celá nula nula nic,“ varoval ho.

	„Ani ne.“ Princ si pušku přeměřil zrakem. Prohlédl si je hned, jak první kousky opustily montážní linky, a dokonce si z nich tehdy pár ran vystřelil. To ale bylo před několika měsíci, a tak se musel chvíli se zbraní znovu seznamovat. Obzvlášť s odlišnostmi oproti jeho Parkinsovi.

	Dell Mir, k’vaernijský vynálezce, který dílčí změny navrhl, odvedl skvělou práci. Zbraně byly téměř identické s výjimkou chybějícího přídavného znovunabíjecího systému při zpětném proudění plynů – který Roger tak jako tak musel odpojit, pokud v Parkinsovi používal náboje se střelným prachem – a nahrazení původních materiálů, z nichž byla puška vyrobena.

	Měli štěstí, že ačkoli mardukská fyzika látek stále tápala v době temna, jejich strojní technologie byla díky planetárnímu podnebí na poměrně vysoké úrovni. Zatímco na Zemi – a mimo jiné i na Altharu – byl průmysl doveden k rozsáhlé dokonalosti vývojem zbraní, rozvoj strojírenství na Marduku formovala nutnost zapříčiněná něčím diametrálně odlišným: vodou. Na planetě pršelo pětkrát až desetkrát denně a rozvoj jakékoli civilizace v takto deštivém podnebí vyžadoval pokročilou technologii čerpadel. Odvodňovat pole prostými mlýnskými pumpami při ročních srážkách v průměrném množství čtyř až pěti metrů bylo poměrně obtížné.

	Výroba nejlepších čerpadel, těch nejrychlejších a nejvýkonnějších – a takových, která dokázala vodu vysát co »nejvýš« – vyžadovala vysokou odolnost strojů a tudíž i odolné kovy. Proto Mardukané docela brzy vynalezli jak soustruh, tak lis, třebaže poháněný zvířecí silou, stejně jako objevili strojní ocel a řadu slitin bronzu a mosazi, které dosahovaly o mnoho vyšší úrovně než v jiných, technicky srovnatelných společnostech.

	Jelikož ale nikdy neobjevili elektřinu, neznali nerezovou ocel ani elektrolytické pokovování. Proto byly pušky vyrobeny z masivní oceli s polovičním obsahem uhlíku, která byla vše možné, jen ne nerezavějící. A pažba byla namísto bór-uhlíkového polymeru, jakým oplýval Parkins and Spencer, vyřezána ze dřeva.

	Munice do zbraní se rovněž trochu lišila. Pláště patřily k týmž, s nimiž Roger začínal – dlouhé jako dlaň a silnější než palec, zužující se na patnáct procent šířky směrem ke kulce, která nebyla silnější než ukazováček. Největší změny však spočívaly ve střelivině a kulce samotné.

	Rogerova puška využívala elektronického palebného mechanismu, který aktivoval středový zápal zápalky. Během jediné operace, kterou vedli pouze mariňáci, nainstalovali Julian s Poertenou palebné mechanismy ze zbytků své výzbroje, odepsaných plazmových pušek a zvláštních kousků z osobních věcí, které se během cesty nevyužily do každé pušky. Všechny zbraně v základu vypadaly stejně, ačkoli každá měla několik rozdílných součástí. Nejvíce se ovšem využívaly součástky z plazmových pušek, včetně vadných kondenzátorů, díky nimž byly nyní tyto cizokrajné zbraně nepoužitelné. Ve vyrobených puškách problém s jejich využitím nebyl, jelikož energie v nich dočasně ukládaná nedosahovala úrovně, nutné pro zážeh ohromných – a smrtících – výbuchů, jejichž nebezpečí si posléze vynutilo vyřazení plazmovek.

	Julian doporučoval odepsat všechny plazmové pušky a použít jejich torza jako základ pro tolik zbraní na střelný prach, kolik jen bylo možné vyrobit, kapitán Pahner však návrh zamítl. Neměli s sebou dostatek plazmových pušek, aby pokryli všechny zbraně na střelný prach, které jednotka vyžadovala, takže by se většina z nich stejně musela vyrábět z domácích materiálů. Kromě toho si stále pohrával s myšlenkou, že by Julian a Poertena mohli plazmové pušky »vyspravit« natolik, aby vydržely ještě jednu bitvu. Vzhledem k předpokládaným potížím při dobývání kosmoportu by se plazmové zbraně mohly rovnat rozdílu mezi úspěchem a prohrou, a proto nehodlal možnost jejich posledního využití nadobro odepsat.

	Střelivinu v původních Rogerových nábojích tvořil pokročilý bezdýmný prach. Z pohledu mariňáků a jejich elektromagnetických projektilovek, dalekonosných granátometů a plazmových pušek vyhlížela střelivina jako směšná relikvie. Něco z časů, kdy lidstvo ještě používalo k výrobě elektřiny páru. Nicméně tatáž střelivina dalece převyšovala mardukskou technologickou bázi, a tak se Dell Mir spolu s mariňáky shodl na tom, že střelný prach bude pro náhradní střelivinu tou nejlepší možnou volbou.

	Střelný prach měl však své vlastní zádrhele. Jeden z nich se s bolestivou pravidelností projevoval pokaždé, když někdo stiskl spoušť a vynořil se hustý mrak obzvlášť zapáchajícího kouře. Další skvělou vlastností prachu bylo, že zaneřádil zbraň nepříjemnými zbytky, které odolávaly většině vojenských rozpouštědel. Starosvětské mýdlo a voda nicméně zabíraly nejlépe, avšak když se Bronzoví barbaři ocitli až po lokty v horké mýdlové vodě a omývali své zbraně kartáčem za neúměrné dřiny, byl jejich jemnocit sražen k zemi.

	Avšak největší funkční rozdílem mezi náboji se střelným prachem a těmi, které si Roger přivezl ze Staré Země, spočíval ve skutečnosti, že střelný prach vybuchoval. Modernější střeliviny hořely – velice rychle, ale zároveň mnohem plynulejším způsobem, než jakým byla… zbrklá detonace střelného prachu. Ačkoli dusíkatý prach ve výsledku vydal mnohem větší průrazný tlak, dělo se tak po mnohem delší dobu. Při stejném tlaku v komoře chytil střelný prach mnohem dříve a následně vyvolal v komoře a v hlavni zbraně pnutí.

	Nemluvě o obzvlášť nepěkném a silném zpětném nárazu.

	Naštěstí stará pravda o tom, že dostanete to, za co jste si zaplatili, platila i tentokrát – a Parkins and Spencer byla velice drahá zbraň. Součástí toho, co Roger za astronomickou prodejní cenu získal, byla prakticky nezničitelná puška, která se prokázala být v buši, kde obvykle princ lovíval, nezbytnou výbavou. Jinou záležitostí pak byl základní návrh munice. Tvůrci Parkinse počítali se situací, v níž se vlastník jedné z jejich zbraní ocitne odříznutý od běžných zdrojů či zásob a bude si muset k opětovnému použití své munice přizpůsobit okolní prostředky (i když ne tak primitivní, jaké se museli přizpůsobovat vojáci na Marduku). Samotné nábojnice proto byly navrženy tak, aby se vypořádaly s tlakem, který by rozdrtil komoru většiny předkosmických lidských zbraní. Navíc měly dostačující vnitřní kapacitu pro takové množství střelného prachu, které by dokázalo střelci rozdrtit rameno.

	Vlastně síla a rychlost znovu nabitých střel v hlavni, ač dalece vzdálená tomu, co by Rogerova nemardukská munice dokázala vytvořit se svou originální střelivinou, dostačovala k tomu, aby stála u zrodu dalšího problému.

	Náboje, s nimiž Roger začínal, měly oplášťované kulky – starosvětské olovo potažené tenkým kovovým »pouzdrem«, jež vršek olověné kulky ponechávalo záměrně odhalený. Při nárazu se měkké olověné jádro zmáčklo na téměř polovinu původní velikosti a pouzdro odhalilo šestihrotou, zrychlující střelu. Hlavním důvodem existence pouzdra však byla rychlost náboje, která by obyčejnou olověnou kulku „rozpustila“ a zanesla by hlaveň olovem. Moderní chemická munice pro malé zbraně byla vyráběna za použití technik, které navázaly na technologie, jež byly lidem k dispozici odnepaměti: měď či nějaká slitina byla přimíchána k povrchu olověných kulek nějakým typem pokovování. Mardukané však žádný druh elektrolytického pokovování neznali a lidé neměli dostatek času na to, aby jej »znovuvynalezli«, takže museli vzít, co se nabízelo.

	Existovaly tři možnosti, jak věc vyřešit. První spočívala ve zmenšení rychlosti střel na úroveň, kdy nezalepí hlaveň olovem, což by ale mělo za následek omezení dostřelu i přesnosti rány. Druhou možností bylo pokusit se použít silnější slitinu, která by nahradila olovo, ale jelikož s nějakým takovým materiálem Mardukané dosud experimentovali, vyžádalo by si to další »znovuvynalézání« technologií. Nakonec došli ke třetí variantě: odlít tenká měděná pouzdra pro náboje a pak do nich olovo nalít. Narazili sice na problém s rozpínavostí mědi, avšak tlakové vstřikovače – další z technik, jež vzešly z čerpadlového průmyslu – se o potíže postaraly.

	A tak vznikly náboje s »měděnou vestou«, jak se jim přezdívalo. Nebyly samozřejmě tak »dokonalé« jako původní Rogerova munice. Často se stávalo, že střely byly nevyvážené a po opuštění hlavně se odchýlily z kurzu. Ale ať už byly od imperiálních standardů sebevíc odlišné, stály o celé úrovně výš nad vším, co kdy Mardukané poznali.

	Roger natáhl závěr a vysunul zaměřovač. Zaměřovač – jednoduchá vysunovací mřížka s vyvažovacím hledáčkem a odstupňovaným soustředným terčíkem a se »západkovitými« úpravami dosahu pomocí ozubeného kolečka – byl pro jakoukoli přesnou střelbu na větší vzdálenost nezbytný. Vyvážení zadního zaměřovače nutilo střelce upravit i přední mušku tak, aby zůstávaly oba body v jediné rovině a určovaly dolet projektilu. To byl jen jeden z dalších zlepšováků, které lidé a Mardukané společně vypotili. Jakmile byla jeho podoba dovedena k dokonalosti (a shodovala se se skutečným doletem kulky), nebyl pro Mardukany problém je vyrobit.

	Zaměřovače však nepatřily k součástkám, u nichž bylo možné adaptovat jediný model na všechny druhy, jelikož každý střelec střílel trochu jinak, protože každý byl jinak mohutný, a tak »přizpůsobili« zbraně jinak. V konečné fázi byly zaměřovače jednotlivých zbraní nastaveny »na míru« jednotlivým majitelům, z čehož plynulo, že tato zbraň byla nastavena pro Juliana a nikoli pro Rogera. Vzhledem k tomu, že vzdálenost k cíli byla dlouhá nějakých dvě stě metrů, mohla by kulka minout až o celý jeden metr, ačkoli by Rogerovo zacílení odpovídalo Julianovu hledáčku. Existoval však jen jediný způsob, jak zjistit skutečnou odchylku, a tak vzal Roger v úvahu vítr, zhluboka vydechl a stiskl spoušť.

	Zpětný náraz donutil i jeho syknout, nicméně s ním dopředu počítal a upřeně se zadíval po směru výstřelu. Ačkoli náboje byly docela těžkopádné, nepohybovaly se tak pomalu, aby je mohl při letu pozorovat. Hladina vzdouvajícího se oceánu byla natolik hladká, aby jasně odhalila krátké šplouchnutí směrem nalevo a asi půl metru za cílem.

	„Říkám, že je to v hledáčku,“ uchechtl se Julian.

	„Vsadím se o civan, že při příštím už se trefí,“ kontrovala Despreauxová.

	„Pokud myslíš peníz a ne zvíře, pak přijímám,“ souhlasil Julian. „Protivítr, pohupování lodi, poskakující sud, neadaptovaná puška a dvě stě metrů. Ani náhodou.“

	„Podceňování prince se u vás stalo zvykem,“ poznamenal Cord. Rogerův asi stál přímo za princovými zády a opíral se o svůj obří smrtící oštěp, zatímco tiše sledoval jak si tyhle děti hrají se svými ultramoderními hračičkami. „Sklony k přehnanému podceňování nepřítele nemáte, jak jsem si všiml,“ pokračoval šaman, „a to je dobré. Ale proč to děláte v případě svých druhů?“

	Julian se zadíval nahoru na vysokého domorodce – představitele civilizace, jež dosáhla úrovně jen o málo vyšší než byla lovecko-sběračská – který patřil k nejsečtělejším a zřejmě nejvzdělanějším Mardukanům jejich expedice. Jako vždy byl výraz jeho tváře nečitelný, avšak zjevné pobavení mohl každý vyčíst z řeči jeho těla, a tak na něj Julian jen vyplázl jazyk.

	„To byl jen zkušební výstřel,“ prohlásil Roger a mezihru mezi vojenským zbrojníkem a svým asim ignoroval. Pak si zapřel pušku znovu o rameno a vypálil.

	Tentokrát se sud rozletěl.

	Julian chvíli na plovoucí kousky hleděl, pak sáhl do kapsy, vytáhl mosazný plíšek a podal jej Despreauxové.

	„Prohrál jsem.“

	Despreauxová se usmála a uschovala si mosaznou k’vaernijskou minci, rovnající se týdennímu střeleckému platu, do vlastní kapsy.

	„To byla hra pro idioty, Adíbe. Vyhrál jsi snad někdy střeleckou soutěž s Rogerem?“

	„Ne,“ přiznal se Julian, když mu Roger vracel pušku nazpět. Na hladině oceánu plavaly další čtyři sudy, každý uprostřed shluku bílých vlnek, jak na ně vojáci, rozmístění podél boku lodi neustále stříleli.

	Roger zamířil na nejvzdálenější kousek. Když střela zmizela v moři o dobrý kus před ním, zavrtěl hlavou.

	„Přiznávám, že hledáček má něco do sebe,“ svěřil se, když znovu nabíjel. Opět zvedl pušku do palebné pozice, avšak než stačil stisknout spoušť, ozvala se rána z přídě. Tu pak následovaly tři další, přičemž každá kulka s naprostým přehledem zasáhla svůj cíl a sudy rozdrtila.

	Roger sklonil Julianovu zbraň a zadíval se na příď, kde kapitán Pahner skláněl svou vlastní pušku a odfoukl dým vycházející z komory.

	„Zdá se, že kapitán mi dává najevo, kdo je tady pánem,“ pousmál se princ.

	„Inu, Vaše Výsosti,“ pokrčil Julian rameny, „kdybyste tohle dělal dalších padesát let, mohl byste se dostat i na kapitánovu úroveň.“

	„Souhlasím, Juliane,“ přikývl Roger a opřel se o bronzové dělo vedle sebe. „Zajímalo by mě, zda bychom se této chvíle vůbec dožili, kdyby nám velel jiný starší velitel Bronzového praporu. Kapitán Grades se jevil – co já vím – »schopným«. Ale Pahnerova úroveň to není. Nebo se pletu?“

	„Nepletete,“ podpořila ho Despreauxová. „Pahner byl favoritem na post ve Zlatém praporu. Zůstávat nějaký čas na jednotlivých úrovních během postupu byla jen čirá formalita.“

	„Já myslel, že se vrací k Flotile,“ zamračil se Roger.

	„To on taky,“ odvětila seržantka. „Pochybuji ale, že se to kdy stane. Někdo se mu chystal sdělit, že postupuje k Ocelovému a pak ke Stříbrnému. Většina z důstojníků v těchhle praporech si svou pozici »nevybrala«, víš?“

	„To je divné,“ zavrtěl Roger hlavou. „Myslel jsem, že pluk je dobrovolný.“

	„To je,“ mrkla na něj Despreauxová. „»Kapitáne Pahnere, právě jste se dobrovolně přihlásil k rotě Alfa Ocelového. Gratulujeme vám k vašemu povýšení.“

	„Takže Pahner tohle ví?“

	„Zřejmě ne,“ řekl Julian. „A pokud ano, snaží se to ignorovat. Dokonce i s revitalizací mu bude trvat, než se z něj stane velitel přední linie. A on na vyšší post nechce. A tak by chtěl poslední velení ve Flotile, než odejde do penze. Ocelový nebo Zlatý by pro něj byly jen ceny útěchy.“

	Roger přikývl a pochopil, že tohle by jej ani nenapadlo, kdyby s Pahnerem po svém boku neobešel téměř polovinu obvodu pekla. Pousmál se.

	„Víte, až se vrátíme zpět, má matka mi bude dlužit slušnou laskavost. Přemýšlel jsem, že ji poprosím o planetární vévodství namísto toho, abych tvrdnul v Imperiálním Městě, ale možná existuje ještě něco, co bych mohl přidat. Myslím, že pokud kapitán touží po velení u Flotily, »přítel u dvora« mu nijak neuškodí!“

	„To určitě ne,“ souhlasil Julian s úsměvem. Pak se naklonil k princi. „Jsem rád, že uvažujete o něčem po skončení naší cesty, Výsosti. Ale na co vévodství?“

	„Protože chci být víc než jen černou ovcí,“ prohlásil Roger s mnohem kyselejším úsměvem. „Samozřejmě jste se nezeptal, kterou planetu bych žádal.“

	„To snad ne!“ potřásla hlavou Despreauxová. „To si děláte legraci!“

	„Marduk splňuje všechny předpoklady pro úspěšné přijetí do společenství imperiálních světů,“ opáčil Roger. „Fakt, že je zabrán ve jménu našeho rodu, jen matce usnadní jej členem ustanovit. Navíc Mardukané jsou ušlechtilý lid. Zaslouží si něco lepšího než jen život středověkého slouhy. A pokud je jistý Roger Ramius Sergej Alexandr Čang MacClintock dokáže dovést od barbarství k civilizaci za nějakých padesát či sto let, pak si lidé budou pamatovat prince i pro něco jiného, než jen jako vedlejší produkt velké císařovny.“

	„Ale…“ nedořekla Despreauxová a zadívala se na oceán. „Na téhle planetě chceš vychovávat děti? Naše děti?“

	„No, asi bych měl jít,“ řekl Julian a poodstoupil. „Pamatuj, Nimashet, žádné bití. A žádné vyrvávání žeber nebo životně důležitých orgánů.“

	„Drž už hubu, Adíbe,“ odsekla seržantka prudce. „A odcházet nemusíš. Nezdá se, že by Rogerovy plány byly kdovíjakým tajemstvím.“

	„Naše plány,“ opravil ji princ jemně. „A ano, já se domnívám, že z tohoto světa by bylo ideální vévodství. Kromě jiného se dostaneš pryč od těch otravů z Imperiálního Města – mužských i ženských. Nemyslím, že by překousli můj sňatek s jedním z mých osobních strážců, namísto, řekněme, s jednou z jejich učených, výtečných a příkladně vyšlechtěných dcer. Někoho, kdo by na Marduku nevydržel ani deset minut. Císařská princezna nebo ne, někteří z těch draků ti dokáží udělat ze života jen peklo, pokud se jim naskytne pouhá malá příležitost, a upřímně řečeno, ani ty ani já nemáme opravdovou schopnost oplatit jim to odpovídajícím – a především ne smrtícím – způsobem.“ Škodolibě se na ni usmál.

	„A pokud si myslíš, že si hodlám otevřít krámek v K’Vaernově zátoce nebo v Q’Nkoku, pak ses musela zbláznit,“ pokračoval. „Vlastně jsem uvažoval o rantaiském údolí.“

	„Hmmm.“ Výraz na tváři Despreauxové byl náhle mnohem přemýšlivější. Údolí se nacházelo čtyři tisíce metrů nad dusnými mardukskými nížinami a v noci tam bývalo docela chladno. A ani tam ustavičně nepršelo jako v džungli. Celkově vzato to bylo pro člověka ideální místo. A pro Mardukana pochopitelně pravé peklo.

	„Vskutku »hmmm«,“ řekl Julian. „To ale předpokládáte, že si pro vás císařovna nepřipravila vhodnější úkoly. Existuje zřejmě půl tuctu dalších věcí, které by vám nejraději hodila na krk, pokud by vám před naší cestou důvěřovala. Popravdě, nechat vás »chřadnout v pozadí« nepatří zrovna k jejím prvořadým nápadům.“

	„Nehodlám dávat matce na vybranou,“ prohlásil Roger cynicky. „Vlastně mě matčiny zájmy v tuto chvíli ani v nejmenším nezajímají. Doba, kdy jsem se staral, co si matka myslí, skončila v Marshadu.“

	„Je to tvoje císařovna stejně jako moje, Rogere,“ opáčila Despreauxová. „A tvé Impérium, stejně jako moje. A Impérium našich dětí.“

	„Jednoho dne to už asi nebudu muset připomínat…“ začal Cord a udělal gesto, které bylo mardukanským ekvivalentem rezignovaného povzdechu.

	„Já vím, já vím,“ odsekl Roger. „»Narodil jsem se k povinnosti.« Pochopil jsem to hned napoprvé.“

	„A tam venku čeká velký a krutý vesmír, Vaše Výsosti,“ pravil Julian s nezvyklou vážností. „Pokud si myslíte, že Bomané nebo Kranoltové byli strašní, měl byste se blíž podívat na Svaté. Není nic horšího než »civilizovaná« společnost, která si neváží lidského života. »Jeden mrtvý je tragédie, milion mrtvých, to je statistika.« Oni tou filozofií žijí. Říkají: »Jediný problém biosféry je, že někdy stvoří myslící bytosti.« Chci říct, že tihle lidé nejdou jen po vybíjení lidí; chtějí se vypořádat i s Phaenury, Mardukany a také Althariany. Se všemi inteligentními bytostmi. Samozřejmě s výjimkou toho »nejosvícenějšího« vedení Svatých, které – na rozdíl od jiných, životní prostředí devastujících a nástroje vyrábějících druhů – je schopno »vést« správu planet. Zajímavé, že se domnívají, jak naše populace hrozivě narůstá, když ten jejich Archon má šest dětí a skoro padesát vnoučat.“

	„Dobrá, dobrá,“ zastavil ho Roger. „Pochopil jsem. Pokud bude mít matka nějakou kratochvíli, kterou mě bude chtít zaměstnat, udělám to. Spokojeni?“

	„Jistě,“ přikývla Despreauxová. „To pochopitelně předpokládá, že se dostaneme živí z tohohle šutru. Zatím ale našeho Rogera nic nezastavilo,“ dodala s úsměvem.

	„Plachetnice!“ zakřičel náhle Mardukan v koši, umístěném na hlavním stěžni. „Plachetnice na pravoboku!“ Po chvíli se naklonil dolů a znovu zakřičel: „A vypadá to, že za ní plují další!“

	„A kde jsou plachetnice, tam jsou města a obchod,“ poznamenal Julian.

	„A kde kvete obchod, tam jsou i piráti,“ doplnila ho Despreauxová. „A několik plachetnic se rovná buď konvoj, nebo…“

	~~~

	„Piráti,“ konstatoval Roger. Na salingu předního stěžně se tísnili čtyři lidé, D’Nal Cord a kapitán T’Sool. Mardukanský pozorovatel naštěstí zůstal na své pozici v koši na vrcholku hlavního stěžně dvanáct metrů nad nimi. Jeho poloha výše nad mořskou hladinou mu poskytovala o poznání lepší výhled, lidé však již sami byli schopni blížící se plachetnice spatřit, a kdokoli mohl, vyšplhal se na lana, aby získal lepší výhled.

	„Proč piráti?“ podivil se Pahner.

	„Vedoucí loď má za těchto podmínek příliš mnoho vztyčených plachet,“ odvětil princ. „Plují po větru, ale ten skoro celé odpoledne zesiloval. Vzhledem k tomu, že spatřili jinou loď, která se k nim přibližuje – a já předpokládám, že nás spatřili – v narůstajícímu větru, a to nemluvím o tom, že se schyluje k bouřce, měli by plachty shrnout. Což neudělali. Takže ať už prchají před čímkoli, je to mnohem nebezpečnější, protože kvůli tomu riskují zlomený stěžeň nebo převržení lodi.“

	Kapitán si prince pochybovačně přeměřil. Roger stále hleděl na blížící se lodě, zdálo se ale, že cítí váhu Pahnerových očí, a tak se k němu otočil.

	„Takže co budeme dělat?“ zeptal se kapitána.

	Pahner obrátil svou pozornost zpět k neznámým lodím, a zatímco otázku zvažoval, navolil si na systémech přilby zvětšení. Nejbezpečnější by bylo se prostě celému střetu vyhnout. Neexistoval důvod, aby se s nimi setkávali… až na to, že o kontinentu, ke kterému směřovali, neměli téměř žádnou informaci.

	Pokud byla Rogerova analýza správná a pokud by byli schopni pronásledovanou loď kontaktovat, mohlo by se jim to vyplatit. Zatím to vypadalo na šest – domnělých – pirátských lodí. Každá se podobala starověkým kogám, pouze se dvěma stěžni namísto jednoho. Na každém z nich se však napínala jediná čtvercová plachta a jejich hluboké, zakulacené trupy s vysokými boky zahrnovaly chráněnou nástavbu na přídi, která nepochybně schovávala některé z mardukských masivních a těžkopádných děl. Nebyly to zrovna ty nejuhlazenější lodě, jaké kdy viděl, a tak se sám sebe ptal, proč piráti, pokud to byli piráti, nepoužívali nějaká rychlejší plavidla.

	„Jaká je jiná možnost kromě pirátů?“ otázal se.

	„To má být nějaký chyták, kapitáne?“ divila se Kosuticová.

	„Nemyslím,“ pravil Roger. „Hádám, že tím kapitán myslí, že pokud to piráti jsou, pak je to jen dobře. Jestliže se těch lotrů zbavíme, uděláme si u potenciálních místních mocností oko. Ale pokud to piráti nejsou, ohlásit naše úmysly soustředěnou palbou by bylo velmi nepěknou chybou. Musíme navázat mírový a pokud možno bezproblémový kontakt s místní vládou.

	Takže co kdyby to byly neškodné kupecké lodě, které by měly plout pohromadě, a vedoucí loď má jen mizerného kapitána, který se vydal až příliš daleko? Pak by ostřelování jejich lodě bez jakéhokoli varování nebyl zrovna nejlepší způsob, jak zahájit »mírový« kontakt.“

	„Přesně,“ přikývl Pahner. „Takže jaké máme možnosti?“

	„Loď vpředu může být pašerák,“ nadhodila Kosuticová. „Nebo něco takového. A ti za ním jsou celní správa. Celní čluny. Vlastně celní necky.“

	„A nebo je to mnohem komplikovanější,“ poznamenal Roger. „Možná jednají na základě nějakého jímacího práva nebo něčeho podobného. Takže ti vzadu mohou být jak piráti, tak představitelé vlády, kterou chceme kontaktovat. A v tomto případě nám dotazování se vedoucí lodě moc nepomůže.“

	„Tak fajn,“ přikývl Pahner. „Namíříme si to na setkání s tou skupinkou. Nevypálíme, dokud oni nevypálí na nás. Dejte slečně O’Caseyové přilbu, aby mohla použít komunikační zesilovač. Přesuneme se k nim nebo vyšleme člun, který učiní kontakt. Pokud od některé lodě přijde palba, odpovíme útokem. To by mělo situaci vyjasnit. Jestli budou dál naléhat, potopíme je.“

	„A pokud to jsou oficiální piráti?“ ptal se Roger.

	„Vypořádáme se s tím, jak to jen půjde,“ odpověděl mu Pahner. „Potřebujeme o tomhle kontinentu informace… potřebujeme ale také žít, abychom je mohli náležitě využít.“

	

	
Kapitola 7

	Tob Kerr, kapitán obchodní lodi Dcera deště, složil dalekohled a zaklel. Vůbec netušil, odkud se ty cizí lodě vzaly – v tomto směru se nenacházelo nic kromě Suromské mělčiny a v těch démonických vodách přece nikdo nežil – mířily však přímo na něj. A plachtily minimálně o čtyřicet stupňů těsněji na směr větru, než si mohl kdy dovolit on. Nejenže nedokázal rozpoznat původ těch lodí, neuměl ani určit jejich typ či si představit, jak takové plachty mohly vůbec fungovat.

	Nicméně fungovaly a zřejmě odváděly mnohem lepší práci, než kdy mohla jeho vlastní loď, takže mohl jen přemítat, odkud že se to mohly tak znenadání vynořit.

	Lemmarští nájezdníci za jeho zádí byli na druhou stranu až příliš známi svou početností. S trochou štěstí mu seberou jen náklad. Ale spíše prodají jeho i posádku do otroctví a za loď si nechají vyplatit odměnu. Tak či tak, je na mizině. Nejlepší možností se tudíž jevilo pokračovat v plavbě a doufat v dar od samotného Sara, protože tohle byl jasný případ situace, kdy byl horší ďábel, jehož znáte, než ten, kterého neznáte.

	Zadíval se znovu na blížící se cizince. Čím déle je pozoroval, tím podivnější mu připadali. Jejich plavidla byla nízká, elegantní a téměř neuvěřitelně rychlá; navíc měla ohromné množství plachet – a jedno z nich bylo větší než cokoli, co kdy Kerr v životě spatřil. Udivující bylo už jen to, že se dokázali plavit po dalekém oceánu; s tak malou výškou boků lodi se mu ani nechtělo věřit, že je dosud nic nesmetlo přes palubu. Zjevně ale nesmetlo. Vlastně se po vlnách pohybovali jako embera a od jejich přídě se odrážela zelená pěna. Jejich zvláštní trojúhelníkové plachty byly napnuté a pevné jako prkna, která až neuvěřitelně krotila protivítr.

	Uchopil lano a sklouzl na palubu. Jeho mnohaleté mozoly si z tření nic nedělaly. Jeho první důstojník Pelu Mupp přešel k němu a luskl prsty na spodních rukou na znamení obav.

	„Máme změnit kurz?“ otázal se.

	To byla zatraceně rozumná otázka, pomyslel si Kerr pochmurně. Lemmarští nájezdníci byli z počátku v nevýhodném postavení. Alespoň pokud šlo o Dceru deště. Ostatní lodě měly menší štěstí, Kerr však využil výhody nevelké příležitosti k útěku, která se mu naskytla ve chvíli, kdy byli piráti zaměstnáni ostatními členy konvoje. Než byli schopni svou pozornost plně obrátit k Dceři deště, podařilo se Kerrovi získat náskok a poskytnout tak své posádce alespoň nějakou naději. Pronásledování lodě vždycky trvalo dlouho a za těchto podmínek mělo vítězství připadnout kterékoli straně. Lodě pirátů byly o trochu rychlejší než obchodní plavidlo, Dcera deště však měla dobrého velitele a existovala spousta možných okolností, které by mohly k útěku kristijské lodi přispět, zvlášť pokud by se Kerrovi podařilo unikat Lemmarům až do setmění. Ale teď, když se odnikud směrem proti větru přibližovali ti neznámí cizinci, to vypadalo, jako by spadla klec.

	„Ne,“ rozhodl Kerr. „Budeme udržovat původní kurz. Mohou být přátelští. A horší než nájezdníci už být nemohou, ne?“

	Pokud by byla jeho posádka prodána do otroctví, skončili by zřejmě zpět v Kristi, ovšem jako »hosté« kněží Ohně. Pokud by mělo dojít na tuto alternativu, raději by se hned vrhl přes palubu.

	„Zachováme původní kurz, Muppe. Ať Paní Vod rozhodne.“

	~~~

	Roger se zatahal za pramínek vlasů a povzdychl si.

	„Kapitáne, sice se mi vůbec nelíbí tohle navrhovat…“ začal, aby jej náhle zarazil Pahnerův netypický výbuch smíchu, který jej přinutil nadskočit. Pak si kapitán odfrkl.

	„Ano, Vaše Výsosti?“

	„No, tak já to tedy nenavrhuji,“ odpověděl.

	„Já vím, že ne, Výsosti,“ pousmál se Pahner. „Děláváte věci po svém a pak se teprve ptáte na mé svolení. To nemá s rozhodováním nic společného, to uznávám. Takže do toho – co máte?“

	„Přemýšlel jsem o směru větru,“ pokračoval Roger, když pochopil, že tohle není nejpříhodnější doba k diskuzi na téma, kolik stupidních chyb princ Roger MacClintock v poslední době nadělal. Většina pozorovatelů se navrátila na palubu, jakmile si udělali představu o přibližujících se lodích a jejich formaci. Vedle Mardukana v koši na hlavním stěžni se teď usadila jedna z lidských žen připravená za použití své přilby upřesnit příchozí data. V tuto chvíli však museli asi dvě hodiny vyčkávat, než lodě pomalu zkrátí propast mezi nimi.

	„Blíží se k nám zprava přímo po směru větru, ale formace těch šesti lodí je rozestavěna od západu a nám zabere pár minut, než je obeplujeme. Pokud zachováme kurz a pokud se pronásledovatelé vrhnou na nás, nejzápadnější loď se ocitne na pozici, kde se jí jen stěží dokážeme vyhnout.“

	„Tohle… mi tak trochu nedochází,“ přiznal Pahner.

	Roger se na okamžik zamyslel, pak ve svém implantátu vytvořil rychlý náčrt s naznačenými pozicemi lidsko-k’vaernijské flotily, neznámou vedoucí lodí a jejími pronásledovateli.

	„Posílám náčrt,“ řekl a poslal plánek ze svého implantátu do kapitánova. „Pokud se chceme vyhnout kontaktu, vedoucí loď mineme bez problémů. Ale jakmile budeme chtít proplout kolem jejích následovníků, máme tři možnosti. Jedna znamená křižovat na pravobok, hned, jak budeme u nich. To nás postaví do pozice, kdy budeme moci využít výhody lodního plachtoví, abychom se jim po větru jednoduše vyhnuli. Ale křižování zabere nějaký čas a je tu jisté riziko, že uvázneme.“

	Pahner přikývl na srozuměnou. Již několikrát se stalo, obzvlášť na počátku jejich plavby, když si domorodí kapitáni teprve zvykali na novou výstroj lodí, že se jedna či dvě lodě při křižování dostaly do úzkých a obrátily se přímo proti větru, neschopny pohybu či manévru, dokud se pomalu neodchýlily zpět správným směrem. To nebyly zrovna situace, v jakých by se chtěl ocitnout na nepřátelském území.

	„Nechceme, aby se to stalo,“ poznamenal. „Pokračujte.“

	„Naší druhou možností je odchýlit se z větru na západ,“ pravil Roger, „rozvinout plachty a buď se plavit kolmo k větru nebo jej nechat vát zezadu a postupně tomu utéct. To je takzvané »rozpětí« či »široké rozpětí«. Problémem každého křižování je, že nejzápadnější loď bude mít minimálně nějakou příležitost se s námi střetnout. Pravděpodobně jim unikneme – vsadím se, že kterákoli naše loď, dokonce i Bručoun, předežene vše, co mají k dispozici oni. Riziko střetu tu však existuje.“

	„A tehdy bychom odstřelili každou nešťastnou duši, která by se nám připletla do cesty,“ prohlásil Pahner, když si vyvolal náčrt na svůj implantát a studoval jej.

	„Ano, kapitáne, to můžeme,“ souhlasil Roger a olízl si slanou kapku potu ze svého horního rtu. „Ale přiznávám, že by bylo lepší zaujmout pozici, kde se můžeme vyhnout kontaktu úplně, pokud se pro tuto variantu rozhodneme. Nebo mít k dispozici celou škálu manévrů, jestliže se rozhodneme pro střet.“

	„To bychom mohli?“ zajímal se kapitán. „A neměli bychom to projednat s Poertenou nebo velitelem lodi?“

	„Možná,“ řekl Roger. „Asi ano. Ale přemýšlel jsem o tom. Pokud budeme křižovat na pravobok a je dostaneme je levobok, budeme mít veškerý manévrovací prostor napravo. A tím pádem i lepší pozici větru. Když se navíc rozhodneme pro úder, můžeme se dostat na návětrnou stranu a z té pozice lépe manévrovat. Musíme ale vyčkat, dokud nebudeme o trochu blíž.“

	„Promluvím si s T’Soolem,“ přikývl Pahner. „Jestli se nepletu, je to docela dobrý nápad.“

	~~~

	„Obracejí se,“ hlásil Pelu.

	„To vidím,“ opáčil Kerr. Promnul si rohy a nad manévry té malé flotily se zamyslel. Její jednotlivá plavidla se obracela na východ a křižovala na levobok manévrem, který by byl každému námořníkovi potěchou oka. Vypadalo to, jako by se plachty natáčely naprosto přirozeně a v pozoruhodně krátkém intervalu se všech pět lodí obrátilo a uniklo před větrem.

	„Zaujali postavení k tomu, aby k nám mohli snadněji vyrazit z návětrné strany,“ znejistěl Pelu. „Mohly by to být nějaké nové lodě z Lemmaru?“

	„Pokud by Lemmarové dokázali vyrábět takovéto lodě,“ uchechtl se kapitán, „už bychom hnili v okovech někde v Kristi! A jestli se nalézají v lepší pozici, jak na nás zaútočit, nacházejí se i v lepším postavení, jak se nám úplně vyhnout. Teď nás můžou zanechat daleko ve své brázdě kdykoli se jim zlíbí, ale předtím mohli být nejzápadnějšími nájezdníky odříznuti. Vlastně si myslím, že to, co právě předvádějí, je pro nás dobré znamení.“

	„Přál bych si vědět, co jsou zač,“ stěžoval si Pelu.

	„Rád bych věděl, zda si i oni přejí totéž.“

	~~~

	„Jste připraven na další nevyžádaný návrh?“ zeptal se Roger s úsměvem.

	„Ale jistě, Vaše Výsosti,“ oplatil mu Pahner úsměv. „Každá moje buňka žije pro službu Impériu.“

	„Nějak mi připadá, že jsem ve vaší odpovědi objevil náznak sarkasmu,“ zakřenil se Roger. „Ale to bych odbočoval. Chtěl jsem jen říct, že bychom měli s těmi cizinci navázat kontakt.“

	„Souhlasím. A vy máte jistě nápad.“

	„Tedy, k prvnímu kontaktu potřebujeme někoho, kdo se dobře vyzná v překladatelských programech a jehož implantát má dostatečnou kapacitu, aby je rozchodil. A to jsem já nebo slečna O’Caseyová. A jelikož jde o potenciálně nebezpečnou akci…“

	„Domníváte se, že je chytřejší vyslat osobu, kterou mám za úkol chránit?“ dokončil za něj Pahner. Pak zavrtěl hlavou. Nesmlouvavě. „Ne.“

	„Takže pošlete Eleanoru?“ otázal se Roger nevinně.

	„Přestaňte se na mě culit!“ vyštěkl Pahner. „Do háje s tím. Jsem velitel vaší osobní stráže, Vaše Výsosti. Nemám v popisu práce vás vysílat do akcí, protože jsou příliš nebezpečné pro někoho jiného!“

	„Hm-hmm,“ zamručel Roger. „Takže pošlete Eleanoru?“

	„Na tu loď nevkročíte za žádnou cenu,“ uzavřel to Pahner. „Ne. Ani náhodou.“

	„Chápu. Takže…?“

	~~~

	„Ach, svoboda!“

	Roger se opřel o navigační výstroj, zavěšenou na velmi tenkém laně o délce paže nad smaragdovým mořem, zatímco se katamarán proháněl vodami rychlostí téměř šestnácti uzlů. D’Nal Cord se nadzvedl a pokusil se přemístit do něčeho podobného stabilní pozici – což bylo pro osobu jeho rozměrů na tak chabém plavidle velmi obtížné – a vyčerpaně si mnul jeden roh.

	„Vy máte tedy neobvyklou představu o svobodě, Rogere.“

	Většina z člunů ve flotile měla klasický tvar písmene »v«, ale jak Roger, tak Poertena trvali na tom, aby s sebou přibrali alespoň jeden malý katamarán k rychlé plavbě. Jeho stavba si vyžádala téměř stejné množství lidských stavitelských znalostí jako velké lodě – lehké a rychlé katamarány musely být v místech příčných vzpěr pečlivě prohnuty – výsledkem však bylo malé plavidlo, které za jakéhokoli slušného počasí dokázalo škunery předhonit.

	A řídit jej byla zábava.

	„Musím přiznat, že mě to docela baví,“ svěřila se Despreauxová, ovívající se límcem uniformy. „A ten vítr je osvěžující.“

	„Doma na Zemi pro mě plavba na katamaránech a lyžování znamenaly největší přiblížení se skutečné svobodě,“ osvětlil Roger a přesunul se po lanech kupředu, aby zjistil, zda zlepšil směr jejich plavby. „Vy byste mi alespoň trochu svobody dát mohli.“

	„Nestěžujte si,“ zmrazila ho Kosuticová. „Vaše paní matka strávila většinu svého života zabalená v bavlnce. Jelikož byla jediným dítětem vašeho dědečka, neexistovala možnost, aby si v jejím případě Pluk dovolil riskovat. Nesměla pomalu opouštět ani pozemek paláce.“

	„Upřímně řečeno mě matčiny problémy vůbec nezajímají,“ odvětil Roger chladně a zhoupl se ve své síti, když Poertena o kousek pozměnil kurz.

	„Možná ne,“ kontrovala vrchní seržantka. „Vy jste ale za šest měsíců získal mnohem víc zkušeností se »skutečnými lidmi«, než ona za celý svůj život. Nejblíže se ke kontaktům s někým jiným mimo císařské funkcionáře a politiky dostala jedině na Akademii. A dokonce i tam si celou dobu žila jako ve vatičce. Nikoho by tam ani nenapadlo poslat ji na cvičení v nulové gravitaci – přinejmenším ve vakuu ne. Vše muselo probíhat na simulátorech, kde nehrozila žádná pravděpodobnost smrti při ztrátě tlaku. A pokud jí nedovolili dělat tohle, pak si můžete domyslet, o kolik více byli ochotni povolit věci jako, eh – jiný příklad mě, jak jistě chápete momentálně nenapadá – vedení útoku na barbarské hordy. A žádní vtipálci ála Julian se k ní nesměli přiblížit ani na kilometr.“

	„A co z toho plyne?“ zeptal se Roger. Naklonil se o kousek dál a spustil ruku do vody, když se do plachet opřel silnější vítr. „Když mluvíme o rizicích, uvědomujete si, že pokud by zde byli někteří z těch obřích collů, jsou z nás sušenky?“

	„Přesně to z toho plyne,“ prohlásila Kosuticová suše. „Hlavní město Impéria je plné profesionálních politiků a šlechtických nohsledů, z nichž valná většina se nemusela prát o peníze, aby nakrmila jednotku v poli. Takových, kteří nikdy nebyli vystaveni podmínkám »nižší třídy«. Jací nikdy nespali na holé zemi a nikdy nešli do postele hladoví. V několika případech jde o lidi, kteří nejenže nerozumí většině obyvatel Impéria, ale kteří se ani nesnaží mít o ně zájem. Jiní zase – a to se mi zdá o dost horší – jim nerozumí, ale idealizují si je. Domnívají se, že v chudobě je nějaká hrdost, či že je nějaká čest narodit se a zemřít v nuzných podmínkách.“

	„Sympatizanti Svatých,“ podotkla Despreauxová.

	„A spousta soc-liberálů,“ přikývla Kosuticová. „Zvlášť staromódní proardanští přerozdělovači.“

	„Existuje alespoň jeden dobrý argument,“ pronesl Roger. „Chci říct, že přílišná koncentrace moci by nás příliš nedělila od podmínek pod nadvládou Pánů dýky.“ Odmlčel se a ušklíbl. „Na druhou stranu já dobře vím, že vy všichni pocházíte z nižších tříd!“

	„A pokud žijete jen podle toho, co považujete za »vůli lidu« rázem tu máte Sluneční Unii,“ pokračovala Kosuticová a ostentativně princovu poslední poznámku ignorovala.

	„Hovada,“ zavrčel Poertena a odplivl si přes palubu.

	„Jo, Armagh se tomu z větší části vyhnul,“ připustila vrchní seržantka. „Ale Pinopa to schytala.“

	„Starší členy rodiny na ISU nejvíc pálilo, že jako »model« pro celý ten nesmysl používala politiku Rogera MacClintocka,“ prohlásil Roger. „Prý prezident Roger. Roger Sjednotitel. Ale aniž by přitoupili ke všech sociálních škrtům, které k tomu byly nutné. A pak, když se jim to rozpadlo, snažili se to hodit na nás!“

	„Dokázala bych do určité míry pochopit, že se rozhodli pro program obnovy planet,“ poznamenala Despreauxová. „Na některých planetách to bylo ještě horší než na Armaghu. Ale ponechat svou hlavní mocenskou základnu naprosto bez ochrany, to je kreténismus.“

	„A proč to udělali?“ položila Kosuticová řečnickou otázku, na kterou si promptně odpověděla. „Museli. Byli už natolik svázáni programy na zlepšení sociálního blahobytu, že nedokázali vytvořit odpovídající flotilu a armádu, kterou nutně potřebovali, a zároveň zůstat věrní politice přerozdělování. Takže se upnuli na svůj blud a poslali celou tu zatracenou flotilu pryč, aby se pokusila přetvořit některé planety. Páni dýky ucítili příležitost a slupli Sluneční soustavu jako malinu.“

	„Páni dýky opravdu uměli zabít zlatonosnou husu,“ prohlásil Roger. „Ale my – MacClintockové – jsme se také pořádně poučili.“

	„Poučili?“ tázala se Kosuticová. „Skutečně?“

	„Ach ne,“ zaúpěl Roger. „Snad to není další z těch věcí »…tohle ale Rogerovi neříkejte!«, že ne?“

	„Ne.“ Vrchní seržantka se zasmála, ale její oči se soustředily na domorodou loď, k níž se přibližovali, a její pohled zpozorněl, když ji Poertena obeplul a připravil se k přiblížení zleva. „Ale podívejte se podrobně na kariéru svého dědečka,“ pokračovala, „a pak mi vyprávějte něco o poučení. Další člověk, který v životě nehnul ani prstem a myslel si, že nižší kasty v sobě nesou jakési kouzlo. A proto by se měly opečovávat, vydržovat a chránit… na úkor Flotily a pohraničí se Svatými.“

	„Tak takovou chybu bych jako císař nikdy neprovedl,“ zavtipkoval Roger, když Poertena dokončil svůj manévr. „Dobře vím, že vy všichni dohromady jste jedna velká banda lživých a líných pobudů.“

	„Už je na čase je zavolať,“ řekl Poertena. Loď a katamarán byly teď od sebe vzdáleny přibližně sto metrů na paralelním kurzu, přičemž katamarán se blížil k zádi obchodní lodě. Jelikož jim vítr vanul do zad, Poertena šponoval plachtu, dokud se neopírala proti větru a nebezpečně se pnula, až téměř hrozila, že se převrhne na opačnou stranu člunu. Trochu je znepokojovaly kolize takových věcí, jako jsou hlavy a trámy, ale zároveň je to zpomalilo natolik, aby pomalejší mardukskou loď neminuli.

	„Doveďte nás ještě o kousek blíž,“ nařídil Roger, když odepjal popruhy a přivázal je ke stěžni. „Potřebuji slyšet jejich odpověď. A žádná děla nevidím.“

	„Zvláštní,“ prohodila Kosuticová. „Souhlasím, že se potřebujeme dostat blíž, ale pokud je pronásledují piráti nebo jen výběrčí, mysleli byste, že budou nějakou obranu mít. A já nevidím ani žádné otočné dělo.“

	„Na to se musíme zeptat,“ pravil Roger, když je Poertena naklonil na pravobok. Změna okamžitě napjala plachtu, natáhla ji a katamarán začal poskakovat po dmoucí se vlně.

	„Sakra!“ Despreauxová se natáhla a pokusila se najít místo, kam se hnout, když už se téměř zdálo, že se katamarán převrhne na bok.

	„Chachá!“ zasmál se princ a přenesl svou váhu zpět na pomocný plovák, aby vyrovnal náklon. „Panebože, Poerteno, nepotopte nás! Pokoušíme se ukázat naše lepší já.“

	„A já neumím plavat,“ připomněl se Cord.

	„Záchranné vesty!“ rozesmál se Roger. „Už vím, na co jsme zapomněli!“

	„Je todle dosť blízko?“ otázal se Poertena, když dovedl člun zpět k levoboku, tentokrát o poznání blíž. Byli teď vzdáleni asi šedesát metrů a posádka mardukské lodi, nyní již jasně viditelná, se seřazovala podél okraje povětšinou se zbraněmi v rukou.

	„Dost blízko,“ přikývl Roger, pak se postavil a chopil se lana, aby mohl stát pevně. „Pokuste se s námi příliš nehoupat.“

	„Cože? A mít vás mokrého a špinavého?“ ozvala se Despreauxová.

	„Bože odpusť!“ zasmál se Poertena. „Pokusím sa. Nikdá ale nevite.“

	„To byste měl,“ zavrčela Kosuticová. „Pěkně klidně.“

	~~~

	„Udržuj nás na tomhle kurzu,“ nařídil Kerr kormidelníkovi. „Nevypadají na hrozbu. A ani nevím, co by nám tak asi mohli provést s tou malinkatou lodičkou.“

	„Co jsou zač?“ ptal se Pelu.

	„Jak to mám k čertu vědět?“ odsekl Kerr podrážděně. „Vypadají jako obří verni, ale něco takového je šílené.“

	„Co uděláme, když se budou chtít dostat na palubu?“

	„Necháme je,“ odpověděl Kerr po chvíli. „Jejich lodě by nás klidně mohly obklíčit a myslím, že ty otvory na bocích jsou určeny pro děla. Pokud ano, není toho mnoho, co bychom mohli udělat kromě zastavení lodi a podřízení se jejich požadavkům.“

	„Přece se jen tak nevzdáme,“ protestoval Pelu.

	„Nejsou to Lemmarové a nejsou to ani kněží Ohně,“ připomněl mu Kerr. „Pokud si mám vybrat mezi nimi, Lemmary a kněžími, vždycky budu pro cizince.“

	~~~

	„Nic se neděje,“ prohlásil Roger.

	„Jaký jazyk použijete?“ zeptala se Despreauxová.

	„Jádro, které je součástí programu. Je pravděpodobně převzaté od kmenů kolem kosmoportu a my se konečně dostali k jejich kontinentu. Doufejme, že jim pro změnu bude něco říkat.“ Odkašlal si.

	„Ahoj, lodi!“

	~~~

	„Ach, Crane,“ zvolal Pelu.

	„Vznešená Krathština,“ zamumlal Kerr. „Proč zrovna Vznešená Krathština?“

	„Jsou to snad kněží Ohně?“ tázal se nervózně kormidelník. „Přece tam venku nemohou být kněží Ohně, že ne?“

	„Mohli by,“ připustil Kerr váhavě. „Tohle by mohla být strážní plavidla.“

	„Nikdy jsme neslyšel o vojsku, které by mělo takové lodě s výjimkou Lemmarů,“ prohlásil Pelu. „Krom toho by použili Krathštinu a ne Vznešenou Krathštinu. Většina vojenských důstojníků Vznešenou Krathštinou nemluví.“

	„Ale kněží to nejsou!“ odsekl Kerr a zuřivě si mnul rohy. „Tak kde se ale Vznešenou Krathštinu naučili?“

	~~~

	„Bez odpovědi,“ konstatovala Despreauxová. Její zbytečná poznámka jen dokázala, jak moc je zkušená poddůstojnice nervózní.

	„Asi se o tom radí,“ uklidňoval ji Roger. „Hádám, že ti dva kolem kormidelníka jsou velitelé.“

	„Souhlasím,“ přitakala vrchní seržantka. „Ale nevypadá to, že by nás zrovna viděli rádi.“

	„Tak jo,“ vzdychl Roger. „Je čas na další krok. Žádáme o povolení vstupu na palubu!“

	~~~

	„No, alespoň požádali,“ poznamenal Pelu. „To něco znamená.“

	„Je to divné, to jediné to je,“ opáčil Kerr. Přistoupil k okraji a zadíval se ke vzdálenějším lodím. Protnuly jeho kurz asi o pohár dřív a pak se srovnali zpět k západu. V tuto chvíli se nacházely východně od něj a vzdálenost mezi nimi a Dcerou deště by se dál zvětšila, kdyby kolem nich proplul směrem k jihovýchodu… až na to, že se nacházely tak blízko na směr větru. Jak se zdálo, k jejich největšímu přiblížení mělo teprve dojít. Ale nezdálo se, že by jim ti cizinci chtěli ublížit. Buď to, anebo čekali na dobrou pozici větru.

	„Co uděláme?“

	„Pustíme je na palubu,“ prohlásil Kerr. Zvědavost patřila k jeho lepším stránkám, to věděl. Ale zcela realisticky předpokládal, že na vybranou příliš nemá. „Za prvé, chci se dozvědět, co jsou zač. A za druhé, pokud budeme mít na palubě někoho z jejich posádky, není pravděpodobné, že by nás napadli.“

	Přistoupil k okraji a zamával oběma horníma rukama. „Pojďte na palubu!“

	~~~

	Roger se chytil pohupujícího se lana a vyšplhal se po něm nahoru. Správně by měl nechat jako první jít Kosuticovou nebo Despreauxovou. Za sebou dokonce i přes rachot výstroje a šplouchání vody uslyšel, jak vrchní seržantka kleje. Z všech tří však byl pouze on nejlépe obeznámen s malými čluny a cítil, že i kdyby tu čelili nalíčené pasti, dokázal by se čtyřčlenným uvítacím výborem bez obtíží prostřílet.

	Slizouni, kteří na něj na palubě čekali, se trochu lišili od těch z druhého světadílu. Byli o poznání menší než Vashinové ze severu, kteří tvořili jádro jezdectva výpravy, výškou se spíš přibližovali Diaspranům. I jejich rohy se odlišovaly – nebyly tolik zahnuté a nejevily známky věkovitých výrůstků. Částečně mohlo jít o kosmetické úpravy, jelikož jeden z nich měl své rohy nabarvené. Mimoto nosili šaty, což bylo na opačném kontinentu až na brnění naprosto neznámou záležitostí. »Oblek« se skládal z jakéhosi koženého kiltu zjevně s bederní rouškou vespod, jinak (pokud se tedy výrazně nelišili od Mardukanů z opačné strany světa, s nimiž se lidé setkali) by pod kiltem byly viditelné jisté »partie«. Oba velitelé navíc nosili bandalír, který přidržoval nejen meče, ale i řadu jiných nástrojů a něco, co připomínalo psací potřeby.

	Vedoucí čtveřice, ten, který jim prve zamával, aby vstoupili na palubu, popošel k princi. Měl dlouhé, nezbarvené rohy, které prozrazovaly na Mardukana poměrně požehnaný věk. Nebyl ovšem tak starý jako Cord; pokud ano, honosil se lepší kondicí, neboť jeho pokožka byla pružná a pokrytá slizem bez nepravidelných suchých míst, která u domorodců prozrazovala pokročilé stáří.

	Roger pozvedl obě ruce na znamení míru. Neriskoval příliš; stále ještě by mohl tasit a vypálit dřív, než by ti čtyři dokázali pozvednout své zbraně.

	„Rád vás poznávám,“ pravil. Mluvil pomalu a zřetelně za použití slov dostupných v lingvistickém jádru, jediném mardukském jazyku, který jejich software původně nabízel. „Jsem princ Roger MacClintock. Zdravím vás ve jménu Lidského impéria.“

	„Saddar Tob Kerr… zdravím,“ odpověděl důstojník.

	Roger vážně přikývl, když zvážil, co mu implantát sděluje. Jazyk, jímž domorodec mluvil, se podobal získanému jádru, obsahoval však výrazy, která nebyla do původního slovníku o pěti stech slovech zahrnuta anebo zcela evidentně pocházela z jiného jazyka. Zdálo se, jako by se velitel pokoušel mluvit lingvistickým jádrem záměrně, rozhodně to ale nebyla jeho mateřština. Implantát označil některá slova za zřejmé nesmysly. Kapitán – tento Tob Kerr – zjevně nebyl žádným jazykovědcem.

	„Mluvte raději svým jazykem a ne tím, který právě používám já,“ doporučil mu Roger, když se přes okraj lodě přehoupla Kosuticová. Pokud se ostatní drželi plánu, další byl na řadě Cord a pak Despreauxová. Poertena měl setrvat na katamaránu.

	„Jsem schopen se jej rychle naučit,“ pokračoval. „Musím vám ale klást otázky, pokud tedy smím. Jaké je vaše postavení a co jsou zač ony lodě, které vás pronásledují?“

	„Jsme… z Krathu na… základnu ve Stremu. Naše… byla… lemmarskými nájezdníky. Vojenské lodě byly zničeny a my jsme jediná loď, která se dostala až tak daleko. Ale Lemmarové jsou… Nevím, jestli… Stremu, i kdybychom…“

	Paráda, pomyslel si Roger. Co je to k čertu Krath? Pak si uvědomil, že odpověď leží v nitru jeho vlastního mozku.

	„Krath je pevnina před námi?“ zeptal se. Implantát automaticky převzal slova, která se naučil z jazyka, jímž mluvil kapitán, tehdy, pokud je měl k dispozici, a jindy si vypomohl výrazy z původního jádra. Výsledná věta byla už poměrně srozumitelná.

	„Ano,“ odpověděl důstojník. „Krathové jsou… z údolí. Strem je nedávno dobyté území. …se pokouší podmanit lemmarské nájezdníky, ale dobytí Stremu vyžaduje, že jej musí zásobovat. Převáželi jsme zásoby a rituální… pro vojáky. Ale začali nás pronásledovat Lemmarové a zajali náš doprovod. Od té chvíle těchto šest pronásleduje nás zbylé. Myslím, že my jsme poslední.“

	„A kruci,“ zamumlal Roger. „A teď stojí mezi námi a pevninou?“

	„Ano,“ pravil domorodec. „Pokud jste mířili do Kristi, pak vám stojí v cestě. Z pohledu ze stěžně jsou teď za horizontem.“

	„Paráda. Prostě… paráda,“ zamumlal znovu Roger a pak se vzpamatoval. „Tobe Kerre, tohle je vrchní seržantka Eva Kosuticová, má starší poddůstojnice.“ Na palubu se vyšplhal Cord a Roger zlehka položil ruku na šamanovo nižší rameno. „A tohle je D’Nal Cord, můj asi.“ Doufal, že překladový software dokáže osvětlil, co asi znamená.

	„Zdravím i vás,“ kývl na ně Kerr a obrátil svou pozornost zpět k Rogerovi a vážně pronesl: „Vaše lodě se mohou otočit a odplout do Stremu. Je vzdálený jen necelý den plavby a vy to jistě zvládnete. Ty vaše nádherné lodě jsou nejrychlejšími, jaké jsem kdy spatřil. Nemohu vám ale nijak zaručit, jak vás přijmou vojáci, až tam dorazíme – tento konvoj byl pro ně klíčový.“

	„Rozumíte všemu, seržantko?“ zeptal se Roger, když odpojil překladové okruhy a přešel na imperiální jazyk.

	„Ano, Výsosti,“ odpověděla poddůstojnice. Rogerův implantát automaticky aktualizoval její základní software překladem místního jazyka. Jakmile se srovná s mluvou uvítacího výboru, přetáhne jim pomocí intersystémové sítě i aktualizace. Vojenské implantáty byly sice chráněny vůči elektronickému útoku, ale zatímco větší kapacita a energetické možnosti Rogerova implantátu prince logicky předurčovaly k zahájení tlumočení, jeho mnohem paranoidněji koncipovaná soustava vyžadovala na rozdíl od automatizované vojenské sítě manuální přenos.

	„Pořád si nejsem jistý, co jsou zač ti Lemmarové,“ pokračoval princ. „Ale pokud tenhle chlápek říká pravdu, jsou to nepřátelé kontinentální armády. A mezi námi a kontinentem se vyskytuje celá řada mořských lovců odměn s bojechtivými posádkami. Samozřejmě, pokud nám ten chlápek nelže.“

	„Promiňte prosím,“ přerušil ho Kerr, „ale rád bych se také na něco zeptal, pokud smím. Kdo vlastně jste a odkud přicházíte?“

	„Připluli jsme ze zemí za Východním oceánem,“ pospíšil si Roger s odpovědí. „Jsme – pokud víme – první, komu se to opravdu podařilo, ačkoli se o to pokoušeli i jiní. Naším záměrem je docestovat k velkému kontinentu na severu – ke Krathu – a založit tam obchodní kontakty. Ale vy tvrdíte, že se mezi námi a pevninou nacházejí piráti?“

	„Ano, jednak těch šest, které vidíte, a jednak lovci odměn; někteří jsou ozbrojení,“ vysvětloval Kerr. „Pokud je mi známo, tak jste opravdu první skupinou, které se podařilo moře přeplout. Několik našich námořníků se rovněž pokoušelo oceán překročit, a to včetně jedné velké skupiny lodí. Mělo se za to, že na opačné straně narazili na nebezpečné nepřátele. Hádám, že jde o omyl.“

	„Ach, jistě,“ ozvala se Kosuticová. „Tím problémem mezi kontinenty byla velmi velká a nebezpečná ryba. Coll o rozměrech celé lodi. Kvůli němu jsme sami přišli o jednu loď.“

	„Musíme dospět k rozhodnutí a navázat komunikaci s ostatními loděmi,“ připomněl Cord. Bez implantátu nebyl šaman schopen porozumět ničemu, co Kerr povídal, ale jako obvykle se mu dařilo držet se svého pragmatického přístupu k bezprostřednímu problému.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Roger. Pokývl na svého asiho a obrátil se zpět ke kupeckému kapitánovi. „Musíme se vrátit k našim lodím a zasvětit je do situace. Pak se rozhodneme, zda poplujeme do Stremu nebo budeme pokračovat dál.“

	„Ale pokračovat nemůžete,“ vyhrkl rozrušeně Pelu. „Je jich šest – a navíc ti ozbrojení lovci!“

	Roger se uchechtl a Cord, stojící za ním, si naopak povzdechl. Ne ale tolik jako vrchní seržantka.

	„A co z toho plyne?“ zeptala se Eva Kosuticová a sama se pousmála.

	~~~

	„Lemmarové jsou ostrovní národ,“ pravil Roger a ukázal na mapu, kterou získali od Toba Kerra. „Žijí na tomto sopečném souostroví, které se táhne od kontinentu k velkému ostrovu na jihovýchodě, zde. Jižně odtamtud se rozprostírá volné moře, zřejmě rovněž obývané zabijáckými colly. Nikdo se odtamtud nicméně nevrátil, aby to potvrdil či vyvrátil. Na jihozápadě je ale další souostroví, které se táhne k jižnímu světadílu a které jen velmi zřídkavě komunikuje s pevninou. Tento »Stremský ostrov« je zřejmě obchodní křižovatkou mezi oběma skupinami, čímž se stává strategicky cenným. Ačkoli má schopnost produkovat si dostatek vlastní potravy, je závislý na dodatečných dodávkách z pevniny. A právě jeden takový zásobovací konvoj tady byl napaden. Převážel zbraně, vojáky a sluhy a zpět měl přivézt zboží – převážně koření – které čeká na Stremu a je připraveno k transportu.“

	„Ale Lemmarové jim plány překazili,“ doplnil Pahner.

	„Ano, pane,“ přisvědčila vrchní seržantka. „Lemmarové jsou piráti a z lidské historie víme, že existovaly i časy, kdy se piráti spojovali do mohutných tlup. Ale z toho, co říká Tob Kerr, bylo napadení konvoje šesti jejich »velkými« loděmi docela velkým překvapením. A ti Krathové zřejmě nejsou zrovna dobří námořníci, nebo alespoň jejich loďstvo není zase tak velká hrozba. Lemmarové se zbavili tří galér, které měly za úkol konvoj chránit, aniž by přišli o jedinou vlastní loď, a pak se vrhli na obchodníky jako hladoví vlci na stádo ovcí. Podle Kerra je jeho loď jediná, která útok přežila.“

	„Naskýtá se nám tady příležitost,“ poznamenal Roger opatrně.

	„To si uvědomuji, Vaše Výsosti,“ pravil Pahner. „Pamatujete si ale na ten náš malý rozhovor o šplhání na okraj větve? Tady platí klasické čínské znamení chaosu: nebezpečí a příležitost se prolínají. Samozřejmě, máme tu příležitost… ale mým úkolem je rovněž dát pozor na rizika.“

	„Pokud bychom přemohli ty piráty,“ uvažoval Roger, „a získali zpět většinu lodí, jednali by s námi vládcové kontinentu automaticky jako se spojenci.“

	„Měli by,“ vstoupila jim do hovoru O’Caseyová. „Vše ale závisí na konkrétní společnosti a my o sociálním zřízení těchto Mardukanů nemáme v databance žádné informace. Vlastně tam není zmínka o žádné společnosti z tohoto světadílu. Což i vzhledem k celkovým nedostatkům dat o této bohem zapomenuté planetě je trestuhodným nedostatkem.

	Bez jakýchkoli informací není možné odhadnout, jak by na naši intervenci zareagovali. Ukázka naší vojenské síly se jim nebude muset nutně zamlouvat. Může je znervóznit. Mohou mít dokonce i nějaký princip cti, díky němuž je záchrana jejich lidí s námi sváže. Existují tisíce možností, které by vás ani nenapadly a které mohou z dobytí těch lodí nazpět vyplynout. A vše předpokládá, že jsme toho navíc vojensky schopni.“

	„To myslím jsme,“ poznamenal Pahner. Věděl o sobě, že je suchozemská krysa, ale ten, kdo by nepoznal mezi schopnostmi zúčastněných lodí očividný rozdíl, by musel být slepý. Lodě pirátů byly o trochu uhlazenější než ty kupecké a zjevně jim vládly mnohem početnější posádky – běžné znamení všech pirátů. Byly však po stranách vybaveny pouze několika nemotornými otočnými děly coby zálohou pro jediné velké, nepohyblivé dělo namířené dopředu v »nástavbách« na přídi. Potopit je by nemělo představovat problém, ne s dělostřeleckými výhodami jejich flotily. Omezit počet členů posádky a pak je dorazit při nalodění na palubu by je s ohledem na všechny ty znuděné Diasprany a Vashiny na palubě na velké ztráty nepřišlo. Nějaké oběti by se ale vyskytly a tak musel výsledek akce alespoň za jejich životy stát.

	„Po vojenské stránce můžeme těch šest porazit docela snadno,“ pokračoval kapitán. „Utrpíme ale ztráty, zvlášť když se je pokusíme získat netknuté.“

	„Na kolik si těch lodí ceníme?“ otázal se Fain a tleskl na znamení humoru. „Nerad vás přerušuji, ale z pohledu těch, kteří by ty újmy měli utrpět, existují jen dvě věci, o něž bychom si měli dělat starosti. Zabrání nám to v přepadení kosmoportu – což je naším primárním úkolem – a kolik za ty lodě dostaneme peněz.“

	„Žoldáci,“ pousmál se Roger. „Ve většině společností bývají lodě velmi ceněné. Řekl bych, že pokud bychom je dokázali dopravit do přístavu a pokud by nám úřady dovolily prodat je podle obvyklé hodnoty odměn, pak bychom získali dost i na nějaké to rozhazování. A to i kdybychom zajali jen jednu. A mohli bychom si klást nárok na většinu či všechny lodě, které piráti již zabrali, jako na právoplatnou válečnou kořist, za předpokladu, že je získáme zpět celé. Pokud ano, na důstojnický důchod by to stačilo.“

	„No, to já už mám,“ svěřil se Fain. „Ale ne všichni vojáci si v Sindi nastřádali balík. Z pohledu potenciální oběti a za předpokladu, že bychom mohli získat odměnu, bych hlasoval pro přepadení lodí.“

	„Plavba proti větru do teho Krathu nás zpomalí,“ poznamenal Poertena. „Mohli bysme upraviť nějaký kosatky, ale oni sténě nebudó tak rychlí jak my. Nemajó na to třeba vhodné kýl.“

	„Na to budeme myslet až za pochodu,“ opáčil Pahner. „Přepadení těch šesti lodí je závažný problém. Potom znovu kontaktujeme Kerra a zeptáme se na jeho názor. Pokud bude příznivý, uvážíme, kde bychom získali odpovídající odměnu a pak poplujeme za svým. Jestli narazíme na ostatní piráty, utkáme se s nimi na základě toho, co se v tu chvíli bude zdát nejlepší.“

	„Jinými slovy to spíchneme od oka,“ zašklebil se Roger. „Kde jen jsem už podobný operační rozkaz předtím slyšel?“

	

	
Kapitola 8

	Cred Cies poklepával prsty na svůj meč, zatímco pět z šesti cizích lodí změnilo kurz směrem po větru. Největší z nich udržovala svůj původní kurz, aby napadla – či chránila – nemotornou obchodnickou loď, kterou Lemmarský hněv již tak dlouho pronásledoval.

	„Míří k nám,“ pravil Cra Vunet. První důstojník si odplivl přes palubu. „Šest ku pěti. To nahrává v náš prospěch.“

	Cies se zadíval na oblaka a zamračil se.

	„Ano, to ano. Nepochybně ale dokáží počítat stejně jako my a rozhodli se ponechat svou největší loď v pozadí. Nevím, jestli se mi takové vyhlídky zamlouvají. Kromě toho, až k nám dorazí, bude už pršet. Za takových podmínek dokáže fungovat jen hlavní dělo a zdá se, že oni na palubě mají asi tolik mužů co my. Bude to perný boj.“

	„A po jeho skončení se navrátíme do Lomsvupe s pěti loděmi nového a lepšího tvaru – se šesti, až dostaneme i tu, která se drží vzadu!“ prohlásil první důstojník s gestem na znamení humoru. „Tím si zaplatíme tisíc nocí potěšení! Rozhodně lepší kořist než ty nemotorné suchozemcovy necky.“

	„Na druhou stranu se i oni zřejmě domnívají, že nás mohou bez problémů dostat,“ podotkl stále pesimistický Cies. „A my se budeme muset otočit, abychom zaútočili, zatímco oni budou mít výhodu větru. Pokud bych předtím najisto věděl, že zaútočí, změnil bych kurz, abychom je mohli napadnout s návětrné strany a s připraveným hlavním dělem. To jsem ale neudělal. Takže jak říkám, bude to perný boj. Perný.“

	„Jsme přece Lemmarové,“ povzbudil ho Vunet a znovu vesele zagestikuloval. „Bojem se dá chlubit pouze tehdy, pokud je perný!“

	„Uvidíme,“ opáčil Cies. „Natoč loď směrem k přístavu; podíváme se, jestli se dokážeme dostat na návětrnou stranu dřív, než ti cizinci zaútočí.“

	~~~

	„Tak tady je máme,“ řekl Roger a opřel se o anti-collocí dělo namontované na záď Imy Hookerové. „Obrací se zpět směrem k přístavu, jak jsem ostatně tušil.“

	„Nechápu to,“ přiznal se Pahner. „I kdyby se jim podařilo dostat vítr na svou stranu, my je můžeme napadnout od zádi.“

	„Oni tak neuvažují, kapitáne,“ vysvětlil Roger. „Bojují nehybnými děly na přídi, což znamená, že neznají princip útoku řadou bočních děl. Čekají, že uděláme to, co by udělali oni: obrátíme se doprava ve chvíli, kdy budeme přímo před nimi a nabouráme se jim přímo do boku. Tou dobou, pokud si náležitě spočítali rychlost, se budou nacházet lehce po větru a v pozici, kdy by se mohli vrhnout na náš bok. Nejhorší, co se může přihodit, je, že my i oni skončíme přímo proti sobě a bokem natočeným směrem k proudění větru, což ale pro žádné z těch necek není zas tak zlé.

	Nyní se však naskýtá otázka, zda existuje nějaký způsob, jak se vyvarovat těm velkým dělům, zatímco se budeme natáčet tak, abychom je rozdrtili úderem z boku.“

	„Myslel jsem, že hlavní myšlenkou bylo zkřížit nepříteli cestu,“ vložil se do hovoru Julian, zatímco sledoval, jak se »necky« obracejí. Na vlastní oči mohl spatřit, že lodě pirátů oplývají početnou posádkou, a to ze dvou důvodů – jednak musely mít dostatek bojovníků a jednak se na lodích se čtvercovou plachtou musel neustále někdo starat o plachtoví a lanoví. „To o tomhle pořád hovoří v historických romantických příbězích.“

	Roger se k němu otočil a pozvedl nejprve své hledí a potom i obočí.

	„Historické romance?“ podivil se a Julian jen pokrčil rameny s ospalým výrazem ve tváři.

	„Co na to mám říct? Jsem mnohovrstevná osobnost.“

	„Nečekal bych, že k těm vrstvám budou patřit zrovna historické romance,“ poznamenal Roger, znovu si stáhl hledí a obrátil pozornost zpět k nepříteli. „Ale abych odpověděl na vaši otázku, zkřížit cestu je ideální taktikou proti nepříteli, který využívá bočních děl. Ale s výjimkou několika otočných děl, která mají odrazit nájezdníky, tihle mládenci žádná boční děla, která by stála za řeč, nevlastní. Což ovšem neplatí pro ta zatracená děla na přídi. Takže my se vehementně budeme snažit jim cestu nezkřížit.“

	Pahner byl jako na jehlách. Poprvé od příletu na Marduk mu bylo jasné, že Rogerovy odborné znalosti dalece přesahují ty jeho. Na jednu stranu byl kapitán potěšen, že když dojde na teorii lodních soubojů, někdo rozpozná hlavu a patu. Ale z praktického hlediska byl »plukovník MacClintock« stále pouze mladým důstojníkem. Sice překvapivě schopným, jelikož už překonal běžnou »poručickou hloupost«, ale přece jen mladým. A mladí důstojníci v úderných operacích často přehlíželi důležité detaily. A mnohdy s katastrofálními následky.

	„Jaký plán tedy navrhujete, Vaše Výsosti?“ zeptal se kapitán po chvíli.

	Roger se k němu natočil. Měňavý plast vytvářel z princova obličeje nečitelnou změť stínů, bylo ale jasně znát, že jeho mysl pracuje na plné obrátky.

	„Hádám, že to myslíte vážně,“ šeptl Roger. Obrátil se zpět ke vzdáleným lodím a asi půl minuty o tom přemýšlel. „Chcete tím říct, že přebírám velení?“ otázal se nakonec ještě tišeji než předtím.

	„Vy už velení máte,“ podotkl Pahner. „Budu upřímný, Vaše Výsosti. Nemám ani nejmenší ponětí, jak na moři bojovat. Jelikož vy očividně ano, měl byste tuhle operaci vést. Pokud přijdu na něco, co jste podle mého přehlédl, upozorním vás na to. Ale jinak myslím, že tahle… je na vás.“

	„Kapitáne,“ ozvala se přes vyhrazenou soukromou linku Kosuticová, „jste si tím jistý?“

	„Okamžik, Výsosti,“ řekl Pahner a od prince se lehce odvrátil. „Jednou je už musíme vypustit z hnízda, seržantko,“ odvětil na témže kanále.

	„Dobře. Pokud vy máte jasno,“ zapochybovala poddůstojnice. „Ale nezapomeňte na Ran Tai.“

	„Nezapomenu,“ ujistil ji Pahner. „Nikdy.“

	Otočil se nazpět k princi, který pochodoval tam a zpátky s rukama založenýma za zády a vzhlížel k obloze.

	„Omlouvám se, Výsosti. Říkal jste něco?“

	„Vlastně ani ne.“ Roger přestal pochodovat, chytil se za pramínek vlasů a začal si s ním pohrávat, zatímco stále vzhlížel k nebi. „Přemýšlel jsem. A už jsem skoro hotov.“

	„Jste připraven plně převzít velení, plukovníku?“ optal se ho kapitán formálně.

	„Ano, jsem,“ odpověděl Roger s náznakem formálnosti v hlase a jeho výraz tváře odrážel nezvyklou vážnost, když na jeho bedra náhle dopadla váha odpovědnosti. „První věc, kterou musíme provést, je svinout plachty včas, než nás dřív než Lemmarové skolí bouřka.“

	~~~

	„Stahují plachty,“ hlásil Cra Vunet. Ostatních pět nájezdnických lodí dokončilo manévr dřív, než je stačil dohnat vítr bouřky, a následovali Hněv, plující ve vedení.

	„Ano,“ přikývl Cies zamyšleně. „Ty napnuté plachty mají v silném větru zřejmě tendenci je převrhnout. Myslím, že na rozdíl od nich bychom v něm dokázali plout velice snadno.“

	„Brzy na ně ztratíme výhled!“ křičel Vunet skrz náhlý poryv, když se okraj bouře přiblížil na několik set metrů od Hněvu. „Tady ji máme!“

	Šlo o typickou bouřku tropického pásu – krátká a vražedná průtrž mračen, z níž za necelou hodinu spadne několik centimetrů srážek. Poryv větru před samotným deštěm – »větrná fronta« – byl obvykle z celé bouře nejsilnější, a jak se k nim průtrž blížila, poklidné vlny na návětrné straně se začaly dmout do podoby nebezpečných »ostří«, ohraničených bílými kudrlinami pěny.

	Vítr udeřil silou hurikánu a lodě se dokonce i s plně svinutými čtvercovými plachtami ostře naklonily. Lemmarští námořníci to však přijali bez emocí; podobné bouře zažívali minimálně jednou denně.

	„Tak a jsou pryč!“ křikl Cies v odpověď, když cizí lodě zmizely za hradbou větru, deště a vodní tříště. „Zůstaneme na tomto kurzu. Oni buď odplují směrem po větru, nebo si svůj kurz udrží; my je každopádně dostaneme zepředu. Jeden výstřel z každé lodi a pak srovnáme kurz.“

	„A co když kurz změní?“ křikl Vunet.

	„V tomhle počasí pro ně bude těžké se obracet,“ odpověděl Cies. „A pokud se o to pokusí, budou kurz stále ještě upravovat, když se na ně vrhneme. A tehdy už bude nejspíš po bouři!“

	~~~

	„Nastavit kurz na tři-nula-pět!“ křikl Roger. „Mám problém zaměřit laser na Mořskou pěnu!“ zakřičel Julian v odpověď skrz hřmící běs moře. „Signál začíná veškerou tou vodou citelně slábnout!“

	„Alespoň se ujistěte, že rozuměli!“ zakřičel Pahner poddůstojníkovi přímo do ucha. „Potřebujeme získat potvrzení postupně ode všech!“

	„Provedu!“

	Roger se rozhlédl po nakloněné lodi a přikývl. Mardukanští námořníci si s lanovím vedli velice dobře a situaci měli zatím pevně v rukou. Lidmi navržené škunery si s větrem velice snadno poradily, nasměrovaly se na severoseverozápad, směrem napravo těsně proti větru v kurzu, který nemotorná výbava lodí mardukanských pirátů nebyla schopna napodobit. Bráno z mnoha hledisek, tato bouře se nelišila od všech ostatních, které je během cesty zastihly, ale v žádné se doposud nepokoušeli manévrovat. Prostě jen drželi kurz a doufali v nejlepší. V tomto případě však na schopnosti manévrovat za bouře závisel celý jeho plán.

	Kdyby nebyli schopni dokončit manévr, který měl na mysli, nenastala by přímo katastrofa. Nebylo by to ale příliš příjemné, on si byl víceméně docela jistý, že lodě budou jednu či dvě rány z pirátských děl schopny přežít, alespoň za předpokladu, že tak primitivní zbraně dokáží za těchto podmínek vůbec vypálit. Pokud by se jim ale podařilo to, co měl na mysli, neměli by utrpět v podstatě žádné ztráty. Jestli ale něco obětovat musel, pak se nedalo nic dělat, byl však čím dál víc odhodlaný udržet ztráty na minimu.

	Zdálo se, jako by mělo pršet věčně, nakonec však ucítil v té zuřící průtrži první známky slábnutí bouře. To obvykle předznamenávalo ještě jednu pořádnou záplavu a pak pozoruhodně rychlé vyjasnění. Proto už bylo téměř načase začít s dalším manévrem.

	„Juliane! Máte spojení?“

	„Mám, pane!“ odpověděl seržant briskně. „Od všech lodí jsem dostal potvrzení o změně kurzu.“

	„Sdělte jim, ať se připraví nastavit kurz na dva-sedm-nula nebo tak přibližně. A upozorněte dělostřelecké osádky, aby se připravily na akci na přídi s možností přesunu na pravobok. A sdělte kapitánům, že chci, aby – jakmile déšť ustane – utvořili jednu linii se stometrovými rozestupy. Potřebuji, aby nás následovali jako korále na provázku. Rozumíte?“

	„Rozumím a posílám, Vaše Výsosti. Potvrzují všechny lodě.“

	„Opravdu máte ponětí, kde se nacházejí?“ otázal se Pahner Rogera skrz komunikační systém v přilbě.

	„Pokud se příliš nepletu, jsou támhle,“ odpověděl Roger a ukázal k přídi směrem k oslepujícímu lijáku.

	„A co uděláme pak, až nás ostatní lodě budou následovat jako »korále na šňůrce«?“ zeptal se kapitán zvědavě.

	„Ach,“ vydechl Roger a obrátil se zpět k seržantovi-spojaři. „Všem lodím, Juliane. Jakmile vyplujeme z toho deště, vyšlete nahoru ostrostřelce.“

	Loď se prudce naklonila na levobok, když ji od severu zasáhl další poryv větru, a Roger se rychle zachytil nejbližší opory.

	„Vyjasňuje se,“ poznamenal. „Teď uvidíme, kde naše lodě jsou.“

	„Pěna pluje přímo za námi,“ hlásil Julian. „Říkají ale, že někteří jsou různě roztroušeni.“

	Pršet přestalo stejně náhle jako začalo, bez jakékoli známky pozvolného utichání, a zbytek k’vaernijské »flotily« se náhle zviditelnil. Mořská pěna se nacházela nějakých dvě stě metrů za Hookerovou, zbytek byl však roztroušen severně a jižně – spíše jižně – od původního kurzu.

	Roger si formaci prohlédl a pokrčil rameny.

	„To není zlé. Nic převratného, ale zlé to není.“

	Pahner se otočil, aby skryl své pobavení. »Nic převratného« znamenalo zázrak. Bylo jasné, že dát flotilu zpět dohromady zabere několik dalších minut a jakákoli naděje prostě se otočit a zaútočit na nepřítele hned, jak se objeví, zmizela v nenávratnu. Princ však jen pokrčil rameny a přijal fakt, že plán bude nutné přehodnotit. To všechno na Marduku naučil beznadějného, mladého frajírka, který zde prve přistál, půlrok bezmála nepřetržitého boje… a už jen to samotné za všechny ty mrtvé téměř i stálo.

	„Kapitáne T’Soole,“ rozkázal Roger, „přejděte na kurz dva-sedm-nula a stáhněte hlavní plachtu. Musíme zpomalit, dokud nás nedoženou ostatní členové flotily.“

	„Rozkaz,“ přikývl Mardukan a začal vydávat vlastní příkazy.

	„Juliane,“ obrátil se Roger zpět na seržanta, zatímco T’Sool rozkazoval. „Všem lodím: srovnejte všechny plachty s větrem a seřaďte se. Vraťte se do řady; máme tu piráty, které je třeba vyřídit.“

	~~~

	„Kralovy sračky,“ zaklel Vunet. „Neuvěřitelné!“ dodal.

	Déšť konečně ustal a nepřátelská flotila se opět zviditelnila… o dost dál od původní polohy ve směru po větru a seřazovala se do jedné řady. Ani on ani nikdo jiný na palubě nájezdnických plavidel nikdy o lodích, které by něco podobného dokázaly, neslyšel. Musely křižovat téměř přímo proti větru a ne před ním uhýbat! Bylo ale jasné, že ať už samostatné lodě plachtily sebelépe, jako skupina nebyly příliš dobře vycvičené a bouře je rozhodila.

	Naproti tomu se lemmarské lodě stále držely v téměř dokonalém zástupu a Cred Cies nehodlal nepříteli poskytnout celý den na to, aby své lodě stačil znovu seřadit.

	„Dej signál všem lodím, ať se natočí směrem k nepříteli a zaútočí!“

	„Poplujeme větru přímo do chřtánu,“ podotkl Vunet.

	„To si uvědomuji, Cro,“ odvětil Cies s větší trpělivostí, než jakou doopravdy cítil. Ve skutečnosti nepluli »větru do chřtánu« – nebyli přece žádné galéry! Ale bylo až bolestně očividné, že cizinci dokáží plachtit s větrem mnohem těsněji, než by kterákoli jejich dokázala byť jen v představách. Kdyby se ale k němu mohl přiblížit, jak by jen mohl, aniž by sám sebe převrhl…

	„Pořád je můžeme dostat dřív, než se přeskupí,“ řekl svému prvnímu důstojníkovi. „Tedy snad.“

	~~~

	Pahner se znovu pokoušel nerozesmát, když Roger založil ruce za zády a snažil se předstírat chladnou netečnost. Výraz a držení těla vyrovnaného sangvinika byly až očividně přesnou kopií Pahnerova vlastního postoje a za celá léta už zažil dost mladých důstojníků, jež si zkoušeli, jak jim kabát velení sedí. Roger si vedl lépe než většina z nich, pak se ale princ znenadání pousmál, máchl rukama a uhodil sevřenou pěstí do dlaně své druhé ruky.

	„Ano,“ sykl. „Jste moje!“

	Pahner sledoval, jak se pirátské lodě nasměrovaly proti větru. Lépe řečeno přímo proti větru. Bylo jasné, že se nedokáží k němu přiblížit natolik, jako mohly jejich lodě, a způsob, jakým se jejich čtvercové plachty třepotaly, naznačoval i nezkušenému zraku suchozemské krysy, že jsou na dobré cestě sejít z trasy. Ale i přesto obrátily všechna ta velká, příďová děla přímo na Imu Hookerovou.

	„Mně to zase tak skvělé nepřipadá,“ neodpustil si.

	„Ach, jistě si na nás trochu zastřílejí,“ připustil Roger. „My bychom mohli utrpět i pár ran, ačkoli pochybuji, že jejich dělostřelectvo patří k něčemu, co by nás mělo znepokojovat. Ale jakmile budou všichni zpět ve formaci, otočíme se tak, abychom měli vítr v zádech. Napneme pak více plachet a vyrazíme k nim. Stačí na nás jednou – nanejvýš dvakrát – vystřelit a většina z nich stejně mine. Kdybychom přišli o celou jednu loď, ohromilo by mě to. Dokonce neočekávám příliš mnoho raněných. Pak už se dostaneme mezi ně a rozmetáme je soustředěnou palbou z obou řad bočních děl. Rozdrtíme je na kousíčky.“

	„Takže je to vcelku příhodná situace?“ tázal se Pahner a zadíval se dozadu na lodě seřazující se za Hookerovou. Vlajková loď se teď obracela, aby mohla křižovat na pravobok, a plula v úhlu asi čtyřicet pět stupňů na směr větru. Nemířila sice nikam poblíž, ale zdálo se, že Rogerovým záměrům to vyhovuje, a zjevně tak zbytku loďstva dala víc času se s ostatními srovnat. Mořská pěna stáhla plachty natolik, aby se mohla rychlosti vlajkové lodi přizpůsobit, zatímco Princ Jan musel napnout i záložní plachty, jelikož jej bouřka odnesla daleko a on se nyní musel složitě navracet na původní pozici. Pentzikis a Tor Coll pluly za Prince Jana a zdálo se, že se všichni navrátí do formace během příštích patnácti minut.

	„Pokud by udrželi svůj původní kurz a pokusili se vydat za námi, pak jim dá otáčení zpět na návětrnou stranu pořádně zabrat,“ prozradil Roger kapitánovi. „Docela je už potrápilo obrátit se, ale zatímco se s tím budou v poměrně krátkém časovém rámci srovnávat, my musíme doplout až mezi ně, kde je naše děla mohou rozdrtit dřív, než budou schopna provozu ta jejich. Jejich rozestupy jsou ale mnohem těsnější, než by se mi líbilo. Pokud by pokračovali směrem na východ, museli bychom podstoupit riziko, že když se mezi ně vtlačíme, bude někdo sražen. Když se otočili směrem k nám, uvolnili nám příhodně mezery, jelikož jejich lodě jsou o dost delší než širší a my teď stojíme čelem k nim. Kromě toho je v tomto kurzu vlastně mineme a budeme k sobě stát navzájem bokem. To znamená, že naše děla budou schopna na ně pálit z krátké vzdálenosti, zatímco ta jejich bachratá z přídě budou mířit jen na otevřené moře.

	Jinou možností by bylo obeplout je, vynořit se jim za zádí a jednu po druhé je dorazit. To by nás rovněž dostalo mimo dosah jejich děl, ale já tu nehodlám bojovat do rána. Kromě jiného tu máme ještě další lodě, které musíme chytit.“

	„Uvidíme,“ poznamenal Pahner. „Po tomto boji a za předpokladu, že Kerrova reakce bude pozitivní. Nehodlám nic dělat jen tak nadarmo.“

	~~~

	„Co si myslí?“ ptal se Cies sám sebe.

	Vedoucí nepřátelská loď trpělivě vyčkávala, zatímco lemmarské lodě protočily svá kormidla a přiblížily se co nejtěsněji na směr větru, jak jen dokázaly. Ve skutečnosti to vypadalo, jako by celá nepřátelská formace záměrně zpomalovala, což Ciesovi nedávalo žádný zřejmý smysl. Bylo mu nad slunce jasné, že tato ladná, snížená plavidla si s počasím poradila snadněji než ta jeho. Přibližoval se na směr větru, jak to jen dokázal, a při zpomalování mu nepřítel dovolil zamířit děla na tři ze čtyř lodí v jeho řadě. Ani to ještě Ciese nenechal dodělat a kapitán nájezdníků pojal podezření – jako vždy, když mu nepřítel nabízel tak velkorysou příležitost. Jeho lodě minou vedoucí plavidlo alespoň o dvě stě metrů, ale ve chvíli, kdy se vypořádají s ostatními loděmi a nalodí se na ně, zbude jim dostatek času vypořádat se i s vůdčím plavidlem. Pokud by se rozhodlo pro útěk, Lemmarové by proti tomu s ohledem na zjevnou výhodu rychlosti a manévrovatelnosti nepřítele příliš nezmohli. Pokud by se ale rozhodla vrátit zpět a podpořit své méně šťastné druhy, ocitla by se znovu v Criesově dosahu.

	A tehdy by se s ní už něco udělat dalo.

	„Možná jsou jako ti prokletí kněží,“ řekl Vunet. Cies se na něj zadíval. Neuvědomil si, že svou poznámku vyslovil nahlas, jeho první důstojník nicméně tleskl, jako by říkal: »kdo ví?«. „Možná plánují dostat se mezi nás, sevřít nás všechny naráz a nalodit se, jako by to provedli kněží.“

	„Pokud myslí na tohle, dávají si na čas,“ opáčil kapitán. „Vypálíme několik ran, jakmile se k nám přiblíží, a pak rozmetáme jejich paluby otočnými děly.“

	~~~

	„Juliane, máme k dispozici spolehlivé spojení?“ zeptal se Roger.

	„Ano, pane,“ odpověděl výzvědný poddůstojník. „Dobré spojení je s Pěnou a Princem Janem. Jsme propojeni, ale vysílání je slabé.“

	„Dobře, přepojte mě.“

	Roger chvíli vyčkával, dokud všechny ikony lodí na displeji jeho přilby neblikaly zeleně, pak promluvil skrz hustou síť komunikačních laserů ke každému mariňákovi na jednotlivých lodích.

	„Tuto zprávu předejte kapitánům vašich lodí. Až dám znamení, chci, aby kormidla otočila loď o devadesát stupňů na levobok. To nás nasměruje přímo po směru větru. Jakmile zaujmeme kurz, nastavte plachty podle aktuálních podmínek. Označím nepřátelská plavidla čísly od jedné do šesti a začnu od toho nejsevernějšího. Hookerová propluje mezi jedničkou a dvojkou; Pentzikis mezi dvojkou a trojkou; Mořská pěna mezi trojkou a čtyřkou; Honzík pronikne mezi čtvrtou a pátou a Tor Coll propluje podél boku čísla šest. Pokud nepřítel udrží kurz, až proplujeme, otočíme se na levobok a pak je napadneme od zádi. Připravte se na změnu kurzu na mé znamení. Ohlaste se, jakmile budete připraveni.“

	Postavil se vedle kapitána T’Soola, pozvedl ruku a vyčkal, dokud ikony na displeji v přilbě nenaskočily opět v zelené barvě. Trvalo to jen chvíli; pak prudce mávl rukou.

	„Všem lodím: proveďte!“

	~~~

	„Opravdu to dělají,“ prohlásil Cies nevěřícně.

	„Ale nevidím nikde příďovou nástavbu,“ vydechl zmatený Vunet. „Kde k čertu mají hlavní děla?“

	„Jak to mám vědět, do háje?“ odsekl Cies. „Možná že jediné, co mají, jsou ta přerostlá otočná na bocích!“ Promnul si rohy. Byl potěšený, že je nepřítel tak hloupý, zároveň si však dělal i starosti, že by se mohlo ukázat, že to žádná hloupost vlastně není a že nepřítel něco ví… něco, co Cies ne.

	„Vyběhni nahoru a zaměř se na ta otočná děla. Byl bych nerad, kdyby nás něco překvapilo.“

	„Jasně,“ zabručel Vunet. „Něco jako prohra?“

	~~~

	Roger přecházel po levoboku Hookerové a sem tam po cestě pozdravil mardukanského dělostřelce. Většina lodních dělostřelců vzešla z k’vaernijského námořnictva a sloužila u dělostřelectva i při bitvě u Sindi. Roger se tehdy nacházel mimo město, kde jej zaměstnávala barbarská jednotka, která odmítala setrvat na tom správném místě. Dorazil až ke konci, kdy úspěšně ochránil jedno křídlo své armády a zlikvidoval hrozbu až po linii ústupu. Od té doby ale strávil s dělostřelci dost času. Většina z nich pocházela přímo z K’Vaernovy zátoky stejně jako námořníci, a poznala, že klanění se princi jim zrovna příliš nesedí. Avšak podobně jako všechny republiky a demokracie v galaxii cítili k urozenosti jistý obdiv a z Rogera se přímo radovali.

	„Kni Rampole, kde ses tu vzal?“ zeptal se princ a natáhl ruku, aby mohl jednoho z velitelů posádek poplácat po zádech. „Myslel jsem, že jsi na Princi Janovi.“

	„Kapitán T’Sool mě požádal, zda bych si nevyměnil místo s Bloem Falem, protože ten se nepohodl s prvním důstojníkem.“ Velitel poodstoupil od svého děla a opřel se o zábradlí. Loď teď plula s větrem v zádech a se všemi plachtami napnutými se vrhala na jednu stranu vlny, aby po druhé hned zamířila dolů.

	„Já tě vidím rád,“ řekl Roger a napodobil mardukanské gesto pobavení. „Ale během bitvy žádný poker!“

	„Na to nedojde,“ zasmál se Mardukan chrochtavě na srozuměnou. „Než byste se nadál, Poertena by na to přišel a já bych byl rázem bez měsíčního žoldu!“

	„To asi ano,“ smál se Roger s ním. „Tak si tedy hlídej peníze, drž hlaveň dole a střílej, dokud ti někdo neřekne, abys přestal. Tohle bude bitva, o které by se už dalo vyprávět dětem.“

	„Dobré odpoledne, Vaše Výsosti,“ pozdravil prince poručík Lod Tak. Velitel jednotky z levoboku dělal totéž, co Roger – procházel se podél linie děl a kontroloval a povzbuzoval posádku.

	„Dobré, Lode,“ kývl na něj Roger. „Znáš plán střelby?“

	„Nabít šrapnely a koule,“ odpověděl Tak okamžitě. „Nestřílet, dokud nedoplujeme na místo, pak zahájit soustředěnou palbu naslepo a poté individuální palbu. Šrapnely, jestli budeme dost blízko, koule, pokud ne. Je to správně?“

	„Správně,“ přitakal Roger. „Domnívám se, že ani nepoznají, co je vlastně zasáhlo. Náš plán hry zní: otočit se na levobok, jakmile kolem nich proplujeme. Tak se dostaneme kolmo k jejich zádím a naskytne se nám tak šance napadnout je na krátkou vzdálenost. Tehdy proběhne valná část našeho boje před samotným naloděním. Šrapnely by měly odvést nutnou práci… a zároveň ty zatracené lodě zachovat v jednom kuse jako kořist!“

	„To se mi líbí, Výsosti,“ přikývl Mardukan nenasytně. K’Vaernova zátoka vždy vyplácela slušné odměny za zajaté nepřátelské lodě, jež zůstaly netknuté, a tak každý člen posádky Hookerové věděl, jakých pravidel se držet.

	Roger poručíkovi pokývl a pokračoval směrem k přídi, kde vedle otočného děla stála Despreauxová. Krátká bronzová děla v boku Hookerové střílela osmikilové projektily a jejich krátké a tlusté hlavně vedle tyčících se Mardukanů vyhlížely téměř směšně drobně. Ale otočné dělo bylo něco jiného – jeho hlaveň byla dlouhá jako byli třímetroví domorodci vysocí – a střílelo patnáctikilovými pevnými projektily nebo patnácti centimetrovými granáty, napěchovanými výbušninou.

	Despreauxová a Gol Shara, hlavní dělostřelec na Hookerové, právě dokončili hektické nabíjení děl a v Sharově mluvě těla se odrazila nepochybná známka frustrace.

	„Co má za problém?“ otázal se Roger Despreauxové a bradou pokývl směrem k dělostřelci.

	„Chtěl vyzkoušet granáty,“ odvětila, aniž by spustila oči z blížících se nepřátelských plavidel.

	„Opravdu?“ Roger věnoval Sharovi letmý úsměv, který Mardukan opětoval s naprostou netečností. Pak se obrátil zpět, aby obdivoval orlí profil seržantky Despreauxové. Určitě by ale nechtěla slyšet, že vypadá jako galionová figura na válečnické lodi. „Cílem je ponechat je v co nejvíc neporušeném stavu, jak jen to půjde,“ podotkl jemně.

	„On to chápe, jenom se mu to nelíbí,“ vysvětlila Despreauxová, stále hledící směrem k Lemmarům. Roger se zamračil.

	„Nevypadáš moc šťastně,“ prohlásil tišeji. Pomyslel si, že by ji nejraději zabalil do vaty a někde zavřel, aby na ni nepřátelská palba nemohla. Ona byla ale jeho stráž a ne naopak, tudíž jakákoli snaha o opečovávání z jeho strany by nepochybně narazila na třeskutou odpověď.

	„Přál sis někdy, Rogere, aby to prostě skončilo?“ optala se šeptem. „Že bychom na ně zavolali: »Dnes bojovat nebudeme.«?“

	Chvíli trvalo, než se nad tím princ zamyslel. Byl to týž pocit, jaký ho přepadl před první velkou bitvou ve Voitanu, kde přišli o valnou část jednotky, ale od té doby jej pociťoval jen málokdy. Hněv, to ano. Profesionální strach z prohry, ano. Když ale nad jejím dotazem zauvažoval, uvědomil si, že obvyklý strach ze smrti potlačil někam dozadu. Ba co hůř, jistým způsobem vytěsňoval i strach ze zabíjení.

	„Ne,“ prohlásil téměř po minutě. „Ne doopravdy. Po Voitanu už ne.“

	„Já ano,“ přiznala se stále šeptem. „Pokaždé si tu otázku kladu.“ Konečně na něj pohlédla. „Miluji tě, a když jsem se do tebe zamilovala, věděla jsem, že ty to tak necítíš. Ale někdy mi to dělá starosti.“

	Chvíli se mu dívala do očí, pak se jemně dotkla jeho paže a zamířila na záď.

	Roger pozoroval, jak odchází, pak se otočil nazpět a sledoval blížícího se nepřítele. Něco na tom je, pomyslel si. Na Marduku byl jediným způsobem přežití útok a v útočení nadále pokračovat, ale dříve či později se jim podaří vrátit se na Zemi. Jakmile se tak stane, promění se zase ve starého dobrého prince Rogera, třetí dítě v pořadí, a za těchto podmínek skočit do chřtánu flar-ke a prokopat si cestu ven už nebude právě tou nejlepší taktikou. Matce by se zřejmě ani nelíbilo, kdyby ty idiotské šlechtické mozky rozmázl na stěny komnaty. Dříve či později se bude muset naučit jemnosti.

	V tu chvíli vedoucí lemmarská loď vypálila ze svého příďového děla a všech pět jejích kolegyň následovalo její příklad.

	Ano, něco na tom bylo. To musel uznat. Něco, nad čím stálo zato se zamyslet. Ale teď bylo načase nakopnout pár zadků.
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	„Připravte se na střet!“ zvolal Roger, když odhadl rychlost blížících se plavidel. Formace pronikly jedna do druhé, přičemž škunery se vodou pohybovaly mnohem rychleji než nemotorné lodě nájezdníků a princ se zachmuřil. Měly se sice navzájem minout, ale také o poznání rychleji, než původně očekával.

	„Chci stáhnout plachty, jakmile kolem nich proplujeme, abychom dostali do hry víc než jen jedno dělo.“

	„Souhlasím,“ přikývl kapitán T’Sool. Mardukanský velitel Hookerové stál hned vedle prince s očima rovněž zúženýma, jak si v duchu vypočítával složenou přibližovací rychlost. „Myslím, že svinutí košových a brámových závětrovek na hlavním stěžni by mělo stačit. Pokud ne, vždycky můžeme svinout ještě hlavní plachtu a vnitřní kosatku.“

	I přes veškeré napětí se Roger pousmál. V žádném mardukanském jazyce pro tyto typy plachet předtím, než je domorodcům Poertena představil, žádný odpovídající termín neexistoval, a tak drobný zbrojař musel domorodcům zavést lidskou terminologii. Zafungovala – alespoň zamezila možné záměně některých mardukanských výrazů – ale bylo víc než vtipné slyšet, jak Mardukané drmolí »košová závětrovka hlavního stěžně«… obzvlášť s pinopanským přízvukem. Ale T’Sool měl téměř pravdu. To, co navrhoval, by plochu plachet o poznání zmenšilo a s tím i rychlost lodi, avšak příďová plachta byla skutečným tahounem veškerého plachtoví. Kdyby stáhli dokonce i hlavní plachtu, rychlost a hbitost lodě by zůstaly nedotčeny.

	„Myslím, že záložní plachty budou stačit,“ odpověděl. „Juliane, pošlete všem lodím zprávu, že již zakrátko udeříme.“

	„Rozkaz,“ zazubil se poddůstojník. „Ačkoli myslím, že si to už sami domysleli!“

	Z přibližujících se lodí se ozvala další rána a bylo možné sledovat dělovou kouli prolétající nad Hookerovou. Koule byla natolik hlučná, že zastínila i zvuk moře a větru. Roger byl tak soustředěný, že si jí skoro ani nevšiml, ale několik lidí ucouvlo, když svištící střela proťala několik lan nad jejich hlavami. Oba lodní boky byly od sebe vzdáleny víc než dvě stě metrů a Rogerovy lodě právě mířily na lemmarské.

	„Myslím, že jsme v dosahu,“ poznamenal Roger suše.

	„Opravdu?“ Tón v hlase D’Nala Corda byl ještě sušší. Stál přímo za Rogerem, opíral se o svůj obrovský oštěp a kryl princi záda, jak příslušelo každému asimu, když vypukla bitva. „A jak rád říkává seržant Julian: myslíte si to proto, že…?“

	Roger se otočil, aby se na svého asiho zeširoka usmál, avšak ostatní na zádi Hookerové měli mnohem naléhavější starosti, s nimiž si mohli dělat hlavu.

	„Sreme Kole!“ křikl T’Sool a ukázal nahoru, když se mardukanský loďmistr zadíval jeho směrem. „Vezmi si s sebou nahoru pracovní četu a vyměňte ta lana! Tlare Frume! Připrav se na svinutí plachty!“

	Když se ozvala potvrzení rozkazu, z lemmarského konvoje k nim dolehlo další zahřmění a Roger zaslechl ohlušující náraz.

	„Princ Jan byl právě zasažen,“ oznámil Pahner. Roger se otočil, aby poznal, že kapitánův talent k podceňování jej neopustil. Třetí loď v jeho vlastním konvoji přišla o celý čelní stěžeň. Dopadl do vody na pravoboku a tíha zlomených vzpěr a promočených plachet na plavidlo zapůsobila jako kotva. Loď se divoce zhoupla napravo a odkryla blížícím se mardukanským nájezdníkům svá boční děla.

	„S tím už asi moc nenaděláme,“ poznamenal Roger s klidem, který ale neošálil ani Pahnera ani jeho samotného. „Nic kromě rozdrcení těch slizounů na sračky. Minimálně všech, kteří si na ni dělají zálusk a budou k ní muset přiblížit natolik, aby je mohla trochu semlít svými vlastními děly. Ale pořád…“ Zadíval se na seržanta, který stál vedle Corda. „Juliane, sdělte Honzíkovi, ať se zaměří na lanoví a plachtoví čísla čtyři. Mořská pěna a Tor Coll budou muset sejmout čísla tři a pět, aby mu je mohli udržet od těla.“

	„Rozumím,“ přikývl Julian. Poddůstojník navolil na svém záznamníku bitevní schéma a vyslal všem pěti lodím aktualizovaný plán. „Odpověď jsem dostal od všech kromě Prince Jana,“ hlásil za okamžik.

	„Vidím na zádi nějaké poškození.“ Pahner si na hledí přilby navolil zvětšení. „Zdá se, že na něj čtyřka a pětka soustředily svou palbu. Vypadá docela zničeně.“

	„O tom nepochybuji,“ zabručel Roger. „Jsou to pěkně velké dělové koule.“ Pak pokrčil rameny. „My ale už za pár minut jejich vřavu umlčíme. Je na čase jít na věc. Všem lodím – útok!“

	~~~

	„Co si myslí, že dělají teď?“ ptal se Vunet, když velké dělo Lemmarského hněvu opět zadunělo.

	„Jen hádám, když řeknu, že se na nás konečně odhodlali vystřelit,“ odvětil Cred Cies kousavě, když se jemné křivky boků cizích lodí s nízkými palubami náhle obsypaly něčím, co zcela jistě byly hlavně děl.

	„Takovými miniaturami?“ mávl první důstojník na znamení pohrdání.

	„Takovými miniaturami,“ potvrdil mu Cies.

	„Můj syn by nám spíš dokázal ublížit svým mečem na hraní,“ odfrkl si Vunet.

	~~~

	Díky úhlu přiblížení mohla k’vaernijská flotila zahájit palbu bočními děly dokonce ještě dřív, než tak učinili Lemmarové. Roger se však rozhodl výhody nevyužít. Ačkoli byla boční děla výkonná, bylo nepravděpodobné, že by dokázala zneschopnit některé z pirátských plavidel bez použití výbušných granátů, které by však cíle zřejmě zlikvidovaly nadobro. Dřevěné lodě utěsněné smůlou a dehtovanou lodní výstrojí se rovnaly přerostlým náložím čekajícím, až je některý granát odpálí. Ale i kdyby to v tomto případě neplatilo, neměl Roger zájem Mardukanům hned napoprvé ukázat skutečnou sílu zbraní svých lodí. K’Vaernijské námořníky nová děla původně vůbec neohromila… a to za mnohem méně ospravedlnitelných okolností, jelikož K’Vaerniané tehdy již zažili lidmi navržené dělostřelectvo nasazené v bitvě o Sindi. Čím déle tito slizouni setrvávali v nevědomosti v otázce schopností svého protivníka, tím lépe.

	Ale čas nevědomosti se chýlil ke konci. Obzvlášť v případě Prince Jana. Roger mohl pozorovat lesknoucí se sekery na přední palubě, jak se posádka zuřivě snažila odsekat lanoví držící zbytek stěžně na boku. Pokud by se vše vyvíjelo, jak předpokládali, někdy v brzké době budou mít nájezdníci napilno s Honzíkem. Jestliže by tomu tak ale nebylo, došlo by na klasickou situaci v duchu pořekadla o bohu, který pomáhá těm, kdo si pomohou sami.

	A mezitím…

	~~~

	„Při přiblížení palte!“

	Ima Hookerová a její společnice nesly každá řadu dvanácti děl. Kdysi dávno na planetě Zemi by byla zvána jako osmnáctilibrová lodní děla – krátké, zavalité zbraně s maximálním dostřelem tři sta metrů. Ovšem vedle někoho o velikosti Mardukana vyhlížely ještě nemotorněji a drobněji, a tak všichni doufali, že v nich pirátští kapitáni snad jejich skrytou hrozbu nepoznají. Roger zcela nepochybně udělal vše, co mohl, pro to, aby Lemmarové u tohoto přesvědčení zůstali… až dosud.

	I přes hrozbu, která se na něj valila, nevypálil Princ Jan jako první. Jeho děla, stejně jako děla všech lodí ve flotile, byla nabita kartáčovou municí jako návdavkem ke standardní kouli pro typický střet s nepřátelskou posádkou. Šlo o úžasnou kombinaci, jež na krátkou vzdálenost prorazila trup a vyřadila posádku ze hry, na dlouhé vzdálenosti však příliš vhodná nebyla. Ostatní škunery, plující proti nepříteli, měly doplout na dostřel mnohem rychleji, než se kterékoli z nemotorných lemmarských necek stačily proti větru dokodrcat k Princi Janovi, aby ho mohly napadnout. Takže se Honzík zdržel palby a čekal, co – pokud vůbec něco – dostanou její sesterské lodě nebo co vpluje do jeho dosahu.

	Samozřejmě i se všemi vyspělými zbraněmi se čtyři škunery mohly ocitnout v situaci, kdy by jim zastavení šesti nájezdnických mohlo dát pořádně zabrat.

	A nebo také ne.

	~~~

	Cred Cies nevěřícně sledoval, jak boční strana nejbližšího nepřátelského plavidla zmizela za narůstajícím mrakem špinavě bílého kouře. Ta krátká, směšně vypadající děla střílela mnohem těžší munici, než se mohlo zprvu zdát. Dokazovalo to už jen množství samotného dýmu, ale hurikán železa, který narazil do jeho lodi, jej v přesvědčení jen utvrdil. Bolestně utvrdil, jak by se také dalo říci.

	Ty nízké, pekelně rychlé lodě lemmarskou formaci naprosto rozdrtily, a když se tak stalo, jasně se ukázalo, proč zvolily právě tento způsob přiblížení. Děla nájezdníků sice dokázala vypálit tři nebo čtyři rány, aniž by na ně nepřítel odpověděl, zatímco cizinci překonávali efektivní vzdálenost, přesnost jejich dostřelu však znatelně zaostávala. Jedno z nepřátelských plavidel bylo poškozeno a utrpělo i nějaké ztráty, avšak ostatní zůstala netknutá.

	Teď vplouvala do mezer v jeho vlastní formaci. Zuby mu frustrovaně skřípaly, když si uvědomil, že při tom vlastně svinovali plachty. Zpomalovali, obětovali svou neuvěřitelnou výhodu v rychlosti. Hřmot a rachot výstřelu – ten strašlivý, tříštivý náraz, když koule narazila do žebroví jeho vlastní lodě – působil jako rána přímo mezi rohy, a konečně mu osvětlil proč.

	~~~

	„Výtečně!“ vykřikl kdosi a Rogerovi okamžik trvalo, než si uvědomil, že to jásá on sám. Ne že by byl jediný.

	Nekonečné hodiny výcviku, které na k’vaernijské dělostřelce uvalil, se vyplatily. Vzdálenost od cíle teď dělala něco málo nad padesát metrů a při této délce každá ze střel bez potíží zasáhla. V bednění pirátských lodí se jakoby kouzlem objevily zubaté díry. Kartáče a kousky trupů samotných lodí projely jako kosy nachystanými posádkami, seřazenými na hlavní palubě v očekávání násilného nalodění. Těla a jejich kousíčky se rozlétly v děsivé spršce a výkřiky bolesti zraněných prořízly hřmění děl.

	Rogerovi se náhle zachtělo vyskočit a osobně jedno z děl obsluhovat. Síla divokého a náhlého pokušení jej přepadla naprosto nečekaně. Bylo to, jako by všechny výkřiky nepřátel, náhlý výtrysk krve stříkající na dolní lemy čtvercových plachet, dřevěné »třísky« o velikosti dvou a více metrů, drtící pirátské posádky jako předpotopní motorové pily, spustily kdesi v jeho nitru nějaký skrytý spínač. Nebyla to touha… ne úplně. Byla to však potřeba. Spíše něco jako nutkání a kdesi hluboko uvnitř hlavy si tichý, pozorný kousek mozku uvědomil, že Nimashet měla naprostou pravdu, když se o něj strachovala.

	Na podobné myšlenky ale neměl čas a nebyl to zrovna strach z vlastních vnitřních démonů, co jej nutilo stát u kormidla Hookerové, když dělostřelectvo zaútočilo a nepřátelé vykřikli. Byla to zodpovědnost. Uvědomění si váhy dočasného velení po celou dobu trvání bitvy a skutečnost, že zodpovědnost, která obvykle patřívala Armandu Pahnerovi, nemůže opustit ani obejít. A tak zůstal tam, kde byl, s Julianem po jednom boku a D’Nalem Cordem po druhém, zatímco zabíjení obstarávali jiní.

	Děla Hookerové hřměla znovu a znovu. Nikoli v jediné, ohlušující salvě dokonale synchronizované soustředěné palby, ale v jedné či dvou dávkách, jak rychlejší osádky stačily odpalovat dříve než jiné. Nad hlavou mu zněl další rachot, jak si ostrostřelci – mariňáci s velkými opakovačkami a Mardukané s ještě většími zadovkami – od nepřítele vybírali vlastní daň.

	Hlavní »dělostřelecká« výzbroj lemmarských lodí se skládala z »otočných děl«, které však nebyly ničím jiným než složitějšími hákovnicemi. Měla průměr kolem padesáti milimetrů a dostřel dosahující až ke k’vaernijským škunerům razícím si cestu lemmarskou formací, ale bez rýhování byly poměrně nepřesné. Na druhou stranu i tak krátká vzdálenost se měla zmenšit na nulu, když se flotila konečně přiblížila na vzdálenost vhodnou pro nalodění na pirátské lodě a otočná děla tak mohla výsadku způsobit potíže. Proto měli ostrostřelci za úkol dělostřelecké posádky a předpokládané důstojníky, které by spatřili, zlikvidovat.

	Dokonce i s mnohem přesnějšími puškami nebylo střílení snadné. Lodě se houpaly na dlouhých vlnách mardukského oceánu a k tomu se nakláněly v rozdílných směrech, v důsledku čehož cíle uhýbaly hned ve třech dimenzích najednou. A jelikož ostrostřelci byli usazeni na vrcholcích stěžňů a v ochranných postrojích připoutáni k provazovým žebříkům, nejenže se i oni pohybovali ve třech různých směrech, ale doslova sebou ve třech směrech házeli. Klouzali tam a zpět, nahoru a dolů takovým způsobem, že kdyby už dávno nebyli zvyklí, skolila by je mořská nemoc. Na palubách pirátských lodí se nacházelo tolik Mardukanů, že každý výstřel z pušky dokázal s jistotou trefit alespoň jednoho, avšak i přes všechny ty nekonečné hodiny výcviku, byla pravděpodobnost, že skutečně trefí cíl, na nějž mířili, mnohem menší. Ostrostřelci měli na obětech svůj vlastní podíl, ale i jejich největší snahy šlo jen stěží srovnat s krveprolitím zapříčiněným děly.

	Jakmile vpluli mezi lemmarské lodě, každý ze čtyř nepoškozených škunerů zahájil útok po obou stranách. Hřmící děla divoce pálila na ohromené a nevěřící nájezdníky a Roger jen pochmurně vrtěl hlavou, když lemmarský příďový stěžeň přepadl přes palubu. O chvíli později jej následoval i hlavní stěžeň.

	„Tak ta by byla, kapitáne,“ poznamenal směrem k Pahnerovi a kapitán přikývl.

	„A co podpořit Prince Jana?“ otázal se Pahner a Roger na něj pohlédl. Tón v kapitánově hlase naznačoval, že jeho otázka není ničím víc než jen doporučením maskujícím se za otázku. Nicméně naprosto rozumným, pomyslel si princ, když se zadíval k zádi na mrak dýmu ze střelného prachu, který se nad poničenou lodí vznášel. Podle zvuků děl pálil Honzík s chladným uvážením a nikoli ze zoufalství, ke kterému by těsný souboj mohl svádět.

	„Máme čas vyřídit ty parchanty jako první,“ pravil Roger a pokývl směrem k narůstající vřavě. Pahner znovu přikývl.

	„Vy tady velíte,“ podřídil se a Roger mu věnoval rychlý, divoký úsměv. Pak obrátil svou pozornost zpět k T’Soolovi.

	„Naveďte loď na závětrnou stranu, kapitáne!“ nařídil a T’Sool dvěma rukama mávl na svého kormidelníka.

	„Posádko, k plachtám!“ prořízl hlas mardukského kapitána zmatek. „Svinout!“ Námořníci, kteří během plavby prošli tvrdým výcvikem, se rozeběhli dýmem a vřavou, aby jeho rozkazy uposlechli, zatímco dělostřelci dále pokračovali v palbě. T’Sool sledoval lanaře, jak spěchají ke svým stanovištím, a pak znovu mávl na kormidelníka.

	„Kormidlo, na závětrnou stranu! Napnout plachty – a pořádně!“ zahřměl, když kormidelník otočil kormidlem.

	Hookerová se otočila na podpatku jako dáma, jíž skutečně byla, a zamířila doleva za hřmotného třepotání plachet s rychlostí a přesností, o jaké se žádnému z pirátů nikdy ani nesnilo.

	„Stáhnout a zrychlit!“ zakřičel T’Sool a škuner nabral nový kurz s větrem vanoucím zase jednou od levoboku. Plachtáři napnuli hlavní brámovou plachtu a dělostřelecká baterie vypálila čerstvou salvu, když zaútočila na zádě svých nepřátel.

	Na zádích pirátských lodí se nenacházela žádná děla – pevná ani otočná – která by je chránila, a krveprolití na lemmarských palubách se rázem zdvojnásobilo, když smrtící kartáčové střely zaplavily plavidla po celé jejich délce. Jediná železná koule dokázala zabít či zmrzačit přibližně tucet – či dva celé tucty – nájezdníků; pak svou palbu spustilo i projektilové dělo proti collům, namontované v zadní části škuneru.

	Poprvé od chvíle, kdy lidé dorazili na Marduk, jejich vlastní zbraně v boji téměř chyběly. Desetimilimetrové, vysokorychlostní kulky byly neuvěřitelně smrtící, avšak bouře kartáčů a poletujících trosek samotných lodí dokázala vytvořit ničivější frontu, než jakou by zvládlo spáchat moderní projektilové dělo. Pozemské projektily byly jen třešničkou na dortu.

	„Obraťte nás ostře proti větru směrem na levobok, kapitáne T’Soole!“ nařídil Roger a Hookerová se natočila ještě víc doleva, otočila se proti svému původnímu kurzu a vydala se zpět mezi poničené pirátské lodě směrem k současné pozici Prince Jana. Obě boční kanonády pokračovaly v chrlení smrtícího plamene a Roger mohl v odtocích z mardukanských lodí zahlédnout proudy krve.

	Vlajková loď flotily prorazila rozdrobenou nepřátelskou formací s dýmem valícím se z prostorů pro děla do husté mlhy přerušované plameny a bitevní vřavou. Další z pirátských stěžňů přepadl přes palubu, a jakmile Roger spatřil Prince Jana, zhluboka a uvolněně se i přes dřívější optimistická slova k Pahnerovi nadechl dýmu vysušujícího plíce.

	Zlomený přední stěžeň byl kompletně pryč; viděl jej, jak plave za zádí, zatímco loď se vrátila pouze s hlavním stěžněm a vratiráhnem hlavní košovky. Nešlo zrovna o nejlepší rozvržení plachet, ale bylo to nejlepší, co se v dané situaci dalo udělat. Nebo alespoň mělo udělat. Zatím se loď příliš rychle nepohybovala a její poškození ji stálo přední plachty, a tak jediné, co mohla dělat, bylo ploužit se pomalu po směru větru. Pomalu ale nabírala rychlost, měla stále svého velitele a plula. A to bylo dobře, jelikož se pirátské lodi číslo čtyři nějak podařilo veškerý ten zmatek opustit.

	Honzík její přiblížení zaregistroval a jeho děla už na protivníka pálila. Horní paluby většího a mnohem těžšího pirátského plavidla byly těžce zdecimovány a proděravělých plachet mělo mnohem více než těch netknutých, stále se však pohybovalo vpřed a přibližovalo se k poškozenému škuneru. Velké, pomalu pálící dělo chráněné masivním dřevěným »krytem« příďové nástavby, neutichalo. Zatímco Roger vše sledoval, vypálilo na mnohem lehčí škuner další těžkou kouli. Jakmile se bednění roztříštilo, princ sprostě zaklel.

	„Měl to být Honzík,“ zaslechl říkat Pahnera téměř filozoficky. Pohlédl na kapitána, ten ale jen pokrčil rameny. „Zřejmě nikdy nezklame, Vaše Výsosti. Místo, kam byste to chtěl koupit co nejméně, si nepřítel zcela nepochybně najde.“ Zavrtěl hlavou. „Na palubě má většinu z Carnanského a ti už něco zažili, když jsme přišli o Mořský kluzák.“

	„Nepočítejte svou výhru, když jsou peníze stále ještě na stole,“ opáčil Roger a obrátil se k Julianovi. „Všem lodím,“ nařídil. „Přibližte se k pirátům a naloďte se. My se vydáme na pomoc Honzíkovi.“

	„Vaše Výsosti,“ začal Pahner, „vzhledem k faktu, že cílem naší mise je přivést vás domů živého, nemyslíte, že by bylo rozumnější nechat někoho jiného…“

	Roger se už už otáčel ke kapitánovi, aby se s ním začal dohadovat, když se hledí Pahnerovy přilby automaticky zatemnilo, aby ochránilo kapitánův zrak. Roger neměl ponětí, zda mariňácká posádka Prince Jana původně použila jako obranu proti collům plazmové dělo či ne. Pokud ano, pomyslel si s podivnou lhostejností, ještě si o tom hodně vyslechnou z úst kapitána Pahnera i vrchní seržantky. Ale bylo rovněž možné, že na poslední chvíli jen přepnuli funkce na projektilovém děle, zatímco zbytek posádky pracoval na opravách poškozeného lanoví a plachtoví. Teď už na tom nezáleželo. Nájezdnické lodi číslo čtyři se podařilo obeplout Honzíkovu záď, kam smrtící kanonáda nedosáhla. A jakmile se dostala na tuto výhodnou pozici, ocitla se pirátská loď přesně tam, kde ji posádka škuneru chtěla mít.

	Plazmová děla pěchoty dokázala vyřídit i moderní bitevní tanky, a pokud by Hookerová vypadala, že ke krveprolití způsobenému děly už mnoho přidat nemůže, nikdo nic podobného nemohl říci o záďové výzbroji Prince Jana. Proud se zabořil přímo do středu zaměřené lodě, těsně nad hlavní palubu. Odřízl stěžně, ráhna, hrazení a většinu pirátů, kteří se srocovali na palubě v očekávání nepřátelského vpádu. Do jisté míry horší byla tepelná vlna, která zásahu předcházela. Silný žár v krátkém zlomku sekundy proměnil povrch lodi v jeden velký požár, zuřivou výheň, jež na lodi vytvořila kousíček pekla, inferna plujícího po nekonečném oceánu, který se svými oběťmi neznal slitování. Nešťastníci ukrytí v podpalubí a »chránění« před okamžitým zpopelněním získali několik nekonečných minut křiku navíc až do chvíle, kdy explodovalo skladiště střeliva a milosrdně poslalo rozbitý a hořící vrak do bezedných hlubin.

	„Měl jsem zato, že jsme chtěli lodě získat neporušené,“ poznamenal Roger skoro suše.

	„Co byste dělal vy, Vaše Výsosti?“ otázal se Pahner. „Jistě, chceme lodě zajmout a získat zpět celý konvoj, pokud to jen půjde. Avšak Princ Jan zřejmě upřednostnil akci před útokem na sebe sama.“

	„A Lemmarové s touto volbou zjevně souhlasí,“ poznamenal D’Nal Cord. „Podívejte.“

	Pozvedl hořejší ruku a ukázal. Jedna ze šesti lodí bezmocně odplouvala zbavená všech stěžňů; krev jí vytékala z boku a barvila okolní vody. Její paluba byla pokryta těly posádky, z níž zcela jistě zůstala naživu pouhá hrstka. Tři další nájezdníci měli každý po svém boku jeden ze zbývajících škunerů flotily a teď, když děla Hookerové přestala pálit, mohl Roger zaslechnout rachot menších zbraní, jak se k’vaernijští výsadkáři vrhali na nepřátelské paluby. Plazmové dělo Prince Jana si vzalo na mušku pátou pirátskou loď; šesté a poslední se však nějak podařilo bitvou proniknout s výstrojí víceméně netknutou a zamířit s větrem v zádech pryč tak rychle, jak jen jí to potrhané plachty dovolovaly.

	„Necháme je jít, nebo si je podáme?“ zeptal se princ.

	„Podáme,“ odpověděl Pahner. „Chceme ty lodě zajmout a já prchajícímu nepříteli oddech příliš rád nedopřávám. Buď se vzdají, nebo zemřou.“

	~~~

	„Nenechají nás jít,“ děsil se Vunet.

	„Ty bys nás nechal?“ odsekl Cies s hořkým zasmáním, když se rozhlédl po palubě.

	Posádka se zoufale snažila opravit některé ze škod, ale zbytečně. Utrpěli jich příliš mnoho. Ta jejich zatracená děla byla pekelně přesná. Neuvěřitelně přesná. Rozdrtila Lemmarský hněv od přídě na záď a přetrhala k tomu víc než polovinu plachtoví a lanoví. Zničením plachet spolu se ztrátou lodních lan – a lanařů – se jejich úprk proměnil v plížení.

	V posádce nadělala děla téměř stejné škody. Paluba s kajutami se topila v záplavě krve a těl a posádka vyčlenila skupinu otroků, aby mrtvoly vyhazovala přes palubu. Jen samotná nepřátelská palba byla zlá, ale kusy, které se odlamovaly z trupu, byly v mnohém ještě horší. Spousta z nich byla přinejmenším ze dvou třetin tak velká jako sám Cies a jeden dokonce vykuchal jejich kormidelníka jako porcovanou rybu. Nebyl to však zdaleka jediný člen posádky, kterého zahubily kusy jeho vlastní lodě. Podobné věci se stávaly, když loď zasáhla velká děla, ale něco jako tohle by si Cies nikdy nedokázal ani představit. Běžné dělové koule bývaly o poznání pomalejší než ty pekelné střely, které jeho loď rozdrtily. Ba co hůř, nikdy v životě nespatřil loď, která by dokázala stříkat z jakési pumpy oheň podobně jako vodu. Kombinace vysokorychlostní palby a jejího celkového rozsahu dalece přesahovala veškeré jeho noční můry o zkáze.

	Nyní se Hněv pokoušel odbelhat k jihu, pryč od těch démonů pomsty za sebou. Doufal, že když byla jedna z jejich lodí poškozena (výstřelem, který byl přes veškerou snahu jen šťastnou náhodou) mohly by zbývající čtyři plavidla to jeho nechat na pokoji. Zdálo se však, že oni to vidí jinak.

	„Mohli bychom…“ začal Vunet, ale odmlčel se.

	„Chtěl jsi navrhnout kapitulaci,“ doplnil jej trpce Cies. „To nikdy! Žádná lemmarská loď se nikdy nevzdala nikomu jinému než jen a pouze Lemmarům. Nikdy. Loď si můžou uzmout, ale žádný člen posádky, žádný otrok nebude jejich.“

	~~~

	„Neobracejí se proti větru,“ zavrčel Roger. „Kapitáne Pahnere?“

	„Ano, Výsosti?“ odpověděl kapitán formálně.

	„Pokud opravdu chceme dostat tu loď neporušenou, budeme muset vyslat výsadek. Myslím, že je na čase, aby velení převzal pozemní velitel.“

	„Máte v úmyslu napadnout je v boji muže proti muži?“

	„Myslím, že musíme, pokud je nehodláme nechat uniknout,“ odvětil Roger. Pahner na něj chvíli hleděl, a tak princ jen pokrčil rameny. „Pentzikis, Tor Coll a Mořská pěna už mají plné ruce práce. Princ Jan si pravděpodobně vezme na paškál čtvrtou pirátskou loď – pochybuji, že na její palubě je ještě naživu víc než pár desítek Lemmarů a bez stěžňů se zcela jistě nikam dostat nedokáže. Ale ten chlapík před námi takové štěstí nemá. Je chytrý… a dobrý. Kdyby nebyl, ještě by se motal tam vzadu se svými kamarádíčky. Takže pokud ho máme zajmout, jsme jediní, kdo ho opravdu dokáže sejmout.“

	„Chápu. A jakmile ho doženeme, kde přesně hodláte být, Vaše Výsosti?“ otázal se Pahner přívětivě.

	„Jak říkám, pane,“ pravil Roger, „je na čase, aby velení převzal pozemní velitel.“

	„Chápu.“ Pahner na něj chvíli přemýšlivě hleděl a uvažoval nad tím, co právě princ řekl. Pak přikývl a nepatrně se pousmál.

	„Tak dobrá, Vaše Výsosti. Jelikož nalodění je mou prací, prostě půjdu a seženu si své výsadky.“

	

	
Kapitola 10

	„Odstupte od děl a nabijte minomety!“ nařídila Despreauxová za běhu podél baterie na pravoboku, z níž odvolávala jednotlivé dělostřelce. „Nalodíme se z levoboku.“

	Ima Hookerová zase jednou brázdila otevřené vody a s přehledem doháněla prchající pirátskou loď. Z výrazu na seržantčině tváři by se dalo jen obtížně odhadnout, jak nešťastně se v tuto chvíli cítí. Ne že by nebyla o nic dychtivější než kapitán Pahner, aby viděla, jak nájezdníci prchají, jen ne zrovna ze stejných důvodů. Nimashet Despreauxová měla jisté problémy se svým přístupem, pokud do hry vstoupili piráti – jacíkoli piráti – byla by ale o hodně šťastnější, kdyby se jeden ze škunerů vydal Hookerovou podpořit. Na palubě nepřátelské lodi se stále nacházelo nebezpečně mnoho slizounů, i když následkem kanonády dostatečně otřesených. A ať už k’vaernijští a diasperští veteráni byli sebelepší, souboj muže proti muži na rozhoupané palubě byl pro Lemmary způsobem, jakým si vydělávali na živobytí. Oběti – pravděpodobně celá řada – budou nevyhnutelné, jakmile se dostanou pirátům na dosah a Mardukané měli paže velice, velice dlouhé.

	Despreauxová si navíc dělala obzvlášť starosti o jednu možnou oběť, která by nepředstavovala problém, kdyby Hookerovou zastoupila některá z ostatních lodí.

	Když už to udělat museli, alespoň to vypadalo, že Roger hodlá akci provést jak nejchytřeji to dovede. Hnal loď téměř přímo v brázdě lemmarské lodi bezpečně mimo dostřel kterékoli ze zbraní, jimiž nájezdníci disponovali. Díky vyšší rychlosti a dokonalejším manévrovacím schopnostem Hookerové si Despreauxová nikdy nemyslela, že by Roger v honbě za druhou lodí mohl selhat. Nevěřila ani, že by během přiblížení neuspěl v posázení pirátské paluby od přídě na záď kartáčovými střelami s minimálními ztrátami. Poté se měla zapojit posádka Hookerové a Diasprané pod velením Krindiho Faina přeskákat na poničenou záď a během chvilky si podmanit to, co mohlo z lemmarské posádky zbýt.

	Jistěže se jim to podaří.

	A Roger se poblíž boje vůbec neocitne.

	A zubní víla třikrát zaklepe svými podpatky a všechny je v mžiku navrátí na Starou Zemi.

	Zastavila se u dalšího zařízení, které bylo na Marduku novinkou. Kotvový minomet, jeden ze tří zasazených mezi řadu běžných děl na Hookerové, tvořila malá, těžká roura odlitá pro masivní kotvu, připevněnou lanem k rumpálu a upravenou tak, aby se dala zastrčit do hlavně. Byl nabitý střelným prachem a tak by měl vystřelit kotvu dál a mnohem přesněji než by kterýkoli člověk či Mardukan dokázal dohodit. Samozřejmě bylo nutné, aby to v prvé řadě vůbec fungovalo. Systém byl otestován ještě před vyplutím z K’Vaernovy zátoky, první nasazení ve skutečné bitvě však byla jiná káva.

	Despreauxová otevřela bednu vedle děla, vylovila kotvu a připevnila na její karabinu lano, zatímco jeden z dělostřelců zaběhl do skladiště pro střelivo. Za necelou minutu se vrátil s pytlem střelného prachu a Despreauxová sledovala, jak jeden z mardukanských střelců z jednotky na pravoboku vkládá do těžké, železné hlavně nálož. Následoval chomáč voskové plstě a pak Despreauxová osobně zasunula násadu kotvy, kterou zároveň střelivinu pořádně udusala v hlavni. Když se ujistila, že je pevně usazena, poodstoupila. Dutý doutnák vyrobený z mardukské obdoby peří, naplněný střelným prachem, vedl do zátravky; úderník byl natažen a kotvový minomet byl připraven k odpálení.

	Všechny zbraně na levoboku byly nabity současně a Despreauxová během několika vteřin zkontrolovala i zbylá dvě. Pak aktivovala svůj komunikátor.

	„Kotvy na levoboku připraveny.“

	„Fajn,“ ozval se Roger. „Nastupujeme do finální akce.“

	Despreauxová se chytila za okraj zábradlí, opatrně se naklonila přes palubu tak, aby zůstala mimo směr střelby z děl, a zadívala se dopředu přes plachty na úžící se příď. Hookerová se velkou rychlostí blížila k zádi lemmarské lodi. Uslyšela rychlý sled rozkazů, jak námořníci běželi k lanům. Jeden z dělostřelců z levoboku jí »náhodou« zavadil o koleno sochorem, a tak rychle vzhlédla. Mardukanské obličeje sice neoplývaly tolika výrazy jako lidské, ale za poslední nekonečné měsíce se naučila znát slizounskou řeč těla natolik, aby rozeznala ekvivalent širokého úsměvu ve způsobu, jakým jeho nižší ruce sochor držely.

	Oplatila mu lidskou variantou téhož výrazu a uhnula z cesty, když si velitel přidřepl za dělem a zadíval se kupředu přes zavalitou hlaveň. Pak uvolnil úderník.

	~~~

	„Všechny plachty obrátit!“

	Teď, když se bitva změnila v sérii střetů mezi jednotlivými loděmi, stal se Roger admirálem, kterému se nedostávalo rozkazů, jež by mohl vydat. Nyní vše záviselo na kapitánech jednotlivých lodí, jako byl kupříkladu T’Sool, a tak se Roger rozhodl, že nejlepší věcí, kterou může udělat, je jít jim z cesty.

	Rovněž se hodlal vyhnout i samotnému výsadku. Poznámky všech okolo o tom, jak hloupé je dávat všanc vlastní život, konečně padly na úrodnou půdu. Pokud by se postavil do jejich čela, vojáci na Imě Hookerové by se nedokázali soustředit na samotné přepadení lodi či na vlastní přežití a ze všech sil by se snažili chránit jen jeho samotného. Postavil se tedy k provazovým žebříkům, kde mohl bitvu pozorovat, aniž by se jí musel účastnit.

	Lepší výhled si zvýšenou pozorovací pozici přímo vyžadoval, jelikož obě lodě se nemohly od sebe snad už víc odlišovat. Lemmarská byla podobná karavelám s vysokými boky, spíše zakulacená v poměru ke své délce, zatímco škunery byly dlouhé, nízké a úzké. Výsledkem byl téměř třímetrový rozdíl mezi vrcholkem hrazení škuneru a stejným místem na palubě jeho protivníka.

	Výsadkáři z Hookerové byli vedeni některými diasperskými veterány v čele s Krindim Fainem a lidskými vojáky – pod dohledem seržanta Jina – coby pohotovostní zálohou. Diasprané vlastně s takovýmto druhem útoku příliš zkušeností neměli, avšak k’vaernijští námořníci jim hrubé rysy lodního souboje osvětlili ještě před vyplutím, a tak si jej mohli procvičovat stejně dobře jako si cvičili ostrostřelbu. Vzhledem k nepoměru ve výšce lodních hrazení měli dokonce i Mardukané potíže vyškrábat se na záď pirátského plavidla, avšak hrubá poškození, která ještě před přiblížením způsobily kartáčové střely, jim jistý prostor k nalodění poskytla.

	Na druhou stranu dokonce ani Mardukané nebyli schopni nahlédnout přes okraj lodi. To byl také jeden z důvodů, proč se Cord přidal k Rogerovi a spolu se svým synovcem Denatem se nejistě usadil na provazovém žebříku. Druhý důvod spočíval ve snaze být co nejblíže Rogerovi a poskytnout mu ochranu svých přerostlých štítů v případě, že by se Lemmarové rozhodli vrhnout na ně své sekyry.

	Roger pozoroval, jak se mariňáci řadí za mardukskými útočníky a byl rád, že Despreauxová velí kotevním dělostřelcům. Ať se mu to líbilo či ne, strachoval se o ni víc než o ostatní mariňáky. Při obsluze kotvových minometů by se neměla v centru bitvy ocitnout ani na okamžik. Zda tu šlo o šťastnou náhodu nebo o pikle, které spolu předem ukuli Pahner s Kosuticovou, aby ji přidělili k tomuto typu práce, nevěděl. A ani ho to nezajímalo. Ne, dokud zůstávala mimo palebnou zónu.

	Poslední salva z děl dozněla a Roger pochmurně přikývl, když vichřice kartáčových střel zametla valnou část zadní paluby pirátské lodě. Výjimečnou práci kartáče rovněž odvedly, když zlikvidovaly lodní lana a to, co zbylo z plachtoví. Vypadalo to však, že ráhna jako taková zůstala víceméně netknutá. Opětovné zprovoznění téhle kořisti bude úkolem na celý den, nebude to ale nic proti opravám na lodích, které přišly o celé stěžně.

	Sledoval, jak Despreauxová dělostřelcům nařizuje vystřelit a jak se lana natahují na nepřátelskou loď. Kotvy letěly přímo a zasáhly přesně, překonaly záďový okraj lemmarské lodi a mardukští námořníci u rumpálů je začali rychle navíjet zpět. Zdá se, že kotvy ve svém testu obstály, pomyslel si, a coby autor onoho nápadu si dopřál pyšné nadmutí. Pokoušet se o totéž s ruční variantou kotev by bylo přinejlepším nejistou záležitostí.

	~~~

	Pedi Karuse odmítala podlehnout zoufalství. Nejhorší pro ni bylo, když krathští nájezdníci napadli její vesnici. Od té chvíle se stalo jen otázkou času, za jak dlouho zemře.

	Jistým způsobem jí lemmarské zajetí život vlastně prodloužilo. Ačkoli ji zřejmě hodlali prodat zpět kněžím Ohně. Nebo by mohla skončit jako otrok v ledkových dolech. Alespoň ji ale nevezli rovnou do Stremu. A ani z ní nedělali Služebnici boží.

	Byla schopna pohlížet na svou současnou situaci s jistým odstupem. Využila svého času a šetřila si síly pro titěrnou malou šanci, kdyby se jí snad naskytla příležitost k útěku. Její přístup ovšem za posledních několik hodin prošel určitými obměnami.

	Problém pochopitelně tkvěl v podivně vedeném lemmarském boji proti útočníkům. Lemmarové znali proti zajetí jediný lék: nedovolit ho. Jejich politika částečně pramenila ze zkušeností s kněžími Ohně, a proto na rozdíl od Shinů kategoricky odmítali nechat se zajmout a okusit …náboženské praktiky kněží. Svou úlohu zde tedy sehrával zejména faktor hrůzy; žádný z Lemmarů by se nikdy za žádných okolností nevzdal, dělali tudíž vše pro to, aby to každý jejich nepřítel pochopil.

	Vše plynulo z faktu, že vojáci kněží Ohně se s dobýváním lemmarských lodí nikdy neobtěžovali. Nechávali je sice potopit, ale bojovat ve střetu muže proti muži s nepřítelem se sebevražednými sklony bylo vrtochem zbytečně náročným na oběti, jenž na oplátku nabízel jen minimální zisk, i když mise byla úspěšná. Proto kněží Ohně Lemmarské ostrovy neplenili. Mohli Konfederaci uzmout Strem, ale jediné, co tím získali, byl jediný ostrov. Pokud by si ho chtěli udržet, museli by jej znovu zaplnit obyvateli, jelikož Lemmarové neváhali pobít vlastní ženy a děti, aby je nenechali padnout do zajetí.

	To pro Pedi Karuse a půl tuctu dalších zajatců uvázaných na palubě Lemmarského hněvu znamenalo, že i když se vyhnou kněžím Ohně z Krathu, přežijí převoz do Stremu a přečkají i pekelné řádění děl, budou zřejmě nakonec pobiti novými uchvatiteli.

	Některé dny prostě nestálo za to vystrčit ráno rohy.

	Přitiskla se k palubě tak blízko, jak jí to jen řetězy dovolovaly, ačkoli si její mozek zbytečnost takové instinktivní reakce dobře uvědomoval. V tu chvíli udeřila další nepřátelská salva. Většina z ní mířila vysoko – to cosi, co s děsivým zahřměním prořízlo vzduch a přetrhalo lodní lanoví, připomínalo grega požírajícího verna. Část salvy však dopadla níž a střep o velikosti rohu zasáhl jednoho ze shinských otroků přímo do břicha. Šlo ve skutečnosti jen o drobný úlomek ve srovnání s některými jinými, které prolétly přes celou palubu, nicméně se zdálo, jako by otrok pod silou úderu explodoval, a jeho vnitřnosti se rozprskly po červení pokryté palubě… a po Pedi.

	Dokonce i přes výkřiky a hřmění nepřátelských děl dokázala zaslechnout modlitbu zajatého vojáka vedle ní. A když se po ní rozlila krev jejího klanového druha, by to právě její zvuk, co v ní cosi zlomilo.

	„Drž hubu!“ zakřičela. „Doufám, že se budeš smažit v Ohni po zbytek věčnosti! Bylo to vaše stupidní vojsko, kdo mě do tohohle dostal!“

	Nebylo toho moc, co mohla udělat s rukama svázanýma za zády a přivázaná k ostatním otrokům, ale snažila se, jak jen mohla, natáhnout se co nejvíc na stranu a nakopnout toho pitomého Kratha do hlavy. Nebyl to zrovna její nejlepší kop, ale stačil na to, aby vojáka srazil. Spokojeně zavrčela, když se druhou stranou lebky tvrdě uhodil o palubní nosník.

	„Shinská rouhačko!“ rozkřikl se na ni. „Oheň již brzy očistí tvou duši!“

	„Očistí vás oba,“ prohlásil jeden z pirátů a tasil meč. „Je na čase ukázat těm vernům, proč se nevyplatí útočit na Lemmary.“

	„Seru na tebe, vojáku,“ odsekla shinská žena. „Tvá matka byla vern a tvůj otec kren – a ještě k tomu slepý!“

	„Já seru na tebe, shinská ježibabo,“ opáčil Lemmar a pozvedl meč. „Je na čase setkat se s tím vaším Ohněm.“

	„To si jen myslíš,“ odsekla Pedi. Vymrštila nohy před sebe a oběma napnutými chodidly nakopla piráta přímo do rozkroku. Ten se v mžiku v náhlé agónii předklonil a Pedi se natáhla, jak nejvíc jí to jen její okovy umožňovaly. Stačilo to. Jejich rohy se navzájem zaklesly v manévru, o němž věděla, že po něm bude mít bolesti a modřiny ještě týden, pokud tak dlouho bude ještě žít. Dopadla na záda a mrštila o mnoho větším mužem nad hlavu, až i on přepadl na záda. Jen o okamžik dřív, než dopadl na palubu, dalším trhnutím uvolnila své rohy, odrazila se od temene hlavy, otočila se kolem dokola na čepu svých okovů a zabodla obě paty do pirátova nechráněného krku.

	Celý útok skončil během jediného okamžiku stejně jako pirátův život a ona se vrátila zpět do polohy na kolenou, aby mohla pozorovat zbylé piráty nachystané odrazit nájezdníky.

	„Další?“ odplivla si.

	Několik Lemmarů zaklelo a dva z nich vyrazili, aby dokončili zásadní úkol zabít nejdřív všechny zajatce. Dříve než však dokázali udělat jediný krok, prolétla vzduchem kotva. Byla to jen první ze tří, tato jedna ale přistála dva metry před Pedi s lanem nataženým mezi ní a krathské vojáky.

	„Ach, kněží Ohně, do prdele,“ zaklela potichu, když hák se čtyřmi hroty začal rychle poskakovat po palubě. Zamířil k zadnímu okraji lodě a cestou z prken na palubě vytrhával kusy dřeva… a blížil se přímo k řetězu, který všechny otroky svazoval k sobě navzájem.

	Zachytil řetěz a téměř ani nezpomalil, když vyrval dva těžké, železné kruhy, kterými byl řetěz – spolu s otroky – upevněn k palubě.

	„Tohle bude bolet!“

	Pedi se natáhla a napjala své svaly v očekávání toho, co mělo nevyhnutelně přijít, ale i tak ji všechny čtyři svázané ruce neuvěřitelným způsobem rozbolely, jakmile byly strženy dozadu. Z prken se dostal jen jediný kruh, čímž se vše jen zhoršilo. Namísto toho, aby je běsnící kotva odtáhla všechny přímo kzádi, roztrhla řetěz jako prut. Od hrotů kotvy odlétávaly jiskry, jak zuřivě poskakovaly po těžkých článcích řetězu a čísi křik ukončilo děsivé, chrchlavé zaúpění, když jej kotva roztrhla. Slyšela křičet i ostatní otroky, jak byla celá skupinka unášena po palubě, dokud se kotva konečně z řetězu neuvolnila. Předtím je ale všechny stačila tvrdě přirazit k hrazení na pravoboku.

	Cítila, jak se jí vykloubily paže, a když se zadívala na stranu, spatřila, že se totéž se přihodilo i dalšímu Shinovi. To ji ale nemohlo zastavit. Znovu se překotila a zaklínila si nohy mezi ruce.

	Zkroucení samotné by bylo obtížné i pro člověka a většina Mardukanů by jej považovala za naprosto nemožné, ale stejný výcvik, který Pedi zachránil život před prvním pirátem, se znovu přihlásil o slovo. V podstatě se prohnula v polovině těla a prostrčila mezi horními končetinami nejprve jednu a pak i druhou nohu, dokud neměla svázané ruce před sebou. Samozřejmě teď byly obráceně – nižší ruce nad vyššími – její zápěstí ale proklouzla okovy a uvolnila tak pnutí v loktech a ramenou, a ona dokázala být dokonce i s nižšíma rukama nahoře v tu chvíli šťastnější. Šlo totiž zároveň o sprosté gesto, které momentálně naprosto odráželo stav její mysli.

	~~~

	Roger se plně zaměřil na přípravy k útoku. Proto si také jen nejasně uvědomoval tichou konverzaci mezi D’Nalem Cordem a Denatem, nevěnoval jí však přílišnou pozornost. Až do chvíle, kdy se Cord na svého synovce naštvaně obořil. Působivá, ostrá odpověď byla krátká, kousavá a nadmíru sprostá.

	„Cože?“ Rogerovi se nad netypickým výbuchem svého asiho protočila hlava.

	„Zdá se, že chtějí zabít své vězně,“ mávl Denat směrem k druhé lodi.

	Roger se zahleděl do míst, kam domorodcova hořejší ruka ukazovala, a spatřil půl tuctu Mardukanů, přivázaných k palubě podél středového trámu. Jeden z nich byl zcela očividně mrtvý – jasná oběť děl Hookerové. Řetěz natažený mezi dvěma kruhy je všechny držel u sebe a vinul se řadou čtyřdílných okovů, které držely ruce každého Mardukana svázané za jeho zády. V tu chvíli jedna z kotev řetěz zachytila. Princ se soucitně zachvěl bolestí, když kotva jeden z kruhů vytrhla z prken paluby a mrštila vězni o palubu. Zároveň jednoho z nich zabila a pak zbytek zajatců strhla na lodní hrazení silou, která dokázala zabít každého, kdo dopadl nějakým nešťastným způsobem. Vlastně Rogerovi připadalo, že jeden z nich byl zraněn, možná vážně. To ale nezabránilo několika dalším Lemmarům, aby se na ně nevrhli s tasenými meči, i když na jejich vlastní loď vpadli nájezdníci z Hookerové.

	~~~

	Pedi Karuse se na kolenou znovu napřímila, zhodnotila svou situaci a dovolila si sprostou kletbu. Kotvě se podařilo vytrhnout pouze jeden z kruhů; druhý zůstal pevně zaražený v palubě a stále své vězně zadržoval. Ba co hůř, ostatní otroci, kteří s ní byli spojeni, dopadli mnohem hůř než ona, jelikož byli vrženi proti hrazení lodi, kde zůstali ležet jako hromada nehybných živých kotev. Kromě toho, že nyní měla ruce zase před sebou, byla svázána stejně jako předtím. Zadívala se směrem k zádi, kde se už rojili první cizí útočníci. Zprvu si myslela, že by to mohli být Shinové, jelikož na sobě měli světle modré brnění, jaké nosíval fadarský klan. Avšak v příští chvíli poznala, že to její druhové být nemohou. Útočníci používali zbraně, jaké ještě nikdy předtím neviděla, a jejich taktika se žádné shinské nepodobala.

	První vlna, která se přehoupla přes okraj, vytvořila štítovou hradbu podobnou krathskému pěchotnímu postupu, jíž zadržela piráty, zatímco za ní na palubu proudily posily. Druhá řada s sebou nesla cosi, co připomínalo hákovnice s dlouhými hlavněmi. Avšak na rozdíl od všech hákovnic, o jakých kdy Pedi byť jen slyšela, těmhle nečinila žádnou potíž ani voda ani počasí, jak ostatně dokázala hned první salva. Alespoň většině běžných hákovnic by při přechodu z lodi do lodi navlhl střelný prach, všechny tyto zbraně však s úspěchem pálily přímo do pirátské hordy útočící na štítovou hradbu.

	Hákovnice s dlouhými hlavněmi byly na koncích rovněž opatřeny noži, a jakmile první salva dozněla, celá skupina vyrazila vpřed. Zacházeli se zbraněmi spíše jako s kopími než s puškami, postupovali však s disciplínou a plánovitě, což bylo Shinům naprosto cizí. Vykročili vpřed jako jeden muž, zatímco štítonoši bodali před sebe svými krátkými bodáky, jež se protáhly ze spodní části štítů směrem nahoru.

	Naneštěstí Pedi neměla dost času si nový druh vedení boje prohlížet, protože si někteří piráti vzpomněli na svou lemmarskou povinnost a rozhodli se, že zabíjení spoutaných zajatců je lepším trávením volné chvíle než boj s vetřelci. Když se k ní čtyři piráti přiblížili, poprvé pocítila zoufalství. Jeden z nich sekl, aby zabil víceméně bezvědomého vojáka, zatímco se k ní opatrně přibližovali dva další.

	„Lemmarské hnidy! Dám si vaše jazyky k snídani!“ vykřikla, odrazila se, protočila a nakopla bližšího z nich do břicha. Odletěl dozadu stejně jako ona, a jakmile dopadla, druhý, nenakopnutý pirát vyrazil kupředu s mečem nad hlavou.

	~~~

	Roger ztratil vězně z očí, když se zaměřil na výsadek, který se pod vedením Krindiho Faina valil na palubu druhé lodi. Mladý Mardukan již poněkolikáté dokazoval svůj um, když vyslal kupředu nejprve malou skupinku vojáků s asagaji a štíty a za ní pak nechal jít dvojitou linii střelců s puškami. Jakmile zazněl rozkaz, vojáci s asagaji se v mžiku sklonili a sklopili své štíty. Střelci za nimi pak vypálili dvojitou salvu. Obří kulky se zakously do semknutých Lemmarů a Diasprané pokračovali bajonetovým útokem, který skýtal nádhernou podívanou. Tato kombinace rozptýlila zbývající Lemmary po záďové palubě a výsadek se vydal dál proti přeživším skupinám pirátů.

	„Ano!“

	Při výkřiku radosti spíše ucítil než uviděl, že Cord od něj zmizel. Divoce se rozhlédl kolem dokola a oči se mu náhle rozšířily překvapením, když uviděl šamana slézat dolů po provazovém žebříku. Obrovský Mardukan se pohyboval s neuvěřitelnou rychlostí a hbitostí, aby nakonec vyskočil a přistál na palubě nepřátelského plavidla.

	Doskočil bez jakékoli pomoci o hodný kus dál před výsadkem z Hookerové. A jako by toho nebylo dost, ocitl se před zřejmě největší skupinkou zbylých Lemmarů, která se stále ještě držela na nohou – šlo o shluk asi dvanácti mužů, v němž čtyři stáli v popředí a osm dalších je následovalo.

	Roger tomu nemohl uvěřit. V kterékoli bitvě ode dne, kdy Cordovi zachránil život, mu jeho asi stával po boku a kryl mu záda. Jedinou výjimkou byla doba, kdy byl v bitvě raněn a neudržel se na nohou. Pokud za takovýchto okolností opustil svého pána, šlo o neslýchané porušení jeho závazků v roli asiho!

	Princ ani nezaklel. Cord jej příliš často upozorňoval, aby neplýtval vzácnými vteřinami na nadávky. Pouze zkontroloval, že má revolvery ve svých pouzdrech a meč zasunutý v pochvě na zádech.

	Pak skočil a Corda následoval.

	~~~

	Lemmar s mečem zavrčel na Pedi a máchl svou zbraní… jen aby byl vzápětí odražen na zad obřím oštěpem s čepelí o velikosti listu, která roztrhla jeho hruď.

	Pedi neměla tušení, odkud se ten muž, tyčící se nad ní, vzal, měl ale tu nejpřesnější mušku, jakou kdy ve svém životě viděla. Dokonce i z tohoto úhlu.

	Muž byl starý a nahý jako slith, neměl dokonce ani brnění, natož bederní roušku, mával ale obrovským oštěpem s obratností, která jí připomínala osobního strážce jejího otce ve své domovině. Starý voják zažil o dost víc bitev než ona snídaní a dokázal spráskat tři mladé válečníky najednou a popíjet při tom sklenku vína. Zdálo se, že tenhle cizinec je ze stejného těsta.

	Odhlédla-li ale od něj, nikdy ještě nespatřila nic podobného stvoření, které stálo vedle něj. Vypadalo jako dva sreny vysoký vern. Mělo pouze dvě ruce, dlouhá, nažloutlá vlákna na hlavě, podobná barvě jejích rohů a sepjatá kouskem kůže, která se táhla po jeho zádech, a v obou rukou třímalo ty nejpodivnější pistole. Přímo za nimi se nacházel další zvláštní tvor, který připomínal křížence mezi sornem a atulem. Byl spíš dlouhý než vysoký, dosahoval velkému muži s oštěpem po kolena, a honosil se červeno-černým proužkováním a děsivými tesáky. Proužkovaná věc dopadla na palubu, rozhlédla se kolem sebe a zaútočila s nadšeným řevem na piráty.

	Opravdu nejpodivnější trojice, jakou jsem kdy spatřila, pomyslela si s podivným klidem.

	Starší muž svým oštěpem dostal další dva piráty – další rána do hrudi, zatímco druhá velice efektivně protrhla nájezdníkovo hrdlo, což sledovala s potěšením. Proužkovaná bytost strhla jednoho z pirátů svými čelistmi, které mu vzápětí jedním trhnutím odkously hlavu. Zbytek Lemmarů se však již seskupil k dalšímu útoku a přilákal přinejmenším tucet svých dalších druhů, kteří jim přiběhli na pomoc. Nový shluk útočníků zaujal to rudočerné cosi, které vzhlédlo od své prvotní oběti a vyrazilo do protiútoku… ve chvíli, kdy ten skoro vern vypálil ze svých pistolí.

	Pedi zapochybovala, že by dvě pistole, a obzvlášť tak malé kousky, dokázaly zastavit tucet pirátů, ale tvor zahájil palbu dřív, než stačila své obavy vyslovit nahlas. Její otec ji vždy učil, aby nejdříve pozorovala a pak teprve otevírala ústa, jak se jí opět osvědčilo i nyní, jelikož cizincovy pistole vydávaly jednu ránu za druhou. Každá střela hřmící kaskády výbuchů zasáhla vždy jednoho piráta přímo pod zesílený výstupek pod rohy. O několik chvil později zde zbylo pouze mračno kouře a mrtví piráti s rozbitými lebkami, ze kterých vytékal mozek.

	Nádhera.

	~~~

	Když diasperská pěchota naklusala na nepřátelskou loď, kapitán Pahner jen souhlasně přikyvoval. Fain nepatřil k důstojníkům, kteří by si nechali líbit, aby měl nepřítel navrch, a tak mladý velitel nechal zaútočit vojáky s asagaji hned, jak lodě k sobě přirazily, ještě dřív, než stačil Pahner vydat svůj rozkaz, pak pokračoval vysláním střelců, zlehka rozvinutých jako plátno. Spolehliví podřízení byli poklad a Krindi Fain byl jedním takovým, jakého Pahner poznal od doby, co se setkal s Bistemem Karem.

	Všechno šlape jako hodinky, pomyslel si.

	V dalších dnech měl Armand Pahner nad unáhleností takovéhoto konstatování dlouze přemýšlet. Bylo mu souzeno nad ní hloubat, jako když hříšník přemýšlí o neuvěřitelných činech nahněvaného božstva. Měl přemýšlet, když si na to vůbec dovolil myslet, zda možná nenahněval nějakého boha zvrácenosti a Murphyho, který je jeho prorokem. Musela by to být nějaká strašlivá urážka, aby dokázala vysvětlit to, co se stalo vzápětí.

	I když se kochal pohledem na Fainův úspěch, koutkem oka cosi zbystřil. Otočil hlavu právě včas, aby zahlédl Rogera, jak seskakuje z provazového žebříku, chytá se volného konce utrženého lemmarského stěžňového lana, letí vzduchem jako nějaká zlatovlasá opice a přistává na všechny čtyři na palubě nepřátelského plavidla.

	Pahner jen… chvíli konsternovaně zíral. V takovém byl šoku. Princ s ještěropsem v patách přistál těsně vedle svého asiho… na tom nejlepším místě, kde mohl jako magnet přilákat poslední zformovanou skupinu pirátů. Žádná zatracená možnost, jak by mu mohl Pahner pomoci, neexistovala. I kdyby nařídil ostrostřelcům, aby toho šlechtického pomatence kryli, Lemmarové by se na oba vrhli dřív, než by odstřelovači rozkaz uposlechli a změnili směr palby.

	Cord odrazil jednoho piráta, který měl očividně v úmyslu zmasakrovat zajatce přivázané k palubě. Ještěropes strhl dalšího a šaman s nemilosrdnou zdatností odrovnal další pár, zatímco Roger tasil obě pistole a zahájil palbu. Revolvery – o poznání menší než ony monstrozity, která vyznával Rastar, i tak však vystřelující dvanáctimilimetrové projektily se zpětným rázem dostatečně silným na vykloubení lidského zápěstí – byly dvoučinné a rychlost Rogerovy palby tak byla nižší, než jakou by dokázal vyvinout s lidskou projektilovou pistolí, i tak však byl jeho výkon působivý. Zvláště pak zapůsobil na piráty vzešlé z civilizace, která se s principem opakovaček nikdy předtím nesetkala. Paluba lemmarské lodě byla již tak pohlcena dýmem ze zbraní diasperské pěchoty a posledního výsadku z Hookerové, ale už tak špatnou viditelnost ještě zhoršil oblak dýmu vycházející z pistolí Jeho Výsosti.

	Jediným štěstím bylo, že Pahnerovi přispěchali jako předtím na pomoc spolehliví podřízení, jelikož nejméně dva z ostrostřelců začali skupinku ohrožující prince z vlastní iniciativy ostřelovat. Kapitán jen stěží viděl, co se na palubě druhé lodi děje, ale bylo zřejmé, že Fain pochopil, co se přihodilo, a nařídil jednotce s asagaji, aby postupovala dál. Diasprané si museli dát trochu větší pozor, jelikož si nakročili víceméně do nitra Rogerovy palby.

	Paluba lemmarské lodi byla vyčištěna, ale zdálo se, že se ještě spousta pirátů schovává v podpalubí. Někteří z nich si snažili probojovat cestu nahoru skrz průlezy, zatímco jiní chránili jiné průlezy, jimiž se Diasprané snažili dostat dolů. Samozřejmě s Rogerem uprostřed veškerého dění.

	Cokoli se princi, nyní plně zahalenému kouřem, mohlo přihodit, Pahner nevěřil, že by byl mrtvý. Ať už toho mladého tupce chránilo po celý čas jakékoli nesmírně zaměstnané božstvo, nepochybně nad ním bdělo i teď. Na druhou stranu to, co by se mohlo Rogerovi přihodit, až jej Armand Pahner dostane do svých rukou, byla zcela jiná záležitost.

	Slíbil si, že podobnými… sračkami už procházet nehodlá.

	~~~

	Pediiny uši náhle zaplnilo zvonivé ticho a ona si uvědomila, že se nachází na palubě zbavené (živých) pirátů, stále je ještě v poutech, leží na zádech a vzhlíží k tomu starému chlapovi… s bimbajícími, hm… stojícímu nad ní. Ačkoli výhled to byl vítaný, ráda by jej viděla i z jiného úhlu. Nehledě na to, že ji pekelně bolel krk i ramena.

	„Ehm,“ pronesla tak sladce, jak to jen v dané situaci dokázala. „Předpokládám, že byste nebyl tak hodný a nesejmul ze mě ty okovy.“

	

	
Kapitola 11

	„Rooogerééé!“

	Princ zaklapl znovu nabitý válec revolveru a otočil se ve chvíli, kdy bok lodi přelézala Despreauxová.

	„Krucifix, Rogere! Kdy se už konečně poučíš?“

	„Vaše Výsosti,“ volal na něj velitel Fain rázující si to po palubě. „To od vás bylo nadmíru nerozumné. Měli jsme uvolňování paluby pod kontrolou a vy jste nám vskočil přímo do centra palby.“

	„Vím, kapitáne Faine,“ přepnul Roger svůj implantát na diasperštinu. „Ale…“

	„ROOOGERÉÉÉ!“ vynořil se z oblaku dýmu Armand Pahner. „Co to mělo hergot znamenat, Výsosti? Celou bitvu jsme měli pod palcem!“

	Za Rogerem se rozeznělo mardukanské mumlání, když se otočil ke kapitánovi s nabroušeným výrazem ve tváři. Také Denat už dorazil pomalejším způsobem na palubu a pěkně od plic dával svému strýci kázání. Z tónu šamanových pokusů o dopověď – a to nemluvě o zlostné gestikulaci jeho nižších rukou – se Cord chystal bránit křikem hodným paviána.

	Což je nejblíže tomu, jak se cítím já sám, pomyslel si princ. Zhluboka se nadechl a aktivoval zesilovač na své přilbě.

	„Všichni už sakra zmlkněte!“

	Nastalé ticho bylo stejně náhlé jako úplné a Roger si spokojeně odfrkl. Poté zesilovač vypnul a pokračoval normálnějším tónem.

	„Odpovím na všechny vaše otázky, jakmile dostanu odpovědi na ty své.“

	Otočil se ke Cordovi a upřel na něj zlověstný pohled.

	„Co sis, Corde, krucinál myslel?“

	„Zabíjeli zajatce,“ odpověděl Cord v imperiálním jazyce, jak nejlépe uměl. Jeho přízvuk řeč poněkud… ozvláštňoval, ale po celou dobu jejich nekonečné cesty se v univerzálním jazyce Lidského impéria zdokonaloval. Byl k tomu donucen, aby mohl dlouhé večery s Eleanorou O’Caseyovou debatovat o tom, jak by mělo být Impérium spravováno. Ve výsledku bylo jeho základní uchopení jazyka velice dobré – až na zmíněný přízvuk – s ohledem na to, že mu lidé mohli konkurovat výhodou svých implantátů. Mluvil jím dokonce lépe než Diasperštinou a právě teď si dobře uvědomoval, že kdyby všichni mluvili právě tím jedním jazykem, Fain by byl schopen jejich rozhovoru alespoň trochu porozumět.

	„A to je vše? To má být vysvětlení?“ dožadoval se Roger s rukama v bok. „Postupovali jsme přes celou loď, Corde. Většinu pirátů by Krindiho vojáci pobili během několika minut. Běžný postup je nejprve zabít nepřítele a pak teprve zachraňovat zajatce. A ne naopak!“

	„Tou dobou by je už pozabíjeli, Vaše Výsosti,“ bránil se asi a snažil si udržet svou sebekázeň. „Zemřeli by dřív, než by jim v tom dokázali kapitánovi vojáci zabránit. Při čistém svědomí jsem tomu nemohl přihlížet.“

	Pahner se zhluboka nadechl a zadíval se vzhůru na tyčícího se Mardukana.

	„Tak moment. Chcete říct, že vy jste vyrazil jako první?“

	„Ano, to udělal,“ odpověděl Roger až s nesnesitelnou trpělivostí. „Já ho jen následoval. A to je další věc,“ pokračoval a otočil se zpět na Corda. „A co já? He? Měl jsi mi krýt záda. Proboha, já na tebe spoléhal, že mi je budeš krýt!“

	„Na lodi jste byl v bezpečí,“ opáčil Cord. „Jak jsem měl vědět, že půjdete za mnou?“

	„Samozřejmě, že bych za tebou šel, ty starý blázne!“ rozkřikl se Roger.

	„Corde… Áááách!“

	„Zabíjeli zajatce,“ opakoval Cord a ukázal na jednoho svázaného u jeho nohou. „Nemohl. Jsem. To. Dopustit. Tak jako jsem vázán chránit váš život, musím chránit i jiné. To je jediný čestný způsob jednání.“

	„Takže ty jsi následoval Corda?“ ptala se Despreauxová. „Jen v tom chci mít jasno.“

	„Ano,“ odpověděl Roger odměřeně. „Já následoval Corda. Nebyl to žádný ze sebevražedných vrtochů prince Rogera. Nebo to spíše nebyl žádný obvyklý sebevražedný vrtoch prince Rogera.“

	„Já se nepokoušel o sebevraždu,“ namítal Cord. „Jak jste sám podotkl, skupina velitele Faina by v zápětí palubu zajistila. Jediné, co jsme musel dělat, bylo udržet si chvíli piráty od těla.“

	Roger se chytil za svůj cop a frustrovaně jím zaškubal.

	„Kapitáne Pahnere, chcete to vyřešit osobně?“

	„Šamane Corde,“ promluvil kapitán nadmíru formálně, „to z vaší strany nebylo nejmoudřejší rozhodnutí. Vaším úkolem není zbytečně Rogera ohrožovat.“

	„Kapitáne Pahnere,“ odpověděl šaman stejně formálně, „jsem asim prince Rogera. On není mým. Jeho povinností není chránit můj život a nehrozilo mu ani bezprostřední nebezpečí útoku, když jsem se od něj vzdálil. Nicméně skutečnost, že jsem asim, mě nezbavuje odpovědnosti obyčejného válečníka Velké stezky. Skutečně, jako asi – tedy někdo, jehož vlastní život byl zachráněn bez postranních úmyslů – jsem Stezkou zavázán rozšiřovat svou vděčnost i na jiné. Symetrie si to vyžaduje… a z toho plyne, že bylo čistě mou odpovědností zabránit v masakru na nevinných. Odpovědností prince Rogera však nebylo, aby mě následoval, když jsem jednal.“

	Pahner otevřel ústa. Pak je zase zavřel, když si vše chvíli promýšlel, a nakonec jen pokrčil rameny.

	„Víte, Vaše Výsosti, něco na tom bude. Víc než jen něco.“ Chvíli o tom ještě uvažoval, aby vzápětí na tváři vykouzlil ďábelský úšklebek.

	„Co?“ otázal se Roger podrážděně.

	„Tedy, Vaše Výsosti,“ řekl kapitán hlasem někoho, kdo se pokouší nerozesmát, „jen mě zajímalo, jaké to pro vás asi je, stát jednou pro změnu na opačné straně barikády.“

	Roger se chystal ostře ohradit, ale náhle si to rozmyslel. Zíral na kapitána, a když se Despreauxová rozesmála, otočil se kolem sebe. Nakonec se i on sám pousmál.

	„Áách, do háje s vámi se všemi,“ zasmál se. „Jo, jasně. Pochopil jsem.“ Potřásl hlavou a rozhlédl se po palubě. „Takže když jsme si tohle vyjasnili, ví někdo z vás, jaká je aktuální situace?“

	„Zdá se, že máme vše povětšinou pod kontrolou,“ hlásil kapitán Fain.… právě v okamžiku, kdy dva mardukané – diasperský vojín pěchoty a jeden z pirátů – vyrazili z jednoho z palubních průlezů. Dopadli na palubu a začali se kutálet, přičemž se Lemmar všema čtyřma rukama snažil přitisknout vojínovi na krk nůž, zatímco vojín se jej snažil odtlačit horníma rukama a nižšíma do mohutnějšího piráta neustále tloukl.

	Roger a jeho společníci sledovali, jak se oba dva válejí po palubě, příliš překvapeni náhlým zjevením, aby stačili cokoli udělat. Avšak Erkum Pol, jako vždy následující Faina jako přerostlý stín, zareagoval se zdatností sobě vlastní. Natáhl své neobvykle dlouhé paže, popadl piráta za rohy, převrátil jej vzhůru nohama a pak ho pustil.

	Pirát se svalil jako kámen a vojín mávl Polovi na znamení díků.

	„Jak jsem říkal,“ pokračoval Fain. „Víceméně pod kontrolou.

	Lemmarové se brání… velice tvrdě. Žádný z nich se nevzdal, ačkoli několik z nich…“ ukázal za sebe na Polovu oběť „…upadli do bezvědomí.“

	„Nejsem si jistý, zda tento konkrétní přežije,“ poznamenal Roger. „Možná měl Erkum použít kládu.“

	„Tak či tak,“ uzavřel Fain. „Loď je naše.“

	„Plus tito živí zajatci,“ odtušil Roger. Zasunul si palec za opasek s pistolemi a prsty poklepal na kůži; druhou rukou ukázal na ženu u Cordových nohou. „Na tu si dejte pozor. Je trochu drsná.“

	Pak vytasil svůj vystřelovací nůž a přistoupil k ní.

	„Takže,“ řekl a přepnul svůj implantát na místní dialekt. „Jaký je tvůj příběh?“

	~~~

	Tihle noví skoro verni byli velice hluční a ten s pistolemi měl skutečně neuvěřitelný hlas. Mluvil tak hlasitě, že Pedi stále zvonilo v uších. Důležitější ale bylo, že se nad něčím dohadovali, ať už šlo o jakýkoli jazyk. Jen doufala, že neprojednávali, jestli všechny vyhodí přes palubu či zda lodě nespálí i s otroky. Nakonec ten, kterého předběžně označila za vůdce – ačkoli se zpočátku zdálo, že jsou na něj všichni nahněvaní – otočil přímo k ní.

	„Jak zní tvá balada?“ otázal se kombinací Krathštiny a Vznešené Krathštiny.

	Pedi uměla Krathsky natolik, aby pochopila, o co mu jde, ačkoli jeho otázka příliš smyslu nedávala. A musela se také ptát, co se stane, pokud poví pravdu. Mluvili krathsky, tudíž museli být ve styku s kněžími Ohně. To znamenalo, že pochopí, co znamená pojem Služebník boží. Pokud by se ale pokusila zatajit, že ona a její společníci byli Adepty, všechno by tím jen zhoršila. Lhát či nelhat? Někteří z nich byli oblečeni jako Shinové a ten stařec bojoval, aby je před Lemmary zachránil.

	Možná to byli spojenci Shinů a ona o nich prostě jen nikdy neslyšela.

	Nelhat.

	„Jsem Pedi Karuse, dcera krále Mudh Hemhu. Zajali mě nájezdníci, abych se stala otrokyní Boha. Poslali nás do Stremu, abychom tam sloužili, byli jsme však přepadeni Lemmary a pak vámi. A kdo vůbec jste?“

	Jeden z dalších shinských zajatců se uvolnil z pout a hleděl na ni široce rozevřenýma očima.

	„Co se stalo, že bylo údolí Mudh Hemhu napadeno?“ zeptal se jí shinsky.

	„Hádám, že se Shademům podařilo objevit cestu Ohnivými planinami,“ odpověděla Pedi a zagestikulovala obdobou lidského pokrčení ramen, jak jí to jen její okovy umožňovaly. „Po porobení Bitevních planin se asi rozhodli zaútočit hlouběji. Díky naší lenosti a iluzi bezpečí jsme jim dovolili, aby si pro nás bez varování přišli, já ale byla mimo hradby a bránila se. I tak mě zajali, ale ne nečekaně,“ odfrkla si.

	„Jakým jazykem to hovoříte?“ zeptal se jí vůdce. Nebo se alespoň domnívala, že se jí na to zeptal. Bylo obtížné být si při té změti krathštiny a shinštiny, kterou mluvil, jistá.

	„Říká se mu shinština,“ odpověděla a rozhodla se být ohledně jeho… přízvuku diplomatická. „Odkud jej znáte?“

	„Od vás,“ řekl vůdce. Pak se nad ní sklonil a na té… věci v jeho ruce se náhle objevila čepel nože.

	Další vern vedle něj zachytil její kopanec přímo ve vzduchu.

	„Ohó, slečinko,“ promluvil s ještě silnějším přízvukem. „Jenom chce přeříznout ten řetěz.“

	Ačkoli byl vůdce naprosto nepřipravený, velmi rychle uskočil, že by jej zřejmě stejně minula. Ponechala jeho – pravděpodobně »jeho«, ačkoli všichni vernové měli na sobě šaty, které jí identifikaci ztěžovaly – nezvyklé reflexy pro budoucí posouzení. Zdálo se však, že je až pozoruhodně nezaujat jejím pokusem odseknout mu jeho hlavu od trupu, a nožem ukázal na řetěz.

	„Chceš, abych ho odřízl, anebo ho mám nechat, jak je?“

	„Omlouvám se,“ řekla Pedi a natáhla ruce. „Sundejte je.“ Když se zadívala pozorněji, vypadal jeho nástroj jako běžný kapesní nůž, pouze vyrobený z neznámých materiálů. Ale ať už vypadal jakkoli, jeho čepel přeťala celý silný řetěz – a její pouta – bez jakýchkoli obtíží. Vypadalo to, že vern při tom nevynaložil vůbec žádné úsilí, její okovy se však rozpadly s kovovým zazvoněním tak snadno, jako by byly vyrobeny z vláken namísto oceli.

	„Pěkný nožík,“ pochválila jej. „Hádám, že byste se s ním rozloučit nechtěl.“

	„Ne,“ přiznal vůdce. „Tedy ne že by se mi nelíbila vaše drzost.“ Poslední slovo zaznělo v cizím jazyce, ale z kontextu mu porozuměla a nižšíma rukama opět zagestikulovala mardukskou podobu pokrčení ramen.

	„Jsem Shinka z Mudh Hemhu. Tak to u nás chodí.“

	„Rád vás poznávám,“ pravil vůdce. Svaly na jeho obličeji se podivném svraštily a cizinec odhalil malé, bílé zuby. „Jsem princ Roger Ramius Sergej Alexandr Čang MacClintock, třetí dědic trůnu Lidského impéria, momentálně ve vedení téhle bandy hrdlořezů.“ Jeho obličej se znovu svraštil. „Viděl jsem, jak jste ukopala toho strážného k smrti; zdá se, že mezi nás zapadnete.“

	~~~

	Pouze tři ze šesti zajatců byli ještě naživu. Jednoho z ostatních, vojáka Ohně, zabil Lemmar a zbylé dva zbraně výsadku či řetěz, který je táhl po palubě.

	Ačkoli oba zbývající patřili k Shinům, Pedi si je před cizinci, těmi… »lidmi« či jejich vojáky nenárokovala. Válka byla pro Shiny jejich způsobem života; od toho nejníže postaveného nevolníka až po nejvznešenějšího z králů. Zemřít v boji se považovalo za nejvyšší čest a nevolníci, kterými zbývající zajatci byli, si svou svobodu vybojovali hrdinskou obranou proti krathským nájezdnickým hordám.

	Pedi přemýšlela, co dál. Ačkoli nevolníci pocházeli z jiných klanů, bylo její povinností vést je a zajistit jim to nejlepší, dokud nebudou navráceni do svých vazalských zemí. Pokud by se návrat ukázal jako nemožný, žádalo by se od ní, aby se o ně postarala, jak jen nejlépe dokáže. V této chvíli však její schopnosti přílišných výšin nedosahovaly.

	Nevolnice, která s ní prve hovořila, před ni náhle předstoupila s rukama do kříže a poklekla na palubu s hlavou skloněnou v rituální pokoře.

	„Jasnosti Mudh Hemhu, zříš mě?“

	„Ty musíš být ze sranského údolí,“ pravila Pedi s gestem pobaveného porozumění.

	„To jsem, Vaše Jasnosti,“ odvětila nevolnice překvapeně. „Jak jste to poznala?“

	„Kdyby můj vojenský velitel z Mudh Hemhu viděl, jak se přede mnou někdo plazí a škemrá, umřel by smíchy,“ pravila Pedi. „Vstaň. Kdo jsi?“

	„Jmenuji se Slee, poddaná vazalství Trom Sucisp, Vaše Jasnosti.“

	„A ty?“ otázala se Pedi druhého nevolníka.

	„Pocházím rovněž ze zemí vazalství Trom Sucisp, Vaše Jasnosti,“ odpověděl a poklekl vedle Slee. „Nechť vaše jasnost neutuchá. Pin, jméno mé.“

	„Víte, v Mudh Hemhu si na tohle poklonkování a podlézání příliš nepotrpíme,“ řekla Pedi narovinu. „Vstaňte a chovejte se tak, jak vám rohy narostly. Jsme teď na tom lépe, než jsme bývali, ale doma ještě nejsme.“

	„Jistě, Vaše Jasnosti,“ přikývla Slee. „Ale, pokud dovolíte, vrátíme se do našich zemí?“

	„Pokud se mi to podaří zajistit,“ odvětila. „Je to naše povinnost.“

	„Souhlasím, že jde o naši povinnost, Vaše Jasnosti,“ prohlásila Slee s náznakem lítosti. „Není ale povinností benan, aby následovala svého pána?“

	Pedi ucítila, jak se jí vysušuje sliz, když si připomněla ohromný skok toho starého muže. Bez jeho zásahu by jistojistě zahynula. Bez zásahu cizince bez jakýchkoli postranních úmyslů.

	„Ach, Krime,“ zašeptala. „Ach, Krime.“

	„Neuvědomila jste si to, Vaše Jasnosti?“ otázala se Slee. Pedi na ni jen hleděla a pak se zhluboka nadechla. „Ach, Krime.“

	„Při Ohni, Dýmu a Popelu!“ zaklela. „Na to jsem zapomněla. Otec mě zabije!“

	„Vaše Jasnosti,“ ozval se Pin, „každý se může stát benanem. To… se stává.“

	„Za to ne,“ opáčila Pedi a zaklela ještě víc. „Ale za to, že jsem na to zapomněla.“

	~~~

	Roger sledoval osvobozené zajatce, zatímco pokračovala diskuze o tom, jak spravovat lodě v jejich závěsu. Obvykle, když byla některá loď zajata, umístil vítěz na její palubu málo početnou posádku. Účelem bylo zajistit, aby přeživší z původní posádky dovedli zajaté lodě do domovského přístavu těch, kteří je přemohli, než aby jednotka loď sama řídila.

	Avšak Lemmarové téměř do jednoho bojovali na život a na smrt. Důvod oné zuřivé obrany do posledního muže lidem nebyl ještě úplně jasný, avšak dosavadní reakce na pirátské pokusy byly ze strany Bronzových barbarů a jejich společníků poměrně negativní. Lemmarové bojovali divoce a bez milosti, nikoli však obzvlášť dobře. V očích Basikova pluku klesli z pozice hrdinských obránců na sebevražedné idioty.

	Ať už ale byly důvody Lemmarů jakékoli, zbylo jich příliš málo na to, aby mohli loď spravovat, a stejnou písničku slyšeli i z ostatních plavidel. V kombinaci s předpokládaným opětovným převzetím konvoje kupeckých lodí na severu to znamenalo, že většina současných a nastávajících získaných lodí bude mít nedostatečnou posádku až do chvíle, kdy lidé dorazí ke svému cíli.

	Právě o tom Roger přemítal, když pozoroval osvobozené zajatce. Podle toho, odkud pocházeli, by bylo možné – anebo také nebylo – je přemluvit k námořnické službě. Zatím ale vyhlíželi poněkud… zvláštně.

	Za prvé bylo jasné, že ona žena, kterou Cord »zachránil« (za předpokladu, že zachránit potřebovala) jim velela. To samo o sobě již bylo podivné, jelikož během své cesty narazili pouze na dvě místa, kde nebyly ženy považovány za movitý majetek. A dokonce i na těchto dvou místech by ženu nikdo automaticky za svého nadřízeného nepovažoval, nicméně v tomto případě tomu tak s nejvyšší pravděpodobností bylo.

	Pak tu byla otázka jejího věku. Její rohy byly poměrně krátké a měly světlou barvu. Takový uhlazený, medovitý zjev byl k vidění pouze u velmi mladých Mardukanů; v jejich spodní části se však objevovaly tmavší proužky, takže bylo docela možné, že zbarvení a její vzhled jsou spíše umělá vylepšení než přirozený stav. Druhá zajatkyně, která toho zatím namluvila nejvíc, měla rohy také mnohem jemnější a o poznání světlejší oproti normálu. Přemýšlel, zda vyhlazení a barevnost mají nějaký společenský význam. Pokud ano, možná se té válečnici její společníci klaněli, jelikož náležela k nějaké vyšší třídě.

	Ať už hovořili o čemkoli, zdálo se, že je vše urovnáno, protože velitelka – Pedi Karuse, pokud si jméno správně zapamatoval – zamířila přímo k velitelské skupině s odhodlaně vypnutými rameny.

	„Míří sem tvoje přítelkyně, Corde,“ oznámil Roger.

	„Není to má »přítelkyně«.“ D’Nal Cord shlédl na prince a všema čtyřma rukama udělal výmluvné kombinované gesto odevzdanosti a znechucení. „Já si s dětmi nezahrávám.“

	„Jen je zachraňuješ, co?“ zavtipkoval Roger. „Kromě toho si nemyslím, že je zase tak mladá.“

	„Byla to má povinnost,“ odpověděl šaman hrdě. „A ne, není »tak mladá«, je prostě jen příliš mladá.“

	„Pak nevím, co máš za problém,“ pokračoval Roger. „Pokud samozřejmě nejsi nějak vybíravý.“

	Princ se šamanovými rozpaky bavil. Po všech těch měsících, co jej měl za zády, odkud na něj Cord na každém kroku chrlil přísloví a aforismy (a to nemluvě o pohlavkování, kterým mu vštěpoval morální kázání o vládcově odpovědnosti), bylo příjemné jej vidět alespoň projednou vyvedeného z rovnováhy. I přes všechna odmítání místní ženy jako »ještě dítěte« bylo jasné, že šamana… přitahuje.

	Cord se na něj zamračil, a tak se Roger rozhodl svého mentora nechat na pokoji. Namísto toho obrátil pozornost k mardukanské ženě, která právě dorazila.

	„Pedi Krause? S čím vám můžeme pomoci?“

	Pedi si nebyla jistá, jak téma přednést, takže se rozhodla pro ceremoniální způsob.

	„Musím s vámi mluvit o Stezce cti a Zvyku válečníka.“

	Roger rozpoznal formální frázi jako vysoce ceremoniální a jeho implantát termíny označil za zvláštní dialekt, pravděpodobně archaický.

	„Rád si s vámi o Stezce pohovořím. Nicméně většina válečnických zvyků uznává nadřazenost aktuálních potřeb a v současnosti tu máme krizi. Nemohla by tato diskuze počkat?“

	„Žel bohu nemohla,“ odpověděla mardukanská žena odhodlaně. „Celý rozhovor však bude krátký. Zklamala jsme v otázce cti, jelikož jsem si neuvědomila svůj závazek. Právě můj závazek a ostatní náležitosti cti se ocitají v jistém konfliktu, avšak závazek setrvává a já jej musím nárokovat.“

	„Kapitáne,“ obrátil se Roger na Pahnera. „Potřeboval bych tady s dovolením Eleanoru!“ Obrátil se zpět k Mardukance a pozvedl ruku „Potřebuji k tomu jednoho ze svých poradců. Předpokládám, že zde budeme mít co do činění s kulturními rozdíly a k tomu je třeba o hodně lepšího překladu a výkladu, než jaký dokáži poskytnout já.“

	Ačkoli se vernův přízvuk velice rychle smazával a neuvěřitelně zlepšoval, valná většina toho, co právě pronesl, pro Predi zůstávalo jen dalším žvatláním. A cokoli řekl, nemohlo na jejím závazku stejně nic změnit. Ani příchod toho »poradce«, o němž se zmínil.

	„Tohle nemůže kvůli mé cti počkat,“ prohlásila a otočila se k D’Nalu Cordovi.

	„Jsem Pedi Dorson Acos Lefan Karuse, dcera Pediho Ropara Shety Gestana, krále mudh hemhského údolí a vládce Mudh Hemhu. Přivádím sem jen sebe samotnou, svůj výcvik, svůj život a svou čest. Formálně tímto uznávám svůj závazek benan podle Zvyku, a tudíž své služby ve všech ohledech odteď až na konec Stezky skrze Oheň a Popel odevzdávám tobě. Nechť je naše putování dlouhé.“

	„A do prdele,“ zamumlal Roger v imperiálním jazyce. Zadíval se na Corda, z něhož neznalost Pediina jazyka přímo čišela, a v mžiku propátral kulturní odkazy v databázi svého implantátu. Pak je prošel ještě jednou a protáhl její slova původním jazykovým jádrem a dalšími kulturními matricemi, se kterými se na své dlouhé cestě setkali. Naneštěstí byl výsledek vždy stejný.

	„Cože?“ vyhrkl Cord. „Co to říkala?“

	„No teda,“ zavrtěl Roger pobaveně hlavou. „A to ani nemluvíte stejným jazykem!“

	„Cože?“ zajímal se Pahner a přistoupil k trojici.

	„Hej, Corde,“ usmál se na něj škodolibě Roger. „Vzpomínáš, jak jsem ti vždycky připomínal, ať se nejdřív zamyslíš, než někam skočíš?“

	„Co to říkala?“ opakoval nebezpečně šaman. „A ne, to jsme obvykle říkali já a kapitán Pahner vám.“

	„No tak to jsi měl naslouchat raději sám sobě,“ opáčil Roger a pousmál se. Rozmáchle ukázal rukou na Pedi. „Tvrdí, že je tvůj asi.“

	„A… sakra,“ ulevil si Pahner. Chvíli hleděl na Pedi, pak stočil zrak na Corda. „A…kurva.“

	„Ale… Ale přece jen mí lidé znají pouto asiho,“ namítal Cord. „Dlouho jsme s Eleanorou diskutovali o kultuře Lidu a jiných kulturách, na které jsme cestou narazili. A jen Lid zná pouto asiho!“

	Roger zavrtěl hlavou a pokoušel se – ačkoli ne příliš snaživě – zabránit, aby jeho úšklebek nepřešel v divoký smích. Jeho pokus se ukázal být mnohem těžším, když se zadíval na Pedi a poznal její frustraci nad skutečností, že nedokáže Cordovi porozumět stejně, jako on nerozumí jí. Naprostá neschopnost komunikace připadla princi jako dokonalá murphyovská pomsta na kosmopolitním šamananovi, který se sám prohlásil za Rogerova »otroka«, mentora, učitele morálky a neúprosného cvičitele. Zvlášť když se zdálo nadmíru pravděpodobné, že Pedi hodlá být v otázkách závazku benan stejně neoblomná jako byl Cord v případě pouta asiho.

	„Takže,“ poznamenal s andělským úsměvem, „alespoň něco budete mít vy dva společného.“

	

	
Kapitola 12

	„Ach, ti mají společného víc, než se zdá,“ prohlásila Eleanora O’Caseyová před lidmi, zase jednou shromážděnými v přeplněné komoře na Hookerové. „Mnohem víc, abych byla přesná.“

	Problém s posádkami na lapených lodích byl již částečně vyřešen. Na pět zbylých pirátských lodí byly přiděleny základní posádky sebrané ze všech šesti škunerů a členů k’vaernijské pěchoty, kteří rozeznali rozdíl mezi přídí a zádí. Pak Hookerová, Pentzikis, Mořská pěna a Tor Coll v těsném závěsu za sebou rozrážejíce vlny zamířily na severozápad, zatímco Bručoun a Princ Jan (zaměstnaný vztyčováním nového příďového stěžně) dělali společnost Dceři deště Toba Kerra a zajatým lemmarským plavidlům. Bylo štěstím, že s sebou flotila vzala jako náklad na Bručounovi i náhradní díly. Nahradit stěžeň na Princi Janovi by neměl být problém, Roger si však už nebyl tak jistý, zda budou schopni vyměnit lanoví a plachtoví i na obou poničených pirátských lodích. Avšak ať už to možné bylo či ne, cítil jistotu, když ponechával Bručouna a Prince Jana na místě, aby se o vše postarali, zatímco zbytek flotily se pokusí dohnat zbytek konvoje, který piráti zajali.

	Současná schůze byla svolána, aby vyřešila některé z problémů, na něž by mohli narazit při převzetí či »znovupřevzetí« zbývajících lodí. Kromě toho se Roger s Pahnerem shodli, že je načase zvážit potíže, které by mohly vyvstat po připlutí k pevnině. V rámci druhého bodu mělo setkání posloužit jako seznámení velitelského jádra výpravy – pokud to bylo přinejmenším možné – s politickou situací na souši.

	„Pokračujte,“ pobídl ji Pahner, vytáhl kořínek bisti a odřízl si plátek. „Zaslechl jsem sem tam něco o místě, kam míříme, ale vy to můžete přiblížit všem ostatním.“

	„Zajisté.“ Velitelka Rogerova štábu vytáhla svůj kapesní počítač a aktivovala jej. „Za prvé…“

	„Ještě okamžik,“ přerušil ji Cord. „Zatímco my všichni…“ mávnutím vyšší rukou zahrnul lidi, Diasprany a seveřany, kteří se v místnosti tlačili „…vám budeme dostatečně rozumět, má… benan nikoli. Měla by o tom být rovněž zpravena.“

	„Ach, to je v pořádku, Corde,“ usmála se O’Caseyová víc než jen darebácky. „Už jsme si to mezi námi děvčaty vyjasnily. O všem už ví.“

	„Ach,“ zněla Cordova stoická odpověď. „Dobrá.“

	O’Caseyová okamžik vyčkala, zda ze šamana nedostane ještě něco, ten tam ale jen netečně seděl. O pár vteřin později se znovu pousmála – o trochu více – a pokračovala.

	„Piráti v této oblasti, jak nám již pověděl kapitán Kerr, se nazývají »Lemmarové«. Vlastně mám podezření, že termín, který používá, není přesný. Nebo by bylo lepší říci, že není přesný úplně. Používá jej jako všeobecný etnický termín, ale pokud dokáži říci, jsou »Lemmarové« také politickou jednotkou – podobně jako Barbarský sultanát na Zemi či Shotokanská konfederace. Zakládá svou ekonomiku na drancování, pirátství na volném moři a výběru dávek. Pokud jde o naši konkrétní lemmarskou skupinku, podařilo se nám získat mapy a lodní deníky ze dvou jejich plavidel, tudíž máme docela přesnou představu o naší současné pozici, pozici nájezdníků a pravděpodobné cestě, po níž se mohou zajaté lodě vydat domů. Takže budeme schopni většinu z nich najít a dohonit. Místní zvláštností, jak jste si již všichni nepochybně všimli, je, že Lemmarové rozhodně nestojí o to stát se zajatci.“

	Při poslední větě se místností rozlehlo trpké zasmání. Bojovníci v důstojnické jídelně – Diasprané, Vashinové i lidé – za poslední půlrok prošli příliš dlouhou řadou událostí, aby se někdo opravdu staral, zda se někdo hodlá chovat sebevražedně. Pokud si to jejich společnost ustavila, ať to tak zůstane; skupina, která se sama nazývala Basikův pluk s radostí místním zvykům vyhoví.

	Což ale samozřejmě neznamenalo, že by byli slepí vůči taktickým důsledkům této situace.

	„Při převzetí těch lodí nám to způsobí jisté potíže,“ poznamenala po chvíli Kosuticová, „když navíc zvážíme, že zjevně nehodlají dovolit osvobozování svých zajatců. Máme se pokoušet dostat ty lodě, když Lemmarové zmasakrují každého člena posádky na palubě? Bude civilizace na pevnině toužit po lodích bez posádky? A vyplývá ze záchrany lodí nějaký politický přínos, když budou během akce pobity všechny posádky?“

	„Z toho, co jsem pochopila od Pedi, bychom se měli dočkat jak politické, tak finanční přízně,“ ujistila ji O’Caseyová. „Lodě jsou po technické stránce majetkem Řádu, pokud se ale dostanou na otevřené moře, platí poměrně »univerzální« pravidlo o záchraně zboží. Pokud je vrátíme, získáme přinejhorším nějaké procento z jejich hodnoty. Navíc zásoby, které vezly, hrály důležitou úlohu při ustavení přítomnosti Řádu na původně lemmarském ostrově. Místní kněžstvo vložilo do projektu spoustu politického kapitálu, takže pomoc při záchraně před naprostým krachem by měla být nahlížena pozitivně, pokud se nevynoří nějaké nepředvídané druhotné reakce.“

	„Takže zabavení lodí bude politicky správnou akcí?“ otázal se Pahner. „V tom bych rád měl jasno.“

	„Ano, kapitáne,“ potvrdila mu O’Caseyová. „Nechtěla bych zacházet tak daleko, ale řekla bych, že bude »důležitá«. Avšak neschopnost jednat by byla považována za méně přátelské znamení – a zcela jistě za méně »statečné« – než převzetí. Podle mého profesionálního názoru, nedojde-li k jasně negativním vojenským zásahům, by pro nás byl pozitivní první kontakt s civilizací na pevnině celkem výhodný.“

	„Fajn,“ přikývl Pahner. „Možnosti probereme později. Ale získat většinu lodí a získat je netknuté může být docela obtížné.“

	„Jsou navíc roztroušeny,“ přemýšlel Roger nahlas. „Nejdříve je musíme najít. Pak musíme přijít na to, jak je dostat bez ztráty původní posádky.“

	„A co Lemmarové?“ zeptala se O’Caseyová.

	„Co je s Lemmary?“ oplatil jí Roger otázkou. Jeho odpověď vyvolala další všeobecné pobavení, velitelka štábu tedy jen pokývla a přešla k dalšímu bodu na seznamu.

	„V tom případě bych ráda pohovořila o takzvaném střetu »Lidu z Dolin« – Shinech, jak si říkají – a kultury z Údolí čili Krathech. Předkládám své předpoklady, odkud jednotlivé kultury mohou pocházet. Čistě vojenské aspekty později osvětlí tady Julian.

	Shinové jsou poměrně typickou barbarskou kulturou z vnitrozemí. Soustřeďují se kolem malých, úrodných údolí – Dolin – z nichž každé má svého klanového náčelníka či »krále«. Většina z nich je víceméně nezávislá s tím, že některé kultury neustále uzavírají spojenectví, anebo si vyhlašují krevní msty. Teoreticky zde existuje kdosi jako »velekrál« či válečnický vůdce, jeho autorita je ale přísně omezená.

	Už jsme Shiny kontaktovali,“ připomněla velitelka štábu a pokývla směrem k Mardukance, která se usadila vedle Corda. Normálně by se Shinka posadila za šamana, ale jelikož ten už seděl za Rogerem, nebylo zde jednoduše dost místa. To při příchodu do místnosti vyvolalo jistou míru dohadování.

	„A nejkratší cesta z ústí Údolí ke kosmodromu vede právě skrz Doliny,“ pokračovala velitelka štábu. „Na druhou stranu, s ohledem na dosud shromážděné informace, při průchodu Dolinami narazíme na obtíže spíše, než kdybychom zůstali v údolí.“

	„To ty krevní msty,“ ozval se Pahner.

	„Přesně,“ přikývla O’Caseyová. „Klany jsou neustále v nějakém sporu. Za předpokladu, že bychom učinili kontakt s klanem Mudh Hemh a získali pomoc při průchodu cestou, automaticky bychom se ocitli ve válečném stavu s klanem Sey Dor. Existuje tu i dichotomie zahrnující celá údolí, o které promluví Julian. Nás by se ale dotknout neměla.“

	„Super,“ řekl Roger. „A co je s tím Údolím? A co s těmi podobnostmi mezi těmi… Shiny a Cordovým lidem?“

	„Podobnosti lze odvodit z jazykové a kulturní matrice,“ odvětila O’Caseyová. „Shinský jazyk je až pozoruhodně podobný jazyku Lidu. Tatáž gramatická pravidla, podobná stavba fonémů a v některých případech dokonce i stejná slova či slova s drobnými proměnami. Není pochyb, že pocházejí ze stejné jazykové rodiny a jejich rozdělení proběhlo z historického hlediska poměrně nedávno.“

	„Což, jak předpokládám, vysvětluje podobnosti mezi svazky asi a benan,“ zamumlal Roger, pohlédl na svou bývalou učitelku a pozvedl obočí. „Máte nějakou představu, o co tu jde?“

	„Nejlepším odhadem je, že Shinové jsou na tomto kontinentu původní rasou, která podobně jako Diasprané přežila dobu ledovou tím, že se soustředila kolem vulkanických jevů. Setrvali okolo horkých pramenů a přirozeně vyhřívaných jeskyní, které nejsou na tomto světadíle ničím výjimečným. Pokud bych měla hádat, řekla bych, že se někteří z nich nějakým způsobem přesunuli na Cordův kontinent na východním okraji. To byla pořádná plavba, nicméně je možné, že mezi zdejší a tamější oblastí je oblast mělčin, která byla v době ledové přístupná. Abychom to ale potvrdili, potřebovali bychom k tomu hlubší výzkum a vyhodnocení.“

	„Takže oddělení proběhlo poměrně nedávno a domníváte se, že původní skupinka přešla z tohoto kontinentu?“

	„Ano a dobrým důkazem je odlišnost jazyka,“ podotkla O’Caseyová. „Výraz benan je zcela jistě odvozen od slova »banan«, které v Krathštině značí »nevěstu«. To pak srovnejte se slovem »benahn«, kterým Lid označuje »manželství«.“ Pokrčila rameny. „Všechna tři slova zjevně pocházejí z téhož základu.“

	„Zjevně ano,“ přikývl Roger, pak se pousmál, otočil se a šťouchl Corda do ramene. „Už se cítíš pod pantoflem?“

	„Buďte už zticha,“ zavrčel Cord. „Byla to otázka cti.“

	„Já vím,“ pravil Roger poněkud lítostivě. „Pro mě taky. Někdy je čest i prokletím.“

	„Často,“ ozvala se náhle Pedi. „Potvrzuji… co… Osvícená O’Caseyová rozumí. Slovo dává smysl. Nějaký.“ Trhla frustrovaně nižší rukou. „Skoro.“

	„Tak nějak,“ souhlasil Roger, když přepnul na shinštinu. „Ale i když jsou oba jazyky spřízněné, byla to opravdu zmatená věta.“

	„Ano, ale já se jazyku Lidu naučím,“ řekla Pedi.

	„Ne. Já naučím shinsky,“ opáčil Cord. „Zde Shinové. Ne Lid.“

	„Fajn, zdá se, že jazykové rozdíly překonat dokážeme,“ vložil se do hovoru Pahner, pak pokývl hlavou O’Caseyové a navrátil rozhovor do původních kolejí. „A co ti Krathové?“

	„Podle mapy zabírají Shinské Doliny většinu kontinentu, který je z větší části složen z neúrodné vulkanické půdy,“ odvětila O’Caseyová. „Světadíl je ale rozdělen rozlehlejší sníženinou, která se vine jako had nebo kašmírová látka z jihu k velkému zlomu na severu a pak na západ. A právě zde žije většina obyvatel se skutečnou mocí nad kontinentem.

	Krathským údolím protéká řeka, táhnoucí se skrze řadu vodopádů ze široké doliny ve vnitrozemí až k moři. A podle Pediina popisu má početnou populaci. Údolí rovněž představuje víceméně samostatnou politickou jednotku. Říkám »víceméně«, jelikož podle popisu neustálých machinací císař, který je rovněž Nejvyšším z nejvyšších kněží a který vládne z hlavního města poblíž kosmoportu, má nad nižšími oblastmi Údolí jen omezenou moc.

	Společnost je složitě organizovanou teokracií, kdy nejvyšší politický zástupce jednotlivého regionu je zároveň i nejvyšším duchovním. A na rozdíl od Diaspry není rozhodně benevolentní společností. Podobá se pozdně středověké Adanthi nebo čínské dynastii Manču. Jde navíc o rozvinutou otrokářskou kulturu, jak vám nyní poví Julian.“

	Poddůstojník na srozuměnou přikývl a postavil se.

	„Máme docela problém. Jedním z důvodů, proč spolu Krathové a Shinové nevycházejí, je ten, že Krathové v Shinech vidí snadný zdroj nevolníků pro svou teokracii, které nazývají »Otroky Božími«. Kromě toho rozdělují Údolí oblasti barbarských kultur. Na serveru a západě sídlí Shinové a na jihu a východě půda náleží Shademům. A Shinové se Shademy nemají zrovna ideální vztahy. Vlastně Krathové využívají Shademy jako předvoj pro své nájezdnické výpravy proti Shinům. Důsledkem je, že Shinové nenávidí Shademy až do morku kostí.

	Pokud jde o nájezdnické skupiny, zřejmě je vede jedna z frakcí krathského vojenského systému. Vlastně celá krathská armáda je zřejmě rozdělena na tyto jednotlivé nájezdnické skupiny, které jsou řízeny Řádem, a na vnitřní vojensko-policejní aparát, jenž udržuje dohled nad obyvateli a základní armádou.“

	„Důvod, proč vůbec nějakou »armádu« mají, je poměrně složitý,“ přerušila jej O’Caseyová. „Se vší úctou k Pediinu lidu, jsou Krathům Shinové na obtíž jen minimálně. Údolí jako takové žádného nepřítele nemá, takže pro klasickou armádu neexistuje opodstatnění. Avšak jednotlivá knížata se zřejmě utkávají v čemsi jako rituálních soubojích, kterými urovnávají své vzájemné neshody. Nájezdníci a vnitřní bezpečnostní složky jsou ovládány kněžstvem, avšak vedoucí kněží tvoří víceméně samostatnou sektu. Naproti tomu je armáda vedena nejvyššími kněžími, z nichž někteří sami bývali důstojníky. Vypadá to, jako by aparát vnitřní bezpečnosti a otrokářští nájezdníci byly »podtřídou« celé vojenské hierarchie. Nutné zlo, které však není příliš dobře vnímáno »profesionály«.“

	„Jak velká a »dobrá« ta jejich armáda je?“ zajímal se Pahner. „Možná ji budeme potřebovat proti jednotkám kosmoportu.“

	„Hádám, že jsou dobří v připravených bitvách, pane,“ odpověděl mu Julian. „Veškeré naše současné znalosti se zakládají na zkreslených informacích. Když je ale vezmeme v úvahu, odhaduji, že nejsou zase příliš flexibilní. Myslím, že bychom je jistě mohli využít při útoku nebo na neměnné obranné pozici, ale nevím, nakolik užiteční by nám byli při útoku na kosmoport. Ačkoli je mi jejich jednání nechutné, zdá se, že ti otrokářští nájezdníci by byli možná i lepší.“

	„Zdůvodnění?“ otázal se Pahner. „A kolik jich asi je?“

	„V tuto chvíli neznám pevné odhady jejich počtu,“ přiznal Julian. „Ze skutečnosti, že vypadají na… nejvyužívanější součást vojska nicméně odhaduji, že by mohli představovat potenciálně cennou záložní sílu. A navíc by nám mohli být mnohem užitečnější než standardní krathská armáda, jelikož jsou to právě nájezdníci, kdo pravidelně napadá Shiny, a Shinové se na svém území zrovna jako lenoši nechovají. Nájezdníci musejí být rychlí a hbití, aby se s nimi vypořádali, a rychlost a hbitost se nám bude při útoku na kosmoport jistě hodit. Takže… ačkoli jsou nechutní, vyplatilo by se nám zkusit…“

	„Zaplést se s nimi?“ otázala se O’Caseyová. „Skvělé.“

	„Já pořád tu věc s otrokáři úplně nechápu,“ přiznal se Roger. „Podle toho, co nám říká Eleanora, by měli mít v údolí přebytek dělníků. Takže proč chytají otroky?“

	„Jejich otroci zřejmě… nedosahují značné délky života, Vaše Výsosti,“ vysvětlil Julian opatrně neutrálním tónem. „To pak vytváří stálou potřebu čerstvých dodávek. A tak Krathové napadají shinské oblasti, aby si dovedli nové »slouhy«. Takové, jako jsou naši poslední rekruti.“

	„A kruci,“ ušklíbl se Roger. „Cord mi hodlá vždycky krýt záda. A teď za ním všude běhá Pedi…“

	„To nám při vyjednávání může způsobit potíže,“ poznamenala O’Caseyová. „Musíme ale rovněž pomýšlet na jiný problém. Krathové o sobě uvažují jako o středu vesmíru se vším co k tomu patří. A jejich rituály uctívání jsou složité.“

	„Takže z jejich pohledu bude naše císařovna považována za dalšího »cizího barbara«,“ dovodil Roger. „To… není zrovna neobvyklý přístup během prvních kontaktů. Zvlášť ne u stagnujících, spokojených planetárních civilizací.“

	„Ne, v případě prvních kontaktů ne,“ poznamenala Despreauxová poněkud pochmurně.

	„Chápu, kam míříte, Nimashet,“ pronesla O’Caseyová po chvíli. „A máte pravdu. Politika Impéria staví na odmítání nároků o nadřazenosti takových vlád, obzvlášť nad císařovnou samotnou. Ovšem obvykle má k ruce přinejmenším nějaký ten prapor, kterým znevažování císařovny zcela jasně odmítne.“

	„A osoba, která vše zařizuje, je obvykle tím, čím je – velvyslancem,“ podotkl Pahner. „A ne členem samotné císařské rodiny. Takže co uděláme?“

	„Inu, vyjednávání si vezmu na starosti já,“ odvětila O’Caseyová. „První zástupci, se kterými se setkáme, pravděpodobně formální úctu vyžadovat nebudou, takže budu kolem stepovat tak dlouho, jak jen to půjde, a připomenu, že ačkoli si Syn Ohně nepochybně úctu zaslouží, podrobení našeho vůdce pokoře nepřichází v úvahu. Budeme tomu zřejmě schopni zabránit, když povedeme naše jednání pouze na nižších úrovních a předvedeme naši individuální sílu.“

	„A co možnost, že informují přístav?“ optal se Pahner.

	„V tom bychom mohli mít štěstí,“ odpověděla velitelka štábu opatrně. „Ačkoli Syn Ohně je pro ně nepochybně bohem, zdá se, že někteří z jeho ministrů mají čistě světské touhy. Kromě toho je Údolí rozděleno do pěti knížectví, která jsou na ústřední vládě poměrně nezávislá. Místní kníže může hlavní město impéria kontaktovat, ale také nemusí, ale pokud to udělá, imperiální byrokracie si toho možná ani nepovšimne. A pokud ano, neznamená to nutně, že kontaktuje přístav. Mám pocit, že velení na kosmoportu se snaží do určité míry kontakty s domorodci omezit.“

	„Z čeho vycházíte?“ zeptal se Pahner přímo.

	„Pedi nikdy neslyšela o nikom, jako jsme my,“ doplnil Julian za O’Caseyovou. „A to je v místních zvycích a politice poměrně zběhlá. Z toho plyne, že se lidé drží poměrně zkrátka. A mimochodem, nikdy neslyšela ani o »lodích, které by létaly«. Pokud by mezi přístavem a Krathem nějaká pravidelná vzdušná doprava existovala, očekával bych, že se o ní budou celkem rychle šířit zvěsti, ale ani ona ani žádný ze zachráněných Shinů o ničem takovém neslyšel. Na druhou stranu přesně ví, co se podávalo na císařově posledním dýchánku.“

	„Fajn, to mě přivádí ke druhému bodu, který mi nedává spát,“ řekl Roger. „V podstatě v každé společnosti, s níž jsme se setkali, byly ženy považovány téměř za vzduch. Jak je to u Shinů?“

	„Pedi?“ oslovila ji O’Caseyová a přepnula implantát na shinštinu. „Proč jste válečnice? My lidé na tom nic nevidíme; někteří z našich nejlepších válečníků jsou ženy.“ Ukázala na Kosuticovou a Despreauxovou. „Ale na vašem světě nám to připadá zvláštní. Neobvyklé. Až doteď jsme nic podobného nikde jinde na svých cestách neviděli. Prosím, vysvětlete nám to. V shinštině či krathštině, jak vám to vyhovuje.“

	„Nejsem válečnice,“ opověděla v Shinštině. „Jsem begai – dítě války. Můj otec je válečník, král válečníků a já mám za úkol se s válečníky družit. Aby naše jednota mohla být silnější, jsem cvičena v drobných uměních – umění rukou, nohou a rohů, stejně jako v malém umění oštěpu a meče. Pokud byste chtěli vidět někoho, kdo je v bojových uměních opravdu dobrý, pak musíte poznat mého otce.“

	„Jednají Krathové se svými ženami jako se sobě rovnými?“ otázal se Roger. „Nebo alespoň s přibližně rovnými, jak jste to popsala?“

	„Ne, nejednají,“ téměř si odplivla Shinka. „Jejich ženy jsou vernové, tedy bez urážky.“

	„Nic se neděje,“ usmál se na ni Roger. „Už jsem to slyšel předtím – akorát na tom druhém světadíle jim říkají basikové. Pokud ne Krathové, co potom Shademové?“

	„Shademské ženy jsou na tom ještě hůř – jsou otrokyněmi, ničím jiným. Vycházejí zahaleny v sumei, těžkých hávech, které halí celé jejich vzezření. Totéž dělají i ty lemmarské bestie!“ Náhle se odmlčela a přemýšlivě pohodila hlavou, jako by něco v Rogerově tónu hlasu podnítilo nějaké vnitřní podezření.

	„Proč?“ otázala se.

	„Tedy,“ usmál se Roger znovu, „myslím, že jsme právě objevili převlek pro Shiny.“

	„Ne, to tedy ne!“ rozkřikla se Pedi. „Nejsem žádný shademský nebo lemmarský vern, abych se producírovala v nějakém z těch jejich páchnoucích sumei!“

	„Raději bys byla Služebnicí boží?“ zeptal se jí Cord naprosto bez emocí domorodým jazykem. Šaman celý rozhovor, alespoň v základních rysech bez problémů sledoval a na svou novou benan upřel stejně bezvýrazný pohled, jaký měl hlas. „Nebo se zaprodat své povinnosti? Do stezky povinnosti nepatří věci typu »já nebudu«. Vyber si.“

	Roger pochyboval, že Pedi Cordovi rozuměla vše, ale jádro věci zcela jistě pochopila. Ústa jí chvíli váhala, pak v odpovědi zasyčela jediné slovo.

	„Hávy.“

	„Tak, vše je urovnáno,“ rozzářil se princ. „Ale jaký druh hávů? A kde je seženeme?“

	„Sumei stojí přinejmenším pět latha – tolik na téma »jaký druh hávů«,“ odpověděla Pedi uštěpačně. „A dostat je můžeme v Kristi. To je jedno z hlavních tkalcovských center celého Krathu.“ Po chvíli se rozzářila. „Na druhou stranu, je to také jeden z hlavních výrobců kosmetiky.“ Udělala komplikované gesto znechucení. „A mimochodem, Osvícená O’Caseyová má ještě něco jiného na srdci.“

	„Nejsem si jista, co bychom s tím mohli udělat, Pedi,“ řekla velitelka štábu s významným, dlouhým pohledem na Corda.

	„Co je to za problém?“ zajímal se Pahner.

	„Tedy,“ začal Julian a hrdinsky se chopil dilematu namísto O’Caseyové, „jistě jste si všiml, že většina Mardukanů, na které jsme narazili na téhle straně louže, chodí oblečena.“

	„Ale Pedi ne,“ poznamenal Roger a pokývl bradou směrem k benan.

	„Ach, ano, ale ona byla otrokyní,“ vysvětlila O’Caseyová pomalu. „Ukazuje se, že jak Krathové a Shinové – a dokonce i Shademové – vyznávají silná tabu ohledně cudnosti těla.“

	„Propáníčka,“ ozvala se Kosuticová. „Takže bychom mladou dámu mohli obléknout, ne?“

	„To by nebylo špatné,“ souhlasil Julian. „Cord se v tomto stavu cítí naprosto přirozeně. Prostě jen… nemá šaty. Pedi na druhou stranu…“

	„Se cítí nahá,“ doplnila za něj vrchní seržantka. „Chápu. S tím se vypořádáme během chvilky. Jak se to ale dotýká nás ostatních?“

	„No, Vashinové nosí víceméně své brnění,“ vysvětloval Julian. „Totéž platí pro Diasprany a K’Vaerniany. Pokud jim vysvětlíme, že místním zvykem je nosit oblečení a že se vše urovná, když si ponechají brnění, pak v něm mohou zůstat po většinu doby.“

	„I tak jim budeme muset sehnat nějaké šaty,“ poznamenal Pahner. „Zůstávat dlouho v brnění není dobré pro hygienu.“

	„Jistě, pane,“ přikývl Julian. „Oni jsou ale na princip zvyklí. Cord a Denat na druhou stranu…“

	„Co je s námi?“ optal se Cord.

	„Pokud budeme pobíhat kolem s nahými »divochy«, porušíme několik místních tabu,“ vysvětlila O’Caseyová kulantně. „Může to mít v sobě i něco politického, ale tak či tak to bude pravděpodobně působit rušivě.“

	„Jelikož je místním zvykem nosit šaty, jako to dělají lidé, Corde,“ přetlumočil mu to Roger, „musíme se všichni podřídit, jinak si ti domýšliví domorodci pomyslí, že nejsme civilizovaní.“

	„Cože? Pokrývat se látkou?“ Cord vypadal, že nevěří svým uším. „Směšné! Která rozumná bytost by něco takového prováděla?!“

	„Třeba Pedi,“ připomněl mu Roger s nezvyklou opatrností. „Lemmarové jí nesebrali šaty, aby vypadala hezky, když ji zajali, Corde.“

	„Vy myslíte… Ach.“ Šaman předvedl komplikované gesto na znamení frustrace. „Jsem příliš starý na to, abych měl asi-benan! Obzvlášť takovou, které nerozumím!“

	„Hele, nesvaluj to na jazyk, kamaráde!“ opáčil Roger. „Ženám nerozumí nikdo!“

	„Za to zaplatíte, Výsosti,“ pohrozila mu Despreauxová s úsměvem. Roger přikývl, že její hrozbu přijímá, ale jeho obličej nabral náhle na neurčitém výrazu. Chvíli se tahal za pramínek vlasů, pak se rozhlédl kolem stolu.

	„Lidé tady kolem nosí šaty,“ poznamenal a jeho oči sklouzly ke Cordově nové benan. „Kolik mužů převeleli Lemmarové ke každé posádce na lapené lodi, když přepadli konvoj, Pedi?“

	„Zdálo se, že asi pět až deset – na velké lodě možná až patnáct. Proč?“

	„Rastare?“

	Bývalý vládce Vashinů vzhlédl, když jej Roger oslovil jménem. Po většinu debaty zůstával zticha, jelikož šlo víceméně o námořní témata, ke kterým neměl mnoho co dodat. Nyní potřásl hlavou, zburcován tónem Rogerova hlasu. „Volal jste, ó Jase Východu?“

	Roger se zasmál a potřásl při tom hlavou. „Kolik těch Lemmarů dokážete zvládnout? Vážně.“

	„Předpokládám, že při momentu překvapení?“ optal Vashin. Nechal jednu ruku klesnout na pažby svých revolverů. „Minimálně šest. Možná víc, pokud budou dostatečně vzdáleni pro dodatečné výstřely, než se stačí přiblížit. Vše závisí na okamžiku.“

	„A zde se skrývá odpověď na to, jak ty ostatní lodě dostat,“ přikývl Roger.

	„A kdo přesně jej má krýt, smím-li se zeptat?“ otázal se Pahner suše.

	„Inu,“ odpověděl Roger s naprosto nevinným úsměvem, „to hádám závisí na tom, kdo – mimo Rastara samozřejmě – umí nejrychleji střílet z pistole.“

	

	
Kapitola 13

	Tras Sofu rozhodně neměl v úmyslu stát se Služebníkem Božím.

	Znovu.

	Jednou už z kotců pro otroky Nejvyššího řádu utekl. Pouhá hrstka Služebníků se mohla pyšnit něčím podobným a ještě menšímu počtu uprchlíků se podařilo vyhnout i opětovnému zajetí. To Sofu pochopil, když zjistil, že agenti Spravedlnosti se pohybují po celém Kristi. Tehdy se také rozhodl pro povolání námořníka. Obchod mezi Lemmarskými ostrovy byl nebezpečný – zahrnoval nejen piráty, s nimiž se muselo počítat, ale i řadu mělčin a jiných navigačních rizik. Pokud měl ale na vybranou mezi proplouváním mělčinou a pokoušením agentů, zvolil vždy raději ztroskotání lodi.

	Nyní se jeho risk obrátil proti němu a hrozil mu okamžitý návrat do kotců. Říkalo se však, že Lemmarové si někdy dobré pracanty nechávají po ruce. Vždycky se našlo dost Lemmarů, kteří potřebovali výpomoc na svých lodích – největším problémem ostrovů byla řídká lodní přeprava, nikoli nedostatek dělníků na jednotlivých člunech – ale dobrý námořník, jakým Tras nepochybně byl, se vždy vyplatil víc než nevycvičený suchozemec. Takže kdykoli se vyskytla jakákoli maličkost, kterou bylo nutné vyřešit, nasadili na ni vždycky Trase Sofu. Když bylo třeba smotat nějaké lano, bylo ihned smotáno, a kdykoli odešla posádka na kutě, byl to Tras Sofu, kdo držel hlídku.

	Jeho lemmarští věznitelé – a zároveň i jeho kolegové na moři – dobře věděli, co dělají. Zda jej mezi sebe přijali, či si s ním jen pohrávali, byla ovšem jiná otázka. Věděl dobře, že piráti oplývali slizem, ať už Krath žil anebo ne. Nejvíc to bylo možné pozorovat na způsobu, jakým stínali hlavy kapitánům a prvním důstojníkům. A popravdě řečeno, on sám nebyl o nic větším vyznavačem pirátů než kněží Ohně. Ačkoli jedna jeho část se nenáviděla za to, že se na svém vlastním zotročení vlastně podílí. Jediný způsob, jak se vyhnout svým starým pánům… a jejich kotcům, tudíž znamenal stát se pro ty nové nepostradatelným.

	Žádný z ostatních námořníků jeho přístup nesdílel. Utápěli se v apatii a žádnou vlastní iniciativu nikdy nevyvíjeli. Lemmarové je museli doslova bičovat, aby s nimi pohnuli, a otroci se chovali, jako by se již stali Služebníky bez možnosti vykoupení. Žádný z nich se tak alespoň nesnažil s Trasem v podlézavém snažení soupeřit.

	A právě proto to byl právě Tras, s očima na stopkách hlídající každou možnou změnu, již by mohl zúročit, kdo první na obzoru spatřil ony podivné trojúhelníkovité plachty. Jediná loď přibližující se značnou rychlostí v neuvěřitelném kurzu – prakticky přímo proti větru – představovala tu nejexotičtější věc, jakou kdy Tras v životě spatřil. Na okamžik se zastavil a hleděl na štíhlou, nízkou loď, zatímco se jeho krathská obchodní loď pohupovala. Přemýšlel, jaký červ musel provrtávat mozky někoho natolik hloupého, aby se plavil přímo k lemmarské lodi. Obchodní loď příliš jako nájezdnická nevypadala, takže ti blázni zřejmě nepochopili, a kým zde mají tu čest. Pokud tomu bylo tak, měl by je včas varovat, než upadnou do nebezpečí?

	Několik chvil myšlenku zvažoval, pak ale dospěl k závěru, že příčetnost jiných lidí není jeho věc. Zůstat naživu ano. A tak sepjal hořejší ruce před ústy a otočil se směrem k veliteli ukořistěné lodi.

	„Loď na obzoru!“

	~~~

	Roger odmítal na Kosuticovou pohlédnout.

	Věděl, že ať už vrchní seržantka cítí cokoli, nebude to schopen rozeznat. To ale neznamenalo, že se cítí šťastně.

	Princově sžíravé hádce s Pahnerem se dostalo tolik soukromí, jak jen to bylo na lodi rozměrů Hookerové možné. Skutečnost, že proběhla – a kapitán ji prohrál – byla celému velení zřejmá. Šlo o jeden z mála případů, kdy Roger a velitel jeho osobní stráže, muž, který jej udržel naživu po celou děsivou cestu, měli na věc diametrálně odlišný názor. A bylo to poprvé od jejich přistání na Marduku, kdy Roger zašel až do krajnosti.

	Uvědomoval si, že podobná trhlina v jednotě velení je vážným problémem, nicméně cítil, že na ní může najít minimálně dvě pozitiva. Za prvé, dokonce i Pahner byl nucen připustit, že princ opravdu je nejlepším bojovníkem muže proti muži v celé jednotce, dokonce i lepším než Kosuticová či sám kapitán. Oba zkušení vojáci začínali tuto výpravu s mnohem bohatšími zkušenostmi, než měl princ. Tato odysea však nabídla víc soubojů, než kolik by jich kterýkoli voják zakusil za tři celé životy, a během ní Roger prokázal, že v celé rotě neexistuje nikdo tak rychlý a nebezpečný v souboji muže proti muži jako princ, kterého jednotka měla ochraňovat. Z taktického hlediska to znamenalo, že – hádka nehádka – byl tím pravým člověkem na pravém místě.

	A druhým pozitivním aspektem byla samotná skutečnost, že on a Pahner se pohádali. Přes veškerou divokost na sebe nekřičeli ani se neosočovali. Neshoda zachovávala rozumnou úroveň a v konečné fázi si Roger uvědomil, že v Pahnerově ústupku sehrálo svou roli jeho postavení člena císařské rodiny. Zároveň ale věděl, že Armand Pahner by nikdy neustoupil, i kdyby si tím měl přivodit budoucí neblahé následky a ohrozit svou budoucí kariéru, kdyby Rogerův úsudek respektovat nemohl. Nemusel s ním souhlasit a v tuto chvíli by si ani nemusel uvědomovat, že jej »respektuje«, ale Roger měl jasno. Rozmazlené princátko, které dostal kapitán Armand Pahner za úkol chránit, by v hádce s velitelem roty Bronzových barbarů nikdy vyhrát nedokázalo. Plukovník Roger MacClintock, oficiálně velitel Pahnerova pluku, který se zrodil na Marduku pomocí křtu ohněm, však ano… pokud se hádal dostatečně dlouho.

	Na druhou stranu nic, co by mohl Roger říct či udělat, by nemohlo změnit Pahnerův názor na naprostou šílenost celé této operace. Ať už byly politické výhody z opětovného získání obchodních lodí Řádu sebelepší, ztráta Rogerova života by učinila ze smrti vojáků, kteří doposud jeho záchraně obětovali život, naprostou zbytečnost. Roger to chápal a věděl, že i Pahner to ví. Stejně jako si uvědomoval, že kapitán jeho osobní stráže je mistrem v aplikaci chladné logiky na velitelská rozhodnutí, která vydává. Což Rogera poněkud mátlo. Předpokládal, že mnozí důstojníci na Pahnerově místě by zřejmě ke změnám vzájemné loajality a vojenské disciplíny v Basikově pluku přihlédli, a usoudili, že je načase aplikovat staré pořekadlo »Nikdy nevydávej rozkaz, o kterém víš, že jej nikdo neuposlechne«. Obzvlášť tehdy, když se bývalý objekt všeobecného pohrdání proměnil ve válečného velitele… a v očích »domorodých branců«, kteří je podpořili, v hlavní autoritu.

	To ale nebyl Pahnerův styl. Pokud kapitán cítil, že ztrácí kontrolu – a spolu s ní i schopnost dostát svým závazkům – kvůli velmi mladému důstojníkovi (ať už jeho přirozené postavení bylo jakkoli vysoké), podnikl by kroky, které by tomu zabránily.

	A Roger Pahnera poznal natolik dobře, aby si byl jistý, že jakékoli kroky, které by kapitán podnikl, by byly naprosto účelné.

	Takže v rovnici se objevil další faktor, takový, který Roger ještě plně nedokázal odhalit. Cosi, co Armandu Pahnerovi umožňovalo dovolit princi, kterého se zavázal ochraňovat dokonce i za cenu zbytečného prolévání krve každého svého muže či ženy, nastavovat vlastní krk při v zásadě podřadné operaci.

	Neznalost onoho faktoru Rogera trápila. Zdálo se, že nějak podtrhává hlubokou, zásadní změnu ve vztahu k muži, který se pro něj stal mnohem výraznější otcovskou postavou, než býval i sám Kostas. A ačkoli by to takto nikdy Pahnerovi nepřiznal, jejich soužití se stalo jedním z nejváženějších vztahů celého jeho života.

	Věci alespoň zatím probíhaly natolik hladce, že bylo možné označit plán plukovníka MacClintocka za spolehlivý. Tohle byla v pořadí pátá loď, ke které mířili, a všechny ostatní doposud padaly jako hrušky. Lemmarové nedokázali zřejmě připustit, že by dva lidé mohli být natolik nebezpeční. Kosuticová a Honal byli jediní, kteří u sebe na první pohled nesli zbraně, piráti tudíž zaměřovali svou pozornost výhradně na ně… a nikoli na Rastara a Rogera. A to se jim nevyplácelo.

	Rastar měl na sobě háv podobný dželabě, volný po stranách, díky němuž skryl své pistole uložené na přední části těla, aniž by jej cokoli zpomalovalo, kdyby se pro ně natahoval. Pokaždé, když se Roger na velkého severského jezdce zadíval, vytanula mu na mysl stará pozemská bajka o vlku v rouše beránčím. Ne že by tím nějak snižoval jezdcovu nebezpečnost. Pahner možná prohrál hádku o tom, kdo se na tuto malou expedici vydá, kategoricky však odmítl nechat Rogera vzít si revolvery lidských rozměrů, které nosíval již od K’Vaernovy zátoky. Uchovávání nenahraditelné munice do vojenských projektilových pistolí bylo v pořádku, ale jak s oblibou podotýkal, nemělo smysl šetřit municí, pokud se osoba, za jejíž život byli zodpovědní, nechala sama zabít. Právě proto měl Roger na sobě plášť z marshadské diandy, který mu pomáhal skrýt pár lidských pistolí, uschovaných pod tunikou uniformy.

	Nyní, když loďka dorazila k boku své páté oběti, postavil se Roger za Rastara a snažil se vypadat co nejnevinněji, zatímco Honal a Kosuticová drželi své zbraně s jistou záměrnou okázalostí tak, aby zajistili, že zraky všech padnou právě na ně.

	„Ahoj lodi!“ zakřičel Rastar hlasem trénovaným k překřičení zmatku a řeže jezdecké bitvy.

	„Zůstaňte stát!“ zahlučel jeden z pirátů téměř stejně hlasitě. Stál uprostřed lodi na pravoboku a stínil si oči, aby na malou loď viděl. Většina ostatních pirátů se zaměřila spíše na Hookerovou, která zaujala pozici taktních tři sta metrů od pravoboku ukořistěné lodi. Na druhou stranu měl kapitán T’Sool otevřeny své boční poklopy a děla připravena. Tito Lemmarové nemohli mít o nic větší tušení o smrtící síle jejich zbraních než piráti, na které flotila narazila předtím, nicméně pochopili jasné varování, že návštěvníci mají také zuby.

	„Nežádáme si žádného z vás!“ dodal volající z pirátské lodi drsně. „Zůstaňte stát, říkám!“

	„Přišli jsme jen nakupovat!“ křikl na něj Roger plynulým místním jazykem, který mu zprostředkoval implantát a který by Rastar nikdy napodobit nedokázal. „Přepluli jsme Východní oceán. Byla to mnohem delší cesta, než jsme očekávali! Došly nám zásoby – obzvlášť jídlo!“

	Zadíval se nahoru a spatřil proti šedému, zamračenému nebi siluety Mardukanů, a byl rád, že Pedi Karuse i Tob Kerr jim potvrdili, že bylo běžnou praxí handlovat s náhodně proplouvajícími loděmi, pokud vám došly zásoby. Samozřejmě obvykle se námořníci jednáním s někým, jako byli lemmarští nájezdníci, vyhýbali, zde nicméně neexistovala žádná možnost – tedy pokud mohli piráti soudit – jak by návštěvníci z malé loďky vedle nich mohli poznat, že nejsou jen čestnými námořními kupci.

	„Vyšleme k vám na palubu jen dva z nás – nikoho dalšího!“ pokračoval Roger tím nejlepším přemlouvavým hlasem, jaký dokázal nasadit. „Všechno, co od vás koupíme, naložíme na malé čluny, jako je tento. Nemějte strach! Nejsme žádní piráti – a naše loď se bude držet v pozadí! Jsme ochotni zaplatit ve zlatě nebo směnit zboží!“

	Posádka ukořistěné lodi se chvíli dohadovala, ale nakonec, když se vyjádřili všichni její členové, svolila.

	„Držte ruce dál od svých boků – i ty, co vypadáš jako vern! A jen dva! Velitelé beze stráží.“

	„Souhlas!“ zavolal Roger nazpět. „Ale pozor! Naše loď je rychlejší než vaše a mnohem lépe vyzbrojená. A nejsme žádní »velitelé« – jen pokladníci a dobří plavci! Pokuste se nás zajmout a budeme u vás tak rychle, že se vám zatočí hlava. Potom se na vás naše posádka vyvalí jako gregové a vezeme si, co potřebujeme, a vás dáme sežrat rybám!“

	„To zní rozumně!“ zakřičel lemmarský kapitán s chrochtavým náznakem napůl nuceného smíchu. Situace se mu pochopitelně příliš nezamlouvala. Přece jen viděl, jak rychle Hookerová dohnala jeho loď, takže si dobře uvědomoval, že uniknout by jí nedokázal. A ačkoli děla vypadala příliš drobně, měla jich ta podivná loď na sobě pěknou řádku, zatímco zajatá obchodní loď disponovala dvěma ubohými otočnými kanóny. Kromě toho nezapomínal na staré námořní pravidlo: velká ryba žere tu malou. A v tuto chvíli by se tyto nemotorné kupecké necky mohly klidně proměnit v opravdu maličkou rybku, když na to došlo. Pokud mohl celé střetnutí zažehnat tím, že prostě jen odprodá nějaký náklad – obzvlášť za výhodnou cenu – tím lépe. Koneckonců, ze svého to neplatil!

	A pokud by vyjednávání neuspěla, z těchto podivných »pokladníků« by se mohli stát Služebníci. A víc ho nezajímalo.

	~~~

	Roger se chytil hozeného lana a vyručkoval podél boku lodi.

	Stejně jako ostatní obchodní plavidla, která přepadli, bylo i tato skoro stejně široké jako dlouhé. Daný tvar vytvářel prostor pro objemný náklad a s dostatkem zátěže a při troše úprav byla loď i schopná plavby. Byly to však pomalé lodě, příšerně pomalé lodě. Pokud by tahle dosáhla ve vichřici šesti uzlů, překvapila by ho.

	Byl to také dosud největší kousek, na jaký narazili, což zřejmě znamenalo, že určená posádka bude také větší.

	Dospěl až nahoru a pokývl na zírajícího Lemmara, který provaz držel, ruce nechával dál od těla a nože, který si nesl na opasku, a přeskočil přes okraj. Dva piráti jej přivítali lehce pozvednutými hákovnicemi v horních rukou. Nemířili sice přímo na něj, ale neměli k tomu daleko. Třetí pirát stál poblíž kormidelníka a další dohlížel na pracovní četu na přídi. Na třech ze čtyře lodí, které dosud přepadli, přebývalo vždy po pěti pirátech a sedm jich čekalo na čtvrtém plavidle, takže minimálně jeden se tu ještě někde skrýval. Vzhledem k rozměrům lodi však Roger odhadoval, že někde v podpalubí se schovávají alespoň tři další. Možná i pět nebo šest.

	Rastar vyšplhal za ním na palubu a pozdravil složitým gestem všema rukama.

	„Zdravím vás ve jménu K’Vaernovy zátoky,“ prohlásil vashinsky. „Jsem Rastar Komas, bývalý vládce Therdanu. Jak jsme uvedli, potřebujeme potraviny. Žádáme deset tisíc sedantů obilí, minimálně čtrnáct set sedantů ovoce, čtyři tisíce sedantů soleného masa a alespoň sedm sudů pitné vody.“

	Roger vážně přikývl a otočil se k naprosto zmateným pirátům.

	„Tohle je Rastar Komas, bývalý vládce Therdanu,“ prohlásil skrze svůj implantát. „Já jsem jeho tlumočník. Princ Rastar je na naší výpravě proviantním důstojníkem. Vyjmenoval naše potřeby, avšak přeložit je odpovídajícím způsobem ode mně vyžaduje lepší znalost vašich měr a vah, které se od našich zcela evidentně liší.“

	Odmlčel se. Posádky ostatních čtyř obsazených lodí reagovaly v tomto bodě jeho proslovu dvěma různými způsoby a Roger se s Rastarem nevázaně vsadil, který způsob asi zvolí tentokrát.

	„Říkal jste něco o zlatě?“ otázal se jeden z pirátů s hákovnicí.

	Aha, varianta číslo dvě. Rastar mi dluží prachy.

	„Ano. Můžeme vám zaplatit ve zlatě podle vyrovnávací míry, nebo máme s sebou zboží na směnu. Například látku, z jaké je vyroben i tento plášť.“

	Roger roztáhl okraje své hedvábné kápě do stran, pak se na místě protočil, aby předvedl, jak dobře splývá. Když se otočil zpět, držel v rukou pistole.

	Pirát, který jej vyslýchal, neměl šanci si uvědomit, co se právě stalo. On i jeho společník v mžiku letěli dozadu s hlavami utrženými hyperrychlostními kulkami dřív, než se stačili podivit, jaké podivné věci to ten přerostlý vern drží v rukou.

	„Při bozích Hromu, Rogere!“ naříkal Rastar, když dvěma ranami sejmul Lemmara stojícího u kormidla. „Nechej nějaké taky pro nás!“

	„Jak je libo,“ prohodil princ. Třetí ranou odstranil piráta, který dohlížel na pracovní četu na přídi a z rukou svíjejícího se těla u jeho nohou odkopl hákovnici. Pak se otočil, aby zkontroloval průlezy, zatímco se na palubu vyhoupla Kosuticová. Pracovní četa na přídi se kryla za tělem svého bývalého dohlížitele a neprojevovala žádnou ochotu hnout se jinam. Roger si tedy nemohl udělat nejmenší představu, kde by se zbývající piráti mohli skrývat.

	„Vezměte si záď. My začneme od přídě,“ rozkázal a vyrazil vpřed. „Opatrně.“

	„Jako vždy,“ odpověděl Honal za svého bratrance. Vashinský šlechtic odklopil zásobník na své nové šestiranné pistoli, která byla vybavená mosaznými náboji v listovém obalu. Nato zasalutoval. „A tentokrát pozor na hlavu,“ dodal. „Žádné narážení do stropů spodních palub!“

	„Když o tom mluvíte,“ prohlásila Kosuticová a nasadila princi na hlavu přilbu. „Buďte chvíli hodný chlapeček a spusťte si hledí, Vaše Výsosti.“

	„Jasně, mami,“ přikývl Roger, zatímco nepřetržitě sledoval průlez na přídi. Byl uzamčený z vnějšku, ale mohl mít zámek i zevnitř. Spustil si hledí a vyslal ultrazvukový pulz. Ukázalo se však, že prostora je pouze skladištěm, plným neurčitelných tvarů.

	„Co myslíte?“ zeptal se vrchní seržantky.

	„Nerada bych lezla někam, kde by mě chtěli mít, ale nechci tu zatracenou komoru ani zatopit,“ odpověděla Kosuticová.

	„Když byli přepadeni, neměli žádná děla,“ poznamenal Roger. „Z toho plyne, že to není ani muniční sklad.“

	„Pravda,“ přikývla Kosuticová. „Plavání vítězí nad hrůzou z exploze, hádám. Ale to jsem zrovna na mysli neměla.“

	„Já vím, že ne,“ opáčil Roger a vzal si nálož, kterou vrchní seržantka vylovila ze svého batohu. Natáhl zápalnou šňůru na příď a ustoupil.

	„Zaplavení shora by hrozit nemělo,“ poznamenal. „A jsem si jist, že původní posádku přesvědčíme, aby pár děl v palubě později zacelila.“

	Tlumené »bum« se ozvalo ze zádi lodi, kde Honal vypálil ze své nové zbraně a Roger se natáhl pro detonátor.

	„Odpal!“

	~~~

	Honal si zase jednou musel připomenout, kolik toho lidé Vashiny naučili. Lidské techniky »souboje zblízka« byly pro ně také zcela novátorským počinem. Tradiční vashinská technika pro boj ve zdech města spočívala v prostém vyslání skupinek k jádru problému, kde už si s ním nějak poradily. Lidé však pozvedli způsoby boje uvnitř budov nebo – jako v tomto případě – na palubě lodi na úroveň umění.

	Zasunul další z mosazno-listových nábojů do komory a pokývl směrem k princi. I Rastar konečně dokončil nabíjení svých revolverů a přikývl na srozuměnou. Byli na půli cesty po lodi a dosud narazili na další čtyři Lemmary. Žádný z pirátů setkání nepřežil, a jelikož cestou zemřel jediný krathský námořník, »odchylka«, jak tomu lidé říkali, byla minimální.

	Rastar zaklapl válec a opatrně postupoval k průlezu v přepážce před nimi. Zastavil se, když zaslechl pronikavé »křach!« jedné z Rogerových pistolí. Pak Vashinové zaslechli druhý výstřel. A potom třetí.

	„Opatrně,“ upozornil Rastar. „Blížíme se. Už asi jen jeden úsek.“

	„Rozumím,“ téměř šeptl Honal, když se natáhl k petlici dveří. „Připravit.“

	„Teď!“

	Honal vypálil na petlici a průlez rozrazil, pak ustoupil stranou, aby Rastar mohl proniknout dovnitř. Prostora před nimi byla zřejmě lodní kuchyní, jejímž jediným obyvatelem byl krathský námořník – pravděpodobně kuchař či kuchtík – který se krčil v koutě se sekáčkem v ruce. Byly tu však dvoje další dveře: jedny ve stěně naproti a druhé směřující na pravobok.

	Zvuk Rogerovy palby přicházel z pravoboku, takže Rastar jedním okem hlídal dveře v tomto směru, kdyby se jimi náhodou princ přiřítil.

	„Čisté,“ zavolal Rastar… když tu se otevřely dveře v protější zdi.

	Lemmar, který jimi vpadl (podle kvality brnění a zbraní starší důstojník), byl vysoký jako hora a očividně podrážděný. Když vstoupil, otočil se ke dveřím na pravobok, zřejmě tedy očekával vpád Rogera a Kosuticové při jejich postupu na záď. Naneštěstí nejprve narazil na therdanského vládce.

	Rastarova první rána jej zasáhla vysoko do levého boku. Nešlo o životně důležitý orgán, což Rastar hodnotil jako špatný zásah, a tak byl nepřítel schopen vytasit krátký meč a zaútočit. Ba co hůř, ze dveří za jeho zády vyrazili dva další Lemmarové, oba vyzbrojeni hákovnicemi.

	Rastar vypálil na velitele další dvojitou salvu ze svého vyššího levého revolveru a pokračoval vyšším pravým. Obě rány zasáhly svůj cíl do hrudi ani ne na šířku ruky od sebe, čímž útok pirátského důstojníka znenadání skončil.

	V Rastarově levé nižší pistoli došly náboje, použil ji však, aby praštil muže s hákovnicí napravo, který právě padajícího velitele obcházel. Stále tu však zůstával střelec nalevo a Rastarovy bleskové reakce se nikdy nezdály být tak pomalé. Jakoby ve zpomaleném filmu se jeho ruce s pistolemi otočily k Lemmarovi a jeho mozek zaznamenával každou maličkost, když Lemmar pomalu pozvedl svou zbraň, zamířil a nechal křesadlo dopadnout na pánvičku…

	Jen aby odlétl dozadu ve spršce krve, když před něj vskočil Honal a vypálil jedinou ránu.

	„Říkal jsem ti, aby sis vzal brokovnici,“ vyčetl Rastarovi Honal, když bývalého vládce obešel.

	„No jistě,“ zavrčel Rastar. „Jen proto, že tobě vyrobili skutečné náboje a já mám pořád ty z ohnivky!“

	Dveře napravo se rozevřely a na světlo pomalu vyplula Kosuticová. Rozhlédla se po kuchyni a zavrtěla hlavou.

	„Že zrovna vy jste si stěžoval, abychom »nechali nějaké i pro ostatní«,“ poznamenala suše.

	~~~

	Roger sledoval, jak galéra pomalu proplouvá kolem Imy Hookerové a zavrtěl hlavou.

	„Jak to, že mám takové podivné mravenčení v zádech?“ otázal se potichu.

	„Protože bychom mohli ztratit kontrolu,“ odpověděl Pahner rovněž tiše. „Nepříjemný pocit, že ano? Obzvlášť, když je docela jisté, že pokud ty chlápky naštveme, rozmáčknou nás jako brouky.“

	Kristi bylo ohromné. Přístav vlastně tvořila zborcená kaldera s minimálně dvaceti kilometry v průměru, kterou protínala obrovská řeka. Celá – od koryta řeky až po nejvyšší hřeben – byla pokryta směskou terasovitých staveb a budov. Většinu domů tvořila stavení o jednom či dvou patrech vybudovaná na dřevěných kostrách, vyplněných vybělenými vepřovicemi, a naskládaná na sebe jako sardinky.

	Blíže vodní hladině se nacházela většina uhlazenějších a větších budov. Podle Pedi šlo o domy zástupců hierarchie města, které byly vystavěny z kvalitních, opracovaných čedičových bloků. Na úbočí kaldery směrem do vnitrozemí, kde ji rozdělovala řeka, se rozkládal chrámový komplex. Jeho západní část byla větší a táhla se po úbočí svahu až k masivnímu hřebeni na okraji.

	Severozápadně od chrámu se nalézaly tři očividně aktivní sopky, jejichž zamlžené vrcholky vyčnívaly nad špičky hřebenu kaldery. A za nimi se rozprostíralo široké údolí – pravděpodobně ono proslavené Krathské údolí – ztrácející se v modrém oparu.

	Řeka se táhla další tři kilometry, aby její pouť uzavíral až přístav. Zatopený úsek kaldery měřil napříč asi dvanáct kilometrů a vnější zlom měl na šířku minimálně šest kilometrů, tudíž se přístav mohl těšit ze dvou silných, přirozených vlnolamů po obou stranách přístupové cesty. Vzhledem k poloze přístaviště bylo podivné, že většinu kotvících lodí tvořila místní plavidla – malé rybářské čajky a čluny, z nichž většina byla vytažena na čedičové a tufové podloží pobřeží. Vyskytly se tu i větší kupecké lodě, podobné Dceři deště a ostatním členkám nešťastného konvoje, většina doků však byla zjevně vyhrazena pouze pro stavbu menších plavidel.

	Velká část kupeckých a rybářských lodí kotvila ve východním přístavu, zatímco většina vojenských plavidel – řada galér a malých plachetnic – byla ukotvena na západní straně poblíž většího z chrámů. Vnější přístupovou cestu lemovala masivní opevnění s obřími, zavalitými děly; dřevěný blok s rezivějícími řetězy u západního pobřeží značil, že přístav může být případně i přes značnou velikost průjezdu uzavřen padací závorou.

	V ústí do kaldery nabíral proud řeky na síle a odtok z přístavu bylo možné zaznamenat již dva dny předtím, než se flotila přiblížila k městu. S takto silným proudem a se znatelným nánosem říčního bahna by se každý běžný přístav zaplavil a zakrátko se změnil v deltu. V případě Kristi se ale zdálo, že veškeré nánosy jsou odváděny do moře, což, jak si Roger pomyslel, vypovídalo mnohé o podpovrchové topografii. Navíc důsledky říčního proudu musely místním námořníkům živobytí velmi »zpestřovat«.

	Flotile se doprovodu dostalo velmi brzy toho dne, když se na obzoru objevily dvě krathské galéry a zamířily k nim. Trochu zpomalily, když poznaly, jak rozsáhlá – a prapodivná – flotila vlastně je. Nižší kněz, který jim velel, nicméně rychle rozpoznal znovu nabyté obchodní lodě a pokračoval v plavbě vstříc kontaktu. Když si obhlédl situaci a vyslechl Toba Kerra a některé další námořníky ze zajatých lodí, oznámil, že další rozhodování vyžaduje vyšší šarže.

	Konvoji bylo nařízeno postupovat dále ke Kristi ve společnosti doprovodných galér, zatímco velitel si zabral loď vpředu. Škunery se líně vlekly v závěsu za krathskými loděmi, dokud konečně nedosáhly přístavu, stále pod dohledem doprovodné galéry, která se nějak nemohla rozhodnout, zda je čestnou stráží či eskortou zajatců.

	Teď se navrátila i druhá loď se skupinkou na první pohled starších funkcionářů na zadní palubě. Skutečný první kontakt měl být vykonán s někým, kdo byl ve spojení s kosmoportem.

	Není divu, že je tu… napjatá atmosféra, pomyslel si Roger. Vykonali dlouhou cestu, aby se dostali až sem, až se mnohdy zdálo, že po tom, čím doposud prošli, je už nic zastavit nemůže.

	Jenže realita, zosobněná tímto ohromným městem, říkala, že nejtěžší část cesty mají teprve před sebou.

	„Způsob, jak se s tímhle vypořádat bez potíží, neexistuje, Vaše Výsosti,“ prohlásil Pahner. „Dokonce ani nevíme, zda tato strana údolí si je imperiální přítomnosti vědoma, a nemáme ani potuchy, jaký bude přístup obyvatel dále v údolí. Pokud vládcové Kristi o základně Impéria vědí a nevadí jim, pak tam nemůžeme jen tak nakráčet a říct, že hodláme vysídlit dosavadní obyvatele. Jestliže o imperiální přítomnosti nevědí, pak si ozřejmování našich důvodů vyžádá trochu delší vysvětlování, než jaké je většina z nás ochotna podstoupit. Takže jim prostě povíme, že jsme obchodníci, kteří ztroskotali a putují spolu s ostatními kupci, a vyslanci ze »zemí za mořem« do jejich hlavního města, kde hodláme ustavit komerční a diplomatické svazky s jejich Nejvyšším kněžím. Pokusit se jim vymluvit naši malou armádu může být ovšem rovněž ošemetné.“

	Roger se na kapitána zadíval a pak pohlédl zpět na galéru. Fakt, že toho Pahner doposud řekl tolik, mu jako příliš dobré znamení nepřipadalo. Jasně prozrazoval nervozitu, kterou na obvykle klidném kapitánovi dosud nepozoroval.

	„Nezastaví nás tady, kapitáne,“ prohlásil princ. „Dorazíme do kosmopřístavu. Převezmeme jej, zabavíme si první nákladní loď, která se naskytne, a zamíříme domů k mámě. Nic víc na tom není.“

	Pahner zavrtěl hlavou a pousmál se.

	„Jistě, Vaše Výsosti,“ řekl. „Dle rozkazu.“

	Roger se zhluboka nadechl, když se první z místních vojáků vyrojili na přístupový žebřík, a pak veliteli své osobní stráže pokývl. Dostanou se domů… jinak se nejmenoval Roger Ramius Sergej Alexandr Čang MacClintock.

	~~~

	Sor Teb se zároveň pokoušel zmírnit své překvapení stejně jako houpání toho směšného provazu a jakéhosi dřevěného výmyslu, který jej vyzdvihl na palubu. Popis podaný velitelem navrátivší se galéry téměř celý den procházel celou hierarchií kněží a vysokých duchovních, dokud nenarazil na někoho, kdo něco věděl o lidské přítomnosti na Náhorní plošině. Jakmile se tak stalo, všichni zpanikařili. Vzhledem k politickému a osobnímu napětí mezi Gimozem Kushu a Ohnivou bránou, se okamžitě předpokládalo, že lidé přicházejí v zastoupení Plošiny, a proto byl vyslán Teb, aby je přivítal.

	Avšak jediný pohled na návštěvníky mu prozradil, že spletité vývody hierarchie nebyly správné. Tito lidé se od těch z Plošiny na první pohled odlišovali.

	Za prvé mezi nimi nebylo zase tolik lidí. Vlastně jich v tuto chvíli na místě neviděl víc než sedm či osm, což byl pro jeho řád hrozivý šok. Nikdy nespatřil služebně starší lidi s tak malým počtem stráží! Tito lidé však zjevně zastávali jiné priority. Vlastně se zdálo, že jako své osobní strážce používají Mardukany, přičemž žádný člověk z Plošiny by domorodcům do takové míry nikdy nevěřil.

	Za druhé, ačkoli se obnošené uniformy těchto lidí podobaly výbavě vojáků z imperiálního přístavu na Plošině, jejich zbraně rozhodně nikoli. Nicméně to nebyly ani žádné hákovnice. Představovaly něco mezi tím; s nepopiratelným nádechem smrtících účinků, který charakterizoval všechny lidské zbraně. Zároveň ale vypadaly na něco, co bylo vyrobeno z místních zdrojů, nikoli přivezeno na palubě jedné z těch zázračných oblačných lodí. Mnohem více ohromující byl ale fakt, že jejich domorodí vojáci a doprovod nosili tytéž verze zbraní, pouze velikostně upravené. Žádný člověk by o něčem takovém nikdy ani neuvažoval!

	Alespoň jeden z lidí s sebou měl pouzdro s pistolí jasně imperiální výroby, Sor Teb však nikde neviděl žádnou z ohnivých zbraní – těch »plazmových pušek« – které nosívali vojáci z Plošiny. Neviděl ani žádnou z oněch »projektilových zbraní«.

	Mohly by se nacházet na některém z těch pozoruhodných plavidel, ale pokud tomu bylo tak, proč by je žádný z lidí nenosil u sebe?

	Chvíli přemýšlel, jaký je asi jejich příběh. A zároveň jej zajímalo, jakou historku mu doopravdy povědí. A nakonec uvážil, jak asi mezi oběma verzemi zjistí pravdu.

	Bude to zajímavé.

	~~~

	Eleanora O’Caseyová přikývla a usmála se s ústy zavřenými, a pak ze shluku kněží vycouvala.

	„Čím dál tím zajímavější,“ řekla a otočila se k Rogerovi a Pahnerovi.

	„Pěkně tajnůstkářští, co?“ poznamenal Roger. „Nechápu vůbec nic.“

	„Jsou v kontaktu s přístavem,“ řekla O’Caseyová. „O tom není pochyb. A alespoň dva z nich se setkali s lidmi. Všimněte si, že nezírají tolik jako ostatní.“

	„Ano,“ přikývl Pahner. „Ale nějak extra vyjádřit se nechtějí, že?“

	„Ne, to ne. Myslím, že tu máme dvě věci. Tohle knížectví v kontaktu s přístavem není, ale jeden z »doprovodných« členů toho výboru, tenhle Sor Teb, působil v hlavním městě a nedávno s lidmi jednal. Proto je zřejmě ostatně i součástí tohoto uvítacího výboru. Hádám, že se nejvíc blíží tomu, co tady považují za »odborníka na lidi«, takže je z něj rázem jakýsi vyslanec dvora.“

	„Nebo je to špeh,“ připustil Pahner.

	„Nebo je to špeh,“ souhlasila O’Caseyová. „Navíc si myslím, že právě on celou skupinu ovládá. Nic, co udělali, tomu sice nenasvědčuje, ale jakmile on něco prohlásí, rozhovor se změní.“

	„Můžeme přistát?“ zeptal se kapitán a navrátil se k původnímu tématu rozhovoru.

	„Ano, i když se jim příliš nezamlouvá, že jim do města napochoduje malá armáda.“

	„Vojáky mít musíme,“ prohlásil kapitán pevně.

	„Je to spíš otázka množství,“ odvětila velitelka štábu. „Nehodlají dovolit opustit loď naráz více než třem stovkám mužů. A ti musejí své zbraně nést uschované a střelné zbraně bez nábojů, ačkoli munici si mohou přenášet zvlášť. Každý bude podroben »identifikaci«, která určí, co si mohou nést a kam. Vlastně je to velmi civilizované. Ach! A důstojníci smějí nosit nabité pistole.“

	„Tak to bude první útočná rota,“ rozesmál se Roger. „Kromě Rastara a mě.“

	„Tak fajn,“ pravil Pahner nešťastně. „Nevidím jinou možnost, než přistoupit na jejich požadavky. Musíme ale přenést vybavení na místo našeho pobytu. A to je další věc – musíme být společně umístěni na obranyschopné místo.“

	„O tom jsem se postarala,“ ujistila jej O’Caseyová. „Podotkla jsem, že Roger je vysoce postaveným lidským šlechticem, překřtila jsem ho nicméně na barona Čanga. Není to tak úplně lež, vlastně jde o jeden z jeho druhotných titulů. Ale jako lidský baron musí být neustále pod ochranou. Také jsem jim řekla, že máme spoustu věcí a zavazadel. S tím problém nemají.“

	„A s oficiálním důvodem naší návštěvy problém mají?“ optal se Pahner.

	„Zatím ani ne,“ odpověděla O’Caseyová. „Vysvětlila jsem, že »baron Čang« ztroskotal na jiném světadíle a že mu a jeho doprovodu pomohli místní. Jako odměnu a naplnění svých čestných závazků k těm, jež mu pomohli, přivedl baron zástupce oblastních kupců a vladařů na tento kontinent, aby zde navázali vztahy s Krathy a zároveň jej doprovodili k jeho »přátelům« na kosmoportu. Zdá se, že to všechno přijali jako rozumnou historku, chtějí ale, abychom sídlili zde dole v oblasti přístavu. Osobně se nedomnívám, že by předtím příliš často jednali s rozsáhlejšími kontingenty jiných civilizací, chovají se však trochu jako Japonci v období Meidži. Ustanovili pro cizince přijatelnou zónu a zbytek města běžnému pohybu znepřístupnili.

	Bude třeba, abyste ubikace schválil i vy, jakmile tam dorazíme, ale měly by nám vyhovovat. Rovněž nebude možné, aby se vojáci volně potulovali kolem. Rozzlobí se, když bude někde zaznamenána nezvyklá přítomnost cizinců, kteří v okolí pobíhají, takže bude třeba, aby naši lidé zůstávali převážně na ubikacích.“

	„Vzpomeňte na Marshad,“ zašeptal Roger.

	„Ach, jistě,“ přikývl zamračený Pahner. „Tentokrát stěny pořádně vymeteme.“

	Zadíval se opět na O’Caseyovou.

	„A co civané? A jak získáme nové zásoby? Naši budou muset vyjít na trh. A nejsem si jist, jak udržím vojáky uvnitř, dokud se nerozhodne, co s námi dál bude.“

	„Tihle Mardukané nejsou na cizince zvyklí,“ pokrčila O’Caseyová rameny. „Vedení se nás bude snažit držet v karanténě, co nejdéle to půjde, a obyvatelstvo může být poměrně nepřátelské, takže držet vojáky zkrátka nebude zase tak špatný nápad. Ať už se stane dál cokoli, civané budou muset zůstat s námi v docích. Řád zřejmě žádné stáje nevlastní. Kromě toho to vypadá, že na tomto kontinentu ani žádní civané nežijí, ačkoli turomové zřejmě ano. A navíc nikde ve městě neexistuje odpovídající stáj; v docích ale mají skladiště, která by jim měla vyhovovat, a od místních kupců můžeme získat i krmivo.“

	„Můžeme obchodovat přímo s kupci?“ zeptal se Roger. „Nebo musíme jít přes Řád?“

	„Musíme Řádu odevzdat část z vyměněného zboží jako daň. Implantát to vlastně označuje za »desátek«. Jinak můžeme jednat přímo s místními kupci.“

	„Jsem si jist, že T’Sool se dá ihned do práce, aby navázal kontakty pro Wese Tila,“ zasmál se Roger.

	„Jsou tu i další omezení,“ pokračovala O’Caseyová se zamyšleným výrazem, jakmile si aktivovala implantát. „Celá řada. Všem nám budou přiděleny značky, které určí, kam smíme chodit a za jakých okolností. Nikdo z nás nesmí vstoupit do chrámu, dojít do východního města nebo navštívit soukromé obydlí bez zvláštního, oficiálního povolení. Důstojníci a určení vojáci – ne víc než pět – mohou navštívit kanceláře Řádu, které jsou víceméně pod městskou správou. A existuje tu přísný zákaz vycházení: nikdo z nás nesmí vyjít z karantény po setmění nebo během náboženského obřadu. Získala jsem seznam ceremonií na několik příštích týdnů, takže bychom se měli bez větších potíží zorientovat.“

	„Bože,“ povzdychl si Roger. „Opravdu přátelští chlapíci. Teď bych si přál, abychom ty jejich zatracené lodě nechali být!“

	„To by jejich reakce pravděpodobně ještě zhoršilo,“ podotkla O’Caseyová. „Potíž je v tom, že tohle je společnost typu »alles verboten«. Pokud něco není specificky povoleno, je to zakázáno. Zřejmě také uvalují daně na vše kromě dýchání. A vsadím se, že pracují i na tom!“

	„Pokud tedy souhlasíte, kapitáne, řekl bych: dejme se do toho,“ prohlásil Roger a zamračil se. „Vezmeme si rotu z Carnanského praporu pod Fainovým velením a zbytek necháme na lodích. Postupně prostřídáme jednotky, aby si všichni mohli protáhnout nohy. Totéž platí pro jezdectvo, ale Honala s Rastarem si vezmeme s sebou a loď přenecháme Chimovi.“

	Pahner se zadíval na obrovské město. Pak pomalu přikývl.

	„Souhlasím, Výsosti. Raději ale sklopíme hlavy a budeme trpěliví. Jiná možnost, jak se s těmihle lidmi vypořádat, prostě nepřichází v úvahu.“

	

	
Kapitola 14

	„Téééda, tak tomuhle já říkám civilizace!“ rozesmál se Julian, když zástup vojáků vyšel z doků na pevninu. Oblast, v níž byli ubytováni, se nacházela na půli cesty mezi tkalcovnami a počátkem chrámové zóny.

	Domorodí obyvatelé jim byli soustavně odváděni z cesty, bylo ale znát, že se ulice obvykle hemží prodavači a nakupujícími. Obě strany stezky byly lemovány dočasnými stánky a vozíky, které někdo narychlo opustil – patrně na popud důtkami vyzbrojené stráže, která lidi »eskortovala«. Vypadalo to, že oblast je zejména rybím trhem, svah ale nabízel výhled i na další široké ulice, na kterých se to hemžilo davy Mardukanů.

	„Klidný ovce na stříhání,“ zavrčel Poertena, když si posunul batoh tak, aby se mu lépe nesl.

	Jeho vak byl svým způsobem legendou. V zásadě šlo o standardní vojenský ruksak, který však byl »rozšířen« speciálně nastaveným multi-nářadím na čtyřnásobek původního objemu. Nikdo si nebyl naprosto jistý, co vše se v něm skrývá. Všichni ale věděli, co neobsahuje – totiž stolní zkoušečku plazmových pušek, ačkoli nyní se v něm skrývala její improvizovaná polní náhražka. A taky v něm nebylo umyvadlo, po kterém se několik mariňáků dotazovalo. Kromě toho se zdálo, že uvnitř se skrývá cokoli, co lze nalézt v prvotřídně vybavené zbrojnici, včetně – a nejenom – plazmové svářečky, mikrometrů, náhradních dílů, polního soustruhu a dokonce i francouzského klíče, přezdívaného »podělané hasák«, který byl zasazený zešikma skrze svrchní chlopeň. »Podělané hasák« – metrový, nastavitelný Stilson – byl Poertenův nástroj krajní nouze. Kdykoli nějaká zbraň odmítala pracovat podle svých daných funkcí, či – bože chraň – se zasekl zámek u skafandru, nastala správná chvíle pro »podělané hasák«. Obvykle se dané vybavení okamžitě srovnalo. Pokud ne, působení hasáku neustávalo, dokud se tak nestalo anebo nedošlo k vyřazení z provozu.

	„Předvedeme jim prvotřídní hru?“ optal se Denat. Cordův synovec putoval spolu s rotou přes půlku světa spíše ze zvědavosti než kvůli čemukoli jinému. Cestou se z něj stal nedocenitelný přirozený »výzvědný agent« a jen nevychovanci by jej označili za špeha. Stejně důležitý se ukázal i v roli Poertenovy pravé ruky, když došlo na představování nových konceptů »karet« domorodcům.

	„Ne-e,“ odplivl si Pinopan. „Těmhle sráčom? Ty naučíme kanastu.“

	„Ohohó,“ zasmál se Julian. „To je ale hnus!“

	„Kanastu učim lidi, co mi lezó krkem,“ vysvětlil Poertena.

	„Kromě bridža není nic horšího. Ale tydle sráči si takovó potupu nezaslóžijó. Sice je nemám rád, ale bridž je až příliš velké trest.“

	~~~

	„To se mi nelíbí, Krindi.“ Erkum Pol otočil vypouklou cedulku, zavěšenou na krku, a snažil se ji vzhůru nohama přečíst. „Cítím se jako civan někde na trhu.“

	„Raději si zvykni,“ opáčil Fain a pozoroval, jak jsou diasperské pěchotě rozdávány identifikační odznaky připomínající amulety. „Pokud je nebudeme nosit, místní stráže nás zatknou za nošení nezákonných zbraní.“

	„A to je další věc – ti podělaní strážní se mi vůbec nelíbí.“ Pol si podezřívavě prohlížel zástupy domorodých Mardukanů. Celá procedura s cedulemi probíhala ve velkém skladišti poblíž nábřeží, v části komplexu čtyř dalších skladů a podél obou stěn haly postávali krathští vojáci.

	Jakmile byly všem předány pověřovací listiny a prostor byl zabezpečen, mělo být toto skladiště spolu se třemi dalšími přeměněno ve sklady a ubikace pro lidi a jejich spojence. Nebylo to zrovna luxusní zařízení, mělo však střechu a nekymácelo se. Venku se nacházela veřejná latrína, jež se podle ujištění místních měla vypořádat s veškerým odpadem k’vaernijského kontingentu. Přesto přese všechno to bylo lepší než táboření pod širákem. Ubytování se jednoduše dále neslo v nepřátelské náladě dosavadního přivítání.

	Krindi chvíli zamyšleně zástupy stráží pozoroval, ale pak nad nimi v záporném gestu mávl rukou.

	„Nepředstavují pro nás žádnou hrozbu,“ zavrčel. Když nic jiného, tak byli vyzbrojeni pouze dlouhými tyčemi. Zřejmě se většina jejich »bojů« rovnala potyčkám se zloději a výtržníky. Jeho diasperská pěchota naproti tomu byla vybavena zadovkami a navíc ještě bajonety. Zbraně neměli nabité a bajonety měli zasunuté v pochvách a zajištěné vázacími šňůrkami, to ale nebyl problém během jediného okamžiku změnit.

	Zbraně byly jedna věc – a rozhodně ne ta nejdůležitější. Veteráni z Basikova pluku se řadili k přeživším z mohutných střetů kolem Sindi, kde třicet tisíc diasperských, k’vaernijských a vashinských vojáků porazilo třikrát početnější bomanské válečníky. Jako jednotlivcům, chyceným krathskými strážnými uprostřed nějaké hospodské rvačky, by jim jejich zkušenosti asi příliš nepomohly. Ale s ohledem na jednotku a její disciplínu by se mohli ptát, zda na Marduku existuje nějaká armáda, která by se jim dokázala vyrovnat.

	A pokud ano, tihle zatracení krathští paroháči k ní určitě nepatřili.

	„Bez problémů,“ zasmál se tiše Fain. „Jako basik proti atulovi.“

	~~~

	„To se nevyvíjí dobře,“ prohlásila O’Caseyová, když se svalila na jeden z polštářů a natáhla se. Julian ji následoval do pokoje a vypadal při tom, jako by kousl do citrónu.

	„Další omezení?“ pozvedl Roger obočí.

	„Další omezení,“ potvrdila mu O’Caseyová.

	Byla to malá porada: O’Caseyová, Roger, Kosuticová a Pahner; k těm se kvůli zpravodajským záležitostem připojil Julian a Poertena kvůli zásobám. Dokonce i Cord a Pedi se někde potulovali. Vzhledem k nepříjemnostem, na které O’Caseyová narazila, bylo nutné později svolat i větší poradu, pokud měly být vypracovány nějaké plány, jak se s danými problémy vypořádat. Nyní se však zdálo lepší prodiskutovat špatné zprávy pouze s veliteli.

	Zásadní překážkou bylo, že lidé Krathy ke své misi potřebovali. Na k’vaernijském kontinentu vždycky existovaly »opory«, kterých mohli využít – rozličné frakce, s nimiž se mohli spojit nebo jimi manipulovat, či jiné cesty, kterými se mohli při obcházení překážek dát. Tady ale, pokud se chtěli dostat k cíli, museli projít skrze Krathy a Krathové se ukázali být nejen nesnášenlivými a nepřátelskými, ale i pozoruhodně netečnými k otázkám obchodování.

	„Na povrchu se děje několik věcí,“ povzdechla si, „a kdoví kolik v pozadí! Sor Teb, náš níže postavený hostitel, je ve skutečnosti hlavou otrokářských nájezdníků. Vlastně fakticky ani ničím jiným není, ale ve skutečnosti zde zastává úřad na pomezí velkého vezíra a hlavy mezistátní rozvědky. Nejspíš si hraje na svém vlastním písečku a já odhaduji, že si dělá zálusk na post místního nejvyššího kněze. Všichni ve zdejší mocenské struktuře si to o něm myslí taky a proto zde vykrystalizovaly dva tábory: jeden proti a druhý neutrální.“

	„Žádní spojenci?“ podivil se Roger. „A co to má společného s námi?“

	„Přinejmenším mu chybí podpora veřejnosti,“ odvětila O’Caseyová a zavrtěla hlavou. „A s námi to má společného tolik: nejenže má k dispozici jednu z nejlepších armád, ale zřejmě představuje pro naše plány vážné nebezpečí. Také vyvstává menší problém, jelikož víceméně nikdo z rady nehodlá učinit žádné rozhodnutí, dokud je Teb přítomen, takže výsledkem současného dění jsou jeho machinace sahající tak daleko, že mu ostatní raději jdou z cesty.“

	„Vojáci z jeho stráže jsou pravděpodobně slušnými zabijáky,“ poznamenal Julian. „A jsou velice obávaní; zejména Bič. Mnohem víc než Důtka.“

	„Co je to Bič? Anebo, když už jsme u toho, Důtka?“ otázal se Pahner. „To jsou mi nějaké novinky.“

	„To jsme se teprve dozvěděli,“ přiznal Julian. „Polovojenské jednotky spjaté s Řádem se jmenují Cejch, Bič a Důtka. Bič je Sor Tebova skupina otrokářů, zatímco Cejch je vnější vojenská jednotka a Důtka tvoří vnitřní policejní orgán. Velitelé tohoto triumvirátu dohromady působí jako nejvyšší vojenská rada.“

	„Domnívám se, že tyto skupinky využívají nejvyšší kněží k vzájemnému podkopávání,“ přerušila jej O’Caseyová. Zadívala se z okna na trojici sopek čnících nad městem a pokrčila rameny. „Proti Soru Tebovi existuje odboj, zejména uvnitř Cejchu, konvenčních jednotek, jejichž funkcí je potýkat se s ostatními knížaty. Vůdcem Cejchu je Lorak Tral. Z celé rady se Tral chová jako nejvíce věřící, takže se těší značné oblibě většiny populace a zřejmě je i druhou nejmocnější místní frakcí. Moc zdejšího knížete však slábne. Boj o jeho místo nabývá na síle a zdá se, že se situace vyhrotí z hlediska Tralových plánů a vyhlídek příliš brzy. Skutečnost, že poslední dva nejvyšší kněží rovněž pocházeli z Cejchu, jen přilévá olej do ohně. Jiné zájmové skupiny se očividně domnívají, že by nebyl dobrý nápad nechat Cejch vybudovat si cosi jako »dynastii« tím, že obsadí svým velitelem pozici na knížecím trůnu již potřetí za sebou. Proto je pro Trala velice obtížné u ostatních radních získat podporu. Zdá se, že navzdory veřejnému mínění se příštím nejvyšším knězem stane velitel Biče.“

	„To nebude asi populární volba,“ poznamenal Roger. Pohladil ještěropsa po zádech a potřásl hlavou. „Otrokář coby nejvyšší kněz?“

	„Není to populární, Vaše Výsosti,“ přitakal okamžitě Julian. „Lidé to neřeknou přímo, ale nemají ho povětšinou rádi vůbec. Jde z něj strach a nejen pouhý respekt. Prostě… se ho bojí.“

	„A co tedy má tenhle boj o moc společného s námi?“ otázal se Roger znovu. Pak zpozorněl, když se podlaha pod nimi lehce zatřásla. „Ajaj!“

	Otřesy pokračovaly několik dalších okamžiků a pak ustaly. Julian zavrtěl hlavou.

	„Víte, Vaše Výsosti, pokud byste dokázal spustit zemětřesení při každém svém projevu…“

	„Krucinál,“ zaklela Kosuticová. „Ještěže bylo jen lehké. Doufám, že nešlo o nějakou neblahou předzvěst.“

	„Bez spolehlivé senzorické sítě to nezjistíme,“ pravil Roger, natáhl se a poplácal po nohou svého syčícího miláčka. „Ale ještěropsovi se to zřejmě nezamlouvá.“

	„Není sám, Výsosti,“ přiznal Pahner. „Bylo by zatraceně nemilé dostat vás až sem a pak o vás přijít během zemětřesení!“

	„Nápodobně, kapitáne,“ pousmál se Roger. „Kde jsme to byli? Aha, ano. Tenhle Sor Teb a proč je důležitý pro naše plány.“

	„Začíná to vypadat, že bez jeho souhlasu se nikam nehneme,“ vysvětlila O’Caseyová. „Nedostali jsme z něj ani kloudné ano či ne v otázce opuštění města, o cestě do jiných knížectví nemluvě. Oficiálně prý místní vláda musí získat od ostatních knížectví povolení, než nás vpustí na jejich území, to ale nedává smysl.“

	„Ne, to nedává,“ souhlasil Julian. „Denat hovořil s Pedi Karuse. Vlastně je to paradoxní. Cord je zřejmě naším největším odborníkem, samozřejmě až po Eleanoře, ale Denat má mnohem lepší cit pro jazyky.“

	Ve skutečnosti, pomyslel si Roger, Julian domorodce velmi podcenil. Sám totiž nikdy nepoznal nikoho – ať už člověka či Mardukana – kdo by měl cit pro jazyky jako Denat. Z přirozené schopnosti Cordova synovce učit se jazyk šel skoro strach. Jediný domorodec, který se mu mohl rovnat, byl Rastar, ale i jemu se při výslovnosti projevoval silný přízvuk, i když gramatiku a syntax ovládal na výbornou.

	„Pro začátek pochytil dostatek z místního dialektu,“ pokračoval Julian, „a vydal se hrát si zase na »hloupého barbara«.

	Podle toho, co vyslechl, je docela rozsáhlá oblast údolí směrem na sever pod nadvládou Kristi. Dalším knížectvím na severu je pak Wio, které místní příliš nemilují. Všechna knížectví na horním toku řeky – počínaje Wio – uvalují na převážené zboží přemrštěné clo a Kristi kategoricky odmítá dotovat kupecké třídy jiných knížectví. Například v případě Wio mohou kupci z Kristi buď jednat výhradně s wionskými… nebo ztratit polovinu z ceny na wionských daních dřív, než se dostanou na jiný trh na opačné straně.“

	„A samozřejmě skrze kmeny z Dolin obchodníci projít nemohou vůbec,“ dodala O’Caseyová. „Nemá příliš smysl pokoušet se projít Shademem. I kdyby karavany nechali na pokoji, nacházejí se na »vnější« straně zákrutu řeky, kde se s nikým stejně obchodovat nedá. A snažit se překonat shinské území je… už úplný nesmysl.“

	„Ale mezi hranicemi Kristi a Wio existuje značný volný prostor,“ pokračoval Julian. „Rozdělují svá knížectví na oblasti zvané »hlídky« a každá taková hlídka má padesát kilometrů napříč. V pásu odtud až do Wia existují čtyři, takže máme před sebou nějaké dvě stovky kilometrů cesty. A mezi Kristi a Wio se nachází ještě jedno velké město. Zdá se, že mají docela slušný vnitřní dopravní systém. Vlastně je zdaleka nejlepší, na jaký jsme doposud narazili. Takže tu nikde nenajdeme žádnou skutečnou fyzickou překážku, která by nám stála v cestě. Jenom nás nechtějí nikam pustit.“

	„Jak daleko je to do hlavního města říše?“ zeptal se Roger. „A na kosmoport?“

	„Dvacet dní pochodu,“ odpověděl Julian okamžitě. „Skrz tři další knížectví.“

	„Mohli už vyslat nějakou zprávu?“ zajímal se dál princ. „Do hlavního města nebo dokonce i do přístavu? Vím, že jednají nezávisle, ale »co kdyby«? A když jsme u toho »co kdyby«, celý ten důvod našeho zadržení v Kristi by mohl být jediný – udržet nás tu, dokud nedorazí zpráva shora, která jim řekne, co s námi provést?“

	„Tedy,“ zamyslel se Pahner. Zaklonil se, přemýšlivě se zahleděl na strop, vytáhl si kořínek bisti a opatrně si odkrojil plátek. Pak si jej pomalým a opatrným pohybem vložil do úst. Zatím zjistili, že kořínek je v této části světa neznámý a zásoby jim už znatelně docházely.

	„Už jsme tady deset dní,“ řekl nakonec. „Pokud to do hlavního města trvá dvacet dní pochodu, pro běžného posla to znamená deset; tam či do přístavu. Pokud se zpráva dostala do hlavního města, řekl bych, že bude podrobena několika diskuzím, než bude odeslána do přístavu. Takže předpokládejme nějakých dvanáct dní, než se dostane ke guvernérovi, nebo komukoli, kdo mu teď vládne.“

	„A asi den či dva potom bychom měli zahlédnout útočný člun,“ ušklíbl se Roger.

	„Ano, Vaše Výsosti,“ přikývl souhlasně kapitán. „To bychom měli.“

	„A co s tím budeme dělat?“

	„Jednou z možností je pokusit se zjistit víc o záměrech toho Sora,“ odvětil Pahner. „Pokud je dostatečně ambiciózní, že by chtěl vést místní knížectví, jistě by ho zajímala možnost podrobit si celé údolí.“

	„Pokusíme se získat si ho?“ otázala se O’Caseyová pochybovačně a ušklíbla se. „Je to slizký malý had, Armande. Připomíná mi Gratha Chaina z Diaspry… jenom je schopnější.“

	„Mně se taky nezamlouvá,“ opáčil Pahner. „Ale bude to právě on, kdo se zřejmě chopí příležitosti. Pokud podpoříme jeho puč, budeme moci získat lepší pozici a jeho nájezdníky k cestě napříč ostatními knížectvími a lépe získáme nazpět přístav.“

	„A když zklame?“ zeptal se Roger.

	„Pokud Eleanora neukončí jednání do konce týdne, navrhuji přijít s plánem B a vykonat jej,“ pravil Pahner. „V tomto bodě musíme předpokládat, že o nás přístav už ví.“

	„A co uděláme s tím?“ tázal se znovu Roger.

	Pahnerovu tvář zkřivil výraz znechucení, otázka však nicméně nebyla od věci. Vlastně měla svá opodstatnění.

	„Pak si cestu ven z města probojujeme, zamíříme do kopců a budeme se usilovně modlit, abychom se ztratili v shinských horách dřív, než nás nalezne přístav.“

	„Myslel jsem, že podle vás mimo trpělivého čekání jiná možnost neexistuje,“ pousmál se Roger a Pahner mu málem oplatil stejně.

	„A Shinové?“ pokračoval po chvíli princ v dotazování.

	„To budeme řešit, až dojde na věc,“ řekl Pahner a jeho úsměv se změnil v zamračení. „Dostat se z města ven bude těžké až až,“ dodal a otočil se na výzvědného poddůstojníka.

	„Juliane, potřebujeme vypracovat dokonalý bitevní přehled o místních jednotkách. Mimo to chci vědět o všech cestách odsud až k branám. Musím znát polohu všech vojenských posádek a počet vojáků v nich, přibližnou dobu do odvetné reakce a jejich vybavenost. Potřebuji od vás, abyste zjistil co nejvíc informací i o jednotkách mimo město. A také je nutné dozvědět se více podrobností o schopnostech těch tří oddělených kristijských skupin. A nakonec chci vědět, kde se nacházejí hlavní otrokářské jednotky. Začíná to vypadat, že ty jsou zde jednak nejvýkonnějším uskupením a také jediným s nejlepším velitelem. Chci znát z velké části jejich umístění a předpokládanou dobu reakce, pokud z města uprchneme.“

	„Perný rozkaz, kapitáne,“ prohodil Julian, když si dělal poznámky do kapesního počítače. „Ale pokusím se o to. Ještě nám zbyly nějaké štěnice. Vypustím je a pak Poertenu s Denatem pošlu utratit nějaké drobné a uvidíme, co budou schopni pochytit.“

	„Vezměte si Despreauxovou a kohokoli budete potřebovat,“ prohlásil kapitán. „Víte, co máte dělat.“

	„Ano, pane,“ odpověděl. „Provedu.“

	„Poerteno,“ pokračoval Pahner. „Zásoby.“

	„Zlý, kapitáne,“ zabručel Pinopan. „Cena pšenice je neskutečná – horší než cokoli jinýho od Ran Taia! A to se tidle sráči nemusijó obávať žádných barbarských armád, který by je přepadly. Potraviny tu musijó byť polovinó ročního příjmu. Enem nakrmiť civany náš přide draho. Rozložil sem zásoby na cestu, ale só malý, pane. Malý.“

	„Juliane, zjistěte, co se skladuje v našem okolí. Nasaďte na to Poertenu. Vypracujte seznam potenciálních cílů.“

	„Tihle chlápci vás museli pěkně namíchnout, kapitáne,“ pronesl Roger opatrně. „Normálně o rabování neuvažujete.“

	„Znervózňují mě, Výsosti,“ odvětil kapitán. „Jejich nejednoznačná reakce je minimálně pasivně nepřátelská. Jsou velice uzavření z důvodů, které jsou mi lhostejné, a čelíme tu navíc možnosti, že jsou v kontaktu s přístavem. Tohle všechno tlačí na můj spínač profesionální paranoii.“

	„Na můj také,“ přidala se Kosuticová. „A to není to jediné, co mě znervózňuje. Nebo spíš – ten způsob, jakým jsou »uzavření«… mně trápí. Pokoušela jsem se našlapovat po špičkách, abych se vyhnula tématu náboženství, a bylo to překvapivě snadné.“

	„Z tónu vašeho hlasu předpokládám, že vás to víc než jen »znepokojuje«, seržantko. Ale proč?“

	„Sám jste se už s teokraciemi setkal, Výsosti,“ odvětila vrchní seržantka. „Vzpomeňte na Diaspru. Nebo na diasperskou pěchotu. Neustále vedou náboženské debaty; je to jejich hlavním tématem při konverzaci. Tihle Mardukani ale o náboženství nemluví vůbec. To není z hlediska teokracie normální. Vlastně je to pořádně divné. Říká se, že když se na Armaghu zeptáte na cenu chleba, pekař vám odpoví, že Jeho Pekelnost pochází z Boha. Ale když se zeptáte řezníka na biftek, poví vám, že Bůh pochází z Jeho Pekelnosti. Jediné, co jsem schopna určit, je, že místní obyvatelé uctívají nějakého boha ohně. A to je vše, pane. Celá enchilada. Všechno, co jsme byli schopni o teokracii a jejích doktrínách a dogmatech zjistit, a to převážně díky rozhovorům s Pedi.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Teokratům, kteří neprobírají teologii, já nevěřím, Vaše Výsosti. Musím se ptát, co skrývají.“

	„Budeme stále raději počítat s jejich podporou,“ řekl Pahner. „Ale pro případ, že by o naší přítomnosti informovali přístav a my se s tím museli vypořádat, bychom měli mít připraveny plány, jak se dostat z města a jak získat zásoby, které budeme potřebovat. Naštěstí na to máme jeden nebo dva týdny.“

	„Je tu ještě jedna věc,“ prohlásila O’Caseyová zadumaně. Pahner na ni pohlédl, ona jen pokrčila rameny. „Co když budou rychlejší? Rychlejší než dvacet dní?“

	„Co tím chcete říct?“ zeptal se Roger nepohodlně. „Nemají civany, takže nevím, jak by se dokázali pohybovat rychleji než karavana turomů.“

	„Myslela jsem na Inky,“ pravila velitelka štábu s nešťastným výrazem ve tváři. „Využívali skupinky běžců. Překvapilo by vás, jakou vzdálenost dokážete překonat, když každá osoba uběhne nějakých dvacet kilometrů, jak jen nejrychleji dokáže.“

	„Ne, vůbec by mě to nepřekvapilo,“ odvětil Pahner s ještě nešťastnějším úšklebkem. „Nádherná myšlenka.“

	„To jo,“ souhlasil Julian. „V tom případě bych raději měl začít s plánováním bitvy,“ dodal. Pak se rozesmál.

	„Co je?“ nechápal Pahner.

	„Jaký nejhorší případ může nastat, pane?“ otázal se Julian s maniakálním úsměvem ve tváři. „Chci říct, že tohle už je všechno, o čem se dá uvažovat, nebo ne?“

	„To jistě je, seržante,“ přikývl Pahner upjatě. Trochu poddůstojníka zchladil, jelikož tlak v Julianovi vyvolal vždy dvě věci: výkonnost a humor. „Nejhorší? Nejhorší by bylo, kdyby přístav plně ovládali Svatí a zjistili by, že lidem, o nichž dostali zprávu, velí Jeho Výsost.“

	„Rozumím, pane. To je z našeho pohledu opravdu nejhorší možnost,“ souhlasil Julian. „A teď se zamyslete, jak na takové novinky zareagují.“

	~~~

	Byla to ta nejhorší výměna informací, jakou Temu Jin zažil za posledních více než třicet let, co poprvé odešel z Pinopy.

	Drobná mezera v bezpečnostním hrazení na zadní straně kosmoportu umožňovala guvernérově »tajné spojce« projít přes celý pozemek a sejít se s domorodým poslem. A jelikož cesta sem vyžadovala od toho, kdo zprávu přebíral, přerušení běžné rutinní práce – většinou bez předchozího varování, které by mu umožnilo si vymyslet dostatečně uvěřitelný důvod, proč sem vlastně jde – kdokoli, kdo by případně celou řadu guvernérových nezákonných aktivit vyšetřoval, by až směšně snadno mohl výměnu zpráv identifikovat, analyzovat a narušit komunikační řetězec. Jediné, co by stačilo udělat, by bylo sledovat jednoho idiota, jak si to rázuje sem a tam v tu nejnemožnější část dne z toho nejméně logického důvodu.

	Kromě možnosti nalepit si na sebe světélkující holografický poutač s nápisem »Tajná spojka!« vyvedeným metrovými písmeny už Jina nenapadala jiná možnost, jak by mohl práci hypotetickému analytikovi zjednodušit.

	K tak hloupé akci existovala jen dvě možná ospravedlnění. Za prvé, že byla zavedena předchozím spojovacím technikem, takže za ni Jin žádnou zodpovědnost nenesl. Za druhé, že osobou, která kontakt měla najít, byl právě Jin.

	Šlo navíc o »přímý kontakt«. To znamenalo, že lidé na obou stranách věděli, pokud nějaká zpráva k doručení existovala. Pro srovnání: jeho vlastní zřídkavé kontakty s řídícím centrem byly odměřené a většinou »jednosměrné«. Vnější metoda jeho komunikace – čipy se zprávou byly předány skrze mrtvou schránku na podplacenou nákladní loď – byla přerušena, když všechny jeho kontakty podlehly »pirátům« v tomto sektoru.

	Vnitřní forma byla jednodušší. Místní vojenská posádka dostávala řadu elektronických magazínů a šikovně umístěné osobní přílohy dokázaly pronést jakékoli informace, které potřeboval. Někdy přemýšlel, kdykoli je využil, kolik z ostatních zpráv jsou asi šifry. Obzvlášť po posledním dopise – zprávě pro »Irene«, v němž se dozvídala, že je konec a že má dál žít svůj život.

	Ten, který mu sděloval, že zůstal na holičkách.

	Z profesionálního hlediska jej zaujalo, že se v tom konkrétním měsíci v elektronických časopisech objevil dvojnásobek osobních příloh. Znovu se při té vzpomínce musel smutně pousmát a ptát se, kolik dalších lidí na kolika dalších planetách se muselo na ty zprávy podívat a ptát se „Co to…?“

	Šifra skrývala zprávu o naprosté zkáze; sdělovala mu, že »svět« skončil a on má zpřetrhat všechny své kontakty, nevěřit nikomu a na nic jiného kromě osobních kontaktů nereagovat. Pro něj osobně to byl jen další hřebíček do rakve. Kruci, vždyť špatné zprávy na Marduku přicházely jako déšť, ne?

	Převzal od Mardukana koženou brašnu a odkráčel do křoví na okraji pole. Celá ta záležitost byla tak hloupá… Naprosto imbecilní. Tak amatérská, až se pokaždé cítil zahanbeně, když tou šarádou musel procházet. Mardukan, nějaký neznámý »agent« z kristijského knížectví, nyní projde nazpět po bezpečné stezce v minovém poli přes oblast, kde bylo monomolekulární vlákno nahrazeno méně smrtícím materiálem, a skrz prostor, kde byly senzory odpojené. Guvernér, jehož život závisel na všech těchto obranných systémech, je nařídil odstranit, aby se mohla uskutečňovat tato »tajná komuniké«. Nařídil to! Jin zavrtěl hlavou a zlomil pečeť na vaku. Guvernér pochopitelně krathsky neuměl, ačkoli tu strávil už patnáct let, a navzdory faktu, že »učení« by vyžadovalo pouhé natažení dat do implantátu a několik minut jeho času. Ne, guvernér měl na práci důležitější věci než se učit jazyk, takže ty nepodstatné zprávy – jako například tajná komuniké, jak Jina náhle napadlo – mohl číst třeba i někdo jiný kromě jeho komunikačních odborníků.

	Jin znovu zavrtěl hlavou. Opravdu Impériu chybělo tolik funkčního genetického materiálu, že nemělo na vybranou a muselo sem na pozici guvernéra vyslat toho… toho… idiota?

	Ne. Ne, říkal si pro sebe. Impérium nemohlo být zase tak na štíru s talentem. Ne, tohle byl brilantní plán imperiální byrokracie. Narazili na někoho natolik hloupého, natolik neuvěřitelně neschopného, že jejich jedinou obranou bylo vyslat ho na nějaké naprosto bezvýznamné místo, kde ani on nemohl způsobit žádné škody.

	Jin se zhluboka nadechl a oprostil svou mysl od guvernéra a čísi neuváženosti, která toho chlapa na Marduk vyslala. Vlastně to pomohlo a on se cítil o trochu povzneseněji, když zprávu otevíral. Pak si přečetl prvních několik slov… a zavřel oči.

	Na krátký okamžik se zdálo, že mu nosní dírky naplnil závan hniloby, a málem vypadl ze své role. Věděl – prostě věděl – že pokud by jej v tu chvíli někdo zpozoroval, jeho život by neměl cenu ani mardukské dešťové kapky. Uvědomoval si, že se musí začít zase soustředit, jelikož na tom záviselo víc, než jen jeho život, ale v tuto chvíli se snažil o jediné – nekřičet. Ačkoli se mu chtělo křičet. Přímo řvát. Chtěl vyjeknout radostí i hrůzou. Oznámit příchod okamžiku, o němž snil celé hodiny, když civěl na vrchní kavalec, umístěný nad jeho vlastním. Ačkoli, musel si přiznat, jeho snová představivost nikdy nezahrnovala možnost, že by jej tento okamžik, jakmile by nastal, mohl rozhodit.

	Měl ale problém. Ne sice takový, na který by nebyl připravený, nicméně problém. Od návratu z přerušené »záchranné mise« se pomalu a opatrně propracovával na pozici, kde sledoval valnou část veškeré komunikace. Většinou se předávání zpráv šouplo tomu nejníže postavenému podřízenému – nejenže to byla v tom horku přes celý přístav dlouhá cesta, ale zprávy mívaly pro lidi jen málokdy výraznější význam. Obvykle se týkaly politických změn po »válkách« mezi knížectvími, ale jaký dopad to mělo na přístav? Ostatní knížectví posílala zprávy na jiná místa přístavu a také většinu z těch dokázal zachytit. Tohle však bylo jediné komuniké, u něhož bylo naprosto zásadní, aby jej guvernér nikdy nespatřil… a současně i jedno z těch, kvůli kterým byl vlastně celý tento systém doručování zpráv vytvořen.

	Což byl současně důvod, proč nesměl Temu Jin dovolil, aby jej spatřil.

	Naneštěstí guvernér nebyl zase tak úplný idiot. Vždycky měl po ruce minimálně dva lidi, kteří mu kterýkoli dopis od domorodých spojek přeložili, a mohl se také dozvědět, že Jin se vydal právě tuto zprávu vyzvednout. Což znamenalo, že ji Jin nemohl nechat jen tak zmizet. Musel ji nahradit jinou.

	Sáhl do své tuniky a vytáhl malý balíček, prošel několik zpráv, které v něm byly uschovány, dokud nenarazil na takovou, která se mu líbila. Znovu si ji pročetl a pousmál se. Podle této shinští barbaři zvažovali spojenectví s Wiony na oplátku za to, když Wio zastaví své nájezdy. Ve skutečnosti to byl totální nesmysl. Ale jelikož šlo o »neověřenou« informaci z knížectví Im Enensu, kdyby se ukázala jako nesprávná, předpokládalo by se, že kníže Im Enesu či šéf jeho agentů si neumějí spočítat jedna a jedna.

	Někdo by si mohl povšimnout, že signál pro vyzvednutí patřil Kristi a ne Im Enensu, to bylo ale nepravděpodobné. Ten totiž přijímal rovněž Temu… přesně podle plánu.

	V hlavě slýchával hlas, jako by to bylo včera: „Plánuj! Předběžným Plánováním Předejdeš Podělané Práci! Naplánuj si každou možnost. A buď připraven, kdyby tvůj plán selhal!“

	Když o tom tak přemýšlel, opravdu by si přál, aby o tom někdo jeho řídícímu centru podal zprávu.

	Uložil novou zprávu do pouzdra, uzavřel ho a originál schoval do kapsy. Analyzuje ho později. Bude to zajímavé čtení.

	Zadíval se na věčné mardukské mraky, zhluboka se nadechl a usmál se na první kapky deště.

	„Jak zatraceně nádherný den!“

	

	
Kapitola 15

	Denat pozvedl uboze vypálený hliněný hrnek a nahrbil ramena. Začal padat příjemný déšť a starousedlíci z přístavního tržiště vyhledali úkryt pod plátěnými stříškami. Denat si to jemné mrholení naopak vychutnával a vysedávání uprostřed ulice jen podtrhávalo jeho vizáž ignorantského barbara, natolik hloupého, že se nehodlá skrýt před deštěm. Rozhodně to nebyl druh slídila, kterým by se obyvatel civilizovaného města zatěžoval – koneckonců, ten ignorantský hulvát přece nemohl ani porozumět civilizované řeči!

	Denat však rozuměl natolik, aby se dokázal snadno zorientovat, a dokonce i ze svého místa venku mohl odposlechnout řadu rozhovorů odehrávajících se pod stříškami. Ušklíbl se, když okusil ředěné, kyselé víno – přesně takový druh pitiva, jaký by barman nabídl hloupému barbarovi – a podvědomě si třídil okolní rozhovory.

	Denatův přirozený talent pro špionáž, podobně jako cit na jazyky, mezi Lidem, kde býval pouhým synovcem vesnického šamana, nikdy nevynikl. Jeho zručnost a zkušenost lovce, který preferoval spíše lov v nebezpečném období noci namísto jasného dne, jej však stačily proslavit. A ještě před příchodem lidí získal zálibu v získávání informací v Q’Nkoku, což byl také jeden z důvodů, proč jej Cord požádal, aby spolu s ním lidi do tohoto prvního města, jež navštívili, doprovodil. Nikdo o něm ale nikdy neuvažoval jako o špiónovi.

	Původně se předpokládalo, že se spolu s ostatními kmenovými válečníky vrátí, jakmile Cord a společníci jeho asiho opustí Q’Nkok a nastoupí svou kolosální a pravděpodobně sebevražednou cestu kolem poloviny planety. Namísto toho se k nim spolu s hrstkou dalších přidal minimálně kvůli Poertenovým partičkám karet, když už kvůli ničemu jinému, a cesta, která výrazně změnila lidského prince, změnila téměř stejný způsobem i Denata.

	Objevil svůj přirozený talent na jazyky a smysl pro dramatické výstupy, který mu umožnil zapadnout do společností nebo nasadit nenapodobitelnou masku »hloupého barbara«. A také zjistil, jak moc jej baví uplatňovat tyto schopnosti v praxi.

	Právě v roli přihlouplého cizince procházel několik posledních dní město, a dojmy, jež nasbíral, ho zneklidnily. Z krathštiny uměl stále jen pouhé základy a stejně málo zjistil i o společnosti, která tímto jazykem hovořila. Nic dalšího, co se zatím dozvěděl, však jeho znalosti nijak neprohloubilo.

	Město bylo plné svatostánků. Vlastně se zdálo, že se na každém třetím rohu nachází aspoň jeden a všechny až na velikost vypadají víceméně stejně. Měly čtvercovou přední plošinu, která byl spojena s kuželovitou zadní částí. Kužel měl evidentně připomínat sopku a v jediný svátek, který zde od svého příchodu zažili, se ze všech chrámů valil dým. Kouř byl prosycen hořkosladkým nádechem pálícího se masa, které tu muselo být nepředstavitelně drahé. Denat věděl, kolik Poertenu stálo krmivo pro civany, takže si lehce dovodil, na kolik asi muselo přijít žrádlo pro zvířata chovaná na maso. Pokud věřící byli ochotni odevzdávat takovéto oběti kněžstvu, aby tak mohli vykrmovat dostatečný počet zvířat jen kvůli patřičné vůni kouře, pak museli být až nadmíru zbožní.

	Množství kouře se dalo velmi snadno vysvětlit. Pocházel z bezedných zásob uhlí a dřeva, které sem v předešlých dnech dopravily zástupy otroků Řádu. Zajímavé bylo, že nikde poblíž chrámů se nenacházely žádné ohrady či kotce. Diasprané zvířecí oběti nepřinášeli, ale jiná náboženství na Denatově kontinentu ano, a všechna mívala za svými chrámy prostory pro obětní zvěř. Kolem těchto svatostánků však nebyl přivázaný ani jediný turom.

	Mimoto, jak podotkla vrchní seržantka, nikdo tu o náboženství nediskutoval. Vládla zde nepopiratelná teokracie formou tvrdšího totalitního režimu, než jaký byl uplatňován v Diaspře. Ale zatímco v Diaspře všichni původ Vody na každém kroku probírali, zde se o povaze svého boha nikdo vůbec nebavil. Denatovi nebylo ani příliš jasné, co toho boha představuje, ačkoli mu bylo řečeno, že se jedná o boha ohně.

	Rozhovory z okolí mu k užitku nebyly vůbec. Všichni si stále jen stěžovali na nedostatek obchodních příležitostí, který byl nevyčerpatelným tématem všech možných hovorů. Zřejmě něco poměrně nedávno vysušilo všechny kupecké zdroje. Mohl zde rozpoznat bezprostřední následky takového dění, obzvlášť v oblasti doků, kde zůstala nevyužita celá řada skladišť. Co se zde ale přihodilo, nebylo možné jasně určit; zřejmě s tím měl co do činění téměř naprostý nedostatek obchodních lodí ve flotile, vhodných pro přepravu na velkou vzdálenost, ale jejich absence byla stejně nejasná.

	Z Kristi se stalo tajemství ukryté v hlavolamu. A to mu začínalo lézt na nervy.

	~~~

	Cord se prodíral zaplněnými ulicemi s nižšíma rukama zkříženýma v gestu nelibosti.

	„Vskutku nádherné město,“ zavrčel, „ale tohle pokrývání těla je barbarské.“ Popotáhl si oděv připomínající kilt a znovu zavrčel, když do něj vrazil jeden z domorodců. „A zdejší způsoby jsou otřesné.“

	„Prostě Krath, co dodat?“ Pedi se kolem sebe nervózně rozhlížela. Pokoušela se při hovoru v imperiálním jazyce napodobovat shademský přízvuk. Jelikož do brilantní podoby shademštiny měla daleko a do plynulého imperiálního jazyka ještě dál, dalo jí to zabrat. Jinou možností bylo nechat zaznít rodný shinský přízvuk, tomu se však snažila všemi silami zabránit. Věděla také, že existovaly jisté způsoby, jak nosit a udržovat sumei, které prostě neznala. Doufala ale, že do Kristi se dostalo jen pár shademských spojenců Krathů, a tudíž nikdo nebyl dostatečně seznámen s jeho správným nošením natolik, aby si jejích nedostatků povšiml. Říkala si, že dokud si nebude muset háv sundat, bude to v pořádku.

	Vlastně si to opakovala minimálně každé čtyři či pět lidských »minut«.

	Zatím tato kombinace nákupů a výzvědné akce probíhala velice dobře na to, aby si přiznala, že má zřejmě pravdu. Na druhou stranu jedna věc, kterou si hodlala pořídit, než se vrátí na ubikace přidělené místní radou, by mohla vyvolat podezření. Nebyla si totiž jistá, zda shademské ženy věděly, jak ji používat. Některé krathské ano, ale nepohlíželo se na ně zrovna s velkou úctou. Ale co. Nehodlala strávit bez wasenu už ani jediný den.

	Cord se zastavil u ústí malé uličky a prohlédl si mapu, kterou mu nakreslil Poertena. Drobný voják už stačil prošmejdit většinu obchodů v západní části města a jeho plánek na značoval, že tohle bude zřejmě jedno z lepších míst, kde se poohlédnout po věcech, které Pedi žádala. Když dorazili na místo, zjistili, že vchod krámu tvoří tmavá prohlubeň a řada schodů vedoucích do cihlového tunelu, který Cordovi nepřipadal zrovna přívětivý.

	„Jdi,“ šeptla Pedi. „Ostatní zírají.“

	„Nesnáším města,“ zamumlal Cord a vstoupil do temnoty.

	Na spodním konci schodů spatřili, že tunel je do určité míry prozářen vysokými světlíky, které na podlaze po celé délce tunelu v nepravidelných intervalech vytvářely světelné kruhy. Tunel se dál táhl mírnou zatáčkou doprava a po nějakých padesáti metrech se prudce stáčel doleva. Po každé straně se nacházely povětšinou nízké průchody a před každým z nich seděla skupinka Mardukanů uvelebená na plátěných pokrývkách. V několika místnostech pracovali místní na nějakém výrobku – tady klempíř vyklepával do tvaru kotlík, tam zase nožíř upevňoval čepel do násady a o kus dál v uličce, pod jedním ze světlíků, klenotník puntičkářsky zasazoval slzu Ohně do šperku na rohy.

	Ovzduší zde bylo husté, smísené s dýmem z uhelných ohnišť, který se jako chuchvalec mlhy linul září světlíků, a výrazným pachem koření. Některé místnůstky skrývaly Krathy, někdy i ženy, vařící na malých grilech. Většina připravovaného jídla byla produktem moře – od vařených chaluh až po pražené colly – k tomu se přidaly malé hrnce všudypřítomné ječmenorýže.

	Cord vykročil vpřed, ignoroval při tom pohledy na svůj nezvyklý oblek a oštěp bezpečně obalený v kůži, a zamířil do výklenku nalevo, který byl vyplněn řadou sušených věcí a lahvemi se záhadnými tekutinami.

	Krath, který lékárnický obchod vedl, byl drobný dokonce i na zdejší poměry. Podezřívavě se na vysokého šamana zadíval a zahuhlal rychlou, zvučnou větu v místní kupecké hantýrce.

	Cord pochytil pouhý zlomek jejího významu, ale otázka dávala jasný smysl. Dřepl si a Pedi se poslušně usadila za ním.

	„Potřebuji nakoupit,“ prohlásil. „Potřebuji pro sebe věci. Věci pro ženu. Potřebuji wasen.“

	Kupec mávl rukou a vyhrkl další rychlou větu. Posunky měly na Marduku, kde byla spousta nálad vyjadřována mluvou těla, univerzálnější charakter než na jiných planetách. I když Cord takový posunek v životě neviděl, podobal se jednomu z K’Vaernovy zátoky.

	Pravou rukou zastavil Pedi, jakmile ucítil, že se naklonila vpřed. Vyčkal několik chvil, aby se ujistil, že zůstane v klidu, pak se sám naklonil dopředu, dokud se jeho vysušený, starý obličej neocitl pouhé centimetry od kupcovy tváře.

	„Nemysli si, že ta kůže na oštěpu ti zachrání život. Nech si své poznámky pro sebe, jinak ti narvu tvé rohy do řiti.“

	Šamanovi se tenhle výlet výrazně přestával líbit. Sice neměl ponětí, co to ten wasen je, ale už teď věděl, že mu za ty potíže nestojí.

	~~~

	Pedi se začala sama sebe ptát, zda to opravdu stálo za to. Možná by bylo moudřejší na nějaký wasen zapomenout. Vlastně jej nehodlala v brzké době ani využít. A mimoto by bylo mnohem rozumnější přijít sama nebo ve společnosti jedné z lidských žen. Možná s Depreauxovou. Benan však nebylo dovoleno opustit svého pána ani na jediný okamžik.

	Ne, když mu hrozilo nebezpečí… což bylo v tomhle zatraceném městě na každém kroku.

	Náhle se zamyslela, zda Cord také žije podle stejných, přísných pravidel. A pokud ano, jak se vyrovnává s nepřítomností prince Rogera. Nebo jej její vlastní naléhání nakonec donutilo porušit svou čestnou povinnost? A pokud ano, nakolik byla její čest poskvrněna jednáním, do něhož jej vmanipulovala?

	Wasen se jí začínal zdát být méně a méně dobrým nápadem. Naklonila se dopředu a s rukama stále zamotanýma do sumei ukázala na jednu ze sušených věcí. Šlo o stvoření, které se přisávalo ke skalám v oblastech příboje. Wasen byl na kontinentu vzácností, a proto se také stal hlavním obchodním artiklem Lemmarské aliance a jedním z důvodů nedávného úspěšného dobytí Stremu ze spárů Lemmarů. Kromě potřeb, na něž jej hodlala použít, se využíval v různých průmyslových odvětvích včetně výroby textilií.

	Na takovémto místě však byl prodáván pouze k méně přijatelným účelům. Méně přijatelným minimálně pro Krathy.

	~~~

	Cord se zadíval na vysušený kousek něčeho, co připomínalo maso, a ukázal na to.

	„Kolik?“

	Jako chlapec se při cestách do Voitanu naučil, že spolu s otázkami »Kde je voda?« a »Kde je jídlo?« byla toto jedna ze tří nejdůležitějších frází, které se cestovatel měl v místním jazyce naučit nejdřív.

	Kupec pozvedl prsty, které doprovázely vyřčenou cifru, jež šamanovi zněla naprosto cize. Ale právě o tom bylo smlouvání, a tak automaticky nabídl třetinovou hodnotu předložené ceny.

	Kupec vykřikl jako lapený atul a chytil se za rohy. Nabídka musela být vyhovující.

	~~~

	Zatímco Cord se zjevnou nechutí vytáhl váček a začal klást kousky stříbra na kupcovy váhy, Pedi se naklonila dopředu a vzala si kousek wasenu. Okamžitě poznala, že je neobvykle tvrdý, a jakmile si jej podala pod svůj háv a rozlouskla jej, chtělo se jí nahněvaně vykřiknout. Namísto toho se naklonila dopředu a zatahala Corda za paži.

	„Ne dobré,“ sykla v jazyce Lidu slova, které se stačila naučit. „Špatná věc. Ne dobré.“

	Cord se k ní otočil a probodl ji pohledem.

	„Ty použiješ?“ otázal se.

	„Hodně,“ trvala hněvivě na svém. „Špatná věc. Příliš stará.“

	Cord se otočil zpět k obchodníkovi.

	„Říká, že ta věc je stará,“ vyštěkl. „Nelze použít.“

	„Wasen prvotřídní kvality,“ bránil se lékárník. Zbytek věty byl na šamana příliš rychlý, ale jedno slovo znělo obzvlášť nepěkně.

	Na Pedi ale lékárník příliš rychle nemluvil. Podařilo se jí nepřejít do shinštiny, ale po chvilce drmolení se natáhla přes sedícího Corda a popadla kupce za rohy.

	„Nakopu ti prdel, ty zkurvysynu!“ zaječela jediné nadávky, která doposud pochytila z imperiálního jazyka. „Nakopu ti prdel!“

	„Barbarská děvko!“ oplatil jí kupec. „Padej ze mě, ty svině!“

	Cord popadl svou osobní strážkyni za paže a odtáhl ji od kupce, pak Kratha přitiskl k podlaze.

	„Tady máš stříbro,“ zavrčel na něj. „Měďáky si nechám jako pokutu za to, že jsi mou ženu nazval děvkou.“

	„Barbarský sathreku,“ ulevil si obchodník.

	Cord se rozhlédl po ostatních prodejcích. Někteří se vydali lékárníkovi na pomoc, a tak popadl stále ještě klející Pedi a odtáhl ji pryč z dosahu místa jejich konfrontace.

	„Poslouchej mě,“ zasyčel v kombinaci imperiálního jazyka a řeči Lidu. „Chceš nás zabít všechny? Chceš zabít svého asiho?“ I přes pokrývku sumei poznal, že pod halící látkou zkřížila všechny čtyři ruce.

	„Špatná věc,“ syčela. „Hodně. A…“ Zmlkla a dupla si. „Zkurvysyn,“ zamumlala.

	„Co říkal?“ zajímal se Cord. „Hodně tě to rozčílilo, že?“

	„Říkal… říkal…“ Zmlkla. „Neznám imperiální slova. Ani slova lidu. Nechci to říkat. Zlé.“

	„Co to bylo?“ vyzvídal Cord. „Už mi říkali různě odporně a přežil jsem.“

	„O… užívání si se slizáčkem. S dítětem.“

	Cord o významu její odpovědi chvíli přemýšlel, pak si začal prstem pohrávat s bandáží na svém oštěpu a pohroužil se do stavu dinshon, aby ovládl svůj hněv.

	„Imperiální termín zní pedofil,“ prohlásil o chvíli později, když si byl jist, že má hněv pod kontrolou. „A »zkurvysyn« znamená, že ten, co tě porodil, byl na prodej. Pokud by tě to zajímalo.“

	Pedi o tom chvíli přemýšlela, pak se začala hlasitě smát.

	„Chtěla bych, aby ten zasranej kupec uměl imperiální jazyk,“ prohlásila o poznání veseleji. Cord jen zavrtěl hlavou a povzdychl si.

	„Pedi Karuse, s tebou budou ale potíže.“

	~~~

	Poertena otočil kartu a přitáhl si bank.

	„To bylo povyku pro pár mizerných měďáků,“ zabručel Denat, když se natáhl pro karty a začal je míchat.

	„Ať to stojí cokoli,“ opáčil Pinopan, zaklonil se a pokrčil rameny. „Ty sa po potížách neohlížiš?“

	„S takovou cháskou je hledat nemusíš,“ odpověděl barbar. „Nejodpornější banda, s jakou jsem kdy jednal.“

	„Jsi si jistý, že to je jen jednostranný pocit?“ zeptal se Julian opatrně. Obvykle Poertenovy karetní hry vynechával – Pinopan byl s balíčkem karet smrtící – ale to čekání mu lezlo na nervy. A Denatovi zjevně také. „V poslední době jsi byl trochu… háklivý.“

	„Co tím myslíš?“ odsekl Denat zostra. „Mně je fajn.“

	„Baže, tobě je fajň,“ přikývl Poertena. „Ale musíš přiznať, žes byl v poslední době trocha vznětlivé.“

	„Já nejsem vznětlivý,“ trval Denat vehementně na svém. „O čem to, při devíti peklech, mluvíte? Kdy jsem byl vznětlivý?“

	„Ehm… teďka?“ odpověděl Pinopan sladce. „A málems včera zabil tamtoho Diasprana.“

	„Neměl za mnou pořád čmuchat! Není to moje chyba, že se kolem mě lidi pořád plazí!“ Denat odhodil karty na jejich stolek z bedny a otřásl se. „Tohle já snášet nemusím. Najděte si někoho jiného, koho budete popichovat!“

	„Nuže?“ otázal se Julian, když Mardukan odkráčel. „Začali jsme to my, nebo jsme měli pravdu?“

	„Myslém, žes měl recht,“ prohlásil Poertena neklidně. „Ani mě neurazil, když odcházel. Hádám, že tu máme problém.“

	„Promluvíme o tom s Cordem?“

	„Možná.“ Pinopan si promnul hlavu. „Cord má ale dosť starostí s tó svojó holkó. Možná sa Denata zeptám pozdějc. Možná vychladne a bude si chtět povykládať. To by snad šlo.“

	„Ať Cord raději neslyší, že o ní mluvíš jako o jeho »holce«, jinak Denat bude tvá nejmenší starost.“

	~~~

	Podařilo se jim získat lepší ošacení v jednom malém obchůdku s látkami, aniž by při tom způsobili katastrofu. A u kořenáře sehnali nějaká záhadná změkčovadla. Nedaleko od něj pak Pedi nenápadně nasměrovala Cordovu pozornost na dva malé meče, které nakonec také koupil. Transakce proběhly poměrně snadno, ačkoli se vůči nim oběma místní chovali zjevně nepřátelsky.

	Když nabrali své skromné zásoby, Cord bez zastávek zamířil zpět k přiděleným ubikacím a přinutil Pedi, aby ho následovala. Shinka by zcela jistě raději na velkém, ponurém trhu strávila víc času, šaman si však byl jistý, že by ji zase něco rozhodilo, kdyby jí to dovolil. Byla to ta nejhorší žena, jakou měl to neštěstí potkat. Chytrá, ale velmi tvrdohlavá a neschopná či neochotná zvládat svůj temperament. Jeho plnou sílu prokázala už na lemmarské lodi a meče – s nimiž údajně získala nějakou zkušenost – měly otestovat, jestli o tom nemluví jen tak.

	Zpět na ubikacích popadla balíčky – včetně obou mečů a tajuplného wasenu – a zmizela ve svém soukromém pokoji. Po svém návratu z nákupů měli za úkol na sobě navzájem vyzkoušet bojové dovednosti, ale Cord si musel nechat na nějakou chvíli zchladit nohy, zatímco se slunce přesunulo nad mraky. Vlastně se jasné, cínové světlo přesunulo ještě dál na západ, než se Pedi znovu objevila.

	Její vizáž… se změnila.

	Hrubé, tmavé pruhy na spodním okraji jejích rohů zmizely a celková barva rohů poněkud vybledla a přešla do nažloutlé, medové barvy s nádechem rezavé. Záhada změkčovadla byla náhle rovněž rozřešena, jelikož její tvář byla pokryta poddajnějším slizem. Z oblečení se vyklubaly pytlovité kalhoty a vesta natažená přes trup, ve spodní části sepnutá, ponechávající však prostor všem čtyřem rukám. Oblečení mělo celkově lehce načervenalou barvu se žlutými výšivkami po okrajích kamizoly, na manžetách rukávů a vnější straně kalhot.

	„Líbí se ti?“ Pedi prošla dveřmi a zlehka se protočila na jedné noze.

	Cord na ni chvíli hleděl a přemýšlel, zda má povědět, co si doopravdy myslí. Ale jen chvíli. Namísto toho svou prvotní reakci potlačil a odkašlal si.

	„Jsi má asi, má benan, ne moje družka. Tvůj vzhled má význam jen pokud nezneuctívá mě nebo můj klan. Tvé schopnosti s těmi maličkými meči jsou přednější.“

	Pedi se zarazila uprostřed piruety zády k němu. Chvíli se nehýbala, pak se natáhla do dveří a vytáhla své »maličké meče«. Obrátila se směrem ke Cordovi a zaujala pozici strážce.

	„Připraven?“ otázala se s pevnou, nebezpečnou vyrovnaností v hlase.

	„Nechtěla by ses nejprve trochu rozehřát nebo protáhnout?“ otázal se jí Cord, opřený o svůj oštěp.

	„Před bitvou k tomu šanci nedostaneš,“ opáčila Pedi a bez jediného slova na něj zaútočila s jedním mečem v tradiční poloze a s druhým nataženým vpřed.

	Cord výpad očekával, ale zapomněl na její rychlost, takže jako prvotní reakcí namířil oštěp tak, aby ji nabodl. Byla to ale ostrá překážka, dokonce i s jeho koženou bandáží. Po chvilkovém zaváhání se však se situací srovnal a natáhl spodní část ratiště oštěpu tak, aby o ně zakopla.

	Její reakce jej donutila zamyslet se, zda jej k bodnutí vyprovokovala. Když se ratiště oštěpu zatočilo, lehce nadskočila do vzduchu a sklopila levý meč tak, až se málem dotýkal oštěpu. Meč v její pravé ruce zasvištěl jeho směrem. Pedi ho protočila ve vzduchu a oběma rukojetěmi mečů oštěp zablokovala.

	Zkroutila zápěstí, lehce vykopla a oštěp mu téměř vykroutila z rukou. Šaman měl však s obdobnými technikami své zkušenosti, ačkoli již léta staré, a otočil se, aby se ze sevření uvolnil. Ucítil tíhu dlouhých let svého věku, když jeho vetché svaly na pohyb zareagovaly jen nerady. Zdálo se však, že Pedi se s uvolněním nikdy nesetkala.

	Ratiště oštěpu se prosmýklo ve třech směrech a v jednom z nich ji Cord silně přitlačil na zápěstí a skoro donutil jeden z mečů upustit. Na konci celého manévru stála nakřivo a naprosto ztratila rovnováhu, zatímco Cord máchl oštěpem kolem sebe a znovu se o něj pohodlně opřel.

	Vypadal, jako by se nikdy ani nepohnul.

	„To bylo zajímavé,“ prohlásil zvesela a nedovolil, aby se jeho předchozí nedostatek ve vyrovnanosti navenek nějak projevil. „Proč si nevyzkoušíme další o trochu pomaleji, abychom věděli, kde děláme chybu?“

	Pedi si promnula zápěstí a zamyšleně se na šamana zadívala.

	„Nevím, kdo tu víc potřebuje benana,“ pronesla po chvíli s gestem kajícného ohromení.

	„Studoval jsem zbraně dlouho předtím, než ses narodila,“ poznamenal Cord s klidem. „Když jsem byl ve tvém věku, ještě před pádem Voitanu, poslali mě na nejlepší školy v kraji, a od té doby jsem studoval a poznával nové způsoby. Způsob boje s mečem – nebo s oštěpem – je otázkou neustálého studia. Každý den se obohacuješ o nová poznání. Nauč se to a staneš se obávanou. Zapomeň a oba jsme mrtví.“

	„Áách!“ zanaříkala Pedi. „Nebylo nijak příjemné nechat se zajmout kněžími Ohně. Nebylo jednoduché čelit převozu do Stremu v roli Služebnice. Nebylo nijak hezké být cestou tam zajata Lemmary. Ale alespoň ve své nejtemnější chvilce jsem se dokázala utěšit, že jsem se konečně zbavila mistrů ve zbrani!“

	Cord se otočil a zadíval se z okna na hory. Byla to docela směšná a dramatická póza a on si to uvědomoval, ale nechtěl, aby viděla jeho pobavení. Nebo skutečnost… že se jedna jeho část začala pulzovat.

	Ne se spářit, pomyslel si. Prosím, jen to ne. To by bylo… zlé.

	„Ať už byl tvůj život či osud předtím jakýkoli,“ pronesl nakonec vážně, se vší opatrností, aby se zdržel jakéhokoli náznaku pobavení – či čehokoli jiného – ve svém hlase, „nyní je tvým životem a osudem stát se mistrem ve zbrani.“

	Takže, jak by řekl Julian, si to napěchuj do fajfky a vykuř.

	„Já vím,“ přiznala Pedi s gestem rezignace. „To ale neznamená, že se mi to musí líbit.“

	„Možná ne, ale…“ začal Cord, ale pak ztichl a zadíval se z okna mnohem pozorněji.

	„Ale co?“ ptala se.

	„Mám pro tebe otázku.“

	„Ano?“ Shlédla na své oblečení. „Je něco špatně?“

	„Čekal bych, že to bys měla říct ty mně,“ pravil Cord a ukázal ven z okna. „Ty jsi odtud. Tak mi pověz: Z těch hor se kouří často?“

	~~~

	Když se lidští i mardukanští vojáci spolu se staršími veliteli trousili dovnitř, bylo už téměř poledne, avšak jediné světlo v místnosti pocházelo z olejových lamp. Pahner se zadíval z okna a naslouchal pomalému, atonálnímu skandování, které se neslo setmělými ulicemi, a potřásl hlavou.

	„Mám takový podivný pocit, že tohle dobré nebude,“ zamumlal.

	„K erupcím tu musí docházet poměrně pravidelně,“ poznamenala O’Caseyová a posadila se na jeden z polštářů. Ohrnula si z obličeje pramen vlasů a ušklíbla se, když spatřila hrubozrnný prach, který je pokrýval. „Alespoň už víme, proč místní nosí šaty. Dostávat tenhle prach z mardukanského slizu musí být téměř nemožný úkol.“

	Roger se natáhl pro svůj polštář, aniž by se ohlédl na řadu bytostí, které jej následovaly a strkaly se o svá místa. Obvykle to dopadlo tak, že Cord seděl na jedné straně, Pedi se natáhla vedle něj a ještěropes se svinul Pedi na klín. Kdyby každý z nich nebyl svým způsobem po zuby ozbrojený, působilo by to dokonce i směšně.

	„Přál bych si, abychom mohli lépe pochopit jejich náboženství,“ prohlásil s vážnou tváří, když naslouchal témuž skandování. „Nedokážu určit, zda jde o oslavu či pohřeb.“

	„Krathští Kněží Ohně to považují za temné znamení jejich bohů,“ vysvětlila Pedi. „Bude shromážděna spousta Služebníků.“

	„Tedy pak bude třeba víc otrokářských nájezdů,“ řekl Pahner.

	„Ano. Bude třeba velkých nájezdů.“ Shinka předvedla gesto naprostého zhnusení. „Ohňomilní parchanti.“

	„Ty kupci zalezli,“ ozval se Poertena. „Aj ty věci, co sme si vysmlouvaly, nepřišly.“

	„Jak jsme na tom?“ ptala se Kosuticová. „Můžeme vydržet, dokud se nevyjasní, nebo máme promluvit k Vyšší Moci?“

	„Máme zásoby zhruba na deset dňů,“ odpověděl jí Pinopan, aniž by se musel podívat do některého ze svých zařízení. „Aěště něco na lodi. Ale esi budem muset zmizeť, pak budem měť problémy.“

	„Tomu bychom mohli zabránit,“ pravila O’Caseyová. „Myslím, že v radě se něco hnulo. Možná to nějak souvisí s tou erupcí – nevím,“ pokrčila rameny. „Ať je za tím cokoli, obdrželi jsme od Nejvyššího kněze zprávu, která naznačuje, že je ochoten setkat se s Rogerem za námi navržených podmínek. To znamená, že se Roger nebude muset svrchovanosti úřadu nejvyššího kněze podřizovat.“

	„Myslel jsem, že rada má víceméně moc nad vším,“ řekl Pahner. „Pokud je to pravda, jaký má smysl setkání s nejvyšším knězem?“

	„Rada má moc v běžných záležitostech,“ vysvětlila O’Caseyová. „Ale pokud se nejvyšší kněz vysloví, že bychom mohli klidně odcestovat, rada na to přistoupí.“

	„Kdy se to má konat?“ otázal se Fain. „A kdo bude Rogera doprovázet?“

	„Zřejmě já,“ pousmála se O’Caseyová. „Kromě toho bude seznam hostí otázkou pro kapitána Pahnera, který, jak věřím, jej naplní víceméně smrtícími individui.“

	„Kosuticová bude mít velení,“ rozhodl Pahner. „Despreauxová a střelecký tým z její čety. Schovejte chemické zbraně a vezměte si naše projektilové pistole. Ještě nám zbyl dostatek munice pro celou jednotku a někteří z těch chlápků mohou rozeznat imperiální zbraně, až je uvidí. Pokud ano, chci jim dát na srozuměnou, že jsme se obtěžovali vyslat od nás to nejlepší. Faine, od vás jedna četa a jedna četa z jezdectva. Vy, Rastare, zůstanete s Honalem tady.“

	„Pošlu Chima Priho,“ rozhodl Rastar. „Dostane se alespoň z lodi.“

	„Kde se to bude konat, Eleanoro?“ zajímala se Kosuticová.

	„V Nejvyšším chrámu. To je ten, co se táhne až ke hřebeni.“

	„Rád bych věděl, zda je to dobré znamení nebo ne,“ prohodil Roger.

	„Myslím, že dobré,“ ujistila ho O’Caseyová. „Pokud by z jejich strany nedošlo k žádnému pohybu, nedávalo by smysl organizovat setkání s nejvyšším knězem.“

	„Uvidíme,“ zasýčkoval Pahner. „Může také jít o nějaké neblahé zprávy, jež nám může sdělit jedině Nejvyšší kněz osobně. Jak jsou na tom civani, Rastare?“

	„Ten prach se jim nezamlouvá,“ odvětil vládce Therdanu. „A mně taky ne, když už jsme u toho, ale jejich kůže je na něj uzpůsobená lépe, než můj sliz. Kromě toho jsou na tom dobře. Už se alespoň zotavili z plavby po moři a my je teď znovu cvičíme.“

	„Fajn,“ přikývl Pahner. „Nevím, jak se to setkání vyvine, ale už si tu stejně nemůžeme dovolit zůstávat o moc déle. Chci, aby se všichni v klidu a bez zjevného poutání pozornosti připravili na odchod v kterýkoli okamžik. Provedeme přesun zásob a všechno si zabalíme. Eleanoro, kdy se koná ta schůzka?“

	„Zítra, krátce po mši za úsvitu.“

	„Dobře. Naplánujeme přesun na tu dobu.“

	„Znamená všechna ta horlivost, že podle vás budu mít na té schůzce potíže?“ optal se Roger a nevědomě při tom poklepával na pažbu jedné z pistolí.

	„Doufám, že ne,“ odvětil Pahner. „Řeknu to takhle: Kdybych si myslel, že byste potíže měl, nepustil bych vás tam. Tečka. Nedostali jsme se až sem díky tomu, že jsme brali věci za jisté, ale neočekávám takový druh problémů, na které byste potřeboval pistoli. Nikdo zřejmě nebude setkání imperiálního šlechtice a jeho osobní stráže s nejvyšším knězem celého knížectví považovat za nějakou přestřelku.“

	„To ne,“ zasmála se O’Caseyová. „Hlavy států jsou příliš cenné, než aby se z nich dělaly terče nebo se stavěly doprostřed přestřelek. Na to jsou nižší funkcionáři.“

	

	
Kapitola 16

	Rozlehlá přijímací komnata se nacházela poblíž nejsvrchnějšího bodu v komplexu Nejvyššího chrámu. Opatřena byla jediným širokým balkónem s výhledem na celé město. Fungoval jako hlavní zdroj denního světla, který ale nyní příliš neposloužil. Město se stále halilo do temnoty a popela z probíhající menší erupce. Místnost byla podlouhlá a nízká (na mardukanské poměry) a táhla se řadou nízkých oblouků kamsi do naprosté temnoty, místy přerušované mdlými lucernami, které tmou nedokázaly téměř ani proniknout.

	Princ v zájmu diplomacie oželel svou přilbu a své vlasy – vzhledem k formálnosti schůzky rozpletené – nechal splývat po svých zádech jako zlatou hřívu. Navzdory této vizáži a skutečnosti, že zcela formální setkání bylo svoláno náhle a bez jakéhokoli smluveného pořádku jednání, si s sebou přinesl pistoli a meč upoutaný na zádech. Formálnost sice nikdy nikomu neublížila, ale podezřívavost byla na Marduku otázkou přežití.

	Při vstupu do komnaty těžily Rogerovy oči z výhod genetických úprav, které mu dokázaly setmělost zdejšího osvětlení vykompenzovat. Mohl tak rozpoznat stráže, rozestavené ve dvou řadách podél zdí, skoro stejně jasně jako jeho mariňácká ochranka s přilbami nastavenými na sníženou viditelnost. A spatřil i nejvyššího kněze, který stál na opačném konci místnosti a čekal, aby jej mohl přivítat, pod rouškou stínu a se Sorem Tebem po boku. Bylo to téměř stylové: temné místo plné temných duší.

	Roger se zastavil na odměřených sto krocích od kněze a poklonil se. Bylo ujednáno, že jistá míra klanění a poklonkování bude přípustná, její úroveň však musí být odpovídajícím způsobem odměřena. Jistě, on byl princem hvězdného impéria, ale nejvyšší kněz – jak doufali – jej znal pouze jako »barona Čanga«. A navíc nemohl zanedbat fakt, že mu citelně chybělo pořádně silné zázemí.

	Duchovní, nadmíru starý muž, vypadal natolik vetše, aby jim potvrdil dohady o možném odstoupení z funkce. Pokynul návštěvníkům, aby předstoupili blíž, a tak Roger udělal několik dalších kroků, přičemž jej jeho stráž následovala.

	Od návštěvy Marshadu, jehož vládce využil příležitosti, že princ disponuje poměrně malou jednotkou stráží, aby jej mohl »zajmout«, platilo nepsané pravidlo, že Roger nebude chodit na »nebezpečná místa« bez minimálně desítky strážců.

	Jak se počty lidí kvůli neustálému nárůstu akcí postupně zmenšovaly, přebírali dohled nad ochranou jeho bezpečí stále častěji rodilí Mardukané. A právě proto více než polovina strážní jednotky, vyčleněné pro tuto schůzku, byla utvořena z členů mardukanského jezdectva a pěchoty. Zástup strážných, doprovázejících Rogera, tvořili lidé s projektilovými puškami, Diasprané se zadovkami, Vashinové s revolvery, v sumei zahalená Pedi a stále víceméně nahý Cord a jeho ohromující oštěp. Předváděla se zde pestrá, nicméně nebezpečná sebranka.

	Roger se zastavil, znovu se poklonil a předvedl dvouruké gesto, které se blížilo místnímu vyjádření zdvořilého pozdravu.

	„Je mi potěšením se s vámi setkat, Vaše Jasnosti. Jsem Seran Čang, baron z Washinghomu v Lidském impériu. K vašim službám.“

	„Zdravím vás, barone Čangu,“ odpověděl kněz hlasem rozechvělým stářím. „Nechť je k vám Bůh milostiv. Mluvím coby Jeho Hlas. Nadešel čas, abychom si pohovořili o řadě věcí, jimž jsem se delší dobu vyhýbal.“ Mardukan za Tebovy pomoci poodstoupil a usadil se na nízkou židli. „Spoustě věcí.“

	„Podobné věci se obvykle projednávají na nižší úrovni,“ poznamenal se zamračením Roger. „Pokud tedy nenarážíte na naši žádost odcestovat proti proudu řeky?“

	„Cestování nechť projednají jiní,“ pravil kněz a rozkašlal se. „Já hovořím o potřebách božích. Bůh se hněvá. Seslal na nás svou Temnotu. Promluvil a musí se mu odpovědět. Lidé se už příliš dlouho vyhýbali službě Pánu Ohně. O tom si musíme promluvit. Já budu Jeho Hlasem.“

	Roger naklonil hlavu na stranu a znovu se zamračil.

	„Mám tomu rozumět tak, že hodláte z řad lidí naší jednotky požadovat »Služebníky Boží«, než nám bude dovoleno odejít.“

	„My je nepožadujeme,“ odpověděl Sor Teb za nejvyššího kněze s tím, co by lidé asi označili za úlisný úsměv. „Ale Bůh.“

	„Omluvte mě,“ řekl a otočil se stranou. „Porada, lidičky.“

	Starší důstojníci se shlukli kolem něj a Roger se musel na chvíli zaměřit na zahalenou Pedi Karuse, která doslova poskakovala na místě.

	„Ještě okamžik, Pedi. Vím, že tohle podle tebe není dobrý nápad. Eleanoro?“

	„Nevíme, jaké jsou na Služebníky Boží požadavky,“ odvětila prostě. „Pokoušela jsem se něco dozvědět o jejich povinnostech, ale domorodci byli v tomto ohledu skoupí na slovo a při rozhovoru s Pedi jsme se jen motaly v kruhu. Povinností je »posloužit Bohu«. Nevím, jestli to znamená působit jako ministrant, jako čistič kamenných podlah nebo co jiného. Na veřejnosti se s žádnými Služebníky nesetkáte, takže nemám ani ponětí, kam všichni chodívají, natož abych věděla, co dělají.“

	„Navrhujete, abychom na to jednoduše přistoupili?“ sykla Kosuticová. „Já si myslím, že to teda dobrý nápad není. Ani náhodou.“

	„Podívejte,“ pronesla O’Caseyová ostře, „pokud být služebníkem znamená účast na nějakém neškodném rituálu, který by mohl představovat alternativu k našemu tažení skrz město, co byste raději podstoupila?“

	Kosuticová pohlédla na Pedi a zavrtěla hlavou.

	„Lidé se nervou jako divoké kočky, aby se vyhnuli nějakým »neškodným rituálům«. Zatím nám neřekla nic o čištění podlah. A mně se jakékoli náboženství, které své rituály neprovádí veřejně, příliš nezamlouvá. Říkejte mi staromódní, ale nejlepším místem pro rituál je čerstvý vzduch. Cokoli dalšího smrdí…“

	„…křesťanstvím?“ doplnila ji O’Caseyová s pozvednutým obočím. „Mohli bychom z povahy jejich povinností získat i jisté výhody. Poté, co znovu dobudeme kosmoport, vrátíme se a vyjednáme další. Se skutečnou palebnou silou za zády.“

	I přes veškeré napětí okamžiku se Roger téměř pousmál. Velitelka jeho štábu se možná nestala tolik krvelačnou, jako se stal podle Despreauxové on, ale zcela jistě se přikláněla k prosazování míru kvalitními palebnými prostředky.

	„Říkáte tím, že náš případný souhlas bude záviset na daných povinnostech?“ otázal se jí po chvíli a rovněž na Kosuticovou pozvedl obočí.

	„Dobrá, dobrá,“ vzdala se vrchní seržantka. „Pokud s nimi bude dobře zacházeno, mohli bychom nějakého dobrovolníka postrádat. Někdo už se přihlásí.“

	„Já,“ ozvala se Despreauxová. „Pokud půjde o nějaké zvonění zvony a vylívání vody namísto boje po celém městě, tak mně nechte těm zatraceným zvonům.“

	„To nepřipadá v úvahu,“ prohlásil Roger rozhodně.

	„Proč ne?“ otázala se Despreauxová nabroušeně. „Protože jsem hooolka?“

	„Ne,“ odsekl krátce princ. „Protože jsi má snoubenka. A protože o tom každý ví, řadí tě to do zvláštní kategorie. Smiř se s tím.“

	„Má pravdu,“ připustila Kosuticová dřív, než stačila Despreauxová přejít do protiútoku. „A opravdu se s tím musíte smířit, seržantko Despreauxová. Čistě technicky bychom měli chránit i vás. Kdybychom byli na Zemi, střežili by vás dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu. Jelikož ale nemáme lidi, tak tomu tak není. Vy už ale nejste »jen další voják«,“ zavrtěla hlavou vrchní seržantka. „Já nebo seržantka Lai by jsme byly lepší volba a obě jsme »hooolky«, pokud jste si všimla.“

	Roger se pousmál, když spatřil výraz na tváři Despreauxové, a pak ještě jednou, když se rozhlédl po skupině kolem sebe. Z lidí víc než polovinu jeho strážců a poradců tvořily ženy.

	„Dosud jsem si toho nevšiml, ale tohle vypadá na epizodu z Válečnických Amazonek na Marduku.“

	„Jenom se bavte, Vaše Výsosti,“ prohlásila Despreauxová. Ale nakonec se i ona pousmála.

	„Já se bavím,“ odvětil Roger a zašklebil se. „Dobře, pokud ty povinnosti nebudou nějak tíživé – a my určíme, co »tíživé« znamená – budeme souhlasit za podmínky, že nám ostatním bude povolena cesta na kosmoport.“

	„Souhlas,“ přikývla Eleanora a Roger se zadíval na Pedi, která pod svou sumei dělala kradmé posunky negace.

	„Dobře, proč ne?“

	„Ne Služebnici,“ zašeptala v lámaném imperiálním jazyce. „Zlé, zlé. Ne Služebníci.“

	„A co když povinnosti budou v pořádku?“ zeptal se Roger krathsky.

	„Povinností Služebníka je sloužit,“ zašeptala Shinka v odpověď. „Jiná povinnost není.“

	„A co s tím?“ otázal se potichu Roger.

	„Cože?!“ Hlas Shinky zazněl jako vykviknutí, jak se snažila svou otázku nezakřičet. „Povinností je sloužit! O kolik horší už to může být? Být Služebníkem a sloužit! Co byste chtěli? Sloužit dvakrát?“

	Roger se zadíval na O’Caseyovou a Kosuticovou, které najednou vypadaly zamyšleně.

	„Něco nám uniká,“ pravil.

	„Souhlasím,“ přikývla Kosuticová. „Chci říct, že teď potí sliz a to je »hoooolka«, která zabila dva ozbrojené vojáky holýma rukama. A navíc připoutaná k palubě.“ Zavrtěla hlavou. „Mohl by být na vině překlad?“

	„Zdejší jazyk je jediný, ze kterého jsme měli úplné jádro, když jsme tady přistáli,“ pravila O’Caseyová zamyšleně. „Je možné, že obsahuje jisté nepřesnosti. Ale nevím, co s tím udělat.“

	Roger se nad tlumočnickým programem chvíli zamyslel. Po celou cestu břemeno překladu nových dialektů vzhledem k jejich vylepšeným implantátům záviselo na něm samotném a na Eleanoře. Aby si vypomohl, přečetl k příslušnému softwaru celou řadu manuálů, ale to bylo už před nějakou dobou. Byla tam kapitola o nedokonalém překladu v souvislosti s prvotními rysy jazyka a o nepřesných jazykových základech, v tuto chvíli je však nedokázal v příslušném menu nalézt.

	„Jediný způsob, který mě napadá, je vykašlat se na celé jádro,“ řekl nakonec. „Zahoďme celé překladové schéma a začněme nanovo.“

	„Na to musíme mít čas,“ namítla O’Caseyová.

	„Chápu,“ přikývl princ a obrátil se zpět na místní vůdce. Jevili už známky netrpělivosti, a tak se usmál mnohem klidněji, než se cítil.

	„Potřebujeme vše probrat s ostatními členy naší výpravy a kromě toho se zdá, že máme nějaké potíže s naším překladovým systémem. Můžeme případně schůzku odročit a pokračovat v diskuzi zítra?“

	„Jen nerad musím tento návrh zamítnout,“ opáčil Sor Teb. „Bůh k nám hovoří nyní. Nyní na svůj lid seslal Temnotu. Nyní tedy musíme přivést Služebníka. Vy jste vůdcem a rozhodujete za své lidi. Pokud ale žádáte, aby se Služebníkem stal raději některý z vašich nohsledů z vašeho ústředí, namísto některého z přítomných, pak můžeme vyslat posla. Rozhodnutí ale musí padnout hned.“

	„Pak mě tedy ještě na okamžik omluvte,“ pronesl Roger opatrně a obrátil se zpět k ostatním.

	„A do prdele,“ šeptla Despreauxová.

	„Řekl právě to, co si myslím, že řekl?“ ptal se Cord.

	„Tolik k »nižším funkcionářům«,“ odfrkla si Kosuticová. „Marshad číslo dvě.“

	„Přestaň mluvit,“ nařídil Roger a ukázal prstem na Pedi. Jakmile zmlkla, vyslal příkaz svému implantátu k »vyhození« celého krathského jazyka a všeho, co si dovodili o shinštině. Pak vypustil i »jádro«, které bylo v systému již zabudováno. Nyní nastala situace, jako by o shinštině či krathštině nikdy neslyšel, a veškeré vedlejší vlivy budou vyřazeny na tak dlouho, dokud je bude záměrně ignorovat. Zablokoval rovněž vzájemné působení mezi systémy, aby jeho vlastní program nijak nerušily systémy některého z vojáků či O’Caseyové. Zamyslel se a na základě myšlenky velitelky svého štábu o možném spojení mezi Shiny a Cordovým lidem způsobeným migrací si natáhl jazyk »Lidu« jako potenciální základní jádro.

	„Fajn,“ řekl a pokrčil natažený prst. „Teď mluv.“

	Nejprve mu výpověď benan zněla jako nesrozumitelné drmolení. Po chvíli se však začaly spojovat kousky a drobnosti.

	„…chrám… kněží… smrt… slouží… oběť… slouží věřícím… hostině.“

	„A do prdele.“

	Roger si vyvolal oba překlady a rozdíl byl patrný na první pohled. V jádru bylo slovo »sadak« v kontextu s kněžími překládáno jako »Služebník«. Ale když jádro odstranil, přeložil jej implantát jako oběť. V systému byla předem naprogramována celá řada synonym a tematických odboček, ale změna některých slov a odstranění syntaktických odchylek vše vyjasnila.

	Včetně toho, proč se Lemmarové odmítali nechat zajmout.

	Přenesl změny do implantátu bleskovou rychlostí neurálního rozhraní, pak znovu natáhl opravené jádro a obrátil se zpět k veliteli Biče a nejvyššímu knězi.

	„Už jsme určili problém s naším překladačem. Vy vyžadujete lidskou oběť, která bude vašimi náboženskými stoupenci pozřena při hostině. Tělo a krev, abych tak řekl.“

	„A do prdele,“ zašeptala Kosuticová a ušklíbla se, když se znovu zahleděla na strážné. „Věděla jsem, že se mi ti chlapíci nějak nezdáli. To jsou papeženci! Jak já nesnáším fanatiky!“

	„Víme, že jisté podřadné národy tento rituál odmítají,“ odpověděl Sor Teb s gestem opovržení namířeným na Corda a zahalenou Pedi. „Ale lidé jsou přece civilizovaní.“

	„Civilizovaní,“ zašeptala Despreauxová. Byla velice dobře vycvičená, a tak zkontrolovala zbraň a ucítila napětí, které padlo na vojáky za ní. Každý z nich se usilovně snažil nesáhnout po zbrani. Pokoušeli se nepočítat své náboje a nekontrolovat své bajonety v pochvách. Či to tak alespoň navenek vypadalo.

	Roger opatrně sáhl do svého vaku a vytáhl tenký kožený pásek. Pak si stáhl vlasy dozadu a pomalu si je uvázal do koňského ohonu.

	„A pokud nabídku slušně odmítneme?“ otázal se. Upravil si neposlušné pramínky a pak si uhladil vlasy na temeni. O’Caseyová, stojící za ním, se nenápadně nadechla a přesvědčila se, že stojí v dostatečně vyváženém postoji.

	Sor Teb pohlédl na nejvyššího kněze, který na své stolici již málem usnul, a pak zpět na lidi.

	„Mí strážní v této komnatě jsou proti vám v přesile a na chodbách jich mám připravené další stovky. Na můj rozkaz se služebníci stanou z vás všech. Pak dorazím i váš zbytek v docích a náš lid se konečně dozví, že to byl Bič, kdo přivedl lidi Bohu.“

	Jeho nižší ruce předvedly komplikované gesto, které vyjadřovalo naprostou sebedůvěru.

	„Anebo,“ pokračoval, „můžete vydat jedinou oběť dle vašeho vlastního výběru. To mé… a pochopitelně boží potřeby uspokojí. Tak či tak svého Služebníka dostanu a lid se o tom dozví. Jinou možnost nemáte.“

	„Opravdu?“ opáčil Roger klidně, když ještě jednou urovnal svůj koňský ohon. „Hmmm. Nabídka řešení padesát na padesát. Váš problém má ale jednu mezeru.“

	„A jakou?“ Teb přimhouřil oči a Roger se usmál.

	„Nikdy jste mě neviděl v akci.“

	Princ a jeho stráž si během svého krvavého pochodu přes celý Marduk probojovali cestu půltuctem městských států. Roger věděl, že se může na jejich výkon spolehnout, pokud šlo o krytí jeho zad. Takže jakmile se jeho ruce přesunuly směrem k pistolím uschovaným v pouzdrech u pasu, soustředil se už pouze na to, co mu stálo v zorném poli.

	Místní hákovnice nebyly obzvlášť přesné a lidské uniformy byly navrženy tak, aby odolaly vysokorychlostním projektilům zpevněním povrchu a rozložením síly úderu na větší plochu. Ani on, ani O’Caseyová však neměli na hlavě přilby, takže zbloudilá rána z jedné hákovnice by mohla mít smrtící následky. A Cord a Pedi byli navíc naprosto bez ochrany.

	Prvním cílem se proto stal střelec nalevo od trůnu. Nejvyšší kněz žádnou hrozbu nepředstavoval a sestřelení muže nalevo umožňovalo Rogerovi natočit se doprava a další ranou sejmout Sora Teba.

	Avšak v okamžiku, kdy Roger změnil cíl, ještě dřív, než bezhlavé tělo začalo padat k zemi, se Sor Teb pohnul. Roger slýchával od vojáků poznámky o své rychlosti, většinou ale jen tiché. Teď pochopil proč. Když jste spatřili někoho, kdo je nepřirozeně rychlý – jako například Rastar – nahánělo to hrůzu. A jak se ukázalo, Sor Teb byl skoro nadpřirozeně rychlý, pokud šlo o přežití. Radní se ocitl za trůnem a zmizel v zadních dveřích dřív, než jej kdokoli mimo prince dokázal zaměřit.

	To ale neznamenalo, že by se lidé jen tak poflakovali. Kosuticová sklonila hlaveň své pušky a sejmula střelce napravo od trůnu, zatímco vojáci Biče, seřazení podél zdí, vyrazili vpřed. Jejich hlavní zbraní byla masivní hůl. Dlouhé tyče dosahovaly tloušťky rovnající se téměř lidskému předloktí, a stráže s nimi uměli zacházet dokonale. Jeden zamířil na předloktí vrchní seržantky, zřejmě aby ji odzbrojil, byl ale náhle zastaven krátkým mečem.

	„Mudh Hemh!“ vykřikla Pedi jako příšerník a protočila se na místě, setřásla ze sebe sumei a odhalila oba meče. Sekla, čímž uťala prsty na jedné strážcově ruce, a pak jej vykuchala jako rybu.

	„Za Doliny!“

	Ohromení strážní při pohledu na meče a mléčně zbarvené rohy ustoupili. Lidé byli neznámými strašáky z oblastí za nejvzdálenějším údolím, ale Shinové byli reálná hrozba, kterou nebylo radno podceňovat. A to ani v podobě ženy.

	„Za Shin!!!“

	Mardukanka se opět protočila, zezadu odrazila další úder namířený proti sobě a zpětným kopem zasáhla strážného do slabin. Otočila se směrem k trůnu, kde se shromáždila většina přeživších strážců, aby ochránila nejvyššího kněze, a odplivla si.

	„JE NAČASE SEZNÁMIT SE S OHNĚM, MLÁDENCI!“

	~~~

	„Vstávat a do sedel!“

	Pahner vyskočil na nohy a promnul si ucho, jak jej zasáhl křik přes komunikační systém přilby a donutil ho vyskočit.

	„Vaše Výsosti?“ zvolal a zamířil ke dveřím ze své dočasné pracovny, zatímco mrazivý klid muže, který už zažil příliš mnoho náhlých přepadů – a který právě zaslechl nezaměnitelný zvuk palby z pušek na pozadí zkomoleného rádiového vysílání – vklouzl do jeho kůže.

	„Všem jednotkám, přesun roty Bravo! Odstraňte okamžitě všechny krathské stráže v dohledu. HNED!“

	Pahner ze skladiště zaslechl výkřiky a jakmile dorazil ke dveřím, i počátek palby. Dva krathští strážní napadli jednoho z diasperských vojáků u hlavních dveří, byli však sestřeleni dvěma ranami dřív, než kapitán stačil tasit zbraň. O ostatní v dohledu už bylo postaráno.

	„Princi Rogere, tady kapitán Pahner,“ prohlásil klidně, když kráčel k hromadám vybavení, které byly z poloviny připraveny k naložení. „Co se děje?“

	„Služebníci jsou lidské oběti,“ vstoupila na velitelský okruh Kosuticová s funěním. V pozadí Pahner zaslechl zvuk, jako když nůž zasáhne meloun, který byl celé jednotce dokonale známý. „Snažíme se probojovat ven z chrámu. Z nějakého důvodu jsou na nás trochu nakrknutí.“

	„To může být tím, že se Pedi Karuse při cestě z komnaty prosekala skrze nejvyššího kněze,“ uchechtl se Roger na pozadí tlumeného křiku. „Naštěstí žádní strážní neměli u sebe střelné zbraně. Šetříme munici tak, že si cestu doslova prosekáváme. Ale Sor Teb unikl, ksakru! Napálil nás.“

	„Už jsme na cestě,“ ujistil ho Pahner a mávl na oddíly, aby přestaly se vším, co právě provádějí. Nejdůležitější vybavení již bylo pro případ úprku sbaleno, povětšinou do velkých, pevných kožených nádob s několika kruhovými držadly, díky nimž byly snadno přemístitelné na tažná zvířata. Zbylo už jen jídlo a další podobné nedůležité věci, které se daly sehnat cestou. Bylo to drsné, ale pokud jste měli náboje, mohli jste si sehnat i fazole.

	„Netřeba!“ vykřikl Roger. „Míříme k hlavní městské bráně. Znáte postup – Vashinové přepadnou bránu, prchající jednotky zajistí křižovatky a odrazí obranu. Sdělte lodím, ať vyrazí do K’Vaernovy zátoky a zbytek ať utíká jako o život k branám. Připojíme se vzápětí. Pokud byste se pokoušeli dostat k chrámu, nezvládneme to. Držte se plánu, kapitáne. To je rozkaz.“

	„Řekněte, že se dokážete dostat ven, Vaše Výsosti,“ skuhral kapitán. „Řekněte to.“

	„Moment,“ odpověděl Roger. Kdesi v pozadí někdo hrozivě zakřičel. Řev se blížil, jako by hrdlo, z něhož vycházel, mířilo přímo na Rogera, pak ale křik náhle ustal a Pahner zaslechl tupý náraz a zvuk tryskání.

	„Sakra! Jen zařiďte, ať mi někdo přinese ručník.“

	

	
Kapitola 17

	Temu Jin popošel na okraj stezky a pokývl na Mardukana, který tam na něj čekal. Shinský náčelník byl klidný a zasmušilý a podle místních standardů ve středním věku. Opíral se o velkou sekyru, která symbolizovala jeho úřad – byla zárukou, která mu dovolovala víceméně bez úhony projít skrz území okolních kmenů.

	Náčelník se naklonil a upřel na člověka svůj pohled.

	„Cestoval jsem za vámi ze své domoviny po dva týdny, Temu Jine,“ zavrčel. „Udělal jsem to i přes ohrožení svého lidu v dobách, kdy mladí válečníci zpochybňují mou užitečnost. Učinil jsem tak, jelikož jste naznačil, že naše setkání je zásadní důležitosti. Mohu jen doufat, že to bude důležité.“

	„To zvažte sám,“ opáčil Jin. „V Kristi přistáli lidé.“

	„To nijak důležité není!“ odsekl náčelník. „Pokud vím, Kristi se dříve či později prožene všechno.“

	„Ale jací lidé!“ dodal Jin. „Tito nepřicestovali do Kristi z naší základny. Připluli na lodích – na lodích postavených zde na Marduku, s nimiž překonali moře, aby se dostali na tento kontinent.“

	„A co s tím?“ nechápal dál náčelník. „Proč by mě fakt, že připluli po vodě namísto vzduchem, měl nějak vzrušovat?“

	„Jak jsem vám již řekl, Impérium už nemusí být ke Krathům tolik shovívavé, jakmile informuji své nadřízené. Nevím ale, kdy to bude. Tito lidé by mohli pomoci žádost vyřídit.“

	„Proč? Proč tito lidé a ne ti nalezenci, které jste už na nás hodil?“

	„Tihle lidé jsou… důležití,“ váhal Jin. „Potřebují ale pomoc.“

	„Jistě. Jako by ji nikdy nepotřebovali,“ zabručel náčelník. „Co s tím?“

	„Pošlu vám nějaké vybavení. Munici a nějaké náhradní díly, které by se mohly hodit. K tomu nějaké moderní zbraně. Pokud s nimi navážete kontakt, hodně na tom vyděláte. Ještě lepší by bylo, kdybyste je vyvedli z Krathu na území Shinů.“

	„Cože? Žádné přikrývky? Žádné »spací pytle«? Žádný »repelent proti hmyzu«?“ odfrkl si po mardukansku náčelník. „Doufám, že vám vaši nadřízení přijdou brzy na pomoc – tihle návštěvníci už mě unavují. Pokud jde o to »vyvedení z Krathu«, uvědomím náčelníky klanů, ale vše bude záviset jen na nich osobně. A ti o lidech nemají valného mínění. Pouze kdyby procházeli mou zemí, by bylo možné zajistit jim bezpečnost.“

	„Asi zjistíte, že tito jsou trochu odlišní,“ pravil Jin pochmurně. „A pochybuji, že by vyžadovali zvláštní péči. Minimálně někteří z nich jsou mariňáci.“

	„Mariňáci?“ tázal se náčelník. „To jsou vaši vesmírní válečníci, že? Válečníků už máme dost.“

	„Imperiální pěchotu ještě nemáte,“ kontroval Jin. „A pokud jsou to mariňáci, které mám na mysli, pak někoho podobného zcela jistě nemáte.“

	Náčelník si jej chvíli zlověstně prohlížel a pak si zamyšleně promnul rohy.

	~~~

	„Má někdo ponětí, kde teď jsme?“ zeptal se Roger. Jeho okleštěná velitelská skupina se zastavila na křižovatce pěti zastřešených koridorů. Chabě ji osvětlovala olejová lampa. Princ se rozhlédl kolem sebe a bezděčným pohybem očistil svůj meč od krve.

	Zbavili se svých pronásledovatelů zejména tím, že za sebou na vhodných místech zanechávali nastražené pasti. Po několika prvních explozích začali být vojáci Biče v pronásledování pozoruhodně obezřetní. To ale uprchlíkům k nalezení cesty ven z paláce – či směrem k branám – nijak nepřispělo. Jejich systémy v přilbách jim dokázaly sdělit polohu vůči místu, z něhož vyrazili, a k bránám, které jejich plány útěku označovaly jako cestu z města, stejně jako směr, jímž mířili, to jim ale příliš nepomáhalo. Zadní stěna chrámu se opírala o vnější hradbu města, z čehož plynulo, že se nacházeli jen o ulici dál od městských valů a brány, kterou hledali. Neměli však ani potuchy, která z myriád uliček je k ní dovede.

	„Jsme asi sto metrů od brány,“ konstatovala Kosuticová, když se spolu s Rogerem rozhlížela po řadě koridorů. „A tudíž na jihu. Myslím, že bychom měli vyrazit na severovýchod a pak nahoru.“

	„Hmm-hm. Naneštěstí nám tak zbývají ještě dvě možnosti.“

	„Ententýky dva špalíky,“ zamumlala vrchní seržantka. „Chime, dejte se doleva.“

	„Jistě, seržantko,“ přikývl Vashin. „Cítím, jako by před námi byly kuchyně.“

	„To ano,“ souhlasil Roger neklidně. „Tak trochu ano.“ Chim měl pravdu, směrem k nim se ulicí nesl určitý odér jakoby z vaření, ten však přebíjel smrdutý zápach, který jim byl nepříjemně povědomý.

	Koridor tvořil pět metrů vysoký oblouk ústící do temnoty. Na rozdíl od křižovatky v něm chybělo tlumené světlo olejové lampy. Systémy přileb umožňovaly mariňákům vidět i za takových podmínek, což ovšem neplatilo pro Mardukany v jejich týmu, ani pro Rogera a O’Caseyovou, kteří si na schůzku, jež měla být pouze diplomatickým setkáním, přilby nevzali, a tak vojáci aktivovali svítilny namontované na pušky. Světelné body stejnou měrou osvětlovaly jako skrývaly, jelikož místní stěny byly vybudovány z čedičových bloků, které okolní světlo pohlcovaly. Složitá hra světel dodávala jejich útěku nádech neskutečna, ale domorodci (a Roger) mohli alespoň něco vidět.

	Po několika desítkách metrů koridor ústil k těžkým dřevěným vratům. Naštěstí byla závora na jejich straně, a tak Chim pokynul jednomu z Diaspranů, aby ji odsunul. Jakmile byla vrata dokořán, vashinský šlechtic jimi proskočil s pistolí sevřenou ve dvou rukou. Ostatní Vashinové se vyřítili za ním. Vzápětí Roger zaslechl výstřely z hákovnic, následované ranami z pistolí a křikem zlosti.

	Roger vyrazil vpřed dřív, než stačila ozvěna výstřelů utichnout, a jakmile proskočil vraty, odhalil očividný důvod výkřiků. Rozlehlá prostora na druhé straně byla plná jam s kostmi. Spatřil skupinu krathských Služebníků, jak prchá vraty na opačné straně a nechává koše s popelem a kostmi, jež si s sebou přinesli, ležet ladem na podloží.

	Rovněž i Chim byl na zemi a zápasil o život s jedním ze čtyř strážných. Zápach v místnosti byl mnohem pronikavější než v uličce – mísil se v něm pach tlejícího masa a spálených kostí, který Rogerovi připomněl Voitan. Ztěžka polkl a zkontroloval, zda jsou i všichni ostatní v pořádku. Když úkosem pohlédl na Pedi, zdálo se mu, že ji to nijak nezasáhlo. Prostě jen hleděla na spalovací jámy a pak zrak odvrátila.

	„Moc vás to tedy nevzalo,“ pravil Roger. „Tohle je… hnus.“

	„Někdy vy dostanete kněží,“ odvětila Pedi. „Jindy oni dostanou vás. Nepojídáme je, ale ani nenecháváme žádného z nich naživu.“

	Cordova benan zamířila k vratům, ale Roger ji popadl za rameno.

	„Nech první jít profesionály. Máš představu, co je na druhé straně?“

	„Jen málo jich z Ohně vyvázne,“ poznamenala Pedi. „Ale pokud jsou jámy tady, pece by měly být napravo a svatyně nahoře vlevo.“

	„Seržantko,“ ukázal Roger na vrata. „Běžte do svatyně. Musí do ní vést veřejný vchod, což znamená, že tam někde bude pro nás i východ. To nám umožní najít rychle cestu z tohoto prokletého bludiště.“

	„Rozkaz,“ přikývla Kosuticová. Položila ruku na závoru zavřených dveří a zadívala se na válečníky shromážděné kolem prince. „Dejme se do toho.“

	Koridor za dveřmi byl vystavěn ze stejného černého čediče, který pohlcoval světla ze svítilen vojáků. Po několika metrech dorazili k úzkému schodišti, vedoucímu nahoru doprava. Kosuticová na něj posvítila a pak po něm rychlými, neslyšnými kroky vyběhla. Nahoře se nacházely další těžké dřevěné dveře. Zpod těchto se ale linulo červené světlo. Seržantka naklonila hlavu a naslouchala hlasitému, atonálnímu skandování, které přicházelo odněkud shora.

	„Satane, jak já nesnáším papežence,“ zamumlala, zkontrolovala si zásobníky a upevnila bajonet. Pak vytasila nůž, jenž jí visel u pasu, zatímco k ní došel i Roger. „Na tohle jsme si opravdu měli vzít ty brokovnice, Vaše Výsosti.“

	„Teď už je pozdě,“ opáčil Roger. Nechal svou pistoli v pouzdře, aby ušetřil munici na horší časy, a pevně v ruce sevřel revolver na střelný prach. „Do toho.“

	Vrchní seržantka vsunula nůž do mezery, kde měla být závora a pohnula jím směrem nahoru. Monomolekulární čepel bez potíží projela zámkem, dveře zavrzaly v pantech a otevřely bránu pekel.

	Hlavní loď chrámu byla přecpána věřícími, ženami na jedné a muži na druhé straně. Mše v Nejvyšším chrámu byly zřejmě určeny jen pro místní smetánku – většina z nich se nejen halila do vyumělkovaných rób, ale dokonce na sobě měla i šperky.

	Středem chrámu se táhla řada Služebníků doprovázených strážemi. Zástup pokračoval až k posvátnému místu, kde se tři skupinky kněží podílely na masovém vyvražďování. Kněží na sobě měli rovněž pestré hávy prošívané zlatými nitěmi a zlato-černé opálové čapky, které představovaly sopky, a ty nejlepší šperky v celém chrámu. Stěny tu byly pokryty polodrahokamy a zlatým zdobením, znovu a znovu opěvujícím motiv svatého Ohně. Bylo to barbarské; strašlivý pohled, který jen umocňovaly kožené zástěry, jež měli kněží přehozené přes sebe. Samozřejmě, kdyby je neměli, krev z toho masakru by jim zničila jejich zlatavé vyšívání.

	Jako na běžícím pásu – či lépe řečeno, jako na jatkách – byl každý zajatec předveden před oltář, rychle usmrcen a rozčtvrcen a jeho jednotlivé části byly rozporcovány na snadno přenosné části. Vnitřnosti byly skupinkami nižších kněží vhazovány do chřtánu pece po straně, zatímco ostatní odnášeli poživatelné kusy pryč, aby byl předveden další služebník. Hluboké, rytmické skandování věřících znělo v bizarním kontrapunktu proti vyděšenému křiku zajatců, kteří byli předváděni dopředu… kde byli zásahem kněžských nožů náhle umlčeni.

	Pokud mohlo být něco horšího než strašlivá skutečnost obětování, která jasně ukazovala na dlouholeté a pravidelné opakování, pak to byl dav dobře oblečených věřících, kteří se kývali ze strany na stranu v hysterické reakci na masakr a skandovali svůj vzrušený refrén k modlitbám kněží.

	Když Kosuticová rozrazila dveře, modlitby rázem ustaly a skandování přešlo v nesouvislé výkřiky. Roger se rozhlédl po náhle ztichlém shromáždění a zavrtěl hlavou.

	„Tohle se mi prostě nelíbí,“ prohlásil téměř konverzačním tónem.

	„Nemáme dost munice, pane!“ připomněla mu Kosuticová. „Můžeme ustoupit. Dveře je na chvíli zadrží.“

	„K čertu s tím.“ Roger se pravou rukou natáhl přes rameno. „Nejlepší a nejkratší cesta vede skrz chrám, seržantko. A hádám, že tihle nás jen tak projít nenechají, nemyslíte?“

	„Ne, Vaše Výsosti,“ přikývla satanistka.

	„Tak vidíte,“ odvětil Roger naprosto věcně. „A předpokládám, že když máme málo munice, budeme se muset spolehnout na chladnou ocel, že ano?“

	Ocel zašuměla do téměř naprostého ticha, když vytáhl svůj meč, a ještěropes zavrtěl ocasem. Ucítil pach krve a bodliny se mu zježily.

	„Rogere!“ zakřičela zpoza tlačenice u dveří Despreauxová. „Au! Sakra, ještěrko, bacha na ten ocas!“

	„Drž se vzadu, Nimashet,“ rozkázal Roger. „Nech to na mě a na Vashinech.“

	„Dovolte mi poznamenat, že to není zrovna moudrý úsudek,“ ozval se Cord a pozvedl svůj oštěp. „Ta bytost říká: uhněte ze dveří, Výsosti!“

	„Pusťte mě na ně!“ zvolala Pedi a zamávala oběma zakrvavěnými meči nad hlavou. „Já jim ukážu »nižší rasy«!“

	„K čertu s tím vším!“ prohlásila Despreauxová, která vykročila dopředu, když čestná chrámová stráž pozvedla své hole. „Beze mně nikam nepůjdete!“

	„Ne,“ vložila se do toho Kosuticová, která ani na okamžik nespustila z vyčkávajících stráží zrak. „Hlídejte zadní východ. Nechceme, aby nás dostali zezadu.“

	„Ale…“

	„To nebyla žádost, seržantko!“ odsekla vrchní seržantka. „Kryjte nám zadky, sakra!“

	„Vashinové!“ zvolal Roger. „Jednu salvu a taste! Chladnou ocelí!“

	„Chladnou ocelí!“

	„Za Lid!“

	„Za SHINY!“

	~~~

	„Dvě hlavní křižovatky jsou zajištěny,“ hlásil Rastar, když jeho civan doklusal po široké ulici až k Pahnerovi. „Přepadli jsme cestou hlavní stan Důtek v tomto okrsku. Pokoušeli se bojovat, ale tahle strážní nemehla nejsou k ničemu.“

	„Jako basik proti atulovi,“ souhlasil Fain, když se rozezněla další palba. Diaspran nechal svou jednotku seřadit se natěsno kolem ustupujících vozů a Vashinům dovolil vyčistit oblast vpředu. „Bojují naprosto nesmyslně. Skoro jako hloupí barbaři. Bez jakéhokoli stylu, bez taktiky – jen samostatné útoky; prostě nakráčeli do středu naší palby. Hlupáci.“

	„Nejsou hloupí, jen… ustrnuli,“ opravil ho Pahner. „Jsou neustále jen cvičeni na boj jedním jediným způsobem, takže o jiných postupech ani neví. A dosud nepřišli na to, jak to změnit. Hádám, že jsou dobří, jak je to jen možné, pokud dojde na potlačování vojsk jiných knížectví nebo krocení výtržníků uvnitř města. Se soustředěnou palbou nebo s odstřelovači se ale nikdy nesetkali.“

	Právě odstřelovači – povětšinou lidští vojáci, ale i pár Mardukanů – se snažili sejmout jakékoli velitele, kteří prokázali sebemenší představivost.

	„Nějaké zprávy o Rogerovi?“ zeptal se Rastar.

	„Od jejich hlášení z chrámu zatím nic,“ přiznal kapitán.

	„Zvládnou to, pane,“ ujišťoval ho Fain. „Je to přece Roger, ne?“

	„Jo, to jsem taky slyšel,“ potřásl Pahner hlavou. „Skoro bych si přál, aby byl pořád považován za neschopného. Možná bych pak za ním mohl vyslat menší jednotku.“

	~~~

	„Víte,“ Roger odrazil ránu holí a máchl mečem podél její násady, aby mardukanskému bojovníkovi odsekl prsty, „přál bych si, aby ve mně Pahner neměl takovou důvěru!“

	„Proč?“ Kosuticová bajonetem probodla patro křičících úst mardukanského vojáka. Na rozdíl od diasperských střelců byly bajonety mariňáků vyrobeny z monomolekulárního kovoplastu a nikoli z místní oceli. Neskutečně ostrý bajonet projel tělem odspoda nahoru za doprovodu bezděčné spršky krve; seržantka pak padlé tělo se zavrčením odkopla z cesty.

	„Pokud by kapitán nebyl přesvědčen, že se dokážeme se vším bez potíží vypořádat, vyslal by s námi víc vojáků!“ zakřičel Roger, zatímco ještěropes nepozorovaně přistál na zádech jednoho ze strážných, který se chystal udeřit Corda. Mardukan by byl svou stavbou schopen těch sto dvacet kilo z místa snadno odrazit, ale když jej zvíře zasáhlo čtyřicetikilometrovou rychlostí, skončil obličejem v rudé kaši na podlaze. A tváří k zemi s rozzuřeným ještěropsem na zádech už nemohl udělat víc, než zemřít.

	„Ale víc vojáků by znamenalo míň mrtvých strážců pro každého z nás!“ zaprotestovala Pedi, když prořízla hrdlo dalšího z útočníků a otočila se, aby jinému odsekla jednu z vyšších rukou těsně pod ramenem. Jako odpověď jí do rohů narazila hůl. Odkopla jejího majitele, proklála ho svými rohy a dokonala své dílo ranou do hrudi. Z Krathových zad se vynořil kus zkrvavené oceli o velikosti dlaně a Pedi jen protočila zápěstí. „Míň Krathů na zabíjení a míň těl k olupování! Kde by zůstala zábava?“

	Vytáhla svůj meč ze šarlatové záplavy a Roger se na okamžik zastavil, aby se po zakrvavené sakristii rozhlédl. Celá místnost byla – naštěstí či naneštěstí – k podobnému odvodu tělních tekutin navržena a z pecí na okraji kanálu, kam strouhy ústily, se ozývalo hrozivé syčení a unikal z nich pach spálené pečeně. V místech, kudy vojáci spolu s Vashiny procházeli, se na podlaze povalovala těla kněží a strážců. Těch pár věřících, kteří se přidali ke strážným v marném pokusu lidi zastavit, bylo možné odrazit ještě snadněji, a tehdy byli Vashinové obzvlášť brutální. V celé řadě těchto těl se vyskytovalo mnohem více ran, než bylo opravdu nezbytně nutné.

	„Pokud se na to díváš takto…“ opáčil Roger, když jeden z Vashinů vyloupl z blízké sochy smaragd o velikosti palce. Ve výzdobě a oblečení kněží a věřících v této jediné místnosti se zřejmě skrývala celá měsíční gáže pro každého Vashina. Princ se sklonil a pozvedl víceméně čistou látku z oněch… zbytků a očistil si meč. V celém chrámu se nyní už neozýval téměř žádný zvuk s výjimkou syčení ze zadního traktu a příležitostného zasténání jejich jediného vážněji raněného. Vashinové se poměrně slušně postarali o to, aby žádný raněný Krath nikde poblíž nezůstal.

	Oběti bohům se rozutekly. Zda budou schopny vůbec přežít a splynout s ostatní populací, to Roger netušil. Jediné, na čem mu záleželo, byla volná cesta z tohoto místa a žádné živoucí hrozby na obzoru. Na Marduk mu to stačilo.

	„Tři minuty na kořist a pak jdeme, mládeži!“ zavolal a máchl mečem ke dveřím. I po otření z něj do vzduchu odletovaly červenavé kapičky. „Pojďme najít cestu ven!“

	~~~

	„Třetí četa uzavřela formaci, kapitáne, ale zezadu na nás trochu tlačí,“ hlásil Fain. Kdesi v dolní části svahu se ozvala salva z pušek, kterou následoval pronikavý křik. „Nic, s čím bychom se nedokázali vypořádat. Prozatím.“

	„Od Rogera zatím žádné zprávy,“ řekl Pahner, když hlášení přijal. Rozhlédl se po okolním šeru a potřásl hlavou. Jedním z výdobytků kristijské »civilizace« byly plynové lampy lemující hlavní ulice. Teď už také pochopil jejich účel: aby obyvatelé během zatažených dní vůbec viděli.

	„Z jeho směru sem občas doléhají exploze, takže předpokládám, že postupuje,“ dodal kapitán. „Teď hlavně abychom se dostali k bráně, než sem dorazí.“

	„Je mi to líto,“ pokrčil rameny Rastar. „Byla zavřená, když jsme tam dorazili. Zřejmě ji uzamkli už dopředu.“

	„Proč nepoužijeme plazmové dělo, pane?“ otázal se Fain.

	„Kvůli zjistitelné signatuře.“ Pahner vylovil kořínek bisti a odřízl si plátek; než jej stačil vpravit do úst, pokryla ho jemná vrstva prachu. „Pokud by ti druzí lidé někde pátrali po pokročilých zbraních, bylo by to na tomto světadílu. A plazmová děla nebývají zrovna zbraněmi ztracených lovců. Prostě ze stejného důvodu, z jakého jsme po prvním hlášení udržovali s Jeho Výsostí rádiový klid. Takže tentokrát to uděláme postaru.“

	„To se prodraží,“ poznamenal Fain, když si prohlédl městské hradby. Centrální pevnost byla lemována dvěma strážními věžemi, které měly otvory pro případ obrany okolí pevnosti pomocí hákovnic a lehkých děl. Opevnění byla očividně navržena tak, aby je bylo možné bránit z obou stran, takže i kdyby se případnému nepříteli podařilo zdolat hradby, stále by měl potíže se do věže u brány probojovat.

	„Vařící olej bude to nejmenší,“ dodal Diaspran.

	„Já tu rozhodně nehodlám vršit těla a lézt přes ně,“ prohlásil Pahner a ukázal ke schodišti. Táhlo se po vnitřní straně pevnůstky až k těžkým, dřevěným dveřím na úrovni třetího patra. „Vyjdeme tam nahoru, vyhodíme dveře do vzduchu pomocí nálože a vpadneme dovnitř. Někde uvnitř musí být ovládání.“

	Zmíněné dveře se nacházely na vrcholku hradeb na dohled západní věži. Střelecké otvory na její východní straně umožňovaly bezproblémový dostřel na schody i prostor přede dveřmi. Rastar si průzory, jež zřejmě skrývaly těžká otočná děla, prohlížel. Budou zřejmě nabíjeny kartáči stejně jako velká děla. Podobné zbraně pozoroval už v Sindi, když je použili proti bomanským barbarům a přesně věděl, jaký bude jejich účinek.

	„Pořád ale utrpíme nějaké ztráty.“

	„Vím, Rastare,“ přikývl Pahner posmutněle. „A padnou zejména Diasprané a Vashinové. Nemůžu si dovolit přijít o další mariňáky. Kruci, vždyť i to málo, co mi zbylo, se musí pořádně ohánět.“

	„Co musí být, musí být,“ prohlásil Rastar filozoficky a vytasil pistole. „Musíme připravit tu nálož.“

	„Takovó bych měl,“ sejmul Poertena ze zad svůj vak. „Dvě nálože. Jedna nebo druhá budó fungovať.“

	„To není vaše specialita, seržante,“ zamítl návrh Pahner. „Někdo bude muset vniknout dovnitř a nalézt ovládání brány. To nebude jako práce v zbrojnici.“

	„Já su kur… mariňák, pane,“ bránil se Pinopan. „Musim něgde zhebnóť.“

	Pahner na něj vteřinku zíral, ale pak jen pokrčil rameny.

	„Tak dobrá. Vypadá to, že Vashinové budou mít tu čest přepadnout bránu za podpory zbrojmistra.“

	„A co přijde pak?“ usmál se Julian. „Vyzbrojíme piloty?“

	„A kuchaře, úředníky a partu vrchní seržantky,“ odpověděl Pahner. „Začněte odtud, Rastare.“

	„Dobře.“ Rastar držel ve všech čtyřech rukou revolvery a dával si pozor, aby mu popel nezanesl mechaniku. „Honale?“ otočil se na svého bratrance.

	„Vashinové!“ vykřikl Honal směrem k jezdcům, kteří se shromáždili přímo za ním. „Dobré zprávy! Dobudeme bránu! Vyběhneme po schodech, odpálíme dveře a jsme uvnitř!“

	„Hádám, že tohle se operačnímu rozkazu podobá nejvíc,“ zamumlal Pahner a ustoupil. Doufal, že alespoň sesednou. Civanové by sice zřejmě po schodech vyběhnout dokázali – koneckonců, všichni Vashinové byli mimořádní jezdci – ale protlačit je dveřmi by šlo asi ztuha.

	Když Honal mával jezdectvu, aby sesedli, nižší střílna na západní věži náhle vzplála plamenem. Ohromující exploze otřásla pevností, poté se z ní vyřinul kouř a z požáru se ozvala salva z pušek.

	„Myslím, že o sobě dává vědět Jeho Výsost,“ poznamenal Pahner. „Běžte! Dostaňte se nahoru, Rastare!“

	„Už bylo hergot načase, Rogere!“ zvolal bývalý vládce Vashinů. Pak mávl pistolemi k hradbám a ohlédl se na své muže.

	„Za Therdan!“

	~~~

	„Myslím, že jsme to tam zřejmě přehnali, seržantko,“ zakašlal Roger, když ve svém vaku šátral po nábojích. Vyčerpal svou poslední nenahraditelnou munici do pistole při cestě z chrámu. Pak vystřílel všechny zásoby do svého, pro lidskou velikost upraveného revolveru během postupu do obranného komplexu věže u brány. Tehdy sebral revolver i munici raněnému Vashinovi. Byl příliš velký, vyrobený pro mardukanské ruce a při každém výstřelu hrozil, že Rogerovi zlomí zápěstí. Nejvíc mu ale vadilo, že i do něj mu už docházely náboje.

	„Já nevím, Vaše Výsosti,“ potřásla hlavou Kosuticová, aby se zbavila zvonění v uších. „Myslím, že soudek prachu byl tak akorát.“

	„Ty dveře jsou zaklíněné!“ ohlásil seržant St. John J. Skrz dým dokázal Roger jen sporadicky zahlédnout Kiletiho, jak do dveří buší kusem ohnuté železné tyče. Princ zaklel a převrátil oči vsloup, ale i se svým vylepšeným viděním detaily rozeznat nedokázal. Po celé ráno litoval, že nechal svou přilbu na ubikacích, jelikož se stmívalo čím dál víc. A teď temnotu posílil ještě kouř.

	„No tak to bychom je měli odklínit,“ prohlásil klidně, když se za ním ozvala další salva. „Nemyslíte?“

	„A jak by to měli přesně udělat, Vaše Výsosti?“ otázal se ho Cord, pak ale náhle vzhlédl. „K zemi!“

	Skrz blokádu Diaspranů a Vashinů, hlídajících zadní stranu, si nějakým způsobem našel cestu zbloudilý oštěp. Jak jej jeho asi dokázal za těchto podmínek spatřit, nedokázal princ pochopit. Naneštěstí spatřit jej bylo málo.

	Cord Rogera svou paží odhodil na stranu, ale krátké, široké ostří oštěpu zasáhlo šamana přímo pod pravého nižšího ramene.

	„Krucifix!“ Roger se bolestivě odlepil od kamenné stěny. Pak spatřil Corda. „Do prdele s tím!“

	Oštěp byl ponořený hluboko do spodní části šamanova hrudníku. Cord ležel na zádech, ztěžka dýchal a držel oštěp tak, aby se nepohnul, Roger však věděl, že bolest musí být ukrutná.

	„Zatraceně, Corde,“ vydechl a padl na kolena. Ruce mu nervózně kmitaly po šamanově povětšinou nahém těle, vůbec ale nevěděl, co si počít. Oštěp byl zaražený do šamanova břicha až po ratiště. „Musím tě odnést k doktorovi Dobrescu, kamaráde!“

	„Vypadněte,“ okřikl ho Cord. „Vypadněte odtud!“

	„Ani omylem,“ protestoval Roger a zadíval se na Pedi. Šamanova benan měla na kolenou zkřížené oba meče potřísněné krví. „Hádám, že tohle ani jednomu z nás nevyšlo, co?“

	„Copak má hanba nikdy neskončí?“ tázala se hořce. „Jen na chvíli se otočím, a hned tohle…!“ Zavrtěla hlavou. „Musíme to dostat ven, jinak to začne hnisat.“

	„A když to uděláme, urychlíme krvácení,“ opáčil Roger zostra. „Musíme ho dopravit k doktorovi.“

	„Ať už provedeme cokoli, musí to být rychle,“ řekla Kosuticová. „Dveře máme zajištěny, ale stráže vzadu věčně udržovat nemůžeme.“

	„Vezměte si mariňáky a zajistěte věž,“ rozkázal Roger a vytáhl svůj nůž. Dokonce i za použití monomolekulární čepele se násada oštěpu zachvěla, když ji pevně sevřel a pak ji odřízl. Šaman dál těžce dýchal a každým pohybem vylučoval sliz, ale jediný zvuk, který vydal, způsobilo poslední trhnutí, kdy se ratiště odlomilo – zasyknutí, jako když se ještěropes dožaduje svačiny.

	„Odneseme ho pryč,“ rozhodl Roger a vztekle odhodil odseknuté ratiště přes páchnoucí, kouřem zalitou prostoru.

	„Kdo my?“ ptala se Kosuticová a zavrtěla hlavou, když si představila, jak se pokouší uzvednout dvousetkilového šamana. Pak se jen zhluboka nadechla. „Rozkaz.“

	„Munici! Má někdo nějakou?“ ozval se ode dveří Birkendal. „Velkou část místnosti máme zajištěnu, ale pálí na nás z druhého patra.“

	„Já mám,“ hodila mu svůj vak Despreauxová. „St. Johne, vezmi si svůj oddíl a zajistěte vyšší patra,“ nařídila. „Já chytím jednu paži, Pedi druhou, Roger ho chytí za nohu a zbytek necháme volně viset.“

	„Chim Pri to dostal,“ oznámil Roger, když popadl nohu. „Kdo sakra těm Mardukanům velí?“

	„Seržant Knever,“ odpověděla Despreauxová. „Knevere! Odcházíme!“

	Spatřila, jak jí skupinka kolem dveří ukázala vztyčené palce a popadla Corda za paži.

	„Jdeme!“

	~~~

	Poertena překročil pozůstatky jednoho z vashinských jezdců. Připevnil nálož na dveře, uvolnil pojistku zápalné šňůry a začal se v přítmí poohlížet po úkrytu. Jeho přilba okolí projasnila na úroveň šedesáti procent denního světla, avšak vizuální úpravy blokovaly i stíny, díky čemuž nedokázal správně vnímat hloubku. I přesto ale dokázal jasně určit, že na hradbách není zrovna příliš mnoho příležitostí, kde se skrýt. Nakonec se alespoň přitiskl ke zdi po pravé straně dveří a dopřál si tak mezi své tělo a dva kilogramy výbušné směsi drobný výčnělek.

	Nastavil přilbu do polohy »utěsněno«, schoulil své tělo do co nejmenšího možného tvaru a přitiskl se k věžní stěně. Tlaková vlna jím však zatřásla jako teriér krysou. Vak, který si vzal s sebou, mu jen přitížil, jelikož rázová vlna zasáhla ten kousek, který z něj nad krytem vyčníval, vyhodila Poertenu z úkrytu a mrštila jím o kamenné zdivo. Vyškrábal se na nohy, zavrtěl hlavou, pokusil se ze sebe setřást špínu a udělat si obrázek o situaci. Špatnou zprávou bylo, že neslyšel vůbec nic, dobrou, že v místech, kde dřív bývaly dveře, zela díra.

	Ne že by měl na hodnocení kdovíjak dlouhou dobu.

	Poertena to s puškou nikdy moc neuměl. Uvědomoval si, že žádný pravý mariňák by si nikdy tak strašlivé selhání nikdy nepřiznal, byť by bylo sebevíc očividné. A s chemickými puškami, které nechala rota improvizovaně vyrobit v K’Vaernově zátoce, na tom byl ještě hůř. A právě proto si pro sebe, ve stejné době jako pro Honala vyrobil brokovnici s opakovacím mechanismem.

	Byla menší než Vashinovo přenosné dělo a kratší než bylo běžné, s pažbou vytesanou ze dřeva a s hlavní dlouhou necelých třicet centimetrů. Ukrývala pouhé čtyři patrony a působila zpětný náraz hodný kopnutí od mezka, měla však jednu nespornou výhodu – dokud jste spoušť drželi stisknutou, pálila s každým »natáhnutím«.

	A tuto její schopnost předvedl Poertena Mardukanům, kteří se právě zvedali z podlahy uvnitř místnosti za zničenými vraty. Zcela očividně jich tam bylo víc, než nábojů v zásobníku, ale to mu nijak nezabránilo, aby zuřivě nezatáhl, nezamířil a nenaplnil prostoru odrážejícími se olověnými kulkami, kouřem a sprškou krve.

	Jakmile úderník narazil na prázdnou komoru, Poertena se odkutálel ode dveří a schoulil se do svého původního úkrytu. Ležel tam a lízal si škrábnutí na ruce, k níž se odražená kulka přiblížila až nebezpečně blízko, a pak znovu nabil, zatímco po kluzkých schodech konečně dorazila vlna Vashinů.

	„Myslím, že odteďka to nechávám na vás, frajeři,“ prohlásil na adresu mardukanských jezdců, zatímco do zásobníku zapadla poslední kulka.

	„Cože? Chceš říct, že nám některé i necháš?“ divil se Honal. Zastavil se u díry a nahlédl dovnitř. „Kolik jich uvnitř bylo?“

	„Tož to nevim.“ Poertena pohlédl na protější věž, ze jejíhož nejvyššího patra se ozvala palba. „Asi ne dosť.“

	Přinutil se nedívat na hlaveň středně velikého děla namířeného shora druhé věže, jehož úkolem bylo udržovat kolem hradeb pořádek. Vypálilo jednou – smetlo celou první vashinskou vlnu, která měla krýt jeho ukládání náloží – a už už očekával, že smete i jeho samotného. Ale osádka děla měla zřejmě důležitější věci na práci, když onu první salvu vypálila. Po chvíli se dělo otřáslo, pak vypadlo ven a odkrylo lidskou tvář.

	„Birkendale, co tam kurva nahoře děláš?“ zakřičel na něj Poertena. „Pohni tó svojó prdeló a poď mi tady dole pořádně pomocť!“

	„Jasně!“ odpověděl vojín. „Očekávat vděčnost od Pinopana je jako čekat od K’Vaerniana drobný nazpátek!“

	„Co má byť to »drobný nazpátek«?“ pokrčil rameny Poertena a následoval Honala do díry.

	~~~

	Roger máchl čepelí svého meče do dveří a vyrazil vpřed. Ve spodní části protější věže, která byla zřejmě součástí vnitřní pevnosti okolo brány, zela díra a z vrchních pater bylo možné zaslechnout výstřely. Na vrcholku hradeb byl však prozatím klid.

	Více se bojovalo na jihu, dole ve městě. Zdálo se, jako by Diasprané a Vashinové byli na odrážení kristijských jednotek zvyklí. Domorodci podle všeho vyslali další městské stráže, vyzbrojené pouze holemi, a hrstku příslušníků formální »armády«. Ty bylo možné poznat podle pevnějšího brnění a mohutnějších oštěpů. Zbraně připomínaly cosi jako římské pilum a místní vojáci s nimi zacházeli zručně. Udržovali stabilní štítovou hradbu a útočili na lidmi vycvičenou pěchotu.

	Diasprané a Vashinové byli vytlačeni početní převahou natolik, že se nyní tiskli na sebe a téměř ani nemohli použít své ruční zbraně. Bylo však zřejmé, že ani jedna ze skupin nezapomněla na svůj výcvik studenokrevných bojovníků, když Diasprané vyslali dopředu své jednotky s asagaji. Tato elitní jednotka začínala jako městská stráž podobná té místní a od té doby na svých cestách s lidmi již porazila dvě barbarská vojska. Bok po boku s Vashiny, kteří tasili své podlouhlé, zářící meče, drželi Diasprané kristijské jednotky v šachu. Ba co víc, pravděpodobně se jim dařilo zabít za každého svého padlého tři místní.

	Ale domorodci dosahovali takového počtu, že si podobné ztráty mohli klidně dovolit, a Roger spatřil, jak se ulicemi blíží další, aby úder posílili. Bylo už jen otázkou času, než budou Vashinové s Diasprany rozdrceni. Byl nejvyšší čas vypadnout z té pekelné díry. Nebo z Kristi, či co to bylo.

	„Kolik měst, tolik potyček,“ zamumlal, když zbytek jeho skupiny proběhl dveřmi za jeho zády.

	Poslední byl seržant Knever s Diaspranem v patách.

	„Utěsnili jsme dveře na druhé straně a natáhli zápalnou šňůru ke skladišti střelného prachu,“ zasalutoval seržant. Výhodou Mardukanů bylo, že dokázali zároveň salutovat a udržovat zbraně v pohotovosti, proto byl Knever schopen prince ochránit i během pozdravu. „Šaman Cord byl evakuován k rotě a veškeré živé mužstvo budovu opustilo. Tři další zemřeli v akci a dva – mimo šamana Corda – jsou raněni. Oba dva byli odvedeni pryč.“

	Seržant se na chvíli odmlčel a pak ve štiplavém kouři zakašlal.

	„A co ti mrtví?“ zajímal se Roger.

	„Jak jste poručil, naložili jsme je do rozkládacích pytlů a spálili je, pane,“ odvětil seržant.

	„Už mě to fakt unavuje,“ prohlásil Roger a zkontroloval svůj implantát. Bylo sotva deset ráno místního času. Ve dni, který trval třicet šest hodin, to znamenalo asi dvě hodiny po východu slunce. „Bože, tohle bude teda perný den. Musíme si pohnout, seržante.“

	„Rozkaz,“ přikývl Knever a mávl směrem k věži. „Až po vás, pane.“

	Seržant se ještě jednou zadíval na sever na tajemné, tmavé údolí. Kam až oko dohlédlo, byly roztroušeny miliony – miliardy – drobných světel, které nížinu lemovaly. Jejich záře byla sice nejasná, ale dávala znát, že se město táhne další kilometry a kilometry daleko. Chvíli ten výhled vstřebával a nakonec po lidsku potřásl hlavou.

	„Tohle nebude dobré.“

	~~~

	„Tak tohle není dobré,“ prohlásil Honal zostra. Vyšší patro věže zaplňovala změť koles, řemenů a řetězů. „Budeme tu potřebovat nějaké Diasprany či co.“

	„Už teho mám sakra dosť,“ lamentoval Poertena, když vystoupal na poslední schod. Přidržel se zdi. „Panebože, už sem si myslél, že mňa ty schody zabijó!“

	„To nebylo těmi schody, ale tvým batohem,“ opáčil Honal. „Ale když už jsi tady, potřebujeme otevřít bránu. Máš nějakou představu, jak něco z toho funguje?“

	Poertena se rozhlédl kolem. Pak znovu a zamračil se.

	„Já… myslim, že to veliký kolo vepředu je naviják.“

	„Myslíš?“ opakoval Honal. „A co je to naviják?“

	„Tym sa otevírá brána,“ odvětil Poertena. „Máme ale problém.“

	Honal se na koleso zadíval. Pokud to dokázal odhadnout, chyběly mu takové drobnosti jako třeba úchyty.

	„Za co to popadneme?“ otázal se.

	Poertena se odstrčil od zdi a vydal se dopředu. Na druhé straně místnosti se ve stěně nacházely otvory. Došel až k nim a shlédl dolů. Byly jasně určené, aby se z nich něco vylévalo na útočníky, ale zcela jistě posloužily uvolňování i jiných přebytečných věcí.

	„Trvalo ti sa sem dostať, co?“ otázal se. Pak se otočil k velkému bubnovitému kolesu.

	„To teda dalo,“ připustil vashinský šlechtic.

	„Vypadá to, že zatím stihli původní naviják obrať,“ poznamenal Pinopan, zatímco na rumpál zamyšleně hleděl. Měl alespoň čtyři metry v průměru a bez pořádné páky se s ním pohnout nedalo. Na druhou stranu na jeho vrcholku byla výhodně umístěná matice. „Enem potřebuju páku…“

	„Tak velkou, abyste pohnul světem?“ prohlásil Roger, který právě vstoupil do dveří. „Je nejvyšší čas bránu otevřít, Poerteno. Na co čekáte? Na nadpřirozenou bytost?“

	„Ne, Vaša Velikosti,“ odpověděl Pinopan a sehnul se, aby zvedl dlouhou dřevěnou kládu. „Fyzikální vnuknutí.“

	Trám byl široký asi deset centimetrů a rozhodně delší než Poertena – možná náhrada za zarážkovou tyč. Zbrojník si ho chvíli zamyšleně prohlížel, pak shodil svůj vak a ponořil se do něj.

	„Dobře, nejprve vytáhneme vyvolávač nadpřirozených bytostí,“ přikývl Roger a obrátil se na Rastarova bratrance. „Je tato místnost zabezpečená, Honale?“

	„Minimálně nás nikdo nenapadl,“ odvětil jezdec. „Zatím.“

	„Tož to je na tédle planetě kurňa dostatečná záruka bezpečí,“ zabrblal Poertena, když z vaku vytáhl roli lepící pásky. „A samozřejmě sem vyvolávač nadpřirozených bytostí nehledal!“

	„Jistěže ne,“ souhlasil Roger. Poklekl a trám zvedl. „Věděl jsem, že to bude těsnící páska. Anebo horolezecké lano. Co dál? A co vlastně hodláme udělat?“

	„Tož,“ vysvětloval Poertena a popadl předmět na vrcholku svého vaku. „Víte, jak sme sa prvně viděli.“

	Roger si hasák ostražitě prohlížel a vzpomněl si na neposlušný skafandr, ze kterého ho zbrojník tak rychle vysekal.

	„Nehodláte mě tím praštit, že ne?“

	„Ne,“ opáčil Poertena, položil hasák podél tyče a začal je omotávat páskou k sobě, „ale podiváme sa, esi dokážem pohnóť světem!“

	~~~

	Doktor Dobrescu vrtěl hlavou, zatímco si přes ruce přejížděl sterilizátorem. Měli dvě desítky raněných, ale z těch, kteří měli šanci na přežití, na tom byl Cord nejhůře.

	„Já chtěl být jenom pilotem,“ mudroval a poklekl vedle šamana. Zadíval se na domorodou ženu, která někde cestou ztratila svůj zahalující převlek. „Na tohle budu potřebovat tři páry rukou, takže jste se právě přihlásila. Nastavte ruce.“

	„Co to je?“ ptala se Pedi s rukama nataženýma, když přes ně člověk přejížděl svou hůlkou.

	„Odhání to démony,“ odsekl Dobrescu. „Zabrání to infekci – břišní horečce, jak tomu říkáte. Je na tom zle, takže ho to neochrání úplně. Ale nám to zabrání, abychom infekci šířili dál.“

	„Zemře,“ šeptla Pedi. „Cítím pach vnitřností. Zemře. Můj benan! Co řeknu svému otci?“

	„Do háje s otcem,“ zavrčel Dobrescu. Plácl ženu, která se začala propadat do jakési letargie, do čela. „Hele! Slečinko, koukněte na mě!“

	Pedi trhla hlavou a zavrčela na zdravotníka, ale při pohledu na výraz jeho tváře se zastavila.

	„Nepřijdeme o něj!“ vyštěkl Dobrescu a znovu jí dal pohlavek, tentokrát tvrdší. „My. O. Něj. Nepřijdeme. Zapamatuj si to a pomoz mi. Jasné?“

	„Co mám udělat?“ otázala se.

	„Přesně to, co ti řeknu,“ odvětil Dobrescu klidně. Zadíval se na změť na Cordově břiše a zavrtěl hlavou. „Já jsem ksakru zdravotník a ne xenochirurg.“

	Cord byl v bezvědomí a ztěžka dýchal. Dobrescu šamana intuboval a zavedl mu hadičku s kyslíkem. Neměl u sebe anestetikum vhodné pro Mardukany, ani rajský plyn. Píchl mu ale injekci »uspávací šťávy«, výtažku z jednoho z nejjedovatějších mardukských živočichů – vražedné housenky. Pokud byla dávka správná, Cord by neměl ucítit nic. A dokonce by se mohl po »operaci« i probrat.

	„Tak jdeme na to,“ zamumlal si zdravotník a popadl oštěp za zbytek ratiště.

	Začal laserovým skalpelem rozšiřovat ránu na břišní stěně. Šamanovy svaly obalily ostří oštěpu, takže bylo nutné ránu otevřít a zbraň vyjmout. Nasadil na to dva extrakční přístroje, které ránu pomalu roztáhly tím, že pomalu odřezávaly její jednotlivé vrstvy.

	Konečně si mohl zranění pořádně prohlédnout, ale nebylo to nic pěkného. Oštěp byl zabodnutý do okraje mardukanské obdoby jater, která se nacházela o kousek výš než lidská. Nedaleko místa, kde se oštěp zabodl, se nacházela céva a Dobrescu jen znovu zavrtěl hlavou nad šamanovým štěstím. Jen o jeden milimetr dál, o kousek blíž k zádům, a Cord by v minutě vykrvácel.

	Ostří rovněž proniklo šamanovým tlustým, tenkým a středním střevem – mardukanské specialitě, která neměla lidskou obdobu – a narušila druhotný žaludek. Ale tato poranění byla minimální a zdálo se, že na nich resekce nutná nebude.

	Nejhorší potíž vyvstala s drobnou cévou, která byla přeťata. Pokud nebude brzy zacelena, šaman vykrvácí. Jediným důvodem, proč se tak ještě nestalo, byl fakt, že oštěp držel ránu zčásti uzavřenou.

	„Vytáhnu to ven,“ ukázal Dobrescu na ostří oštěpu. „Až to udělám, začne hrozivě krvácet.“ Podal Mardukance dvě svorky. „Ukážu ti, kde je chci mít, když budu pracovat. Musíte je nasadit rychle, rozumíš?“

	„Rozumím,“ přikývla vážně Pedi. „Na mou čest.“

	„Čest,“ odfrkl si zdravotník. „Jenom jsem chtěl létat s raketoplány. To jsem žádal tolik?“

	

	
Kapitola 18

	Za celou svou kariéru ten výraz Pahner slyšel tolikrát, že to už ani nepočítal, poprvé však poznal, co to opravdu znamená »držet se při zdi«.

	Za těchto podmínek šlo o podstatně drsnější metaforu, než si předtím myslel. Avšak jen proto, že mu nebylo zrovna příjemné být zády doslova namáčknutý na zavřenou bránu, zatímco se k lidem a jejich spojencům přibližovalo stále víc a víc nepřátel. Basikův pluk byl zahnán do širokého půlkruhu okolo brány a kapitán si uvědomoval, že pokud bránu nějak neotevřou, všichni tu budou zabiti.

	A snědeni.

	Tohle by muselo snad každého velitele utvrdit v přesvědčení, že dnešek nebyl zrovna dobrým dnem. V kapitánově případě však šlo jen o drobné vzrušení navíc. Armand Pahner byl totiž všeobecně znám jako muž, který se stával klidnějším, čím víc se situace zhoršovala. To bylo také nepochybně důvodem toho, že zůstal naprosto netečný, když k němu přistoupila vrchní seržantka Kosuticová, aby podala hlášení.

	„A kde,“ otázal se jí, „máte Rogera?“

	Stejné situace, které v kapitánovi vyvolávaly naprostý klid, nutily vrchní seržantku nemístně žertovat. Kosuticová si otřela přilbu a pokývla hlavou.

	„Cítíte napětí, kapitáne?“ pousmála se.

	„Vrchní seržantko,“ opáčil s klidem, „já vás už znám nějaký ten pátek. A potřebujeme tu každou dosažitelnou zbraň. Takže vás tentokrát nezabiji. Pokud… mi povíte, kde teď princ Roger je. Okamžitě.“

	„Tam nahoře,“ ukázala Kosuticová vzhůru, když se z věže ozval zvuk odemykajících se zámků. „Otevírá bránu.“

	„Skvělé,“ zamumlal Pahner s nevrlostí, kterou si šetřil pro okamžiky, kdy neměl jinou možnost, než se spolehnout na schopnosti svého svěřence, schopného přežít téměř sebevražedný chaos. „Teď jen přerušit kontakt s nepřítelem a jsme doma.“

	~~~

	Poertena se otřásl, když nová nálož rozdrtila další těžké dveře. Vnitřní obrana věže si vyžádala dvojitou dávku a tlaková vlna zbrojníkovi opět na okamžik zpevnila skafandr.

	Vzhledem ke smršti třísek, které nálož vehnala na druhou stranu vrat, tam zřejmě žádná velká hrozba nečíhala. Ale chlapec mámy Poertenové to nedotáhl až sem, aby se spoléhal na nějaké »zřejmě« a nehodlal riskovat zrovna teď, když byli tak blízko k domovu. Odklopil tedy pojistku na tříštivém granátu, vhodil ho do prostory za dveřmi, vyčkal dokud nevybuchne a pak jej skrze roztříštěná vrata následoval.

	Místnost naplňoval opar ze zbytků střeliviny, ale na opačné straně místnosti stáli dva zčásti akceschopní Krathové. Jeden poskakoval, jak si přidržoval střepinu v noze, druhý se po dvojité explozi snažil postavit na nohy. Dvě rány z brokovnice se s nimi vypořádaly, pak se Poertena podrobněji rozhlédl po místnosti a spokojeně zabručel, když spatřil velké sudy naskládané podél zdi.

	„Už bylo kurňa na čase. ČISTÝ!“

	„Pro to jsme sem šli?“ divil se Neteri, který se vynořil za Pinopanem a mával puškou ze strany na stranu.

	„Ba,“ přisvědčil Poertena. „Přiveďte sem nějaký Vashiny; budem potřebovať pořádný svaly.“ Zbrojník vytáhl z vaku svůj hasák, který po otevření brány navrátil zpět na původní místo, a pozorně se zadíval na zarážky, které sudy držely na místě. „Dófám, že mňa to mezitím nepohřbí.“

	~~~

	Pahner prošel druhou řadou bran, rozhlédl se kolem a spokojeně přikývl. Alespoň že na ně druhé straně hradeb nečekala žádná bezprostřední hrozba.

	Prostor za branou měřil v průměru asi sto metrů – jasná obranná zóna. Za ní se však táhla dlouhá řada budov, kam až oko dokázalo v nastalém příšeří dohlédnout. Město očividně pokračovalo i dál za hradbami.

	Zdálo se, že husté padání popílku ustávalo a mračnem pronikaly osamělé paprsky. Obojí změna byla – zřejmě – dobrým znamením. Popel byl prokletím pro každého a dodatečné světlo jim v bitvě jen pomůže.

	„Fajn,“ řekl kapitán Kosuticové. „Jsme za branou. Teď už si jen musíme vyzvednout svého svěřence a schovat ho pod naše ochranná křídla a ne, aby tomu bylo naopak. A jen tak mimochodem se musíme zbavit několika tisíců zuřících náboženských fanatiků. Nějaké návrhy.“

	„Tedy,“ ozval se nad jejich hlavami zastřený hlas, „já osobně si myslím, že nejlepší by bylo použít plazmové dělo.“ Roger uvolnil karabinu na své postroji, aby se obrátil ze své polohy hlavou dolů a několik zbylých metrů doskočil. „Dobré jitro, kapitáne.“

	„Vám rovněž dobré jitro, Výsosti,“ pravil kapitán upjatě. „Bavil jste se?“

	„Ani ne,“ opáčil princ. „Málem mi zabili mého asiho, přišel jsem o mariňáka, čtyři Vashiny a jsem pořádně nakrknutý na Krathy. Ale jinak je všechno nádherné.“

	„Tak dobře,“ prohlásil Pahner po chvilce. „Popovídáme si o tom později. Z toho, co mi vypověděla Eleanora, silně pochybuji, že jste mohl udělat něco jiného.“

	„Jsem naprosto stejného názoru,“ přikývl Roger. „To mě ale nijak náladu nezlepší. A fakt, že se ze všech potíží musím prostřílet, mně už začíná… štvát.“

	„Řekl bych, že to pěkně »štve« i vaše nepřátele, Výsosti,“ vyprskla Kosuticová smíchy. „Až na to, že obvykle nežijí dost dlouho na to, aby byli dostatečně naštvaní.“

	„Sor Teb ano,“ připomněl Roger. „Ten hajzl je rychlý. Sejmul jsem nejdříve toho střelce s hákovnicí, a než jsem stačil zaměřit, Teb se ocitl za trůnem a pak zmizel.“

	„Stane se,“ pokrčil Pahner rameny. „Důležité je, že vás máme zpět a s vámi i většinu týmu. My se dostali do pevnosti a obklíčily nás stráže. Nyní s nimi musíme přerušit kontakt.“

	„Poertena už na tom pracuje,“ informoval jej Roger. „Potřebujeme ale shromáždit všechny na této straně brány. A to rychle.“

	Pahner se zahleděl na zástup turomů, mardukanských žoldáků, pomocníků a dalších přisluhovačů pochodujících v bráně a povzdychl si.

	„Nevím, jak »rychle« to bude, Výsosti, ale děláme na tom.“

	„Brána musí být volná za…“ Roger si vyvolal data na svém implantátu, „patnáct minut.“

	„Rozumím,“ řekla Kosuticová. „Vyčlením některé z Vashinů jako bezpečnostní dohled a nechám projít civilisty.“

	„Do toho,“ přikývl Pahner. „Mezitím začneme plánovat, jaká katastrofa nás čeká potom.“

	~~~

	Poertena znovu nahlédl dírou v podlaze a zavrtěl hlavou. „Tož do teho, Velikosti,“ zamumlal. „Neni času.“

	„Máme společnost,“ oznámil Kileti od zničených dveří. „V ovládací místnosti jsou Krathové.“

	„Tož to je fajň, že sme zničili to ovládání, co? Tydle vrata sa nezabóchnó, dokaď někdo nepostaví nové. Možó sice spustiť padací mříž, ale aj to nebude lehký, dyž sme jim to zablokovali!“

	„Jo, ale pokud se dostanou do druhé obranné místnosti, budeme odříznuti,“ podotkl střelec.

	„Ano,“ přisvědčil jeden z vashinských jezdců, který stál poblíž sudů s olejem. „Tak pak těch krathských parchantů zabijeme víc.“

	„Načasování je tu ošidný,“ pronesl Poertena a znovu nahlédl dírou, zatímco se ze vzdálené místnosti ozývalo řinčení sekyr. „Myslém, že byste vy Vashinové měli raději zajiť do té druhé cimry a vyčistiť ju, co?“

	„Jistě,“ řekl vashinský poddůstojník a pokývl svým druhům. „Pojďme si nasbírat nějaké ty rohy, chlapci.“

	Poertena zavrtěl hlavou, jakmile jezdci opustili místnost.

	„Přísahal bych, že si to ti ogaři užívajó.“ Dole se cosi pohnulo a zbrojník spatřil, jak se diasperská pěchota přeskupuje a začíná pomalu za neustálé palby z pušek postupovat do nitra tunelu. „Je už na čase začať s tó parádó.“

	~~~

	„Zpět o jeden krok a pal!“ vyštěkl Fain. Hrdlo mu vyschlo současným působením kouře z pušek, popela a vykřikování, jednotka však udržovala stabilní palbu a minimálně z poloviny její soudržnost závisela na hlase ozývajícím se zezadu. Nehodlal teď přestávat. Otočil se však, když mu kdosi jemně poklepal na rameno. „Dobré jitro, kapitáne Faine,“ pronesl Roger. „Potřeboval bych trochu upravit vaše rozkazy, pokud se nebudete zlobit.“

	Fain se na prince zadíval a zavrtěl hlavou. Už dokázal rozeznat, kdy Roger žertuje.

	„Ale jistě, Vaše Výsosti. Jak by vám Carnanský prapor – tedy to, co z něj zbylo – mohl být k dispozici?“

	Roger se při tom označení jednotky otřásl.

	„Bylo to zlé?“ optal se.

	„Teď, když držíme Krathy na sevřené frontě, je to mnohem lepší,“ odpověděl Fain a ukázal k průchodu brány, který teď jeho muži vyplňovali. „Ale boj v ulicích bylo docela krvavý.“

	„To slyším nerad,“ šeptl Roger. „Už mě unavuje ztrácet přátele.“ Zadíval se na okamžik či dva do kouře a popela. Pak se ostře nadechl.

	„Musíme briskně přerušit kontakt,“ prohlásil pak mnohem rázněji. „Vrchní seržantka Kosuticová už odvedla všechny ostatní za vámi s výjimkou jednoho vashinského šiku. Potřebuji, abyste vedli ústup za prudké palby až k zadní části bány. Je důležité, aby z městské strany brány zmizeli všichni včetně raněných. Jasné?“

	Fain se zahleděl nad sebe na zabijácké střílny. Napůl očekával, že z nich každou chvílí započne palba na jeho jednotku a obraz, jaký mu nabízela jeho vlastní představivost, se mu příliš nezamlouval. Avšak teď byla myšlenka na masakr shora přímo utěšující.

	„Rozumím, Vaše Výsosti,“ odvětil a tleskl nižší rukou na znamení smutného pobavení. „Uděláme to.“

	~~~

	Poertena zamával rukou v bezvýsledném pokusu rozptýlit kouř, který se linul dírou, když Diasprané zahájili silnější palbu. Jejich olověná hradba nemohla příliš dlouho vydržet – jednotlivci museli minimálně vyčerpat svou munici – ale po dobu jejího trvání jim umožňovala ustupovat a zvětšovat mezeru mezi sebou a blížícími se Krathy.

	„Myslém, že sa možem dať do práce,“ rozhodl, když se z jiné místnosti ozvaly rány z pistolí. Znovu vytáhl svůj hasák a vyčkal dokud se v jeho výhledu neobjeví první Krath.

	„Pozdrav mojeho malýho kámoša!“ zakřičel a udeřil do víka sudu, jako by hrál golf.

	~~~

	Fain pokýval hlavou, jakmile se dírou vylil proud rybího oleje. Krathové, kteří očekávali, že bude horký, či dokonce vařící byli příjemně překvapeni, že se nekoná ani jedno. Kluzká hmota jim znesnadňovala překračovat mrtvá těla navršená v tunelu, ale z jejich současného úhlu pohledu to byla naprosto bezvýznamná překážka. Fain ale pochyboval, že si to budou myslet i nadále.

	„Tak je to správně,“ zašeptal. „Ještě kousek dál…“

	~~~

	Poertena převrhl třetí objemný sud a jakmile se z něj vyřinul všechen olej, pokývl na Neteriho a vytáhl granát.

	„Jeden, dva, tři…“

	Vytáhl závlačku granátu a vhodil jej do díry. Zároveň s ním vhodil vedlejším otvorem svůj granát i Neteri. Pak se oba přesunuli k dalšímu páru děr a celý proces zopakovali.

	„A teď je kurňa na čase sa ocaď zdéchnóť,“ řekl Poertena a rychle zamířil ke dveřím. „Todle je druhá nejlepší věc po učení je bridžu!“

	~~~

	Zápalné granáty představovaly stařičký kousek technologie – drobná výbušná nálož obalená vrstvami bílého fosforu. Prosté, leč účinné.

	Vnitřní prostor brány zaplavil tavící se kov a část z něj se rozprskla až k předním řadám diasperské pěchoty. I přes sílu své palby nebyli schopni udržet fanatické Krathy dál, než Roger doufal. Naneštěstí – slovy nejstaršího mezidruhového vojenského aforismu – »sem tam se něco posere«, a tak se několik lidských spojenců nepěkným způsobem odhalilo jednu důležitou vlastnost bílého fosforu, a totiž, že jej nelze uhasit. Museli jste jej buď odstranit, nebo nechat dohořet. Ani voda ho neuhasí; pouze jej donutí hořet vyšší teplotou.

	Ačkoli to, co se přihodilo Diaspranům, bylo nadmíru zlé, krathské potíže byly nepopsatelné. Sálající fosfor zvýšil během zlomku okamžiku teplotu v tunelu brány na více než tisíc Kelvinů. Desítky Mardukanů, které pokryl Poertenův rybí olej, neměly šanci, jakmile se tuk odpařil a vzňal. Jedinou úlevou – pokud mohlo být takové slovo použito v okamžiku tak neskutečné hrůzy – bylo, že smrt nastala okamžitě.

	U jednotek na vnitřní straně brány, jakmile je zasáhly běsnící plameny, měla už delšího trvání. Někteří vojáci na dalších patnácti či dvaceti metrech dokázali i přežít.

	Plameny vyšlehly také nahoru skrz díry a jen těsně minuly vashinského jezdce, který slézal po roztřepeném provaze dolů po vnější zdi. Vnitřek věže se proměnil v komín, který odvedl výbuch horka a prudkosti nahoru a zapálil veškeré dřevěné součásti věže a uvnitř uložené sudy s olejem. Síla výhně vespod, jež byla nyní živena mrtvými těly, plameny a vysoká teplota pronikly do vyšších pater věže, jako by byla vysokou pecí.

	Během několika vteřin se celá pevnost ocitla v plamenech.

	~~~

	„Nech toho, ty hloupá potvoro!“

	Roger zatahal za otěže svého civana, který nervózně zadupal. Chápal, proč plameny a pach pálícího se masa všechna zvířata jezdectva znervózňoval, ale pochopení vlastního oře jej nijak nepřivedlo k jeho snadnějšímu ovládání. V tu chvíli zatoužil po Patty.

	V zásadě po celou cestu přes druhý kontinent bylo jeho ořem flar-ta, tažné zvíře – příšera o rozměrech slona, která připomínala všežravého triceratopse. Jeho vlastní kus měl nejednu drobnou vlastnost společnou s divoce žijícím druhem, kterému lidé přezdívali »bizoštěrka«. Patty se v boji ukázala být pěti tunami běsnícího, nezadržitelného tanku a právě v takovéto chvíli, kdy to vypadalo na těžké a dlouhé trmácení do hor a případné bitvy s barbarskými kmeny, se mu po ní obzvlášť zastesklo.

	Neexistoval však skutečně žádný způsob, jak flar-ta naložit na loď, takže se v tuto chvíli musel namísto něj spokojit s těmito dvounohými tupci.

	Pahner prošel kolem a zadíval se na prince, pokoušejícího se utišit nervózního civana.

	„Myslím, že váš plán vyšel, Výsosti.“

	„Vlastně lépe, než jsem doufal,“ přiznal Roger a naslouchal pravidelnému praskání plamenů, které sžíraly vnitřek věže u brány. „Budou muset vyčkat až vychladne a teprve pak nás budou moci pronásledovat po této straně řeky. Buď to, anebo přelezou hradby.“

	„Na opačné straně už vyslali zvědy,“ podotkl Pahner a ukázal za stěží viditelnou řeku. „Někde tam proti proudu je most a vojenské posádky už byly zburcovány.“

	„Pak bych navrhoval, abychom vyrazili,“ pravil Roger a nasměroval zvíře na sever, pryč od pekla u brány. Sklopil hledí své přilby a utěsnil si rukavice.

	„Je načase ukázat těmto náboženským gentlemanům, proč si nezahrávat s rodem MacClintocků.“

	

	
Kapitola 19

	„Jsi naprostý idiot, Sore Tebe,“ zavrčel Lorak Tral.

	Generál si pohrával s mečem, zatímco pozoroval velitele Biče a kouř z požárů přitom pronikal i do malého prostoru místnosti, v níž se sešli. Ohni netrvalo příliš dlouho, než se rozšířil od brány celým chrámovým okrskem, zvlášť když olejem a plameny pokrytí vojáci pobíhali do všech možných stran. Krátká, náhlá přeháňka napomohla většinu ohně zvládnout, ale ztráty byly značné. A to nepočítaje poškození samotné pevnosti u brány… či ztrátu Nejvyššího kněze. Machinace související s bojem o tuto funkci vždycky vyvolávaly sociální nepokoje a kvůli chaosu, který tu po sobě lidé zanechali, nyní město balancovalo na pokraji občanské války.

	„Neměl bys se mnou takto mluvit, Loraku,“ urazil jej velitel Biče, když použil pouze jeho jméno. „Ať se stalo cokoli, jsem pořád Bičem Božím. Jsem Výběrčí. Vol dobře, koho nazveš idiotem.“

	„Budu tě zvát, jak se mi zlíbí, ty pitomče,“ opáčil generál ledovým hlasem. „Možná jsi Bičem, ale dokud vše nebude urovnáno, jsi uvolněn z jakékoli akce. Je ti to jasné?“

	„A kdo z tebe udělal Nejvyššího kněze?“ odsekl Teb. Odmítal to dát najevo, ale do srdce se mu vplížil drobný záchvěv strachu. Lorak býval obvykle skromný muž; během poslední hodiny muselo dojít ke znatelným změnám, že si náhle takto vyskakoval.

	„Není Nejvyšším knězem,“ kontroval Werd Ras tiše. Velitel Důtky, hlava vnitřní policie, se úspěšně zdržel většiny manévrů, ale oči a uši měl všude.

	„Nicméně,“ pokračoval Ras, „většina hlasů z rady určila, že to on je zplnomocněnou autoritou, jež se s nastalou situací vypořádá. A bylo mu obzvlášť nařízeno dopadnout lidi. Rada… tvými akcemi příliš nadšena nebyla, Sore Tebe. Ohrozit Hlas Boží od tebe bylo pošetilé. Udělat něco takového s minimem stráží v kombinaci s tvou idiocií. A opustit jej ve chvíli, kdy bylo zřejmé, že tvůj plán selhal, je neomluvitelné.“

	„Hodláš lidi zastavit se svými verny z Cejchu?“ pronesl Sor Teb pohrdavě. „Umíš dělat akorát tak hezké přehlídky. Lidé zamířili k Shinům. Mají jednu z nich s sebou; byla převlečená za shademskou ženu. Víš snad, co to znamená, ne?“

	„Příliš Shiny přeceňuješ,“ opáčil generál stejně pohrdavě. „Je na čase naučit ty barbary jejich lekci.“

	Tebovy oči se rozšířily.

	„Ty skutečně žertuješ, že ano?“ Obrátil se na Werda Rase. „Řekni, že jen žertuje.“

	„Byla nám nahlášena skutečnost, že v jejich skupině, která zabila Hlas Boží, se nacházela Shinka. Vlastně několik důkazů napovídá, že to byla právě ona, kdo onen čin vykonal. Ale ať už to bylo jakkoli, pokud ta Shinka pomáhala lidem, najdeme je a zničíme. Byly vyslány zprávy Queicufům a Thirlotům a budou předány i Shinům. Pokud Doliny lidem pomohou, budou vypáleny a ze všech se stanou Služebníci.“

	„Takže teď i rozhoduješ,“ zagestikuloval Sor Teb pobaveně. „Předpokládáš, že tohle Shinové přijmou vleže?“

	„Nezajímá mě, jak to přijmou,“ okřikl ho Lorak. „Je načase, aby se tihle barbaři dozvěděli, kdo je jejich pánem.“

	„»Pánem«,“ opakoval zamyšleně Sor Teb. „»Pánem«. Sám víš, že při předchozích třech kristijských pokusech o trestnou výpravu proti Shinům byli naši vojáci vždycky odříznuti a pobiti.“

	„To proto, že si nikdy nezajistili zásobovací linie,“ opáčil Lorak s gestem opovržení. „Tentokrát si uděláme z Thirlotu a Queicufu zásobovací základny a vypravíme do hor silně ozbrojené konvoje. Jediná věc, kterou Shinové stejně jako Bič znají, je vpád a útok. Nebudou schopni zásobování přerušit, protože – opět podobně jako tvůj drahocenný Bič – nevědí, co to »zásobovací řetězec« vůbec je.“

	„Ach, ano, to jsme celí my,“ prohlásil Teb a máchl rukou na znamení výsměchu. „Nic víc, než prostí barbaři. Jen ještě jedna otázka: říkáš, že jsi uvědomil Queicufy a Thirloty. Znamená to, že necháš lidi utéct nahoru do kopců, než je začneš pronásledovat?“

	„Není možné zasadit plánovaný úder dřív, než tam stihnou dorazit,“ odvětil Werd. „A co se přihodilo dnes tady, je dostatečným důkazem, že útok k likvidaci lidí samotných bude nutné naplánovat, nemluvě navíc o rozdrcení Shinů, pokud budou natolik hloupí, aby jim pomáhali. Takže ano, necháme je »uprchnout do hor«. Pokud posádky v Thirlotu a v Queicufu budou schopny je zastavit, tím lépe. Jestliže ne, uvědomíme Shiny, že mohou buď lidi přenechat nám, nebo nést následky.“

	Sor Teb si chvíli mnul rohy. Nepocházel ze společenské hierarchie jako Werd či Lorak. Začínal jako mladší nájezdník Biče a znal zápal horských kmenů mnohem lépe než tenhle idiot, který Shiny poznal až poté, co byli Bičem »usměrněni«. Jeho plán by mohl vyjít, jelikož velitel Cejchu měl pravdu, pokud šlo o shinskou neschopnost zorganizovat větší úder. Ale prostě tam jen vlítnout a pobrat, co půjde… to už bylo pravděpodobnější, že se hory zploští.

	„Chápu,“ řekl jen. „Zřejmě tu už nemám co pohledávat. Odejdu do svých ubikací, kde setrvám do odvolání.“

	„Potřebujeme některé tvé muže jako průvodce,“ řekl Werd Ras. „Pošleme ti seznam našich požadavků. S výjimkou průvodců zůstanou tvé jednotky v kasárnách. Jakákoli akce z jejich strany bude radou považována za nepřátelský čin a podle toho bude potrestána.“

	Teb chvíli přemýšlel a pak jen mávl rukou. „Tak dobrá. Mohu odejít?“

	„Prozatím ano,“ odpověděl Lorak. „Prozatím.“

	~~~

	Roger sklouzl z civana a poplácal jej po čenichu, když tu jej zvíře málem kouslo.

	„Nech toho, ty potvoro, nebo z tebe bude večeře!“

	Pahner nad princovým ořem zavrtěl hlavou, zatímco zbytek karavany pomalu pokračoval kolem nich dál.

	„Nikdy dřív jsem se nemusel strachovat, že by ze mě můj transport chtěl nadělat sekanou,“ poznamenal. „Já se vší úctou raději poběžím po svých.“

	„Není zrovna nejpohodlnější udržovat krok pěší chůzí. Pokud se spolehnete jen na své nohy, uváznete pak v jedné části karavany,“ opáčil princ. Pohlédl na pohupující se nosítka polního lazaretu a obličej mu zvážněl. „Nějaké zprávy o Cordovi?“

	„Nevím, ale myslím, že je na čase povzbudit jeho benan na mysli,“ odvětil kapitán.

	„Souhlas.“ Roger odklusal k nosítkům svého asiho a zavrtěl hlavou. Provizorní nosítka byla natažena mezi dva turomy a musela být neskutečně nepohodlná i pro někoho, kdo žádným zraněním netrpěl, pomyslel si, když tu se jako na zavolanou zjevil doktor Dobrescu.

	„Jakpak se vede, Vaše Výsosti?“

	„Myslím, že dobře. Beru svůj rybí olej a tak vůbec. Jak je raněným?“

	„Většina z nich buď zemřela, nebo je už mimo nebezpečí, Výsosti,“ hlásil Dobrescu. „St. John – tedy Mark – tentokrát přišel o svou pravou paži. Asi střela z hákovnice. Levou ztratil ve Voitanu, samozřejmě, podobně jako vrchní seržantka. Tentokrát mu ji to vzalo nízko nad předloktím, vlastně spíš přišel jen o ruku. Dorůst by měla poměrně rychle. Za nějaký měsíc bude zase v plné parádě. A přišli jsme o jednoho z Vashinů – zřejmě úplné selhání organismu.“

	„A Cord?“ ukázal Roger na svého asiho. Vedle jeho nosítek pochodovala Pedi s vypnutou hrudí a kamennou tváří. Vypadala jako ukázkový obraz stoického domorodce bez známky zájmu o milost od sebe samé či kohokoli jiného; jen sem tam na ležícího šamana pohlédla.

	„Těžko říct,“ přiznal zdravotník. „Schytal pořádnou ránu a operace proběhla nahrubo a rychle. Pak je tu otázka anestetika, které může mít vedlejší účinky, jako třeba zvýšení krvácivosti. Je to silný starý vlk, ale důraz bych kladl na slovo »starý«. Pokud chápete, co tím chci říct.“

	„Možná ano, možná ne,“ povzdechl si Roger. „Udělejte, co je ve vašich silách, doktore.“

	„Nebudu žádat, abychom někde zastavovali, pane,“ pronesl Dobrescu směrem k Pahnerovi, když se k nim kapitán přidal. „Nehodlám skončit jako něčí oběd.“

	„Tak jste to slyšel,“ prohlásil Pahner. „No jo. Milí chlapíci, co?“

	„Naučíte se milovat civilizaci,“ řekl Roger a ukázal kolem sebe. Popel konečně přestal padat a před nimi se jako rozlehlé panorama rozprostřela celá oblast Krathského údolí.

	Samotné údolí bylo široké minimálně sto kilometrů. Tvořilo prohlubeň ve tvaru písmene U uprostřed nevlídných hor, z nichž některé se tyčily do výše pěti tisíc metrů. Krathem se táhl přímo středem široký bahnitý tok, který zásoboval vodou celé údolí řadou kanálů, jež se vinuly nahoru k úbočím hor.

	Spodní část údolí a svahy nabízely jedinečnou podívanou. Kam jen oko dohlédlo, větvila se celá změť zavlažovacích kanálů a obdělávaných polí. Půda byla natolik intenzivně kultivována, až se zdálo, že jediný kousek zeminy nezůstal nevyužit. Valná většina příbytků a veškerá města se nacházely na příkrých svazích hor, aby mohl být byť jen kousíček půdy využit pro zemědělství, a každý dům obklopovala rašící zeleň, povětšinou poživatelná.

	Stezka se pomalu vinula do míst, kde plochá základna údolí přecházela v horská úbočí. Všechna města, jimiž procházeli, byla před jejich příchodem evakuována a zanechala za sebou strašidelný, nepřirozený nádech měst duchů a tajuplných zmizení. Cítili, jako by je z dáli pozorovaly tisíce či miliony očí, ve skutečnosti však spatřili pouze hrstku Mardukanů, kteří pracovali na vzdálených polích, orali se zapřaženými turomy či pleli řádky ječmenorýže a luštěnin.

	Kromě nich nespatřili živou duši.

	Infrastruktura údolí – obvyklé cesty, upravené vesnice a udržované kanály – byly pravděpodobně děsivější, než město kanibalů za nimi, pomyslel si Roger. Byl to znak celé země, obrovské země velmi schopných kanibalů. Po všech těch bitvách proti nekonečným záplavám barbarů, které vybojovali na kontinentu K’Vaernovy zátoky, jej na tomto světadíle nejvíc místní děsila definice »civilizace«.

	„Civilizace je buď výjimečná nebo naprosto děsivá,“ prohlásil nahlas, aby své myšlenky alespoň trochu přednesl na světlo. „Nic mezi tím neexistuje.“ Prohlížel si údolí ještě o chvíli déle, pak potřásl hlavou a zadíval se na Pedi. „Teď k další bitvě,“ řekl.

	Pahner přikývl a obešel zástup turomů, aby se dotkl Pediiny paže.

	„Slečno Karuse, mohla byste jít na chvíli za námi?“ Pedi pohlédla na kapitána a pak na zdravotníka, který jen pokrčil rameny.

	„Dohlédnu na něj,“ slíbil jí Dobrescu. „V tuto chvíli by pro něj bylo nejlepší, kdybychom zastavili. Ale to se v nejbližší době nestane.“

	„Tak dobrá,“ uvolila se. Pohladila šamanovu přikrývku a otočila se k Pahnerovi a Rogerovi, zatímco polní lazaret pokračoval dál. „Jak bych mohla pomoci?“

	„Víte, že směřujeme do hor,“ pravil Roger. „Co nám můžete říct o cestě?“

	Pedi se musela zastavit a popřemýšlet.

	„Vím jen to, co vyprávěli kupci a nájezdníci. Sama jsem do hor nikdy necestovala.“ Odmlčela se, dokud princ přikývnutím nestvrdil její spolehlivost v roli průvodce. Pak pokračovala. „Měla by tu být široká cesta do města Thirlot, v místech, kde řeka Shin přechází přes Seisutské vodopády z Dolin do Krathského údolí. Podél Shinu vede cesta, ta je však přehrazena queicufskou tvrzí a samotné město Thirlot je obehnáno velmi silnými hradbami. Museli byste minimálně dobýt brány, ale nemyslím si, že by to bylo možné.“

	„Možná byste byla překvapena,“ poznamenal Roger. „Třeba bychom mohli brány přepadnout, ale pak bychom se stejně museli probojovat celým městem.“

	„A na to asi nemáme dostatek vojáků,“ připomněl Pahner. „Krathy v Kristi jsme přepadli v nedbalkách, ale probojovat se přes dokonale připravené město je jiná káva.“

	„Můžete požadovat, aby se vzdali,“ navrhla Shinka a zamyšleně si promnula rohy. „Pokud odmítnou a vy je pak smetete, může to vést k jejich naprosté zkáze. Jestliže byste ale udeřili jen trochu, téměř okamžitě se vzdají.“

	„To je tradiční válečné právo?“ zajímal se Pahner. „Zní mi to tak.“

	„Ano,“ přisvědčila Shinka. „Knížata mezi sebou neustále bojují, ale nechtějí svá města zničit. Takže dodržují propracovaná pravidla o tom, co je přípustné a co by města měla nebo co musí udělat. Jsou tu také opevnění, která je těžší přepadnout. Ale i kdyby se Thirlot vzdal, museli byste si probojovat cestu queicufskou pevností, a to by bylo mnohem horší.“

	„Dvojí opevnění.“ Pahner vytáhl kousek kořínku bisti a odřízl si plátek. Vložil si ho do úst a zamyšleně přežvykoval. Pak zavrtěl hlavou. „Pokud bychom byli čistě vojenská výprava, byl bych pro. Putuje s námi ale dost pomocníků a civilistů, na které musíme brát ohled. Za těchto okolností bych to raději neriskoval.“

	„Jakou máme jinou možnost?“ otázal se Roger.

	„Jít nahoru do hor,“ odpověděla Pedi a ukázala na východ. „Vede tam úzká stezka, která se stáčí k jižní straně zemí Mudh Hemhu. Ústí poblíž Nesru. Krathové tam vystavěli obranný val, který má zabránit shinským oddílům přepadnout Shesulský průsmyk, ale z této strany je chráněný jen lehce.“

	„Takže myslíte, že bychom prorazit dokázali?“ zeptal se Pahner.

	„Když jsem viděla vaše vojáky v akci, jsem si tím jistá,“ odvětila. „Na opačné straně valu však působí shinští nájezdníci z Mudh Hemhu i odjinud. Těm z Mudh Hemhu bych útok na nás dokázala vymluvit, pokud se o nich dozvíme dopředu. Oddíly z jiných Dolin nemusejí mou autoritu uznávat a navíc tu jsou i jiná rizika. Stezka se používá jen zřídka, takže kolem ní nebyli vybiti ani nashulové ani ralthakové.“

	„A co jsou,“ ptal se Roger, „ti nashulové a ralthakové?“

	„Nashul je… zvíře z nor. Vypadá jako kámen a útočí nečekaně. Je velký a těžko se zabíjí. Ralthakové létají; jsou obrovští. Oba druhy požírají velké turomy – tary.“

	„A kdybychom cestovali podél Shinu?“ zajímal se dál Pahner.

	„Dostali bychom se přímo do Doliny Mudh Hemh,“ pravila Pedi s gestem, které bylo ekvivalentem lidského pokrčení ramen. „Museli bychom projít přes Bitevní země a nemám ponětí, co si o tom všem budou myslet kupci z Nesru, ale všechny víceméně ovládá Mudh Hemh. Na této trase bychom potíže mít neměli. Rozhodně ne ze strany Shinů. Ačkoli města Thirlot a Queicuf jsou považována za nedobytná.“

	„Jsem si jist, že je zvládneme,“ ujistil ji Pahner. „Pokud použijeme plazmové dělo, brány spustí.“

	„To ne,“ protestoval Roger. „Co ti nahoře?“

	„Přesně tak, Výsosti,“ odvětil Pahner suše. „Myslel jsem to sarkasticky.“

	„Ach,“ oplatil mu princ úsměvem. „A já si myslel, že mě zkoušíte.“ Pokrčil rameny. „Takže míříme do hor.“

	

	
Kapitola 20

	Semmar Reg vystoupil z Místa spravedlnosti a zadíval se na monstrum tyčící se nad ním. Bylo to dvounohé zvíře s hrozivými drápy a ve zjevně špatné náladě. Jezdec na jeho hřbetě byl ještě hrozivější. Jeho zbraně a výstroj se od vybavení strážců z údolí lišily – měl na sobě kožené brnění a drátěnou košili, oštěp a dlouhou zbraň připomínající hákovnici. Reg se poklonil, zatímco cizinec mávl na zástup podobně vyzbrojených jezdců a sesedl. Ať už byl kýmkoli, pomyslel si Reg, měl u sebe více pistolí, než kdokoli, koho kdy starosta viděl.

	Reg přispěchal na radnici, jakmile z jihu zaslechl zvuky střelby. Ze sranské zvonice mohl za jasného dne dohlédnout až na kontrolní stanoviště strážní posádky na cestě do Kristi. Dnes samozřejmě navzdory nedávné bouři, která ze vzduchu odstranila většinu popela, rozhodně jasno nebylo, a tak mu současná špatná viditelnost znemožňovala rozeznat detaily. Jakmile ale dospěl na vrcholek zvonice, spatřil, jak se kolem pevnůstky stále vznáší trocha kouře z hákovnic a děl. Zahlédl rovněž i onen zástup jezdců směřující k městu, a pokud utrpěl v boji se strážnými nějaké škody, nebylo to znát.

	Jisté však rozhodně bylo, že se do Sranu chystala vpadnout vojenská jednotka. A to se za posledních dvě stě let ještě nestalo.

	~~~

	Rastar se rozhlédl po městě a pocítil zřetelné teplo potěšení. Obec se táhla po úbočí hory s domy postavenými v podstatě jeden na druhém. Na jižní straně vyvěral ze skalní rokliny horský potok, který poháněl několik mlýnů, jež byly zřejmě hlavním zdrojem místních příjmů.

	Bylo znát, že alespoň část místních občanů oproti dnešní situaci kdysi poměrně dobře prosperovala, jelikož některá, kdysi rozlehlá sídla byla přeměněna na ubytovny pro dělníky. Ale pokud bývalí majitelé panství padli v těžkých časech, dělníci v jejich domech si očividně vedli docela dobře. Město jako takové totiž vyhlíželo vcelku úspěšně, a to bylo dobře. Prosperita znamenala pro lidi hodně, jelikož k měšťáckým turomům tíhli. Rastar byl ale Vashinem, a ti ve svých severských pevnostech vychovali sotva tři generace, než je převálcovali Bomané, a tak se hluboko do jejich žil vpila spíše tradice nájezdnických tlup. Možná v posledním pokolení trochu zvolnili, ale rozhodně se z nich nestali »měšťáci«.

	Proto také Rastar viděl město nekomplikovanýma očima velitele jezdectva na dlouhém pochodu. Díky tomu mu připomínalo kuře čekající na oškubání. Což ale nebyl důvod chovat se k místním neslušně.

	„Dobrý den přeji, ctihodný pane,“ pronesl bývalý vládce Therdanu velmi špatnou krathštinou s gestem pozdravu. „Máte štěstí, že jsem se k vám dostal jako první já!“

	~~~

	Reg se nervózně poklonil ještě jednou. „Je mi ctí se s vámi setkat…?“ pravil.

	„Rastar Komas,“ doplnil jej cizinec. Nebo si alespoň Reg myslel, že cizinec řekl právě tohle. Vzhledem k cizímu jménu a těžkému přízvuku si nemohl být jistý. „Vládce Therdanu,“ pokračoval cizinec s gestem nižší ruky značícím dobrou vůli. „Karavana, jíž jsem součástí, bude potřebovat projít skrz vaše město do Shinských kopců. Naneštěstí jsme na tom špatně se zásobami.“

	„Předpokládám, že jste výprava, která připlula přes moře,“ pronesl Reg opatrně. „Byl jsem již o vaší přítomnosti informován. Avšak Nejvyšší vám prý zakázal opustit Kristi. Proto mě… vaše přítomnost zde překvapuje. Navíc shesulská silnice je všem kromě vojska zapovězena. Obávám se, že jste sem vstoupili neoprávněně.“

	„To je ale nepatrná drobnost, dobrý muži. Maličkost, jak jsem si jist!“ opáčil Rastar a po lidsku se usmál. Takový úsměv nepatřil mezi běžné mardukanské výrazy tváře, jelikož Mardukané, podobně jako jiné rozumné bytosti, považovali odhalené zuby za projev nepřátelství. Ani Eleanora O’Caseyová by jej však nemohla za takto rozzářený úsměv na místního starostu kárat a Rastar byl potěšen, když viděl, že úšklebek vyvolal odpovídající reakci.

	„Připouštím, že při našem odchodu z Kristi se objevily drobné nepříjemnosti,“ pokračoval, „avšak žádná rozumná vláda vás za naši přítomnost nebude hnát k zodpovědnosti, když polovina kristijské stráže leží mrtvá u Atulské brány.“

	„Ach.“ Cizí přízvuk nebo ne, Reg poslední větě porozuměl bez problémů. Pokusil se ustoupit, zatímco vstřebával skutečnosti, které z prohlášení vyplývaly, byl si ale naprosto jist, kam se bude zbytek rozhovoru ubírat. „Souhlasím s vaším stanoviskem,“ prohlásil po chvíli. „Co pro vás může město Sran udělat?“

	„Jak jsem již předeslal, docházejí nám zásoby,“ usmál se znovu Rastar, čímž nechtěně odhalil více zubů než prve. „Ale máte štěstí, jelikož jsem se sem dostal já před těmi barbary z Diaspry či… a to by bylo horší, před lidmi. Takže se domnívám, že bychom to mohli srovnat, řekněme, obsahem pěti vašich skladišť. A samozřejmě sem tam nějakým tím šperkem. To pouze k uspokojení bídných chutí té barbarské diasperské pěchoty. Pokusíme se rovněž zabránit lidem, aby město nevypalovali, ale sami víte, jací bývají. Možná kdyby vše bylo ještě před jejich příchodem shromážděno a naloženo na vozy, bylo by snazší jim v tom zabránit. A když o tom tak přemýšlím, kdybychom je rozptýlili hostinou, dokázali bychom je udržet i pod kontrolou.

	Takže myslím, že bychom nějaké řešení najít mohli,“ dodal s gestem rozpaků. „Ale pokud tady budeme celý den jen vyjednávat, dorazí dřív, než na ně budeme připraveni. Co myslíte, že bude asi nejlepší?“

	„Dojdu pro našeho hlavního hospodáře,“ prohlásil starosta.

	~~~

	„Bože, jak já miluju spolehlivé podřízené!“ rozplýval se Roger, když se spokojeně rozhlédl kolem.

	„Jsou poklad, že ano?“ usmál se Pahner.

	Podél silnice byly seřazeny vozy k zapřažení do turomů. Na některé domorodci stále ještě něco nakládali, valná většina však byla již navršena pytli ječmenorýže a blíže nespecifikovaným zbožím. Na opačné straně cesty se nacházel rozlehlý lesopark, zřejmě zdroj dřeva pro město. Mezi stromy byly rozestavěny jídelní stánky. Nad ohništi se vařily kotlíky s ječmenorýží a za dlouhými stoly přeplněnými ovocem a čerstvou zeleninou se na roštech otáčeli dva turomové. Maso to mělo být trochu neobvyklé, nicméně…

	„Působivé, Rastare,“ přikývl Roger, když na civanovi doklusal k vashinskému princi, který si pochutnával na noze z basika. „Překvapilo mě, že jste tohle dokázal tak rychle zařídit.“

	„Eh, snadné to nebylo,“ ujistil jej Rastar, pak si říhl a kost odhodil přes rameno. „Místní starosta je náročný vyjednavač.“

	„Co nás to bude stát?“ zeptal se Pahner, který k oběma přistoupil, očividně stále neochotný cestovat na civanovi.

	„Ach, pokud jde o tohle,“ prohlásil Rastar lehkomyslně, „vypadá to, že domorodci byli natolik zaujati naším putováním…“

	„Rastare,“ zavrčel Roger, „měl jste za zásoby zaplatit.“

	„Pokoušel jsem se jim vnutit odměnu,“ bránil se Therdan. „Ale naprosto ji odmítli. Nechápu to.“

	„Čím jste jim pohrozil?“ dožadoval se Pahner.

	„Já? A vyhrožovat?“ divil se Rastar s mardukanským gestem naprostého šoku. „Nevěřím, že byste mě kdy mohli z něčeho takového obviňovat, když jsou Vashinové všeobecně známi svou přívětivostí a nekonečnou úctou ke všemu živému!“

	„Cha!“ zasmál se Roger.

	„No, musím přiznat, že lidská reputace nespoutané krutosti a bezohledného zabíjení vás předešla.“

	„Ty parchante,“ zasmál se znovu Roger. „Jednou mám těmto lidem vládnout.“

	„Alespoň pocítí železnou ruku uvnitř rukavice, Vaše Výsosti,“ řekl Pahner. „Dokud jejich společnost nebude natolik vyspělá a stabilní, aby dokázala udržet demokracii, určitý stupeň vlády strachu je nezbytně nutný.“

	„Rozumím, kapitáne,“ připustil Roger smutně. „Ale nemusí se mi to líbit.“

	„Doufám, že vám to vydrží,“ odvětil Pahner. „Rozdíl mezi dogmatem MacClintocků a pádem ISU spočíval v nedostatku úcty k ISU a v jejím přesvědčení, že dokáže vybudovat národ lacino. Tím pádem její tvůrci zůstali na holičkách, jakmile jim došly finance a nemohli si dovolit zaplatit si vojsko.“

	„To si uvědomuji, kapitáne,“ povzdychl Roger. „Všiml jste si někdy, že bych snad zasahoval s »omezenou silou«?“

	Kapitán si na něj zamyšleně zahleděl, ale pak potřásl hlavou. „Ne, to ne. Máte bod.“

	„Začal jsem se cítit mnohem lépe, než by mi kdy bylo milé, s větší silou za sebou,“ přiznal Roger. „Nemusí se mi to líbit, ale několik minulých měsíců mi ukázalo všechny argumenty proti někomu, kdo by se mohl obávat následků použití nezbytné síly.“

	Chystal se říct ještě něco dalšího, ale pak ústa zavřel a Pahner si uvědomil, že se dívá k místu, kde na svém vlastním civanovi vedle polního lazaretu jede Nimashet Despreauxová. Na okamžik zůstávaly princovy oči zastřené, pak ale potřásl hlavou a obrátil svou pozornost zpět na velitele Bronzových barbarů.

	„Jelikož se zdá, že spolu s Rastarem máte vše pod kontrolou, půjdu se podívat na Corda a ostatní raněné. Řekněte někomu, ať mi donese talíř, ano?“

	~~~

	Roger vklouzl hlavou pod koženou celtu a přes nosítka se zadíval na Pedi.

	„Jak mu je?“

	Většina raněných byla přenesena na kůží překryté vozy tažené turomy, které připomínaly vozy z Divokého západu. Během jejich putování strávil Roger spoustu času za obdobných podmínek, takže dobře věděl, jaké to je štrachat se a trmácet po chabě udržovaných silnicích, zatímco vám dorůstá ruka či celá paže. Slovo »nepříjemné« to nemohlo ani zdaleka vystihnout. Ale dokud se nedostanou zpět do »civilizace« a nepřesvědčí onu civilizaci, že to půjde buď po zlém, nebo podle Rogera, neměli příliš na vybranou.

	Pokud ale nějaká možnost existovala, Cordovi se jí dostalo. Jeho nosítka byla natažena mezi dvěma turomy, což mu mělo alespoň trochu pomoci. Alespoň nebyl zmítán při každém výmolu na cestě, ačkoli zda pohupování ze strany na stranu značilo pohodlí, bylo věcí názoru. V tuto chvíli to však bylo to nejlepší, co Roger svému asimu dokázal nabídnout.

	Zřídkakdy se cítil tak neschopně, když někomu nabízel to »nejlepší«.

	„Ještě se nevzbudil,“ informovala ho Pedi tiše. „A má horečku; pokožka mu úplně vyschla.“

	„Dobré odpoledne, Výsosti,“ pozdravil ho Dobrescu. Zdravotník sešplhal z jednoho vozu vedle nosítek a ukázal na Corda. „Slyšel jsem, že kontrolujete raněné a domyslel jsem si, že vás najdu zde.“

	„Jak je mu?“ opakoval Roger.

	„Nechce se probrat z anestezie,“ přiznal zdravotník. „A to není dobré. A jak říkala tady slečna, má horečku. S ničím podobným jsem se nikdy předtím nesetkal; jsou studenokrevní, takže horečka je u nich naprosto nepřirozená. Není to žádná vysoká teplota, ale i tak je asi tři stupně nad předpokládaným normálem vzhledem k okolní teplotě.“

	„Je…“ Roger se odmlčel, aby si přebral, jak to vyložit. „Je jakýmsi… válečnickým mnichem. Není možné, že by v bezvědomí…?“

	„Používal cvičení dishon ke zvýšení tělesné teploty?“ doplnil za něj Dobrescu. „Možné to je. Už párkrát jsem jej viděl použít dishon k ovládnutí metabolismu. A horečka může být nějakým metabolickým pozůstatkem reakce na infekci. Horečky vznikají z pádných důvodů; zvýšená teplota zvyšuje imunitní odpověď. Takže horečka by za určitých okolností mohla být normální i u Mardukanů. Pořád je na tom ale zle.“

	„Můžeme pro něj ještě něco udělat?“ zeptal se Roger. „Nerad ho vidím jen tak.“

	„Pokud tedy vím, jsem tady expertem na mardukanskou fyziologii já,“ odvětil zdravotník suše, „a obávám se, že mě nic nenapadá. Nerad to říkám takhle, ale buď se tím prokouše, anebo ne. Dal jsem mu antibiotika, o kterých vím, že na Mardukany zabírají, a naléváme do něj tekutiny. Jinak nemůžeme udělat skutečně už nic.“

	„Chápu,“ přikývl Roger. „Už vám půjdu z cesty. Pedi?“

	„Ano, Vaše Výsosti?“ otázala se Shinka sklíčeně.

	„Trápit se kvůli němu nám jej zpět nepřivede,“ pronesl princ.

	„Vystřídejte se s těmi dvěma otroky, které jsme »osvobodili« a trochu si odpočiňte. Budu vás při jednáních s kmeny, ke kterým míříme, potřebovat čilou. Pokud nás přepadnout jen proto, že jste byla příliš unavená prohodit s nimi pár slov, zabije to Corda dřív, než se nadějeme. Rozumíte?“

	„Ano, Vaše Výsosti. Budu vám k dispozici. A plně připravená.“

	„Fajn,“ přikývl Roger, pak si povzdychl. „Tohle bude ještě dlouhá cesta.“

	„Cože?“ pronesl ironicky Dobrescu. „Na Marduku? Kdeže!“

	~~~

	„Rastare, potřebujeme také informace o místě, kam míříme,“ požádal Pahner, když princ odešel. „Pedi tuto cestu nikdy neužívala.“

	„Mluvil jsem s místními,“ odvětil Rastar. „Jazyk nám docela ztížil práci, ale požádal jsem Macka, aby mi svým implantátem s překladem vypomohl. Podle domorodců cesta před námi je prudká a zřejmě ve špatném stavu. Pro přepravu turomy je udržovaná odtud až k okraji osídlení, odtamtud je to stezka. Nevím, nakolik tam budeme moci projet s vozy. Ale asi ne daleko.“

	„Pokud jste si vy a vaši jezdci odpočinuli, můžete jet pomalu napřed.“ Kapitán zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem si nemyslel, že se vrátím do doby, kdy mou představou o dobré informaci bude nejasný popis cesty a jízda, která pokluše pár hodin přede mnou.“

	~~~

	Rogerův civan se začal na křižovatce vzpouzet. Cesta Sranem byla prudká až dost, avšak na druhém konci města se změnila téměř ve svislou. Byla vydlážděna plochými kameny a někdo ji zjevně upravoval, avšak právě se spustil čerstvý mardukský liják a rázem ji proměnil v mělkou říčku hnědé vody zdobenou žlutou pěnou.

	„Tohle je šílené, kapitáne! Ale o tom už víte, že?“ Roger musel doslova křičet skrz rachot deště a panický křik turomů. Jakmile karavana projde, cestu zaplaví více než jen déšť.

	„To tedy ano, Vaše Výsosti!“ křikl Pahner v odpověď. Právě rozmlouval s vashinským zvědem, který na křižovatce zůstal, teď se otočil a přešel přes cestu, aby se porozhlédl na druhé straně. Tam se nacházel padesátimetrový příkrý sráz přímo do bělavé vody. „Naneštěstí je tohle jediná cesta. Pokud byste měl jiné návrhy, rád bych si je vyslechl.“

	„Co třeba třikrát o sebe srazit podpatky a pronést »všude dobře doma nejlíp, všude dobře doma nejlíp«?“ navrhl Roger a kapitán se zasmál.

	

	Okrouhlé jsou trubky, znějící z rána

	Okrouhlý je převis, kde hloubí se jáma

	A pád do jejího nitra, nakonec

	Rychlejší než ubožákův plivanec…

	

	„Zase Kipling?“ pozvedl Roger obočí.

	„»Válečná děla«,“ upřesnil Pahner.1

	Roger se na něj skrz proudící liják pousmál, pak znovu popohnal svého civana a vyrazil do bouře. Po stech metrech se cesta trochu srovnala – přešla ze dvanácti až patnáctistupňového sklonu na nějakých šest nebo sedm. Princ trochu zvolnil… jen aby civanovi podklouzla noha. Roger se celou vahou zapřel do sedla, zatímco zvíře poskakovalo po kluzkých kamenech, aby našlo ztracenou oporu. Po chvíli se zmátořilo a koplo do strany.

	„No tak, ty potvoro! Hyjé nahoru!“

	~~~

	Krindi Fain zabručel a nadzvedl kolo vozu za turomem. Chvíli se nic nedělo a pak se vedle něj zapřel ještě kdosi. Ohromné svaly Erkuma Pola se napnuly a vozík se zvedl nahoru z rýhy skryté v po kolena vysoké vodě, která se řinula po cestě dolů. Fain si narovnal bolavá záda a sledoval, jak se vozík pohybuje vzhůru do kopce, pak se otočil, když mu kdosi poklepal na rameno.

	„Kapitáni by neměli tlačit vozíky do kopců, kapitáne,“ poznamenal Armand Pahner.

	Řada vozů se jen stěží pohybovala – což nebylo zase tak překvapivé, vzhledem k příkrým svahům, s nimiž se potýkali od chvíle, kdy opustili Sran. První tři jim daly dostatečně zabrat, ale čtvrtý byl zdaleka tím nejhorším – dlouhý téměř dvě stovky metrů a stoupající v ostrém patnáctistupňovém úhlu. Doslova všichni – lidé i Mardukané – zapřeli svá ramena do vozů az těch zadních byli turomové odpojeni, aby zdvojnásobili přední voje jejich výstupu.

	Když se Fain obrátil k člověku, udeřil blesk, který se odrážel z jedné strany rokle na druhou za zvuků hodných dělostřelecké palby. Způsobil drobný sesuv půdy a turomové se mohli zbláznit – tahali za postroj a klouzali po kamenech cesty, které jim podkluzovaly pod nohama.

	„V tuto chvíli prostě nejsem velitel, pane!“ zakřičel Fain skrz vřavu a znovu zapřel rameno vedle Erkuma, když vůz začal klouzat zpátky. „A nemám navíc žádné konkrétní povinnosti. Takže tohle se zdá být nejlepším využitím mého času.“

	Pahner popadl klín a zarazil jej pod pravé kolo, když jeden z tutomů klesl na kolena.

	„Jen se nenechte zabít, dobrá?“

	„Bez problémů,“ slíbil bývalý kameník. „Jak to říkáte vy lidé? »Opatrnost« je mé druhé jméno.“

	„Slepá opatrnost,“ zasmál se kapitán. „»Kapitán Krindi Slepá Opatrnost Fain«.“

	„Tak nějak,“ zavrčel mardukanský velitel, když vozík znovu sklouzl. „Ale aspoň někde tam ta »opatrnost« je!“

	~~~

	„Tohle se nevyvíjí dobře,“ prohlásil Roger, „ale alespoň nemáme společnost.“

	Důvod, proč cesta byla tak málo využívána, byl nyní zcela jasný. Výprava po opuštění Sranu urazila necelých dvacet kilometrů a dlouhý mardukský den se přehoupl do odpovídajícím způsobem dlouhého odpoledne. Bylo obtížné odhadnout, jak rychle dokáže kristijská armáda zareagovat, všechny nicméně překvapilo, že se po cestě dosud nic neudálo.

	„Je docela možné, že smrt Nejvyššího kněze vyvolala občanskou válku,“ nadhodila O’Caseyová. „Není to sice pravděpodobné, ale možné ano. Proto si namísto protiúderu každý snaží udržet svou pozici a nemůže si dovolit plýtvat jednotkami na něco tak malicherného, jako je pronásledování našich maličkostí.“

	„Pravděpodobnější ale je, že si dávají na čas,“ opáčil Pahner. „Řekl bych, že nájezdníci jsou zřejmě mimo hru. Pravděpodobně by už zareagovali, pokud by se neobjevil nějaký zvláštní důvod, který by jim v tom bránil. Například kdyby se Sor Teb dostal do potíží, jež by mu hrozily schůzkou se samotným Ohněm.“

	„Doufat můžeme vždycky,“ prohodil Roger kysele.

	„Ale jen doufat,“ podotkla O’Caseyová. „A i kdyby byl mrtev – nebo alespoň vážně zostuzen – někdo by se už za námi vydal, pokud je nezaměstnalo něco blíže k domovu.“

	„Na zpoždění se příliš nespoléhejte,“ upozornil ji Pahner. „Jsem si jist, že Bič se dokáže pohybovat natolik rychle, že by nás již touto dobou dávno přepadl, ale běžně si jednotka nejprve zajistí logistické náležitosti, než se dá do pohybu. A když už hovoříme o logistice…“

	„…nabrali jsme si toho příliš,“ doplnil jej Roger.

	„To ani ne, Vaše Výsosti. Máme jen buď málo vozíků, nebo málo turomů pro všechen ten náklad, který táhneme. Musíme se něčeho zbavit. Pravděpodobně celé poloviny současného nákladu.“

	„Pokaď to uděláme, nebudem měť dosť zásob na cestu do přístavu,“ kontroval Poertena.

	„Ale jestli se s tím vším potáhneme, tak se konce cesty nedožijeme,“ oponoval Pahner. „Jestli nedokážeme vše, co potřebujeme, vyhandlovat s kmeny, je s námi konec, tečka. Něco vyhoďte.“

	„Rozkaz.“

	„Vashinové hlásí, že tohle potrvá dalších čtyřicet nebo padesát kilometrů,“ pokračoval Pahner. „Blíží se k průsmyku, nebo jej mají minimálně na dohled. Budeme na jejich pozici tak zítra večer, jinak nám nastanou horké chvilky.“

	„Pokud tedy ten průsmyk překonáme, až se k němu dostaneme…“ podotkl Roger.

	„Velice vám děkuji, Vaše Veličenstvo, že jste mi to připomněl.“

	~~~

	„Dobří bohové,“ vydechl Honal. „To není obranný val – to je zatracená pevnost.“

	Spolu s Rastarem stáli na vyvýšenině, jež jim skýtala skvělý výhled na celý průsmyk. Jeho ústí bylo úzké a připomínalo široký kaňon s téměř svislými stěnami. Přes něj byla postavena kamenná hradba se strážní pevností a u bližší strany valu se nacházela řada budov v různém stupni rozestavěnosti. Na jihovýchodní straně průsmyku byly ohrada a malá tvrz přepracovávány z dřevěných na kamenné a na západě se tyčila bašta. Tvrz tvořila součást obranného valu a bylo nad slunce jasné, že Krathové hodlali opevněními postupně vyplnit celý průsmyk.

	„Nechci lidi podceňovat,“ pravil Rastar. „Možná by tohle zvládli. Pošli zprávu. Na tohle s jezdectvem stačit nebudeme.“

	„Mohli bychom se utábořit a rozdělat ohně,“ poznamenal Honal a zadíval se na polohu slunce na obloze. „Tohle bude dlouhý den.“

	~~~

	Roger zatáhl za otěže svého civana a sklouzl na zem; pak jej předal do rukou čekajícího Vashina. Už se chtěl otočit, když zavčas zachytil varovné vrčení ještěropsa a civana, který se – opět – pokusil ukousnout si kousek jeho paže, odrazil rukou.

	„Na oběd je ještě brzy, potvoro,“ prohlásil. „A měl bys být rád, že tě nezastřelím a neupeču si tě.“

	„Musí prostě vědět, kdo je tady šéf, Vaše Výsosti,“ vysvětlil Honal s gestem pobavení.

	„To obvykle nebývá problém,“ přisvědčil Roger. „Jaká je vaše pozice? Hádám, že nestojíte na otevřené pláni, aby vás mohli sledovat, jak si prohlížíte jejich pevnůstku.“

	„Nahoře na hřebenu,“ ukázal Rastar přes rameno. „Jsme si docela jisti, že nás zaregistrovali, ale naši přítomnost a počet nijak najevo nedáváme.“

	„Vyslali hlídku?“ otázal se Roger, když se začal šplhat nahoru.

	„Dvě,“ zasmál se Honal.

	„A?“

	„Zajali jsme je obě,“ odpověděl Rastar. „Zadržujeme je v bočním údolí. Vypadá to, že jejich posádku tvoří z velké části rolníci z nížin. Nejsou to žádní horalové! Netušili, že na ně útočíme, dokud jsme se na ně přímo nevrhli, a téměř okamžitě se vzdali. Druhá hlídka měla deset členů a my ji zvládli se dvěma Vashiny.“

	Roger se pousmál, když se vyškrábal na vyvýšeninu a nastavil si na hledí své přilby zvětšení.

	„Co je tu k smíchu?“ nechápal Rastar.

	„To, co jsi právě řekl je pointa jednoho starého lidského vtipu. Existuje v řadě kultur, ale pointa je vždy stejná: »Byla to past! Byli na nás dva!«“

	„Někdy bych si ho rád poslechl,“ řekl Honal. „Vy lidé znáte dobré vtipy.“

	„Ano, je až překvapivé, kolik toho lidé s Mardukany mají společného,“ zafilozofoval Roger. „Určitě víc než s Phaenury! Tihle mládenci jsou divní. Humor samozřejmě patří k vlastnostem, které se mezi druhy velmi špatně vysvětlují. To myslím těmi našimi společnými znaky.“

	„Smějeme se stejným věcem? To je tak úžasné?“ tázal se Honal.

	„Úžasnější, než by sis myslel,“ ujistil jej Roger, když se rozhlédl po údolí. Pak nastavil na přilbě původní zvětšení a sejmul si ji, aby si mohl prohrábnout vlasy.

	„To nebude problém,“ prohlásil.

	„Opravdu?“ zasmál se Honal. „Pokud si myslíte, že tohle problém nebude, pak máme asi méně »společných vlastností«, než jste si myslel!“

	„Ne, já to myslím vážně,“ ujistil ho Roger s pousmáním.

	„Tedy já nepochybuji, že to dokážeme dobýt,“ řekl Honal. „Ale ztratíme při tom hromadu vojáků.“

	„Ne,“ nesouhlasil Roger. „Nebo spíš bychom je ztratili, kdyby posádka věděla, že se blížíme. Nebo odkud se blížíme.“

	Zamyšleně sledoval pevnost ještě o chvíli déle a pak potřásl hlavou.

	„Pošlete zprávu. Požádejte kapitána Pahnera, aby vyslal dopředu oddíl z Julianovy čety. Mám pro ně malý projekt.“

	~~~

	Roger si oprášil ruce, když Julian vjel do tábora. Slunce bylo už téměř nad obzorem, avšak Vashinové se rozdělili na oddíly po celé délce hřebenu, rozdělali ohně, aby zahnali horský chlad a připravili se na noc. Studenokrevní Mardukané považovali téměř za nemožné pohybovat se v prostředí, kde teploty klesly pod hranici, kterou lidé ještě stále považovali za vedro. Lidé, včetně malé skupinky okolo Rogera, na druhou stranu noční pokles teplot přivítali jako balzám.

	„Je vám dost chladno, Juliane?“ otázal se Roger, když seržant seskočil z civana. Po západu slunce teploty klesly na úroveň, kterou by v Imperiálním městě označili za příjemný podzimní den.

	„Prostě krása, pane,“ zatvářil se seržant kysele. „Až na ty odřeniny od sedla. Nedokážu uvěřit, že jste nás donutil jet na těchhle věcech!“

	„Hádám, že se ještě ochladí,“ pravil Roger při pohledu na sever. „A pokud jde o ty boláky, obávám se, že jsem neměl příliš na vybranou. Jsme na štíru s časem a jakmile teploty poklesnou, bude pro Mardukany těžší se pohybovat.“

	„S tím souvisí zpráva, kterou vám mám předat,“ přiznal četař neochotně. „Kapitán Pahner vyložil polovinu nákladu a zdvojnásobil na zbytku vozů tažné turomy. Takže se pohybují snáze.“

	„Skvěle! Budou tady včas?“

	„Možná, ale vyvstaly další potíže. Narazili na cosi jako »horského atula«. Někteří turomové zpanikařili a jeden vůz se převrhl na… Despreauxovou.“

	„Cože?!“

	„Je v pohodě! Jen má zlomenou ruku,“ dodal spěšně Julian a natáhl ruku, když Roger vyskočil na nohy a obrátil se k civanům v ohradě. „Kapitán chtěl, abych vám připomněl, že tady máte práci, kterou je nutné dokončit.“

	„Jistě, ale…“ začal napůl zoufale Roger.

	„A Despreauxová mi řekla, abych vám vyřídil, že pokud se vrátíte, abyste dohlédl na »svou ubohou raněnou přítelkyni« budete mít zlomenou ruku i vy.“

	„Jistě, ale…“

	„A mě jste dotáhl až sem po té zasrané cestě na jednom z těch zadnici ničících civanů,“ dodal Julian. „Takže mi krucinál prozraďte proč, pane.“

	Roger o tom chvíli přemýšlel, pak se zhluboka nadechl a otočil se zpět.

	„K čertu,“ vydechl.

	„Dejme se prostě do práce, pane,“ poplácal jej Julian po rameni. „Život stojí za prd a pak stejně zemřete. Není to tak?“

	„Je,“ vzdychl znovu Roger a ukázal do temnoty. „Tak dobrá. Mám pro vás práci. A musím přiznat, že takovou, která by nesnesla odkladu, kdybych odjel zkontrolovat Nimashet. Podívejte se na náš cíl.“

	Došli na nejvyšší vrchol hřebenu a Julian aktivoval na přilbě noční vidění a zvětšení.

	„To mě poser,“ poznamenal při pohledu na hradbu. „Nějaké představy o posádce?“

	„Asi dvě stovky,“ odpověděl Roger tiše.

	„Pěkně by bolelo zaútočit zepředu, i když jen proti mečům a hákovnicím,“ poznamenal Julian. Pohlédl na oboje úbočí hřebenů a ušklíbl se. „Myslíte na totéž, co já?“

	„Vy s Gronningenem jste odborníky na vysoké hory,“ pousmál se Roger.

	„Jistě,“ zabručel seržant. Nedodal už, že dřív toto prvenství držel Dokkum. Domorodec z planety Nepál býval odborníkem na vše, co se týkalo »převýšení«. Naneštěstí se o něm muselo mluvit jen v minulém čase. Zemřel krátce před jejich příchodem do Ran Taie.

	„Tohle nebude krátký přesun,“ pokračoval poddůstojník po chvíli. Vrstevnatá mardukská džungle ustoupila řídkým, opadavým lesům, které s přibývající výškou rovněž mizely. Podél hřebene se nacházela chabá stezka, kterou tam zanechaly místní obdoby kamzíků, ale dostat se na ni nemělo být snadné. Hřeben jako takový se nacházel minimálně pět set metrů nad jejich současnou pozicí a tahle pětistovka byla zatraceně příkrá.

	„Tak či tak necháme Vashiny za úsvitu vyrazit,“ rozhodl Roger. „Tehdy vás budu chtít mít na pozici.“

	Mardukská noc trvala osmnáct hodin, což oddílu poskytovalo minimálně patnáct hodin, aby přesun provedl. Julian o tom několik vteřin pouvažoval a pak přikývl.

	„Půjde to, šéfe.“ Potřásl hlavou jakoby útrpně. „Měl bych být příště ale méně spolehlivý, nebo tak něco.“

	Roger se pousmál a plácl ho do zad.

	„Jen si představte všechny ty historky, které dáte v poddůstojnickém klubu k dobru. Už si nikdy nebudete muset platit pivo.“

	Julian se znovu zadíval k horám bez cest a přikývl.

	„Teď už mám motivaci. Pivo zdarma. Pivo zdarma. Jen si to musím pořád opakovat.“

	

	
Kapitola 21

	Macek plivl přes okraj srázu a zavrtěl hlavou.

	„Díváš se do propasti a propast se dívá na tebe,“ zamumlal.

	„Méně filozofování, více lezení,“ napomenul ho Gronningen z plošiny na úpatí druhého vrcholku, na kterém si udělali menší přestávku.

	Oddíl teď visel nad ostrým útesem v nejvyšší části sedla mezi dvěma horami. »Plochý« povrch zde nebyl širší víc než jeden metr, lemovaný na obou stranách příkrým srázem. Úderný tým musel překonat téměř svislé úbočí druhého vrcholku, aby se do určené pozice nad tvrzí vůbec dostal.

	„Támhle byl převis,“ pronesl Julian trochu zadýchaně. Hřeben se nacházel přibližně pět tisíc metrů nad mardukskou hladinou moře, což znamenalo, že i s o trochu hustší atmosférou se zde nedostávalo kyslíku. Ba co víc, Julian nechal Gronningena, aby udával krok, jelikož si dobře uvědomoval, že nezdolný Asgardian je přivede až k hranicím jejich možností… a tak se i stalo. „Nějakých dalších sto metrů nahoru a na severozápad,“ dodal poddůstojník s dalším zafuněním.

	„Asi už ho vidím,“ přikývl Gronningen. Navolil si na přilbě zvětšení a studoval povahu terénu. „Úzký,“ prohlásil, pak si přilbu sejmul a otřel si z čela pot. V noci se rychle ochladilo a z údolí sem vál silný vítr, ale při tomhle výletu se všichni zapotili, jako by procházeli mardukskou džunglí. „Dost úzký.“

	„Nejlepší, co Jeho Výsost, dokázala spatřil před západem slunce,“ opáčil Julian a zkontroloval na svém implantátu čas. „Za čtyři hodiny musíme být na hradbách.“

	„To lehce zvládneme,“ ujistil ho Gronningen, nasadil si zpět přilbu a zvedl batoh. „Pokud tedy nepolevíme.“

	„Veď nás, Mezku,“ vyzval ho Julian. „Hyjé.“

	~~~

	Julian se naklonil přes úzkou římsu a vyslal k pevnosti dole pod nimi laserový paprsek.

	„Dva tisíce metrů.“

	„Sestupový limit akorát podle Příručky,“ poznamenal Macek a pochybovačně zavrtěl hlavou. „Dlouhá cesta na padání.“

	„Tak jest,“ přisvědčil Julian zkroušeně.

	Římsa byla skutečně úzká – nepatrný převis lehce tvrdé žuly zapuštěný do okolního podloží. Nějaký raný zemský pohyb horu nadzdvihl a zahnul, vyvrhl horizontální žílu ven a vystavil ji erozi. Během řady let se ze zbytků stala půlmetrová žulová plocha, visící nad dva tisíce metrů hlubokým srázem.

	„Je to ale naše jediná možnost,“ dodal velitel čety. „Chci, abyste všichni udělali rozestupy. Vypadá to, že jsme teď přímo nad vnitřním cimbuřím. Hlídejte si rozložení a pro lásku boží se nezamotejte – tenhle zatracený pavoučí drát vás přepůlí, jakmile mu dáte sebemenší příležitost.“

	„Jistě, ale funguje,“ opáčil Gronningen, když seržantovi nepozorovaně připínal karabinu na jeho sestupovou výstroj. Přes jeho hřmotný hlas a noční vítr nebylo tiché cvaknutí přezky slyšet… Pak Juliana shodil z útesu.

	Julian toho moc udělat nemohl – náraz do zad přišel až příliš nečekaně. Byl vržen z okraje útesu a téměř automaticky přešel do deltovité pozice – základní manévrovací pozice při sky-divingu. Hlavou mu proběhly všechny možné způsoby, jak pád přežít, ale nic kloudného ho nenapadlo, a ani nedokázal pochopit, jak se jednomu z jeho nejlepších přátel podařilo ho zabít.

	~~~

	Macek se na místě protočil s puškou v pohotovosti, avšak Gronningen pozvedl ruku s odvíjejícím se pavoučím vlascem. Nebylo pochyb, že druhý konec drátu drží Juliana.

	„Co to kurva děláš, Grone?“ vybuchl desátník. „Máš na vysvětlení dvě sekundy!“

	„Prostě tohle,“ řekl Gronningen s nepříliš obvyklým pousmáním. Naviják magnetickým zámkem připevnil ke stěně a drát tak napnul. „Chci říct, že teď už víme, že to funguje, ne?“

	~~~

	Julian zíral na cimbuří dvě stě metrů pod sebou. Posledních několik minut od chvíle, kdy jej pavoučí drát zastavil, ho pilně pozoroval. Nic víc ani dělat nemohl; lano jej spouštělo téměř hlavou dolů.

	Zaslechl vzdálený rachot kamení a pak se vedle něj objevil Gronningen, visící vzhůru nohama.

	„Gronningene, na co si tu sakra hraješ?“ dožadoval se Julian smrtelně vážně.

	„»Taky tě miluju, chlape«,“ zacitoval Asgardian. „Pamatuješ na Voitan, jak jsem ti slíbil, že zaplatíš?“

	„Teda, ty zkurvy…“

	„Ne-ne!“ ušklíbl se Asgardian „Zatáhnu za tuhle karabinu a teprve pak bude sranda, až doletíš na vršek té věci.“

	„Teda, ty zkurvy…“ Julian zmlkl a povzdechl si. „Dobře. Dostals mě. Bože, tys mě fakt dostal. Už žádné vtípky, slibuju. Už ale nic takového nedělej, dobře?“

	„Měl jsi vidět Gena,“ usmál se znovu Gronningen a podal veliteli čety pavoučí cívku. „Málem dostal infarkt.“

	„No, tak já jsem důkaz, že ty cestou dolů rozhodně strachy neumřeš,“ poznamenal Julian. „Ale žádné příměří. Dostanu tě. Jenom počkej.“

	„Třesu se nedočkavostí,“ uchechtl se Asgadian. „Držíš ten naviják pevně?“

	„Jo. Proč?“

	„Fajn,“ přikývl Gronningen a odepjal karabinu, která seržanta držela zavěšeného.

	Julian se snažil nevykřiknout, když se znovu vrhl do prázdnoty.

	~~~

	Macek se po cimbuřích nevěřícně rozhlédl. S výjimkou neustálého hučení větru, nebyl slyšet jediný zvuk a nikdo nebyl na dohled.

	„Dobře, já to vzdávám,“ šeptl. „Kde jsou stráže?“

	„Nevím,“ odvětil Julian. „Tady ne.“

	Prostor na vrcholu cimbuří měl přibližně třicet metrů napříč a po obou stranách padací dveře. Brána se táhla průsmykem na šířku od jednoho kraje ke druhému. Na jihovýchodní straně vedla úzká lávka do záložní tvrze, zřejmě ubikací či velitelského stanoviště. Gronningen se odtamtud právě vracel a vrtěl hlavou. Macek se zašklebil.

	„Neříkej, že tu nemají hlídky,“ řekl. „To je… šílené.“

	„Je zima,“ podotkl Julian. „Chci říct, že je tu jenom asi deset stupňů. Kdyby tu zůstali, zmrzli by. Možná i zemřeli.“

	Gronningen zkontroloval teplotu na svém implantátu a pak se zastřeným výrazem ve tváři přikývl.

	„Kolem padesáti stupňů Fahrenheita, ano?“ řekl. „Žádná zima, ale vcelku čerstvo.“

	„Pro slizouny víc než jen čerstvo, brachu,“ opáčil Julian.

	„Takže to tu vůbec nehlídají?“ zeptal se Macek. „To není o moc chytřejší.“

	„Jsou zvyklí bojovat se Shiny,“ odvětil velitel čety, „a já myslím, že ani ti se na moc nezmůžou. Podívej se na Vashiny, jak se sklesle krčí u ohně. Takový chlad může Mardukany vyřídit.“

	„Takže tam jenom dřepí uvnitř a čekají, aby nás praštili po hlavě, jakmile ji tam strčíme?“ ptal se dál Macek. „To je jejich skvělý plán, jak nás nalákat do pasti?“

	„Ne, ten měl ten náborář, kterej nás přemluvil, abychom se dali k armádě,“ opáčil Gronningen. Přešel k bližším padacím dveřím a zatáhl za držadlo. Dveře byly nadměrně velké, navržené pro Mardukany, a tak byl Gronningen jediný muž v jednotce, který je mohl otevřít. Ani se nepohnuly. Klekl si a zkoumal je pozorněji. Okraji prolínalo světlo; jakmile odhalil temnější stín, který značil petlici, spokojeně se usmál.

	„Bez problémů,“ prohlásil Julian a poklekl vedle něj. Seržant si odepjal od pasu nůž a zasunul neuvěřitelně ostrou, přizpůsobivou čepel do škvíry. Prořízl se půlmetrovým železným trámem, jako by tam ani žádný nebyl.

	Gronningen byl v pohotovosti a jakmile zatáhl, ozvalo se z jeho nosu silné zafunění. Dveře se o několik centimetrů nazdvihly, Julian pod ně vklouzl a zapřel se do nich vlastní vahou. Potom je pootevřeli do výše ramen a Macek je podepřel kusem dřeva.

	Žebřík tam nikde nebyl, nicméně po slézání hory jim sestup do prostory vespod už výrazný problém nečinil. Místnost byla dlouhá asi patnáct metrů s vysokým, kopulovitým stropem a schodištěm v západním koutě. Byla rovněž prázdná, jen uprostřed na jakémsi ohništi ležely vychladlé uhlíky.

	„Spolehlivý způsob, jak se udusit,“ zašeptal Macek. „Ven?“ zamumlal Gronningen a ukázal na dveře na východní straně. „Nebo dolů?“

	„Dolů,“ zašeptal Julian i přes zmatený výraz na tváři ihned v odpověď.

	Točité schodiště ústilo do chodby – pro lidi vysoké, pro Mardukany však nízké a úzké – která se táhla dvěma směry, k bráně, respektive k ubikacím.

	„Doprava,“ nařídil Julian a vykročil jako první.

	Chodba se stáčela, zřejmě kopírovala úbočí kopce a končila v rozlehlé místnosti se zabedněnými okny, kterými profukoval studený vítr. Místnost se nacházela u základny brány a vedly z ní schody do setmělé prostory, kde byly zřejmě umístěny ovládací mechanismy.

	Až na nepořádek v koutě byla místnost prázdná.

	„Tohle začíná být absurdní.“ Tentokrát už se Macek ani neobtěžovat šeptat.

	„Zkusíme ubikace,“ rozhodl Julian. „Někdo tady přece být musí.“

	Zamířili toutéž chodbou opačným směrem k ubikacím. Cestou se museli vypořádat se dvěma dalšími zamčenými dveřmi, aby nakonec vstoupili do hlavní síně tvrze. Šlo o klenutou obludnost s obrovským ohništěm uprostřed a všudypřítomnými polštáři okolo, které Mardukanům sloužily namísto židlí.

	Nikdo ale polštáře neužíval. Namísto toho byla uprostřed ohniště úhledně naskládána skupinka Mardukanů. Napůl spálená polena byla z jeho středu odstraněna a odsunuta bokem. Přes den zde Mardukané zřejmě zakládali oheň a v noci přespávali na vyhřátém kamenném podloží.

	Všichni vykazovali polohibernační ztuhlost, kterou extrémní chlad u jejich druhu vyvolával.

	„No tohle, teda!“ rozkřikl se znechuceně Macek. „To je vše? Štrachal jsem se celou cestu nahoru, hrál si na kamzíka a pak skočil z útesu jen pro tohle?“

	„Hádám, že tihle mládenci zaspali školní aerobus,“ prohodil Julian. „Vashinové se alespoň snaží jednoho muže z čety nechat vzhůru. Tohle je bláznovství. Geno, vylez na střechu a uvědom prince. Řekni, že jsme »pevnost« dobyli.“

	„Provedu,“ povzdechl si Macek. „Ale tohle je fakt k vzteku.“

	„Co? Chtěl jsi snad bojovat?“ otázal se Gronningen a zadíval se na spící Mardukany. Všechny zbraně posádky byly úhledně vyrovnány podél zdi a veškerá jejich výzbroj byla vyskládána do řad. Zřejmě plánovali se za pár hodin vzbudit, jakmile se oteplí, a vztyčit rohy v tom nejlepším světle. „Myslím, že tohle je skvělé,“ prohlásil Asgardian.

	„Jak je libo,“ zavrčel Macek. „Jen to urazilo mou profesionální stránku.“

	„A když mě tady Gomer shodil z útesu, to ti nevadilo?“ otázal se Julian.

	„Ne,“ uculil se desátník. „Vlastně to byla ta nejprofesionálnější odplata, jakou jsem kdy viděl!“

	~~~

	Výprava urazila poslední kus téměř nekonečné cesty krátce po úsvitu. Znovu začalo pršet, ale s přibývajícím převýšením začínal padat studený, nepříjemný déšť, který na uniformy mariňáků působil jako kyselina. Čistě technicky byly maskovací obleky vhodné pro všechna prostředí – dokázaly si poradit jak s džunglí, tak s arktickou zimou. Lidé se však trmáceli po nepřátelském světě skoro šest měsíců, a to se na nich také projevilo.

	Uniformy byly porůznu sešité z rozličných kusů látek. Celé rukávy a nohavice měly z diandy – vlákna ze vzdáleného Marshadu podobného hedvábí – coby tichou připomínku hrozivé bitvy u Voitanu. Dianda byla naopak vylepšena rákosovitým materiálem z K’Vaernovy zátoky a Diaspry. Všechny záplaty byly vyvedeny do tmava, čímž sice působily jako maskování, ale špatně splývaly s krycí látkou speciálních obleků.

	Samotní vojáci vypadali stejně zničeně jako jejich uniformy. Obličeje měli ztrhané a vybledlé z výstupu do hor, ze zimy, z neustálého špatného přísunu vitamínů z jejich náhražky v podobě collocího oleje. S tím vším, pomyslel si Roger, rota vypadá, jako by mlela z posledního.

	Došel až dopředu karavany a pozdravil kapitána Pahnera ironickým zasalutováním.

	„Předávám vám dárek v podobě pevnosti v Shesulském průsmyku s padesáti turomy, sto dvaceti pochybnými vojáky a bohatou kořistí malých zbraní,“ oznámil a Pahner se pousmál.

	„Myslím, že vám to jde až příliš dobře, Vaše Výsosti.“

	„Jen se snažím chovat jako Říman, kapitáne,“ pousmál se Roger. „Ale vážně, asi bychom si měli den nebo dva odpočinout, než potáhneme dál.“

	„Nesmíme zapomínat na pronásledovatele,“ připomněl mu Pahner.

	„To ne,“ přikývl princ. „Když se ale tady trochu porozhlédnete, zřejmě se shodneme, že zde můžeme ponechat postradatelnou stráž, která pronásledovatele dokáže odrazit.“ Mávl na O’Caseyovou, která se k nim přidala.

	„Slečno O’Caseyová,“ pozdravil ji pokývnutím. „Horský vzduch vám zřejmě prospívá,“ pravil a měl pravdu. Akademička v mnoha ohledech vypadala lépe než vojáci kolem ní.

	„Vynucovat si ale na staré ženské, aby šla tak dlouhou cestu, je nehorázné,“ opáčila velitelka štábu.

	„Kapitán mě téměř přesvědčil, abych vám dal pauzu,“ vtipkoval Roger. „Krathové museli mít s tímhle průsmykem nějaké plány; celé zařízení je příliš velké na pouhou pevnost. Nachází se v ní dostatek obytných prostor na to, abychom si v nich všichni mohli žít v relativním pohodlí, ačkoli to vypadá, že neznají princip komínu, takže místnosti bývají plné dýmu z ohnišť.“

	„Pokud byste dovolil, kapitáne,“ ozval se doktor Dobrescu a seskočil z projíždějícího vozu. „Musím souhlasit. Máme spoustu zraněných a tyhle vozíky pro ně znamenají muka. Dopřejte jim pár dní v teple pod střechou a uzdraví se mnohem rychleji.“

	„Tak dobrá,“ připustil Pahner. „Zůstaneme. Dva dny. Vaše Výsosti, hádám, že Vashinové rovněž podléhají chladu?“

	„Nevedou si zrovna skvěle,“ přisvědčil Roger. „Vlastně jsou na něj zvyklí mnohem víc, než jsem čekal, možná proto, že pocházejí ze severních planin, ale nanejvýš se zmůžou na udržování hlídek.“

	„Ať si taky odpočinou,“ rozhodl Pahner. „Můžeme si v bdělosti dovolit klesnout až na deset procent. Raději bych uvítal vyslání hlídky dolů do údolí, ale zastavíme se, abychom ji mohli využít na hradbách. Vrchní seržantko!“

	„Ano, pane,“ odpověděla Kosuticová. Vozy v řadě dospěly k nádvoří pevnosti a zastavily se. Roger si povšiml, že většinu z nich řídili mariňáci a zbylá hrstka domorodých vozků seděla na uhlíky vyhřívaných, kovových podložkách.

	„Zdržíme se tu jeden nebo dva dny,“ sdělil Pahner Kosuticové. „Vozy ani nevykládejte; uvnitř hradu by měly být zásobárny, takže využijeme jich. Desetiprocentní hlídky, pouze mariňáky. Ať se každý ubytuje a zapracuje na výstroji.“

	„Rozkaz,“ přikývla Kosuticová a ani se nepokusila zastřít svou zjevnou úlevu. Vrchní seržantka byla jako ze železa, ale poznala, kdy má její jednotka dost. Vzhlédla a zavrtěla hlavou.

	„My o vlku,“ pronesla, když Julian došel k velící skupině. Výzvědný poddůstojník ale úsměv neopětoval a seržantčin vlastní úsměv vyprchal, když spatřila jeho výraz.

	„Pánové,“ oslovil důstojníky a vytáhl drobné zařízení. „Tohle jsem našel ve velitelově ubikaci.“

	Pahner věc převzal, obrátil ji v rukou a při pohledu na značku se zamračil.

	„Zuikova trikamera?“ podivil se.

	„Myslím, že museli být v kontaktu s kosmoportem,“ pronesl Julian ponuře. „Mohli bychom narazit na vážný problém, pane.“

	„Možná,“ přisvědčil Roger. „A možná taky ne. Musíme zjistit, odkud to pochází. Uschopněte některé z těch místních a zjistěte to.“

	„Rozkaz,“ přikývl seržant. Obrátil se k hlavnímu vchodu do pevnosti a pak se zastavil. „Nebo možná ne.“

	Jeden z Rastarových Vashinů se plížil jejich směrem a táhl za sebou chochol dýmu. Jedním ze způsobů, jímž se jezdectvo vyrovnávalo s chladem, bylo nošení malých podložek s uhlíky, dýmajících jako nějaké kadidlo.

	„Kapitáne Pahnere,“ řekl jezdec zpomaleně, když dospěl až k velící skupině a zasalutoval. „Voják. Gronningen. Objevil. Člověka.“ Vypadalo to, jako by jej věta stála veškeré jeho síly. Znovu zasalutoval a změnil se v sochu.

	„Budeme se muset dostat do nižších poloh. Brzy,“ vyplnila Kosuticová mezeru v rozhovoru.

	Uvědomovali si, že tento okamžik musí nadejít, ale tohle byl první »cizí« člověk, se kterým se setkali od jejich ztroskotání na planetě. A zatímco jim Mardukané mohli zabránit v opuštění planety kdykoli, lidé by je dokázali zastavit, pokud by poznali proti čemu stojí. Jak se vypořádat s místními lidmi bylo probráno a zváženo nesčetněkrát, nebylo však možné vypracovat nějaké konkrétní plány bez dalších informací. Nyní nadešel okamžik pravdy.

	„Asi bychom se na něj měli zajít podívat,“ rozhodl Pahner konečně.

	~~~

	Harvard Mansul si přál, aby měl zpět svou kameru. Samozřejmě si stejnou měrou mohl přát, aby se ocitl zpět na ústředí Společnosti na Staré Zemi, když už byl u toho. Vlastně si to i přál, ale byl realista. Musel se rozloučit s představou, že svou trikameru dostane nazpět netknutou. Zuiko byla robusní – musela, aby mu vydržela – ale nezničitelná nebyla a dříve či později ji otevřou a zjistí, jak pracuje.

	A tehdy se zastaví. Přestane fungovat.

	Když už se přestal strachovat o svou trikameru, trávil čas ve své zatuchlé cele přemýšlením, jak dlouho Společnosti zabere, než vyšle záchrannou výpravu. Pokud se s ní vůbec bude obtěžovat. Dospěl do stádia, kdy začal litovat svého zvyku zmizet na několik let v kuse. Vzhledem k jeho úloze na Šeherezádě jej Společnost zřejmě nebude postrádat ještě celé desítky let.

	Povzdychl si a znovu zabušil na dveře. Obvykle už touto dobou bývali roháči vzhůru a on se těšil na ranní cvičení. Ale zatím do jeho kamenné kobky žádný zvuk nepronikl.

	„Hááálóó! Už je ráno! Mohli byste mě, pánové, pustit ven?“

	~~~

	„Myslel jsem, že bude nejlepší, když to vyřídíte sám, pane,“ řekl vojín. „Nevěděl jsem, co bychom mu měli říct, nebo jestli mu vůbec dát najevo, že jsme tady. A tak jsem poslal jednoho z Vashinů, aby se na něj podíval. Je… trochu hlučný.“

	„Dobře. Pojďme na to,“ rozhodl Roger. „Podívejme se, co ulovili.“

	„Zajímalo by mě, jestli si ho odkládali na pozdější hostinu,“ přemítala Kosuticová.

	„Pochybuji,“ opáčila O’Caseyová. „Nespatřila jsem tu nikde v pevnosti náboženské předměty. Myslím, že ho prostě jen někde našli a schovávali si ho, dokud jim někdo neřekne, co s ním provést.“

	„Vzhledem k našim zkušenostem bych si dovolil odhadnout, co by to asi bylo,“ odfrkl si Roger a seběhl po řadě kamenných schodů a – pro Mardukany – úzkou chodbou. Došli až ke dveřím cely a princ odstranil petlici a dveře otevřel.

	„Kdopak jste, pane?“ otázal se zvesela.

	~~~

	Mansul vzhlédl k člověku, který se před ním zjevil, a zmateně se zamračil. Podle zbytků uniformy musela ta osoba být imperiálním vojákem. Podle celkového vzhledu zřejmě šlo o dezertéra, jelikož žádný voják, kterého Mansul znal, by nikdy nedovolil, aby jeho uniforma dospěla do takového stavu.

	Muž ve dveřích cely byl nejen o hlavu vyšší než Mansul, ale byl hladce oholen nebo neměl na obličeji téměř žádný porost. Dobrá stavba kostí, známky asijského původu z dob před vyhnanstvím v obličeji, ale jinak klasický případ severního Evropana. Navíc mu po zádech spadaly dlouhé, husté vlasy. Byl by z něj skvělý model pro obrázek, uvažoval fotograf. Pak tu byla ona podivná puška – podle všeho chemicky poháněná – a dlouhý meč přehozený na záda. Úplný neobarbar. Naprosto dokonalý. I světlo tu bylo skvělé.

	Opravdu litoval, že mu ti rohatí barbaři sebrali jeho trikameru.

	Mansul se na něj zadíval lépe a zachytil jistou rodovou podobnost. Jedna z jeho posledních zakázek před Mardukem spočívala ve zvěčnění císařské rodiny, když Její Veličenstvo oslavovalo Dědicovy narozeniny. Mansul si nedokázal představit, jak by ten rozcuchaný, ramenatý barbar s mečem mohl krájet dort či nalévat punč, ale přece se ten mladík před ním honosil typickým macclintockovským obočím. Pak ale kdo…?

	„Dobrý bože!“ zaslechl vykřiknout svůj hlas. „Myslel jsem, že jste mrtvý!“

	~~~

	Roger si nedokázal pomoci. Údiv na vězňově tváři a v jeho hlase byl prostě natolik ohromný, až mu na mysli vytanul citát z klasického díla, které nedávno četl. I když věděl, jakou odezvu to na straně O’Caseyové vyvolá, nemohl si pomoci.

	„Jsem šťasten připustit, že zprávy o mém úmrtí byly poněkud přehnané.“ Vyčkal, až smích za ním dozní a pak pozvedl ruku. „Jsem Jeho Výsost princ Roger Ramius Alexandr Čang MacClintock. A vy jste?“

	„Harvard Mansul,“ odpověděl muž napůl ještě ohromeně.

	„Imperiální astrografická společnost. Vy jste tu byl celou dobu?“

	„Byl jsem na Marduku, ano,“ potvrdil mu Roger. „Zbytek je na trochu delší povídání. A myslím, že se nám do rukou dostal kus vašeho majetku.“

	Natáhl ruku k Pahnerovi, aby od něj vzal trikameru, a pak ji předal zpět muži.

	Mansul věnoval přístroji, který po více než týden tolik postrádal, sotva jediný pohled. Pak odklopil krytku.

	„Úsměv, prosím.“

	~~~

	Roger zaklepal na dveře, vyčkal, až mu tichý hlas z druhé strany odpoví, pak je otevřel, rozhlédl se kolem a pousmál se.

	„Soukromí, jak vidím,“ poznamenal. „Pěkné.“

	„Úplné hnízdečko lásky,“ odvětila Despreauxová. Ležela natažená na podlaze na hromadě polštářů a s rukou zafixovanou v sádře. Obličej měla našedlý, jak ji cestou pokrylo bahno, a zbytky špíny mohl nalézt i na jejích vlasech a kalhotách. Jiná žena by vypadala děsně, pomyslel si Roger, Nimashet Despreauxová se přes to dokázala přenést jako trivizní hvězda nalíčená coby dívka v nesnázích.

	„Opravdu se na tebe zlobím,“ prohlásil Roger, posadil se a vzal ji za zdravou ruku. „Měla bys na sebe dávat větší pozor.“

	„Zkoušela jsem to,“ odvětila a opřela se o něj. „Bože, jak já jsem unavená.“

	„Já taky,“ přikývl Roger a opatrně kolem ní ovinul svou ruku.

	„Lháři. Děsíš se návratu ke dvoru, nebo ne?“

	Roger se na okamžik odmlčel, pak pokrčil rameny.

	„Ano,“ přiznal. „Marduk je tak… jednoduchý. Buď si uděláš přátele, nebo ne. Buď se dohodneme, nebo nakopeme někomu zadky. Je povětšinou jen černobílý. U dvora… je to samé pletichaření. Všechno je šedé. Je to o tom, koho jsi nakonec odvařila, a o lidech, kteří se perou o své pozice. Není tam nikdo, kdo by…“

	„Ti kryl záda?“ doplnila za něj a znovu se o něj opřela. „Já tam budu.“

	„Nemusela jsi nikdy jednat s dvorními dámami jako »osobnost«,“ opáčil. „Byla jsi prostě voják; nepočítala ses.“ Potřásl hlavou s očima zastřenýma. „Teď se vše změní a jejich meče se ti zabodnou přímo skrz brnění.“

	„To mé taky, lásko,“ řekla a kroutila se tak dlouho, dokud mu neviděla přímo do očí. „A, Rogere, vojáci vidí všechno a slyší všechno. A v této oblasti budeš zajištěný, jako žádný jiný MacClintock v dějinách. Budeme stále stát za tebou.“

	Něžně jí z vlasů vytáhl kus listu.

	„Miluji tě,“ řekl.

	„Vypadám strašně,“ uchechtla se. „Snažíš se, abych se cítila líp.“

	„Vypadáš skvěle,“ dodal chraplavě. „Naprosto nádherně.“

	Chvíli jej pozorovala a pak sklonila jeho hlavu dolů ke své. Polibek jim trval nekonečně dlouho a Roger ji při tom hladil po zádech. Nakonec se ale s trhnutím pustila.

	„Takže tak to je!“ prohlásila. „Máš mě nejraději, když jsem oslabená!“

	„Mám tě rád pořád. Zamiloval jsem se do tebe, když jsem tě poprvé spatřil bez skafandru, ačkoli musím přiznat, že jsem byl trochu…“

	„Vyděšený?“ doplnila za něj Despreauxová

	„Ano,“ připustil. „Zastrašený je možná to správné slovo. Jsi trochu dominantní a já se vlastně nechtěl opravdu pouštět do vztahu. Ale… jsi prostě taková.“

	„Tvoji matku raní mrtvice,“ řekla Despreauxová. „Na místě.“

	„Matčina reakce mě vlastně nezajímá,“ opáčil. „Popravdě, po tom, čím jsme spolu prošli, mi matka něco pořádného dluží. A nejsem ani dědic, takže nemusím uzavřít velký dynastický sňatek. Matka mi může políbit zadnici, já se tě nevzdám.“

	„Líbí se mi, když mluvíš sprostě,“ pronesla, stáhla ho zase dolů a políbila.

	Roger ji hladil po bocích a zanechával jí v brázdách svých prstů husí kůži. Po chvilce se ruce jakoby pod vlastní taktovkou přesunuly dopředu a jemnými dotyky jí hladily břicho. Otočila se na bok, vytáhla si tričko a…

	Někdo jemně zaklepal na dveře.

	„Do prdele,“ zamumlal napjatý Roger. Pak si povzdychl, posadil se a nahlas řekl: „Ano?“

	„Vaše Výsosti,“ ozval se z druhé strany dveří desátník Bebi, „kapitán Pahner svolává poradu velitelů za sedm minut do velitelské kanceláře pevnosti. Seržantka Despreauxová je kvůli svému zranění omluvena.“

	Roger nemusel vojínův obličej ani vidět. Jen z jeho hlasu čišely rozpaky.

	„Říkala jsem ti, že vojáci vědí o všem,“ zašeptala mu Despreauxová a s nespokojeným zavrněním si svůj top zase přetáhla zpátky.

	„Sedm minut?“ zeptal se Roger.

	„Zabralo mi několik minut vás najít, Výsosti,“ vysvětloval Bebi a Despreauxová využila příležitosti, aby Rogera pohladila po zádech.

	„Budu…“ Roger si odkašlal. „Budu tam.“

	„Jistě, Vaše Výsosti.“

	„Do velitelovy kanceláře jsou to dvě minuty,“ pronesla Despreauxová. „Kde jsme to skončili?“

	„Pokud budu popadat dech a upravovat si šaty, každý pozná, kde jsem byl,“ bránil se Roger.

	„Rogerrrre,“ zavrčela Despreauxová nebezpečně.

	„Na druhou stranu,“ řekl a sklonil se zpět k ní, „mi taky můžou políbit.“

	Potěšeně se usmála, když ji znovu začal hladit po zádech. Naklonil se dokonce blíž s ústy pootevřenými a…

	Někdo jemně zaklepal na dveře.

	„Kruci… Co je?“

	„Vaše Výsosti,“ řekl Dobrescu diplomaticky. „Vím, že za chvíli máte poradu, ale rád bych s vámi mluvil o Cordovi.“

	Roger vyskočil na nohy, potřásl hlavou a ztěžka dýchal, zatímco si Despreauxová znovu oblékala šaty.

	„Dále!“ vyzval příchozího nešťastně třetí dědic trůnu Lidstva.

	„A co teď?“ šeptla seržantka Despreauxová.

	~~~

	Většina zásob, které Krathové uskladnili, byla uzavřena ve vacích z vyčiněné turomí kůže. Nejprve inspekce zásob v pevnosti připomínala jakési kožené Vánoce, ale po několika hodinách neustálého otevírání balíků a katalogizování položek toho už měli Denat s Poertenou plné zuby.

	„Sušené a solené ryby.“ Denat znovu vak uzavřel a zavázal. „Další zatracené sušené a solené ryby! Divím se, že těmhle Krathům ještě nenarostly žábry.“

	„Potřebovali by, aby jim narostly nějaký ty mozky,“ pravil Poertena. Julianův objev stále vyvolával v jednotce smích. „Vy slizóni ste zasraně podivní, dyž sa ochladí.“

	„No aspoň pořád nenadáváme na teplé dny,“ oponoval Denat. „Kolikrát jsem už některého z vás lidí viděl, jak se svíjí na zemi kvůli troše tepla?!“

	„Heleď, tož to byl tušim Pentzikis a úpal to není žádná sranda!“ namítal Poertena. „Enem sem dělal prču! Vzmuž sa – už sme tady skorem hotoví.“

	„Víš, co, polib si, ty skrčku!“ zavrčel Mardukan. „Já končím. Dodělej si to sám. Jestli ale ty pytle uzvedneš!“

	„Co ťa žere, Denate?“ otázal se Poertena a v jeho hlase byly znát vážné obavy. Mardukan se třásl, jako by trpěl padoucnicí. „Možem přestať, esi je potřeba. Nevypadáš moc festovně.“

	„Je mi dobře!“ zakřičel Denat. Chytil se za rohy a zuřivě jimi škubal. „Je mi dobře. Budu…Ááááá!“

	Poertena dobře věděl, kdy má mlčet, ale právě si povšiml něčeho, co mu dělalo starosti.

	„Eh, Denate?“ oslovil ho zbrojník opatrně. „Všiml sis, že ti okraje rohů natekly?“

	~~~

	Roger se usmál a přijal od O’Caseyové kandovaný jablomel.

	„Ach, kde jsou doby kinasu!“ povzdychl si.

	Hlavní velitelská skupina byla kompletní a princ se otočil k nejnovějšímu členu výpravy.

	„Takže, Harvarde. Co tady k čertu děláte?“

	Novinář IAS odložil nohu z basika a vybraným způsobem si otřel ruce.

	„Šlo o běžný úkol, Vaše Výsosti. Z Marduku toho moc nemáme, jelikož tady běžné osobní linky nestaví. Kdysi za dob vašeho pradědečka vydala IAS o planetě článek, když se plánovalo otevření světa kolonistům, ale od té doby nic. A ten článek se týkal převážně krathského hlavního města. Tehdy Shinové žili s Krathy víceméně v míru a zmínka o Shinech zaujala mého redaktora. Vyslal mě, abych napsal reportáž o »horských kmenech«.“

	Usrkl vína a zavrtěl hlavou.

	„Hned jak jsem přistál, poznal jsem, že se toho hodně změnilo. Jediným dostupným zdrojem o planetě byl ten článek IAS a dvě studie o mardukské sociologii a planetografii. Nevypovídaly toho mnoho, ale zřejmě v krathském hlavním městě došlo ke společenským změnám. Mimo jiné, když jsem se pokoušel udělat nové fotografie jejich náboženských slavností, byl jsem vykázán z chrámů.“

	„Nové?“ divila se O’Caseyová. „Dřívější tým IAS udělal nějaké fotografie? A přiložil je k článku?“

	„Ano, Krathové byli v otázkách svých ceremoniálů velice otevření,“ svěřil se Mansul. „Šlo o velice asketické náboženství podobné buddhismu zaměřené na osobním odříkání a meditacích. Ceremoniály zahrnovaly drobné oběti v podobě obilí a masa na oltář boha Ohně. Většina příspěvků šla převážně kněžím, kteří bývali rovněž hlavními vědci a archiváři, čímž si je lidé vydržovali. Nevím, co provádějí dnes, ale množství obětí jistě stouplo, pokud lze soudit podle kouře z ohňů.“

	„Dalo by se říct, že zde došlo k několika… liturgickým proměnám,“ pronesl Roger pochmurně. „Zajímalo by mě, která dobrá duše jim předvedla princip lidských obětí.“

	Mansulovi při dalším doušku vína zaskočilo.

	„Lidské oběti?“

	„No, vlastně mardukanské,“ opravil se Roger. „A taky kanibalismus.“ Vzal si další kousek jablomelu a ušklíbl se nad jeho chutí.

	„Beru to tak, že onu proměnu považujete za neobvyklou,“ řekla O’Caseyová směrem k Masulovi.

	„Jemně řečeno.“ Fotograf IAS si elegantně otíral rozlité víno. „Veškeré materiály o krathském náboženství trvají na tom, že jde o asketický typ víry podobný taoismu ve starověké Číně. Tedy alespoň to, s nímž se setkal původní tým IAS. Oběti mívaly osobní charakter: meditace a akt štědrosti. Neobětovali ani turoma!“

	„No a teď obětují své otroky,“ pronesla velitelka štábu bez obalu. „A pak je snědí. Poznali jsme jejich chrám zevnitř. A kuchyně i jámy na kosti.“

	„Všichni otroci pocházejí ze Shinu?“ otázal se novinář.

	„To nevím,“ přiznala O’Caseyová, „a naše shinská průvodkyně je někde pryč.“

	„Pečuje o Corda,“ oznámil Roger. Pohlédl na Mansula. „To je na dlouhé povídání.“

	„Mám rád historky,“ opáčil Mansul. „Když je trochu zpracujete, vzniknou výtečné články. Proč mi ji nepovíte?“

	„Kde bych měl začít?“ ptal se Roger.

	„Začněte na začátku,“ poradil mu Pahner. „A pak pokračujte ke konci…“

	„…a doplňte to uprostřed, že?“ přikývl Roger. „Tak dobrá.“

	„Ale snad později,“ dodal kapitán. „Nejdříve musíme stanovit, co bude dál. Vy jste přišel od kosmoportu, pane Mansule?“

	„Ano, mají tam také své problémy.“

	„Svatí,“ ucedil Roger.

	„Opravdu? To jsem nepochytil. Já zaregistroval, že místní guvernér nechce, aby lidé opouštěli pozemek. Nebyl vůbec obeznámen s mým příjezdem a choval se ke mně, jako bych byl imperiální špión. Vlastně jsem uvažoval, zda se mi nepřihodí »smrtelná nehoda«, když se mi jeden z místních nabídl, že mě propašuje ven. Dostal jsem se k Shinům a zrovna jsem pobýval v jedné vesnici jižně od Mudh Hemhu, když kmen, který jsem filmoval, napadli krathští nájezdníci. Odvedli Shiny s sebou do Kristi, mě ale nechali tady, asi aby mě poslali zpátky. Nebo čekali, že si mě guvernér vyzvedne. A pak jste se objevili vy.“

	„Jak vás »propašovali« ven?“ zajímal se Pahner.

	„Jsou tam jisté mezery v obraně,“ odpověděl Mansul. „Proudí tamtudy černé zboží,“ pokrčil rameny. „Já byl jen další zásilka.“

	„No to se podívejme,“ podivil se Roger.

	„To jsou věci,“ dodal kapitán.

	„Je toho ještě víc,“ pokračoval Mansul. „Spolu se Shiny žije… lidská kolonie, dalo by se říct. Další, co se dostali do křížku s guvernérovými hošánky. Je jich tam tak patnáct nebo dvacet a odněkud je musí zásobovat.“

	„Odkud?“ otázal se Julian.

	„To já nevím, ale domnívám se, že místní náčelník to ví. Nejde ale o žádnou charitu. Skrýval by uprchlíky, jen kdyby k tomu měl důvod.“

	„Satane,“ vzdychla Kosuticová. „Komplikovanější a komplikovanější.“

	„To ano,“ přisvědčil Roger. „A ne. Základ je jednoduchý, dokonce ještě prostší, pokud jej jejich bezpečnost natolik laxní, že nechá volně procházet pašeráky. Musíme se dostat do Mudh Hemhu a spojit se s tím shinským náčelníkem.“

	„Pedi Gastanem,“ doplnil jej Mansul.

	„Pedi Gastan?“ zopakoval po něm Pahner.

	„Ano.“ Mansul vypadal překvapeně. „Vy jste o něm slyšeli?“

	„Dalo by se to tak říct.“ Rogerův výraz tváře v sobě kombinoval cosi mezi úsměvem a úšklebkem. „Pravda je podivnější než jakákoli smyšlenka – zachránili jsme jeho dceru ze spárů pirátů.“ Mansul zamrkal a princ se pousmál. „Nerozumím ale jedné věci,“ pokračoval. „Proč jsme o té lidské »kolonii« neslyšeli od ní.“ Zadíval se na fotografa trochu podezřívavě. „Byla k nám docela otevřená, pokud můžeme soudit, a o lidech nikdy ani neslyšela, natož o uprchlících, které chrání její otec.“

	„Nevím, proč by měla,“ odpověděl Mansul pomalu. „Poznal jsem Gastana pouze krátce a pochopil jsem, že existence uprchlíků je držena v přísné tajnosti. Vlastně by to nikdo z nás v Mudh Hemhu ani nezjistil. Drží »kolonii« skrytou v jednom ze vzdálených údolí pod dohledem velmi malého kmene. Právě jsme tam cestovali, když mě a můj doprovod přepadli Krathové. Možná, že o té záležitosti neví ani jeho vlastní dcera.“

	„Možné je všechno,“ připustil Roger. Pak se uchechtl. „Samozřejmě jsou některé věci pravděpodobnější než jiné a udržet tajemství před Pedi mi připadá jako nadživotní úsilí!“

	„Ale nemožné to není,“ řekla O’Caseyová. „A pokud jsou Krathové v kontaktu s přístavem a pokud o tom Gastan ví, má na své straně všechny možné důvody jak zabránit Krathům zjistit, že i on o něm ví.“

	„Nemohl ale přece udržet své tajemství natolik, aby Pedi o lidech vůbec neslyšela,“ zapochyboval Roger.

	„Možná by mohl,“ opáčila O’Caseyová. „Nezapomínejte, Rogere, že tohle je předtechnická společnost. Vím, že mezi Krathy a Shiny existují obchodní kontakty, ale každá drobná informace je sdělována ústně a velmi pochybuji, že mezi Shiny a kulturou, která je pobíjí coby náboženské oběti, existuje zrovna čilá komunikace. Takže i kdyby Krathové věděli o lidské přítomnosti na Marduku, zřejmě by o ní se Shiny nemluvili. Navíc z reakcí většiny obyvatel Kristi bylo jasně znát, že informace o lidské existenci není běžná ani mezi nimi.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Podle mě je docela dobře možné, že zprávy o existenci lidí jsou tak daleko od přístavu omezeny na nejvyšší úrovně krathské společnosti. V tom případě je také docela možné, že Gastan dokáže udržet své tajemství před členy vlastního kmene. Samozřejmě,“ zamračila se zamyšleně, „bych ráda věděla, jak se s nimi tito lidé v prvé řadě dokázali spojit.“

	„Na tom něco bude,“ připustil Roger a pokývl Mansulovi. „Co jste říkal, než jsme vás přerušili?“ pobídl ho.

	„No, pokud jste zachránili Gastanovu dceru, mělo by vše jít hladce,“ řekl novinář a pokoušel se nedat najevo svou úlevu, když v princových nebezpečných, zelených očích opadl záblesk podezření. „Myslím, že je na naší straně i tak, nicméně…“

	Někdo zaklepal na dveře a pak dovnitř nakoukl Poertena, aniž by vyčkal na dovolení.

	„Promiňte, Vaša Velikosti, ale potřebuju hnedka doktora Dobrescu! S Denatem cosi je. Myslim, že blázní!“

	„Běžte,“ přikázali Pahner s Rogerem zároveň. Chvíli na sebe hleděli a pak Roger mávl na Pahnera.

	„Myslím, že jsme tady skončili,“ promluvil kapitán klidně. „Doktore, běžte. Juliane, vytáhněte z vězňů všechno, co půjde, o cestě do shinských zemí. Vrchní seržantko, ať si všichni ostatní odpočinou a posilní se. Chci, aby při odchodu byli v dobré kondici. Do práce.“

	„A já zjistím, co se děje s Denatem,“ pravil Dobrescu.

	„Nějaké nápady?“ otázal se Roger.

	„Ještě jsem se na něj ani nepodíval, Výsosti,“ namítl zdravotník. „A jsem pilot raketoplánu, ne psycholog. Dám vám ale vědět.“

	~~~

	Náčelník Dobrescu následoval Poertenu do malé spižírny, kterou Pinopan spolu s Denatem zabrali a při pohledu na Mardukana zavrtěl hlavou.

	„Co sis šňupl, Denate?“

	„Je mi dobře,“ prohlásil Mardukan. Třásl se, jeho tělo vylučovalo sliz ve velkém a okolo spodní části obou jeho rohů se mu vyrazily opuchliny. „Mrzí mě, že jsem na tebe křičel, Poerteno. Ale budu v pořádku. Přejde to.“

	„Co je to?“ zajímal se Dobrescu, posadil se a vytáhl svůj lékařský analyzátor. Skener dokázal zachytit cokoli i na velkou vzdálenost a ukázal, že Denatův tep a metabolismus překročily veškerý normál. Mardukanova teplota byla téměř shodná s okolím, což bylo nadmíru neobvyklé. „Poertena říkal, že jsi byl v poslední době mrzutý a pověděl mi, co se právě stalo. Potřebuji vědět, co se děje.“

	„To je… mardukanská věc,“ odbyl ho Denat. Celé jeho tělo se silně zachvělo.

	„Chci vědět o trochu víc,“ trval na svém zdravotník. „Musím něco sdělit kapitánu Pahnerovi. To je zase lidská věc.“

	„O nic nejde!“ rozkřikl se Denat a uhodil všemi čtyřmi pěstmi do masivního dřevěného stolu tak zuřivě, že osmisetkilový kus nábytku poskočil.

	„Denate, podle mých přístrojů se rozpadáš na kousky,“ pronesl Dobrescu s klidem. „Proč mi neřekneš, co se s tebou děje?“

	„Protože se nic neděje,“ oponoval Mardukan hlasitě. „To vše je naprosto normální.“

	„O co tedy jde?“ naléhal dál Dobrescu.

	Denat na něj pohlédl a nervózně si při tom mnul ruce. Pak si povzdychl a řekl mu to.

	~~~

	Pedi z okolí rány sejmula obvazy a ponořila je do roztoku, který jí lékař připravil. Pak sáhla po čerstvých obinadlech. Spolu se zbylými dvěma osvobozenými otroky se o Corda starala od chvíle, kdy byl zraněn. Rána samotná se už víceméně zacelila, pořád se však nedokázal probrat, byl ale čím dál neklidnější a měl čím dál tím větší horečku. V poslední době se jí podařilo vpravit do něj trochu jídla a Cord si cosi zamumlal pod nosem. Naučila se několik slov jeho rodného jazyka předtím, než byl raněn, ale ne tolik, aby dokázala rozeznat většinu toho, co říká, ačkoli slovo „banan“ se hodně podobalo „benan“, takže možná mluvil k ní.

	Otevřela džbán s omývacím roztokem a začala mu potírat suchá místa na kůži. Dozvěděla se o něm nějaké informace z rozhovorů s lidmi a Denatem, než od něj samotného a poznala, že ve své domovině musel být velice váženou osobou. Získat takové znalosti, jakými oplýval, bylo v zapadlé vesnici, z níž pocházel, obtížné a muži – a válečníci obzvlášť – kterým se dostalo takového vzdělání a výcviku byli velmi ceněni v kterémkoli kmeni. Podezřívala lidského prince, obklopeného zástupy válečníků a mudrců, že si ani neuvědomuje, jakou újmu Cordovi a jeho lidu vlastně způsobil, když jim ho vzal.

	Musela ale připustit, že pro prince by bylo stejně těžké, kdyby o Corda přišel. A pro ni také. Starý šaman byl jedním z nejčestnějších mužů, s jakými se kdy setkala; silný, jemný a moudrý. Vzdělaný a statečný, často pokorný a kritický. Podobné vlastnosti byste jen tak u někoho nenašli a ona si musela přiznat, že byste je mezi Shiny hledali mnohem hůře, než kdekoli jinde.

	Protože si lékař nebyl jistý, zda zvýšená teplota těla nezpůsobí poškození mozku – vskutku děsivá představa! – balili šamanovu hlavu do chladivých obvazů. Začala s výměnou stávajících obkladů, ale s povzdechem se zarazila.

	Dotkla se otoků u spodních okrajích šamanových rohů a ucítila, jak jejím tělem projel záchvěv. Musela bojovat s protichůdnými myšlenkami, nakonec se však zhluboka nadechla, odhrnula plátno, kterého ho zakrývalo a rychle pod něj nakoukla, než jej zase vrátila zpět. Usadila se, usilovně se zamyslela a náhle jí spousta věcí zapadla. Vzpomněla si, co Osvícená O’Caseyová říkala o jazykové příbuznosti a uvážila všechny důsledky této situace. Promýšlela je velmi důkladně a nakonec si vybavila vzpomínku na Corda přeskakujícího bok pirátské lodi.

	„Ach, Pedi, to není vůbec dobrý nápad,“ zašeptala, když plátno znovu odkryla.

	~~~

	„Narazili jsme tady na neschopnost komunikace,“ pousmál se Dobrescu.

	Požádal kapitána Pahnera, vrchní seržantku a prince, aby se s ním sešli v kanceláři zásobovačů. Přišli a jak se dalo předpokládat, reagovali při pohledu na Denatovo zkroucené tělo a napuchlé čelo shodně.

	„Co to má ksakru znamenat?“ dožadoval se Roger. „Jsi v pořádku, Denate?“

	„Kromě touhy vás zabít je mi docela dobře,“ zavrčel Mardukan. „A nemá to nic společného s faktem, že jste princ. Prostě jste na mě jen promluvil a to stačí.“

	„Nebylo by lepší sejít se jinde?“ otázal se Pahner.

	„Měl by být v pořádku,“ opáčil Dobrescu suše. „A my za chvilku odcházíme. Ale současný problém je prostý a jasný: je v říji.“

	„Cože?“ podivila se Kosuticová. „To ale… Ach, jistě.“

	„Přesně tak. Mardukanští »muži« jsou z našeho pohledu technicky a funkčně ženami,“ vysvětlil Dobrescu. „A naopak. Denatovy pohlavní orgány produkují vajíčka, druhé pohlaví poskytuje spermie. Když nadejde čas a oba dva se, ehm, »spojí«, Denatovo pohlaví využije onen… nepřehlédnutelný orgán, aby druhému pohlaví implantoval vajíčka.

	Právě ovuluje. Což z čistě evolučního hlediska znamená, že by měl bojovat s ostatními »muži« o možnost pářit se. To značí ono zduření okolo rohů a další znaky. Naneštěstí…“

	„…zde nemám žádnou družku,“ zavrčel Denat. „A nehodlám tu prostě pobíhat, divoce výt a hledat něco, s čím bych se mohl spářit.“

	„Z určitého pohledu by měl,“ pravil Dobrescu. „Tedy spářit se. Z populačního hlediska není příliš chytré vynechat z této rovnice tyhle mladíky.“

	„Jde o problém uzavřenosti, o kterém jste se už dřív zmínil,“ přikývla Kosuticová.

	„Ano, jelikož pohlaví, jež produkuje vajíčka, tak činí pouze dvakrát ročně. Pokud neoplodní druhé pohlaví, ztratí ze statistického hlediska na dlouhou dobu další možnost. Důvod, proč byli Kranoltové po dobytí Voitanu tak zdecimovaní, spočíval v tom, že producenti vajíček byli rozptýleni kdesi po světě a mimo dosah.“

	„Mohou… Musím o nich stále přemýšlet jako o ženách,“ řekl Pahner. „Mohou ženy přijmout vajíčka kdykoli?“

	„Ano. Nosí v sobě »měchýř se spermatem«, podobný lidským varlatům,“ vysvětlil Dobrescu s pousmáním nad kapitánovými zjevnými rozpaky. „Vajíčka jsou umístěna pomocí… no, všichni jsme viděli ona kladélka. Jakmile jsou oplodněny, jsou v děloze spojeny se spermiemi a změní se v zárodky. Těšil jsem se, jak budu pozorovat jejich vývoj, ale my jsme se onomu období vždycky vyhnuli. Některé se vyvíjely v Marshadu, já ale neměl dost času se na ně podívat.“

	„Já je neviděla vůbec,“ řekla Kosuticová. „Těhotné Mardukanky?“

	„Jistě,“ přikývl zdravotník. „Zárodečné vaky, připomínající nafouknuté bubliny na jejich zádech.“

	„Inu…“ začal Pahner, ale odmlčel se. „Právě jsem zjistil, že mě podrobnosti vlastně nezajímají. Nebo mi bude stačit vaše zpráva, ale teď se o tom bavit nemusím. Ovlivní to nějak naši misi?“

	„Pouze z lékařského hlediska,“ odpověděl Dobrescu. „Z vojenského úhlu pohledu bych od nich během říje mnoho neočekával.“

	„Začnou se všichni chovat takto?“ vyzvídala dál Kosuticová. „Denat se dokáže docela ovládat, ale když to chytne Diasprany nebo Vashiny, tak máme na krku celkem slušné rvačky. Nechci ani pomyslet, co by dokázal například takový Erkum Pol.“

	„Nevím, jaké je jejich načasování,“ přiznal Dobrescu. „Vashinů a Diaspranů myslím. Může k tomu dojít kdykoli, a když se tak stane, přihodí se to zřejmě všem naráz. Denat pochází z jiného kraje a říje se zdá být podmíněna ročním obdobím. Což je pro tuto chvíli dobré. Je to jediný Mardukan z té oblasti, který s námi cestuje.“

	„Omyl, doktore,“ opravil ho Roger. „Cord a Denat pocházejí ze stejné vesnice.“

	„Sakra!“ ušklíbl se Dobrescu a potřásl hlavou. „Máte pravdu, Vaše Výsosti. Musím se jít na něj podívat a zjistit, zda je v tomtéž stavu. Pokud ano, může to vysvětlit ty podivné věci, co se s ním děly od chvíle, kdy byl raněn.“

	„Udělejte to, prosím,“ řekl Roger a vstal. „Je mi to líto, Denate. Přál bych si, abychom mohli něco udělat.“

	„To je v pořádku,“ opáčil Mardukan. „Teď, když vím, o co jde, se to pokusím zvládnout.“ Předvedl posunek žalu a pobavení. „Ale raději bych teď byl v Marshadu.“

	„Jak se jmenovala?“ zeptal se Roger. „Ta špiónka z Marshadu.“

	„Sena,“ šeptl Denat.

	„Tedy, pokud jsi pořád…“ princ se odmlčel, jelikož nedokázal přijít na ten správný termín.

	„»Prochází periodou« by asi bylo nejvhodnější,“ pomohl mu Dobrescu s úsměvem.

	„Pokud budeš stále procházet periodou, až dorazíme na kosmodrom, uvidíme, co se bude dát udělat,“ povzdychl Roger. „Jinak budeš prostě muset zatnout zuby.“

	„Osobně jsem vždycky doporučovala studenou sprchu,“ usmála se Kosuticová. „Ale u Mardukanů by to mělo asi opačný účinek, co?“

	„Musíme zvážit následky této situace z dlouhodobého hlediska,“ prohlásil Pahner. „Doktore, jakmile zkontrolujete šamana Corda, chci, abyste se pokusil určit, kdy se ostatní dostanou… do »periody«. Budeme s tím raději počítat.“

	„Rozkaz,“ přikývl náčelník. „Osobně bych však navrhoval týden volna. Ti chlapíci budou docela jako na jehlách.“

	

	
Kapitola 22

	„Pověz mi ještě jednou, co jsi slyšel,“ řekl Gastan. Sledoval pevnost skrz nástroj, dalekohled, který mu poskytli lidé.

	„Všichni obchodníci odešli naráz z Nesru,“ odpověděl shinský strážný. „Všichni najednou. Přiběhl posel se zprávou z Queicufu, že Shesulský průsmyk byl napaden zezadu nebo dokonce že padl. Povídal, že ho nejprve napadla malá jednotka a zabrala ho pomocí démonů. Ale nikdo mu nevěří.“

	Samozřejmě, že mu nikdo nevěří, pomyslel si Gastan hořce. Vždyť o lidech ve skutečnosti věděla jen hrstka Shinů. Většina členů kmene se domnívala, že jeho dalekohled vyrobili krathští řemeslníci ze vzdáleného, velkého Údolí a jen málokdo z nich dokázal rozpoznat značný rozdíl mezi prací mistrů, kteří přístroj skutečně vyrobili, a možnostmi i těch nejschopnějších řemeslníků, které Krath kdy zplodil. Proto kdyby kterýkoli Shin kdy spatřil lidské zbraně v akci, měl by plné právo věřit, že se dívá na démony.

	„A teď to v Queicufu vře,“ přemítal nahlas a pokoušel se zaměřit na podrobnosti obrazu, jenž mu dalekohled poskytl. Spolu se strážným stál na úpatí homole popela severně od Mudh Hemhu. Skýtala jim vynikající výhled na krathskou pevnost, aniž by museli podstoupit náročný a nebezpečný přechod přes řeku. Samozřejmě výhled byl taky to jediné, co tím získali, a jak se věci vyvíjely, možná bude muset nést svou zástavu do Nopet Nujamu. A to bude… nepříhodné.

	Nebezpečí, jež jej k tomu nutilo, byl fakt, že Krathové zřejmě objevili cestu skrz Ohnivé planiny. Ať už našli jakoukoli stezku, bylo nabíledni, že pro velké přesuny byla nevhodná a nesjízdná, ale nájezdníci Biče, kteří ji využívali, Shinům zasadili velmi bolestivé rány. Nadmíru bolestivé.

	Potíž byla v tom, že objev konečně přesvědčil Krathy, aby napadli Mudh Hemh, zatímco Doliny byly rozptylovány zjištěním, že Bič objevil cestu na jejich zadní dvorek. Pokud se rozhodli zaútočit, pak by první vlna měla přijít – jako obvykle – skrz Bitevní pole a on nebude mít na výběr nic jiného, než se jim postavit.

	Kdyby ale svůj štáb přenesl do Nopet Nujamu, čelil by hned dvěma problémům. Prvním byly různorodé bandy nájezdníků, které se kolem Mudh Hemhu vždycky soustředily a které budou cítit potřebu jej pronásledovat, čímž se z přemístění stane noční můra všech vojenských přesunů. To by však v mnoha ohledech zřejmě byla ta lepší možnost. Kdyby totiž naznačili, že se za nimi nepoženou, očekával by, že během jeho nepřítomnosti vystaví jeho zemi občasným nájezdům a rabováním.

	Pokud by však naneštěstí jeho výpravu pronásledovali, čelil by vlastně i onomu druhém problému. Musel by Dolinu zanechat pouze lehce ozbrojenou a vystavenou Krathům, kteří by se mohli připlížit přes Ohnivé planiny po své nové, tajné stezce. Svůj klan by totiž potřeboval při dohledu nad nohsledy svých nových »spojenců«. A to nepočítal s možností, že by se mohl dostat do sporu s některou shinskou nájezdní skupinou; nikdo netušil, jaké by nastalo krveprolití a jaké politické potíže by způsobil ostatním klanovým náčelníkům.

	Být »králem« se podobalo přehazování horké brambory.

	K tomu ještě znovu pocítil lítost nad ztrátou své dcery Pedi a to nejen z přirozeného žalu otce, jež přišel o dceru díky Ohni. Byla svéhlavá a tvrdošíjná jako hora, ale kdyby ji vyslal do Nopet Nujamu, aby tam byla jeho očima a ušima, vrátila by se se stručnou, ale přesnou zprávou. Nikomu jinému pořádně věřit nemohl; všichni byli »zainteresovaní«. A ani jeden ze sta neuměl číst. Bylo to, jako by jim trhal zuby, když se je pokoušel naučit cokoli jiného mimo loupení a lovu.

	Ucítil silný záchvěv žalu – a viny – když mu na mysli vytanula další myšlenka. Žal nad její ztrátou… a vina kvůli přání, aby místo ní přišel o Thertika.

	Znovu pozvedl dalekohled, aby si před Nygardem zakryl oči v případě, že by prozradily až příliš, ale pravdu sám před sebou stejně neskryl. Ačkoli Gastan své děti velice miloval, bylo… nešťastné, že pouze Thertik a Pedi přežili z jejich vrhu a že Thertik byl muž. Ba co víc, jeho nejstarší syn působil jako dokonalý předobraz shinského válečníka. V bitvě neznal strach. Byl mistrem jakékoli zbraně. Schopný udolat v pití ty nejnáročnější ze svých soukmenovců.

	A zcela prostý jakékoli známky představivosti. Kdyby tak jen Pedi byla jeho dědicem! Nebo kdyby tak Thertik byl slaboch a on tak mohl radu přesvědčit, aby se přiklonila s nástupnictvím k ní či jejímu pečlivě vybranému choti. Ona se však dědicem nestala a Thertik slaboch nebyl. Takže v časech, kdy celá existence visela na vlásku, se neodvažoval důvěřovat rozvaze svého dědice natolik, aby mu prozradil jedinou klanovou šanci na přežití.

	Mohl ji ale prozradit Pedi. Pokud by byla jeho dědičkou. Či pokud by byl ochoten zradit Thertika tím, že by své dceři v otázce informací důvěřoval více nežli synovi.

	Měl jsem jí to i přesto prozradit, pomyslel si. Ne že by to v konečné fázi něco znamenalo.

	„Takže Shesulský průsmyk může být terčem útoku,“ pronesl nahlas a nechal nit svých myšlenek zaniknout ve stínu svého hlasu. „Anebo padl. Nějaké zprávy o tom, kdo je oním nepřítelem? Kromě »démonů« samozřejmě!“ dodal s chrochtavým smíchem.

	„Ne, Gastane,“ odpověděl Nygard. „To posel z Queicufu nevěděl.“

	„Kdo by jen mohl prorazit Shesul?“ uvažoval náčelník. „Žádní z nájezdníků, které znám, jeho hradby nedokáží ani poškrábat.“ Chvíli o svém prohlášení uvažoval. Byla pravda, že skutečně neznal žádné »nájezdníky«, kteří by průsmyk dokázali dobýt. A pokud jej napadal někdo, kdo by to dokázat mohl, nebyl ochoten se o tuto myšlenku v tuto chvíli s Nygardem dělit.

	„Dost,“ řekl místo toho s gestem rezignace. „Mám na svých bedrech dost problémů, které musím řešit, než abych se zabýval tímto jediným do přílišné hloubky.“

	Napřímil se a nadechl se vzduchu prosyceného sírou, který proudil na sever směrem od Ohnivých plání. To byl také jeden z mnoha obchodních artiklů Doliny. Síra na střelný prach, ruda, kůže, drahokamy či nuggety surového zlata – to všechno proudilo z Dolin a skrz Mudh Hemh. A každý si je žádal; ostatní Shinové a samozřejmě Krathové. Mudh Hemh byl nejobydlenější Dolinou již od dob pádu Uthomofu a byl rovněž i nejbohatší, jelikož fungoval jako obchodní křižovatka v celé východní polovině Shinského pohoří. Proto se také stal Dolinou, kterou Krathové toužili ovládnout nejvíc ze všech.

	Pokoušeli se jednou provždy ze Shinského pohoří vyhladit všechny Shiny minimálně tucetkrát z mnoha různých směrů. Zničení Uthomofu bylo následkem jedné z takovýchto válek a náčelník dokázal onu změnu cítit ve vzduchu – nebezpečí mdlé a ostré jako nádech síry ve vzduchu, stejně skutečné… a narůstající. Válka se blížila; cítil to v kostech.

	Ale do té doby musel rozbít několik hlav a urovnat pár sporů. Vše vždy nakonec dospělo k jediné věci.

	~~~

	Roger se vyhoupl na vůz za turomem a mávnutím obsáhl celé údolí, jež se před nimi rozkládalo.

	„Pověz, na co se to dívám, Pedi.“

	Bylo očividné, že Dolina Mudh Hemh je velice spletitým místem – jak geologicky, tak politicky. Z určité části šlo o ledovcový kar s pozůstatky sopečné kaldery. Různé geologické události vytvořily jakoby kašmírový tvar přerušený obyčejnými kopci a lemovaný sopečnými horami v pozadí. Řeka Shin rozdělovala údolí na východní a západní část a její tok byl po obou březích lemován směskou polí a opevnění.

	Směrem na východ, na bližší straně řeky stály proti sobě dvě pevnosti oddělené rozlehlou travnatou plochou. Každé z opevnění bylo stejně velké jako hlavní chrám v Kristi a zabíralo celou šířku příslušné doliny od hor až k řece. Pole mezi nimi byla rozlehlá – vzdálenost od jedné pevnosti ke druhé se rovnala minimálně deseti kilometrům – a zjevně byla ještě donedávna obdělávána. V současnosti je však zabíralo vojsko.

	Bližší z pevností vypadala nově a hrubě, jako by byla vystavěna ve spěchu, ale plnila svou funkci a držela armádu před hradbami. Vojsko (muselo jít zcela jistě o oficiální krathskou armádu) se pohybovalo po polích a vyplňovalo údolí od okraje k okraji. Stanové městečko se rozprostíralo vzadu do šířky, zatímco silné jednotky pěchoty postávaly blíže k pevnosti a očekávaly rozkaz k útoku na shinské hradby. Přesouvaly se kupředu k bližší pevnosti v pravidelných vlnách, avšak bylo vidět, jak jejich protivníci, kterými – jak Roger předpokládal – byli shinští obránci, přebíhají přes krytou lávku mimo prostor bitvy a prchají bočními cestami pod záštitou pevnosti.

	Obě pevnosti měly na opačné straně řeky své odnože, či by se spíš dalo říct, že šlo o trochu přerostlá opevnění, která hlídala druhý břeh. Na této straně žádný otevřený prostor nebyl, jen hromada rozházené sutě, spadaný čedič a zpustošená země kolem. Ani jedna ze stran jej však nepovažovala za nepřekročitelný.

	Směrem na západ, kdesi za hranicí boje, stále však na bližším břehu řeky, se nacházely trosky čehosi, co dřív muselo být docela velkým městem. Nemohlo by se sice rovnat s K’Vaernovou zátokou či Kristi, ale rozhodně bylo větší než Voitan. Teď z něj zbyly jen rozdrolené trosky a z jeho budov si místní udělali kamenolom.

	Na opačné straně řeky se nalézala široká zátoka či druhotné údolí s opevněným městem zasazeným na kopec ze sopečného popela. Ten byl zase pro změnu výběžkem velké oblasti geotermální aktivity. Z kopců, od gejzírů a fumarol stékal malý potok, minerály zbarvený do světle modra.

	Menší město se zničeným velkoměstem spojoval bytelný most, který by dokázal na šíř pojmout až čtyři vozy s turomy. Jednalo se zřejmě o hlavní trasu, kudy se přesouvala většina zásob a posil do novější pevnosti.

	„Ty dvě hlavní pevnosti jsou Nopet Nujam a Queicuf,“ informovala jej Pedi. „Oblast mezi nimi je obvyklé obchodní centrum Nesru, plné krathských a shinských obchodníků. Vzdálenější pevnosti se jmenují Nopet Vusof a Muphjiv.“

	Roger přikývl. Stále nedokázal pochopit, jak před ní její otec dokázal utajit jakýkoli kontakt s lidmi z kosmoportu. Byly to oprávněné dohady, jelikož ji samotnou také nic nenapadalo. Ačkoli bylo pravděpodobné, že O’Caseyová měla pravdu, pokud šlo o důvody, které Gastana vedly k udržení tajemství, proč ho ale tajit před Pedi? Možná že byla tvrdohlavá, impulzivní a unáhlená, ale Roger a zbytek Basikova pluku ji poznali natolik dobře, aby věděli, že je rovněž vysoce inteligentní a má smysl pro čest. Její otec by jí měl v otázce tajemství důvěřovat.

	Nicméně i má matka mi měla důvěřovat, namísto toho, aby mě pod vymyšlenou záminkou posílala pryč od dvora, pomyslel si. Ne že bych jí nějak svou spolehlivost prokazoval, jako to jistě předváděla svému otci Pedi.

	Zahnal myšlenku a obrátil svou pozornost zpět k Pedi.

	Jedna jeho část si přála, aby tuto schůzku uskutečnil o trochu dříve než teď, ale od zastávky ve Shesulském průsmyku byla Shinka jen zřídka k zastižení. Zčásti to bylo proto, že valnou většinu svého času trávila ošetřováním nyní skvěle se uzdravujícího Corda, avšak ve chvílích, kdy zrovna neplnila šamanova přání, byla jako neviditelná. Vlastně valnou většinu času spala na jednom z vozů, který jí dal Roger k dispozici, aby si odpočinula po těch dlouhých hodinách, po něž se nemocnému Cordovi věnovala. Svůj odpočinek si bezpochyby zasloužila a sama už také získávala barvu. Její energičnost se dnes výrazně zvedla a v tuto chvíli každičkou částí její řeči těla promlouvala radost z návratu domů.

	„To město naproti je Mudh Hemh a to bližší, zničené, se jmenuje Uthomof. Dobyli jej Krathové v dobách mého pradědečka, kdy obléhali i hradby samotného Mudh Hemhu. Ale za časů mého dědečka jsme je vytlačili ke Queicufu a postavili Nopet Nujam. V té bitvě utrpěli hodně ztrát a od té doby proti nám větší vojska nevyslali.“

	Shlédla na útočící armádu a zavrtěla hlavou, což bylo gesto, které pochytila od lidí.

	„Obávám se, že jsme je, jak říkáte vy lidé, »podcenili«,“ dodala. „Mohla bych si prosím půjčit váš dalekohled?“

	Roger jí ho podal. Byl sice na rozdíl od systémů přilby neskladný, zato byl výkonnější, a tak jím Pedi několik chvil pevnost pozorovala. Pak přikývla.

	„Na hradbách vlaje otcova zástava společně se všemi ostatními vlajkami klanových náčelníků. Zajímalo by mě, kdo brání Mudh Hemh.“

	„Předpokládám, že to zjistíme,“ řekl princ, aktualizoval svou mapu podle Pediiných informací a poslal ji na síť. Pahner rozhodl, že lidé mohou používat sítě mezi jednotlivými implantáty, které jsou málo energeticky náročné, a tudíž i povětšinou nezachytitelné. Nebylo pravděpodobné, že běžné komunikační sítě či satelit, který létal nad kosmoportem, by byly schopny jejich vysílání zachytit.

	„Otec z ničeho z toho mít radost nebude,“ upozornila ho Pedi.

	„Ani že vás má zpátky?“ otázal se jí Roger. Oplatila mu úsměvem. „Potom si tedy musíme posvítit i na to, abychom ho udělali šťastnějším.“

	~~~

	Trvalo skoro tři hodiny, než bylo setkání připraveno. Slunce právě zapadalo, když byli Roger, Pahner a zástup mariňáků spolu s Mardukany – včetně Pedi a nezlomného, jen tak tak uschopněného Corda – uvedeni do Gastanovy přítomnosti.

	Pediin otec byl na Mardukana drobný, skoro stejně vysoký jako průměrná Mardukanka, byl však široký jako zeď. Na zádech měl připnuty dva meče, které byly běžnou výbavou shinského náčelníka, a společně se zástupem náčelníků, ověšených trofejemi, vytvářel obraz klasického barbarského válečníka.

	Roger pokynul Pedi, aby popošla kupředu. Předstoupila před svého otce s koženým vakem v jedné ruce a s hlavou skloněnou.

	„Vracím se, otče.“

	„Tak mi bylo řečeno,“ odvětil Gastan klidně a lidem nevěnoval téměř ani jediný pohled. „Benan,“ dodal.

	„Benan, otče,“ přikývla. „A spojenec lidí.“

	Nikdo si nemohl nevšimnout důrazu, který na poslední slovo položila, či lehkého náznaku výzvy v držení jejího těla. Pokud si toho ovšem Gastan rovněž všiml, nedával to nijak najevo.

	„Předpokládám, že v tom pytli pro mě něco máš.“

	Pedi se znovu lehce poklonila. Pak sáhla do pytle a vytáhla hlavu nejvyššího kristijského kněze. Povedla ji za rohy a zástupem náčelníků projelo zašumění, jako když vítr vane soutěskou. Gastan si hlavu chvíli prohlížel, pak natáhl ruku a vzal si ji.

	„To ty jsi ho dostala?“

	„Ano, otče.“

	„Před branami čeká armáda, já tu k tomu držím v rukou důvod a má dcera se doznává ke zločinu. Vždyť víš, že s Karthy žijeme – žili jsme – v míru. Trestem za takovou urážku je být předán do rukou kněží Ohně.“

	„A co jejich urážky vůči nám, otče?“ opáčila. „Co zajetí mé skupiny, co útok na Mudh Hemh?“

	„Cena, kterou jsme ochotni přijmout, abychom zabránili… tomuhle,“ prohlásil a máchl nižší rukou směrem k záplavě zvuků bitvy. Roger si v tu chvíli uvědomil, že se ozývají téměř z vrcholku hradeb, možná z některého z vyšších pater jedné z oněch věží po stranách hlavní brány.

	„Co myslíš, že bych měl udělat, dcero?“ zeptal se Gastan po chvíli.

	„Myslím…“ Pedi na okamžik zaváhala, pak se zhluboka nadechla a hrdě pozvedla hlavu. „Myslím, že byste mě měli vydat kněžím. Pokud tím válku zarazíme.“

	„To jen přes mou mrtvolu,“ prohlásil Roger konverzačním tónem a usmál se.

	„Snad ano, člověče,“ opáčil Gastan. „A s tebou se ještě musíme vypořádat. Vlastně to není má dcera, na koho kněží Ohně obracejí svůj hněv, ale jakýsi »baron Čang«. Jsi to snad ty, člověče?“

	„Jsem,“ odpověděl Roger. „Ale vy mě taky nevydáte jako jehně na porážku.“

	„Baron,“ přemítal Gastan. „To je ve vašich zemích šlechtic, že ano?“

	„Ano,“ přisvědčil Roger.

	„Jste odpovědný za blaho jiných lidí, »barone«? Míváte v rukou osudy jiných lidí a cítíte jejich váhu?“

	„Ano,“ opakoval Roger suše.

	„Od počátku války jsem již přišel o více než čtyři stovky shinských válečníků, »barone«. Včetně Thertika, mého syna a dědice.“ Roger zaslechl, jak se Pedi zajíkla, ale Gastan se stále soustředil na člověka. „To je cena, kterou jsme já a mí lidé museli zaplatit. A vy si myslíte, že bych při rozmyšlení o vašem vydání Krathům váhal, kdyby to mělo ukončit tohle krveprolití?“

	„To já nevím,“ řekl Roger. „Ale zeptám, se vás na jedno. Kdyby za vámi přišli a ukázali na jednoho z vašich válečníků a řekli: »Dejte nám ho. Obětujeme ho Bohu a pak ho sníme a tím odvrátíme válku«, udělal byste to?“

	Gastan si jej pečlivě chvíli prohlížel a pak mávl v nejasném gestu.

	„A vy?“ odpověděl otázkou.

	„Ne,“ řekl Roger. „Právě před takovou volbu nás Krathové postavili a já ji odmítl. Nesmlouvavě.“

	„Hmmm. A za koho vlastně jste odpovědný, »barone«? Za tuto skupinu? Otrhané žoldáky? Takových mají lidé zřejmě plno. Proč nevydat jednoho k záchraně jiných?“

	„Protože lidé ani Mardukané nejsou věci na výměnu,“ odvětil Roger a povzdychl si. „Mohl bych tu stát a rozebírat to, pokud byste měl zájem, ale není to zrovna moje silná stránka. Takže se nás pokusíte zabít, nebo ne?“

	„Tak rychle jsme sklouzli k bitvě,“ pronesl Gastan s gestem pobavení. „Myslíte si, že byste vyhrál?“

	„To závisí na vaší definici slova »vyhrát«,“ opáčil Roger. „Dostaneme se z této tvrze živí, alespoň někteří, sebereme svou jednotku a odejdeme. Mezitím, co se nás budete snažit zabít – a nepovede se vám to – vás přemohou Krathové, a zatímco se tak bude dít, my budeme pokračovat dál ke kosmoportu. Není to nic, co bychom už dřív nedokázali. Poškodí to však benan mého asiho. Na to nesmím zapomínat.“

	„Hmmm,“ zamručel Gastan znovu. „Prostě si jen tak nakráčíte do kosmoportu, »barone«?“

	„Jistě,“ přisvědčil Roger. „Jsme přece jen lidé. Přijmou nás tam.“

	„Vidím, že jste se přidal ke špatné společnosti,“ prohlásil Pediin otec. Roger nad oním non sequitur pozvedl jedno obočí a Gastan mávl směrem k novináři IAS, který celou schůzku nahrával. „Obdrželi jsme zprávu z kanceláře guvernéra, že tento muž je hledaným zločincem, nebezpečným zrádcem a zlodějem, který musí být navrácen do přístavu, aby mohl být souzen,“ dodal.

	„Cože jsem?“ Mansul sklonil kameru značky Zuiko a pohlédl na Gastana.

	„Mám tu i jiné zprávy,“ pokračoval Shin, jako by novinář nikdy ani nepromluvil. „Jedna z nich se zmiňuje o skupince lidí, sprostých žoldáků, kteří se budou pokoušet vydávat za imperiální vojáky. Máme se před nimi mít na pozoru a bez váhání je na místě zabít. Je na ně a jejich hlavy vypsána poměrně atraktivní odměna. Co si myslíte o tom, »barone«?“

	„Gastane, vždyť musíte vědět, že to o mně je lež!“ bránil se Mansul. „Proto musíte také chápat, že i zbytek jsou lži také!“

	„Musím?“ otázal se Gastan zlehka. „Jen klid, Harvarde Mansule. Chci znát odpověď o tohoto lidského šlechtice. Tohoto »barona Čanga«.“

	Roger dlouhou chvíli Gastana pozoroval, pak přikývl.

	„Jmenuji se,“ pronesl jasně a zřetelně, „princ Roger Ramius Sergej Alexandr Čang MacClintock. A hodlám s guvernérem vytřít podlahu. A také s každým, kdo se mi postaví do cesty.“

	„Rogere,“ zavrčel Pahner a jeho ruka klesla na rukojeť projektilové pistole.

	„Jen klid, ochránče,“ pravil Gastan a pozvedl ruce, aby zklidnil jak kapitána, tak své vlastní podnáčelníky, kteří při člověkově pohybu zpozorněli. „Jen klid, Armade Pahnere. Jen klid, lidé a Shinové. Přátelé. Ano, přátelé, jak doufám.“

	Pozvedl hlavu nejvyššího kněze. Mardukské klima jí nijak neprospělo, a tak ten odpudivý objekt chvíli chladně pozoroval a potom se ohlédl za sebe na jednoho ze svých strážných.

	„Přines mi mou hůl.“

	Vyčkal, dokud mu nepřinesli hůl na trofeje a pak vyšel ze dveří. Mávl lidem, aby jej následovali, a společně vyšli na hradby, kde jejich tváře jako tlakové vlny vzdálených explozí zasáhl hrdelní pokřik Shinů a vytí krathských jednotek, seřazených naproti nim.

	Na hradbách byl umístěn roh delší, než Roger měřil na výšku, zřejmě připravený na tuto chvíli. Gastan nejprve foukl do postraní chlopně. Hřměním bitvy se rozlehlo hluboké zahučení a zespod se jeho směrem obrátily všechny obličeje. Dal jim ještě chvíli a pak odklopil zabudovanou hlásnou troubu.

	„Krathové!“ zakřičel a jeho hlas se díky tlampači rozléhal celým údolím jako zvuk hromu. „Zde je hlava vašeho nejvyššího kněze! Máme tu lidi, kteří ji odnesli z vašeho města! A tady je odpověď Doliny Mudh Hemh na vaše požadavky!“

	Oběma vyššíma rukama hlavu pozvedl a plivl na ni tak, aby jeho gesto bylo patrné z celého bojiště. Pak ji nabodl na vrchol hole a pozvedl ji všem ostatním na odiv a okovaným koncem ji zasadil do dutiny na cimbuří.

	Nechal ji tam a vrátil se zpět do přijímací komnaty, aniž by pohlédl zpět. Držel se zpříma, zatímco Shinové na hradbách na Krathy křičeli ve vzdorném jásotu. Roger jej se svými společníky následoval a Gastan se k nim se zachmuřeným výrazem otočil.

	„Vypadá to, že spojenci mé dcery jsou i mými spojenci,“ pravil. „Avšak, princi Rogere Ramie Sergeji Alexandre Čangu MacClintocku a kapitáne Armande Pahnere z Bronzového praporu, pokud se domníváte, že si utečete do mardukského přístavu, aniž byste nám pomohli s tímhle problémem, do kterého nás moje dcera dostala, pak jste se šeredně zmýlili.“

	~~~

	„Je tady lidská skupina z Imperiálního úřadu pro vyšetřování,“ řekl Gastan, když podal karafu s vínem dál. „O ní víte, že?“

	„Ano,“ přikývl Roger a nalil si plnou sklenici. Setkání se omezilo na hlavní štáb a několik kmenových náčelníků. Fotografovi IAS se podařilo do skupinky také vetřít a nyní v pozadí diskrétně zaznamenával veškeré dění; Rogera zase – jak jinak – doprovázel ještěropes. I tak však princova družina nepřesáhla danou mez.

	Když se velitelé sešli, aby věci projednali, obě skupinky jejich podřízených se vzájemně přeměřovaly a zvažovaly, kdo si přivede víc druhů ke stolu.

	Zcela jistě se dostavilo více Shinů. Při prvním náznaku krathského útoku shromáždil Gastan všechny kmeny a tak zde byla zastoupena každá oblast Shinského pohoří. Existovaly tu přinejmenším tři zcela oddělené skupiny, jež bylo možné rozlišit podle zbraní a výstroje, stejně jako podle kmenových rysů.

	Nejpočetnější se jevila skupina okolo Pediina otce. Jednalo se o průměrně vysoké Mardukany, vyzbrojené směskou zbraní – povětšinou meči a válečnými sekerami – a oděné do zbroje, jež zahrnovala vše od lehce vyčiněné kůže až po těžké brnění. Jejich rohy – podobně jako Cordovy – byly dlouhé a zaoblené, se znatelnými výrůstky po stranách. Někteří na nich nosili propracované šperky a přilby, jež jim poskytovaly tu nejlepší výhodu v boji.

	Druhá skupina připomínala odnož krathských důstojníků. Byla vybavena přesně jako velitelé Důtek, oděna do těžkého brnění s drátěnými košilemi vespod; vyzbrojena byla dlouhými meči a čtvercovými štíty. Její členové se rovněž honosili zpupným držením těla, jaké by Roger od Karthů očekával.

	Jak se ukázalo, byli to náčelníci z »nížin«, kde vliv – a kapitál – Krathů působil nejvíce. Válka je postihla nejtvrději, takže měli tendenci být v bitvě nemilosrdní, byli však rovněž ochotni vyjednávat, pokud se boji dalo vyhnout.

	Poslední skupina, vyzbrojená pouze oštěpy, vypadala jako nejchudší. Po fyzické stránce byli menší než průměrní Mardukané a měli zvláštní rohy – velmi tmavé a stočené kolem lebky. Jejich starší náčelník nosil lehkou drátěnou košili, přehozenou přes vyčiněnou kůži, a ohromnou, zřejmě starobylou bitevní sekeru. Ze střípků předchozích zpráv od Pedi a z vyslechnutých poznámek Roger věděl, že jde o kmeny z okraje vrchoviny – Shiny, kteří o sobě dali vědět vždy jednou za generaci – bylo jich tak málo, že většina ostatních Shinů je považovala za pouhou legendu.

	„V přístavu se nachází agent IÚV,“ pokračoval Gastan. „V současnosti není ve spojení se svými nadřízenými, ale provádí akce namířené proti guvernérovi a čeká, až se ukáže jeden z jeho kontaktů. To on se se mnou setkal a začal hledat lidi, o nichž se domníval, že by mohli být mimo přístav v nebezpečí. Ve vašem případě žádal o zvláštní pomoc, takže jsem si vynutil vysvětlení. Pověděl toho hodně – určitě ne všechno, ale hodně – a dal mi tohle.“ Gastan princi podal datový čip. „Vaše »Impérium« se dostalo do úzkých, princi. Obávám se, že přináším zlé zprávy.“

	„Cože?“ podivil se Roger. Ošil se a usrkl vína. „Podle toho, jak zlé je to tady na planetě, o kolik horší asi musí být u nás doma?“

	„Přístav je vám uzavřen. Guvernér se zaprodal vašim nepřátelům, »Svatým«. Nebývají v soustavě pořád, ale často se objeví a žádná imperiální loď se tu skoro rok ani nezastavila. Pokud se to tak dá říct, Impérium na všechny tady zapomnělo. Bez lodi, dokonce i při dobytí přístavu, cesta z planety neexistuje, a pokud se Svatí dozvědí, že jejich podplacený guvernér byl svržen, vaše životy nebudou mít žádnou cenu.“

	„Sami jsme se už dopracovali ke stejným závěrům,“ vysvětlil mu Roger. „Na druhou stranu právě vaše analýza toho, jak odepsaní vlastně jsme, skýtá otázku, která se dere na mysl. Pokud jsou naše šance tak zlé a pokud Svatí budou dštít tolik hněvu, až nás zmáčknou, proč riskujete svou pomocí nám?“

	„Guvernér se spojil s Krathy. Ještě na nás vaše lidské zbraně nepoužil, ale pokud nás Krathové v bitvě nepřemohou, bude jen otázkou času, kdy to udělá. Už tak učinil, když podpořil jednoho Syna Ohně blíže k přístavu. Dříve či později to udělá i zde, a jakmile se tak stane, nebudeme schopni obrany. Agent IÚV mi slíbil, že když mu vypomůžeme, zasadí se, abychom získali podporu, jakmile bude planeta získána nazpět. Je to jen chabá naděje, ke které se dá upnout, ale lepší než nic.“

	„V tom případě vás trochu doplním,“ řekl Roger. „Nemáme ale čas, abych vám vysvětloval, kolik našich zákonů guvernér a jeho kamarádíčkové tady na Marduku porušili. Řekněme jen, že samotné podmínky, jaké zde vytvořil, by stačily k tomu, aby Impérium zasáhlo a napravilo škody. K tomu mohu osobně dodat, že se přidá i vděk rodu MacClintocků. Krathové a jejich pustošení budou zastaveny, i kdyby to měla být poslední věc, kterou udělám.“

	„Ale aby se tak stalo, muselo by se Její Veličenstvo nejprve obtěžovat najít si Marduk na mapě,“ povzdychl si Gastan. Roger se tiše uchechtl a Mardukan předvedl rychlé zamítavé gesto. „Nezpochybňuji tu ani vaše zákony, vaše slovo ani čest, princi Rogere, ale v jistých chvílích se i ti nejčestnější z vůdců musejí nejprve zaměřit na problémy blíže k domovu a existují i horší zvěsti než ty, které jsem vám právě předložil.“

	Roger na svém polštáři zbystřil a prohlížel si mardukanského válečnického náčelníka přivřenýma očima. Gastan pozvedl obě nižší ruce v komplikované soucitném gestu.

	„Došlo k pokusu o svržení vaší matky, císařovny,“ pronesl vyrovnaně. „Jednotky vašich vojenských nájezdníků napadly palác. Byly odraženy, ale neobešlo se to bez těžkých ztrát na životech a bez poškození paláce.“

	„A matka?“ Rogerova tvář zkameněla a jeho výraz okamžitě ztuhl, zatímco jeho srdce a žaludek náhle zaplnil mezihvězdný, kosmický chlad a i přes jeho impozantní sebekontrolu se do jeho hlasu vloudil šok a… strach. Pocítil, jak ostatní lidi, sedící za ním, pohltilo stejně náhlé, mrazivé ticho, nespustil však z Gastana zrak. „Žije má matka?“ otázal se stejným, zastřeným hlasem.

	„Žije,“ potvrdil mu Gastan, „ale byla během bojů zraněna. Ale je to ještě horší, princi. O mnoho horší. Je mi líto, že vám musím sdělit, že váš bratr a vaše sestra zemřeli. Stejně jako děti vašeho bratra. Byli zabiti při útoku na palác; loď vaší sestry byla zničena při úderu ve vesmíru.“

	„Do prdele,“ zašeptal Julian do naprostého ticha. „Znamená to to, co si myslím, že to znamená?“

	„Myslím, že ne,“ odpověděl Gastan. „Ne, pokud si tedy myslíte to, co si myslím já. Protože zpráva od císařovny říká, že hlavním strůjcem pokusu o útok není nikdo jiný než její nejmladší syn, princ Roger MacClintock. A za jeho zločiny je spolu se svými stoupenci stíhán za zradu.“

	~~~

	„Základní obrysy jsou tytéž, jaké nám předložil Gastan,“ pronesl Julian, když přenesl data ze svého počítače do systémů ostatních lidí. Schůzka mariňáků se omezila na toto jediné téma; nikdo kromě velitelského štábu se jí neúčastnil. Na základě informací z čipu musela být učiněna rozhodnutí a na jejich základě navrženy akce, jaké by měl pozůstatek roty Bravo v brzké budoucnosti provést.

	„V jednotlivých detailech,“ pokračoval seržant rozvědky, „je to ještě horší. Ten puč byl nejspíš pokusem Flotily převzít vedení. To je oficiální shrnutí, ale skutečné důvody jsou poněkud mlhavé a nikdo se k zodpovědnosti za konkrétní akce nehlásí. Všichni z Nájezdnické byli pobiti buď při útoku, nebo během protiútoku pěchoty. Pokud mohu odhadovat, v podstatě celý Císařský pluk byl při odrážení útočníků pobit dřív, než se k nim z týlu dostaly zálohy.“ Vzhlédl od počítače a zastřeným zrakem se rozhlédl po ostatních. „Zdá se, že jsme teoreticky to jediné, co po našem pluku zbylo, kapitáne,“ řekl směrem k Pahnerovi.

	„To už jsem si jaksi domyslel,“ odvětil kapitán tiše. Chvíli bylo ticho, když si jeho podřízení připomínali všechny muže a ženy, které už nikdy nespatří. Muže a ženy, o nichž se domnívali, že si hoví v bezpečí domova, zatímco oni se trmácejí přes parné peklo Marduku.

	„Pokračujte, seržante,“ vyzval ho Pahner nakonec hlasem tichým, ale pevným.

	„Jistě, pane,“ shlédl Julian zpět ke svým poznámkám. Pak pokračoval. „Ten agent IÚV – Temu Jin – přiložil řadu článků z různých zdrojů v elektronických novinách, spolu s analýzami z Jane’s, Křivdy a Astro-Strategie a celými vydáními předních listů. Je to celý seznam, ale některé zvýraznil. Jen jsem je zběžně přelétl.

	Převrat zřejmě postihl i IÚV. Na jeho ústředí byla svržena bomba – teď je z něho hromada sutin. Ředitel úřadu pobýval tou dobou v hlavním stanu Domácí flotily. Ten byl rovněž napaden, ale jemu se podařilo přežít a zahájit protiúder za pomoci pěchoty Domácí flotily. Nefermaat, zástupce ředitele IÚV, byl tou dobou mimo planetu a nyní je hledán kvůli výslechu. Tam si Jin udělal poznámku. Domnívá se, že zmizení Nefermaata znamená, že je spíš mrtvý, než že by byl do puče nějak zapletený.“

	„A důvod?“ tázal se Roger.

	„Ukazuje se, že Nefermaat byl Jinovým přímým nadřízeným. Jinovy rozkazy, aby se stáhl, přišly asi dva dny po převratu společně s poznámkou, která v zásadě naznačovala, že současná politická situace je nejasná a že všichni agenti mají ignorovat rozkazy od jakékoli vyšší autority, pokud nebudou schopni si je ověřit.“

	„To by Nefermaat mohl klidně udělat, aby tak odstřihl část IÚV,“ přemítala O’Caseyová. „Nebo by mohlo jít o dezinformaci namířenou proti Rogerovi.“

	„Co vás pro všechno na světě přivedlo na takovouhle myšlenku?“ zajímal se Roger. „Jak by mohl někdo vědět, že jsme tady – že já jsem tady – aby vůbec mohl podávat dezinformace?“

	„Já nevím,“ přiznala O’Caseyová. „Pokud ale začnete zabředávat do spletitých imperiálních her, musíte počítat s tím, že některé jsou velice zamotané a záhadné. A některé jsou pouze podivné, ale vypadají spletitě a tajemně, protože lidé v pozadí jsou zmatení.“

	„Pro tuto chvíli, dokud se nevynoří cokoli jiného, budeme Jinova data brát za platná,“ rozhodl Roger. „Jenom mějte na paměti, že nemusejí být správná.“

	„Dobrá, Vaše Výsosti,“ přikývl Julian. „Budeme prozatím počítat s Jinovými spekulacemi, ale pro tuto chvíli bych řekl, že s nimi souhlasím. A pokud má pravdu, pak se Nefermaat stal obětním beránkem. A je mrtvý. Nebo je minimálně na útěku a skrývá se.“

	Znovu shlédl na svůj záznamník a přikývl.

	„Vaše matka je naživu, Vaše Výsosti, ale podle těchto zpráv byla raněna. Pouze v posledním zařazeném článku ji zaznamenali na veřejnosti… ve společnosti prince Jacksona a Hraběte z Nového Madridu.“

	„Mého otce?“ Roger na něj nevěřícně zíral.

	„Ano, Vaše Výsosti,“ potvrdil Julian. „Vystupuje nyní jako císařský choť, zasnoubený s vaší matkou.“

	„Do prdele,“ zašeptal velice tiše Roger. „Už je mi jasné, proč si myslíte, že je cosi shnilého ve státě dánském.“

	„Podle všech zdrojů jsme všichni, včetně Rogera, považováni za mrtvé od chvíle, kdy DeGlopper nedorazil podle plánu na Leviatan,“ pokračoval Julian. „Zdá se, že naše »smrt« udělala na zpravodajské sítě docela dojem… tedy do chvíle, než vypukl převrat a odsunul ji na vedlejší kolej.“

	„Myslel jsem, že podle zpráv jsem skutečným strůjcem všeho zla,“ podivil se Roger.

	„Ano, pane, ale to je až nejnovější vývoj. Velmi nedávný, upřímně řečeno. Tyto zvěsti se objevily v posledních zprávách ze Sluneční soustavy a zahrnují nejnovější zvrat v původním příběhu.

	Krátce po samotném převratu si naše zmizení spojili s Alexandřinou smrtí v rámci útoku na celou císařskou rodinu, ale tato verze se neudržela. Nedokážu určit, odkud se ta myšlenka vlastně vzala, ale někdo mohl poukázat na fakt, že jsme zmizeli ještě předtím, než byl napaden zbytek rodiny. Nová teorie předpokládá, že jsme se stáhli z výsluní jako součást Rogerova složitého plánu vyvraždit všechny, kteří stojí mezi ním a trůnem.“ Kysele se na své publikum zašklebil. „Nejsme sice nadále mrtví, ale snaží se nás dostat za zradu.“

	„Běžný postup,“ pravil Pahner. „Kolik?“

	„Hodně,“ odpověděl Julian s dalším úšklebkem. „Na vaši hlavu je vypsána odměna čtyřicet milionů kreditů, kapitáne.“

	„Doufám, že se dožiju toho, abych si ji mohl vybrat,“ oplatil mu úšklebkem Pahner, ale pak opět zvážněl. „Máte ale pravdu. To se nepočítá. Co dělají flotily?“

	„Princ Jackson nařídil všem flotilám s výjimkou Domácí, aby opustily Sluneční soustavu. Vlastně je vyslal do své vlastní soustavy, ta ale hraničí s územím Svatých, takže to celkem dává smysl. Šestá flotila však zatím neměla možnost se pohnout. Podle zpráv má potíže sehnat logistickou podporu, kterou k tak radikálním přesunům potřebují. Zvlášť v době, kdy se velení všech ostatních flotil přesouvá a zápolí s vlastními logistickými problémy. Zatím se nachází v sektoru Quarnos.“

	„Admirál Helmut nedokáže sehnat odvoz?“ Roger na Juliana chvíli hleděl a pak si odfrkl. „No jasně. Samozřejmě!“ Zavrtěl hlavou. „A co mezitím dělají Svatí?“

	„Pokud já vím, tak nic. A to mě právě děsí.“

	„Proč by si to nechávali ujít?“ uvažoval Roger nahlas. „Čekal bych, že napadnou alespoň několik soustav. Jako třeba, no, Marduk.“

	„Podle toho, co nám Julian řekl o princi Jacksonovi a jeho přesunech lodí, míří sem řada jednotek Flotily,“ podotkl Pahner. „O tom ale zřejmě vědí taky. Takže možná jen vyčkávají a říkají si, že zrovna teď není na útok ta nejlepší doba.“

	„A nebo jim někdo řekl, že když se teď budou držet zpátky, můžou později dostat odměnu,“ prohlásil hořce Roger.

	„A nebo tak,“ přikývl Pahner.

	„Fajn.“ Roger se zhluboka nadechl. „Pro tuto chvíli nebudeme o jejich motivaci spekulovat, jen zaznamenáme, že se dosud nepohnuli – zatím – a budeme doufat, že u toho zůstane.“ Pohlédl zpět na Juliana. „To nám ale ponechává tucet dalších nezodpovězených otázek. Jako kdo je například velitelem Flotily? Co se stalo s Domácí flotilou? A co se k sakru stalo s IÚV, že nechal mou matku nechráněnou?“

	„Post nejvyššího velitele Flotily převzal generál Gianetto,“ odpověděl Julian.

	„Ach,“ vzdychl Pahner s prvním opravdovým úsměvem za celou dobu schůze. „Výborně!“

	„Eh,“ nechápala O’Caseyová. „Možná tak výborné to zase není.“

	„A proč je to vlastně výborné?“ zeptal se Roger. „A proč možná taky ne? Armande, vy první.“

	„Znám Guye Gianetta přibližně půl století,“ odpověděl Pahner a zamračil se na O’Caseyovou. „Je ambiciózní, ale zároveň podporuje silné Impérium. Nikdy by ho nezradil.“ Chtěl ještě něco dodat, ale zřejmě si to rozmyslel. „Co k tomu má Eleanora?“ zeptal se namísto toho napůl vyzývavě.

	„Že máte naprostou pravdu,“ odvětila. „Generál Gianetto by Impérium nikdy nezradil. V té podobě, jak ho vidí on.“

	„Domníváte se, že by podle něj mohly být nutné nějaké kroky pro záchranu Impéria před sebou samotným?“ otázal se Roger. Pahner otevřel ústa, ale Roger jej lehkým pohybem ruky umlčel. „Nechte ji domluvit.“

	„On a princ Jackson si během posledního desetiletí byli čím dál bližší,“ vysvětlovala O’Caseyová. „Oba podporují silnou obranu, ačkoli Jacksonův zájem v této oblasti je… komplexní. Například jeho rodinné jmění je blízce spjato se zbrojním průmyslem. Také je nejprominentnějším šlechticem v sektoru Střelce, takže má neustále na talíři hrozbu ze strany Svatých. To mu dává minimálně dva pádné důvody, aby podporoval silnou obranu, a právě proto jej můžete neustále najít v nejrůznějších komisích zabývajících se obranou.“

	„Co je na prosazování silné obrany špatného?“ nechápal Pahner. „Venku je velká, ošklivá galaxie, poradkyně.“

	„To nám připomínat nemusíte, kapitáne,“ prohlásila O’Caseyová vážně. „Naskýtají se zde ale nevyhnutelné otázky. V procesu státních zakázek existuje silná korupce – to znáte mnohem lépe než já – a Jackson a jeho rodina mají prsty ve všem. Má rovněž známosti a blízké přátele mezi většinou vojenských důstojníků. Velice blízké přátele. Nejenže je hostí na večírcích a hostinách, ale zašel i tak daleko, že jim na znamení věrnosti poskytl jisté půjčky. A dokonce některé i uhradil, pokud se dostali do platební neschopnosti.“

	„To je proti nařízením Flotily,“ řekl Pahner. „Pokud je to pravda – tím ale neříkám, že to pravda je – ale pokud ano, kde k čertu byl generální inspektor? A proč nepozval i mě?“

	„Jen hádám, ale zřejmě jste nebyl před tímto velícím postem tolik důležitý,“ odvětila O’Caseyová. „A ano, kde byl generální inspektor?“ Zadívala se Pahnerovi zpříma do očí. „Co dělal Gianetto posledních sedm let?“

	„Ach,“ vydechl kapitán zarmouceně a ústa se mu zkřivila hořkostí.

	„Gianetto je považován za vzor ctnosti,“ pokračovala velitelka štábu. „Proto z něj také v prvé řadě generálního inspektora udělali. A jistě, je mnohem… uhlazenější než admirál Helmut. A Její Veličenstvo mu zpočátku věřilo. Ale v posledních několika letech získávala víc a víc důkazů, že… No, řekněme, že mě nijak nepřekvapuje, když ho vidím na tomto místě. Vadí mi to, ale nepřekvapuje.“

	„Takže co se podle nás děje?“ otázal se Roger. „Juliane.“

	„Myslím, že převrat uspěl, Vaše Výsosti,“ odpověděl seržant narovinu. „Myslím, že Jackson buď přímo, nebo nepřímo ovládá samotnou císařovnu. Domnívám se, že Gianetto a váš otec v tom jedou s ním.“

	„Kdo velí Domácí flotile?“

	„Pořád admirál Greenberg, pane,“ odpověděl Julian po rychlém náhledu do svých poznámek. „Komodor Chan, velitel jeho štábu, byl označen za jednoho ze strůjců převratu. Byl »zabit, když se bránil zatčení«…“

	„A vy tomu věříte asi tolik, jako se vám to zamlouvá,“ dodal Roger hořce.

	„Tak či tak se Greenbergovi podařilo udržet si velení a vystupovat jako svůj vlastní velitel štábu minimálně několik dní, možná týden nebo dva. To se dá jen těžko odhadnout. Nakonec byl ale Chan nahrazen kapitánem Kjerulfem, hlavním operačním důstojníkem Flotily,“ dodal Julian.

	„Greenberg je slizký had,“ pravil Pahner. „Pokud nemáte něco na jeho obranu, slečno O’Caseyová?“

	„Naprosto souhlasím,“ přisvědčila velitelka štábu. „Slizký had. Pamatuji si, že si toho byl Chan dobře vědom.“

	„Možná se dal ke špatné společnosti,“ ušklíbl se Pahner znechuceně. Bylo zřejmé, že je stále nešťastný a nejistý, pokud šlo o Gianetta. „Ale je pravděpodobnější, že se prostě stal obětním beránkem. Ale Kjerulf… To je zajímavá novina.“

	„Znáte ho?“ zeptal se Roger.

	„Ach, já znám skoro každého, Vaše Výsosti,“ odpověděl Pahner se smutným úsměvem. „Ačkoli je možná neznám tak dobře, jak jsem si myslel. Ale Kjerulf je Gronningen s pěti lety na vysoké škole, důstojnickou akademií, vojenskou univerzitou, plus třiceti lety zkušeností.“

	„Hmmm,“ zamyslel se Roger. „A co nám z toho plyne?“

	„Byl zřejmě k dispozici,“ odpověděla O’Caseyová. „Nemohli oprávnit Greenberga, aby stále operoval bez pořádného štábu za zády, a Kjerulf se logicky nabízel, ať už s ním skuteční spiklenci počítali nebo ne. Pokud je to tak, pak víme, že spiknutí nezasáhlo úplně celou Flotilu. A že ne každý je natolik přesvědčen »politikou strany«, jak by se slušelo. Ne, pokud se spiklenci obávají ztráty a oslabení a pokud na tak citlivou pozici umístili muže, jako je Kjerulf.“

	„Všichni s tím souhlasí?“ zeptal se Roger a rozhlédl se po tvářích svých poradců. „Došlo k úspěšnému převratu. Jeho autorita ještě není plně uznána, ale blíží se tomu. A matka je pod nátlakem.“ Hlavy kolem stolu pokyvovaly a on se ušklíbl. „Nádhera. Protože pokud to tak je, máme už jen jeden problém.“

	„Nemůže to tak vydržet,“ doplnila ho O’Caseyová. „Buď císařovna jejich autoritu zlomí, nebo – pokud jsou ve hře drogy nebo ovládání implantátu – se na to přijde.“

	„Takže co nám to říká?“ opakoval Roger. „Za předpokladu, že se domnívají, že jsem skutečně mrtvý.“

	„Myslím, že se domnívají právě tohle, Výsosti,“ vložila se do debaty Kosuticová. „DeGlopper byl první střelou v zásobníku, a tak si myslí, že nás mají z krku. Co netuším, je, zda z vás už předem chtěli udělat odpadlíka, nebo šlo o nějaký příhodný nápad ex post facto.“ Vrchní seržantka se hořce zasmála. „Víte, z čistě taktického hlediska, se vám to musí líbit. Podívejte se na to tak – získali tím dokonalého Pána Zla! Mohou vás tak nahánět celá desetiletí, aby si udrželi »hrozbu«, která ospravedlňuje veškerá »nouzová opatření«, jež se rozhodnou uvalit, a sami vědí, že vás nikdy chytit nemohou, protože jste mrtvý!“

	„Vrchní seržantka má pravdu,“ přisvědčila O’Caseyová. „A pokud se domnívají, že jste mrtvý, a obávají se, že by císařovna mohla vyklouznout z jejich tenat, budou hledat dědice. Pravděpodobně z iniciativy hraběte z Nového Madridu.“

	„A pokud nedostanou dědice a matka podlehne tragické nehodě?“ ptal se dál Roger. „Strýc Thorry, že?“

	„Vévoda ze San Christobalu, ano,“ přikývla O’Caseyová. „Ale…“

	„Ale ten je téměř senilní a nikdy se nesnažil mít děti,“ doplnil ji Roger. „A kromě něj?“

	„Alespoň tucet uchazečů,“ řekla Eleanora „Všichni s víceméně stejným nárokem.“

	„Jackson však mezi ně nepatří,“ uvažoval Roger. „Ale nestojí daleko. A vzhledem ke své výhodné pozici…“

	„Je možné, že trůn připadne jemu,“ dodala O’Caseyová. „Zda si jej dokáže udržet či ne, to už bude jiná věc. Vzhledem ke všem těm konkurenčním dědicům je docela pravděpodobné, že se Impérium rozpadne na nepřátelské frakce. Pořád tu existují soupeřící kliky, víte, Vaše Výsosti?“

	„Áááách.“ Roger zavřel oči a promnul si obličej. „Juliane, jakého data je první zpráva o tom, že je matka »naživu a uzdravuje se« nebo tak nějak?“

	Seržant rychle překontroloval záznamy a vyvolal si příslušný článek.

	„Hezká volba slov, pane. »Je naživu a měla by se plně uzdravit ze svých zranění.« Před dvěma měsíci. Tři dny po útoku.“

	„Tak to musely být napjaté dny,“ prohlásil Roger s lehkostí, kterou však nikoho neošálil. „A já si myslel, že skončit na Marduku bylo zlé. Máme sedm měsíců.“

	„Jo,“ souhlasil Pahner. „Dítě se musí zrodit z jejího těla.“

	„Což znamená, že matka musí žít, dokud je buchta v troubě,“ prohlásil Roger.

	„Technicky ano,“ přikývla O’Caseyová. „Je ale možná…“

	„Možná za jiných okolností,“ utnul ji Roger. „Ale ne za těchto. Pokud by zemřela, dokud by neměli uznaného dědice trůnu, pak – přesně jak říkáte – by se jim celé Impérium rozsypalo.“ Potřásl hlavou. „Ne, Eleanoro. Pro tuto chvíli je matka jejich trumfem v rukávu. Až se dítě narodí, bude v pořádku a prokáže se genetická vazba a matka bude stále naživu, aby propůjčila legitimitu jejich režimu, budou za vodou. Pak teprve matka zemře, Jackson se stane regentem a bude si moct dělat, co se mu zlíbí. Ale do narození dítěte by měla být v relativním bezpečí. Takže my máme sedm měsíců, než jim má matka nebude stát za víc než za odplivnutí.“

	„Souhlasím,“ přikývl Pahner. „Zároveň s tím se budeme muset vypořádat s řadou dalších problémů, než budeme moci řešit právě tento jeden konkrétní. Tenhle most překročíme, jakmile k němu dorazíme.“

	„Pravda, kapitáne. Pravda,“ povzdychl si Roger posmutněle. „Kdyby to bylo jednoduché, neplatili by nám tak těžký prachy.“

	

	
Kapitola 23

	Harvard Mansul číhal za dveřmi poradní komnaty, když schůze skončila.

	Novinář jen málokdy zpovídal prince, raději páčil informace z mladších mariňáků a mardukanských žoldáků, kteří se rádi podělili o své historky. A samozřejmě na schůzi velitelského štábu pozván nebyl. Získal ale celé hodiny nahrávek s princem, což začínalo O’Caseyové dělat vrásky.

	Vyšla z poradní místnosti Popadla ve chvíli, kdy se Mansul chystal za Rogerem vyrazit. Chytla ho za paži a přitáhla, než mohl cokoli udělat. Překvapeně se na ni zadíval, avšak velitelka štábu si během cesty přes Marduk vypěstovala pozoruhodně silné svaly. Měl dostatek rozumu na to, aby neodporoval, když jej vtáhla zpět do prázdné komnaty.

	„Musíme si promluvit,“ pravila přívětivě.

	„Jistě, madam,“ souhlasil fotograf. „Pokouším se nepřekážet.“

	„A daří se vám to,“ poznamenala. „A také vím, že tohle je pořádný příběh. Ale není nutné, aby jej IAS po našem návratu musela publikovat.“

	Mansul si povzdechl a přikývl.

	„Chápu. Ale víte něco o princových záměrech? Hodlá kontaktovat císařovnu, až se vrátíme? Jak se vůbec vrátíme?“

	„To… se ještě nerozhodlo,“ hrála O’Caseyová o čas. „Ale… jistě chápete, že vás z jistých schůzek musíme vyloučit, že ano?“

	„Chápu,“ opakoval Mansul. „Ale tohle není jen dobrý příběh. Tohle je historie v nahé kráse. A jaká historie! Chci říct, že je to nejlepší příběh za tisíc let! Princ je pro tu roli jako stvořený!“

	„Co tím myslíte?“ nechápala velitelka štábu.

	„Pojďte se mnou,“ chytil ji Mansul za paži. „Chci vám něco ukázat.“

	Vyvedl ji ze dveří a táhl ji po chodbě a sem tam se zeptal náhodného strážného, kudy princ šel.

	Našli jej nakonec na cimbuří uprostřed debaty s místními shinskými náčelníky. Nebe bylo jako vždy šedavé, avšak zářivá cínová barva mraků odrážela slunce v zenitu a projasňovala den – horký a v této nadmořské výšce téměř suchý. Větry do této oblasti většinou přicházely z ledovců nad údolím a někdy nabývaly síly vichřice. Dnes vál rychlostí téměř třiceti kilometrů za hodinu a princi se rozplétaly vlasy. Vlály různými směry, zatímco on hovořil s domorodými vůdci a ukazoval směrem ke vzdálenému bojišti.

	„Támhle,“ ukázal Mansul.

	„Co?“

	„Proto jsem vás sem přivedl,“ opakoval. „Nikdo to nevidí. Chci, abyste se podívala na prince a řekla mi, co vidíte. Dejte si na čas.“

	„Mám hodně práce, pane Mansule,“ bránila se velitelka štábu. „Na hry nemám kdy. Je to prostě princ Roger.“

	„Tohle není žádná hra, slečno O’Caseyová,“ prohlásil vážně. „Jde o nový pohled.“

	O’Caseyová se na Rogera zadívala. Bavil se právě s Gastanem a jedním z ostatních shinských válečníků ve společnosti Pahnera, Kosuticové, stále špatně chodícího Corda, skupinky vashinských a diasperských strážných a ještěropsa.

	„Vidím Rogera a jeho společnost,“ odvětila. „Co má být?“

	„Popište ho,“ vyzval ji tiše. „Jako byste o něm psala článek.“

	„Vysoký muž…“ začala, ale vzápětí se zarazila.

	Vysoký muž, opálený dohněda cizími slunci s mečem přes záda a s pistolí u boku, se světlými vlasy rozevlátými ve větru. Obklopuje jej skupinka silných, inteligentních a schopných spojenců, kteří jsou nejen ochotni následovat ho kamkoli a kteří už tak i učinili – a udělají to znovu, ačkoli si uvědomují, jakým těžkým úkolům při tom budou muset čelit. V obličeji je mladý, ale jeho oči jako by skrývaly letitou zkušenost. Jsou to oči muže, který si prošel celou řadou rozličných druhů pekla…

	„Ach… můj… bože,“ zamumlala.

	„Teď už chápete.“ V novinářově šepotu se zvláštním způsobem mísilo potěšení s něčím podobným bázni. „Tohle není pouze životní příběh. Tohle je příběh století – možná tisíciletí. Neodtáhnete mně ani gravitačním zvedákem.“

	„Ale to je…“ zavrtěla hlavou, aby se pokusila o objektivní pohled. „Je to jen Roger.“

	„Ne. Není,“ oponoval jí novinář. „A věřte nebo ne, ani vy nejste slečna Eleanora O’Caseyová, kterou si pamatuji z paláce. Vy jste přežila, slečno O’Caseyová. Jistě, byla jste pod ochranou, ale skutečně byste mi byla ochotna říci, že jste toutéž osobou jako před touto ohromnou cestou?“

	„Ne, to nejsem.“ Povzdychla si, a než se otočila, znovu se na prince podívala. „Pořád je to směšné. Je mi jedno, co se z něj stalo, je to pořád Roger.“

	~~~

	„To je směšné,“ mumlal Roger. „Beru to zpět. Je to příliš velká ničivá síla.“

	Sledovali právě krathské ležení z vrcholku západní hradby a pokoušeli se určit, zda existuje něco, čím by Rogerova armáda mohla přispět k obraně. Pahner si přizval všechny starší velitele společně s hlavním »bojovým štábem« na cimbuří, aby měli odpovídající výhled. A příliš dobře to nevypadalo.

	„Ano,“ řekl Gastan s gestem pobavení. „Je to trochu moc, že?“

	Zdálo se, jako by Kristi přemístilo celou svou armádu na tuto planinu. Když v horách stál vedle Pediina vozu, připadala mu armáda jako velké mraveniště; z hradeb vypadala jako… ohromné mraveniště.

	Stanové městečko se táhlo do šíře téměř čtyř kilometrů a bylo rozděleno na tři konkrétní tábory s regulérními cestami a pečlivě oddělenými prostory pro odpad a fekálie. Ty byly zřejmě odváženy pryč namísto toho, aby byly prostě odváděny do řeky, což lidé uznali jako nejlepší hygienické opatření v bitevních podmínkách, na jaké během své cesty narazili. Na druhou stranu bylo zřejmé, že většina vojáků příliš mnoho času ve stanech netráví.

	Vlastní ležení bylo rozprostřeno podél shinské tvrze. Z krathského tábora vedly desítky menších, spletitých zákopů až k většímu příkopu, vykopanému paralelně podél hradeb. Tento zákop byl překryt dřevěnými kůly a z určených stanovišť příležitostně pálila velká děla. Aktivní děla však byla v menšině; stále ležela dost daleko od pevnosti, aby k ní mohla dostřelit, proto jich tam také nebylo tolik. Včetně krátkého dostřelu byl zanedbatelný i jejich dopad na obranu… zatím.

	Přes náznaky, že Krathové organizují dlouhodobé tažení, byli pozoruhodně dobře připraveni urovnat věci tak rychle, jak jen to příležitost dovolí. Zřejmě byli přesvědčeni, že mají dostatek živých sil, aby mohli mnohem podrobněji a bez obalu prozkoumat… možnosti, jak si cestu probourat pomocí dělostřelectva. O frontální útok – či lépe: další frontální útok – se pokusili už dříve toho dne a mrtví dosud nebyli z úpatí hradeb odstraněni.

	Jednotky, které se proti Shinům řadily, byly nesmírné. Mezi zadní částí ležení a stanovým městečkem stály celé zástupy a zástupy pěchoty. Bylo jich tolik, že většina z nich nemohla dělat nic jiného, než jen sedět na zemi a čekat na rozkazy. Nebyl tu doslova dostatek místa, aby se víc než jen zlomek jejich armády mohl v daný čas vrhnout na opevnění.

	„To, co vidíme, je minimálně dvě stě tisíc vojáků,“ sdělil Julian na základě výpočtu ze svého implantátu. „Zdá se, že v Quericufu a připojených pevnostech jich může být dalších šedesát tisíc a nezjistitelný počet ve stanech.“

	„Horší než Bomané,“ zabručel Rastar. „Tihle parchanti jsou organizovaní.“

	„Většina se na noc navrací do stanů,“ podotkl Gastan. „Kvůli teplu a přístřešku a taky si někde musejí čistit svoje brnění, ne?“

	„Myslím, že čekají, až se budou moct vrátit udělat potřebu,“ poznamenal Honal. „Jinak by teď stáli po kolena ve sračkách.“

	„Pokud by udeřili všichni naráz, dostali by vás,“ prohlásil Pahner a mezihru v konverzaci ignoroval.

	„Možná,“ připustil Gastan s gestem rezignace. „A možná taky ne. Pohnout se kupředu naráz je… tak trochu výzva. Je k tomu potřeba vyvážené souhry. A museli by se postavit jeden druhému na hlavu, aby se dostali až na hradby. My jsme pro Krathy hlavním zdrojem všech surovin včetně dřeva, proto nejsou schopni opatřit si dostatek materiálu na stavbu žebříků. A i kdyby pevnost dobyli, museli by se vypořádat s vojáky uvnitř. Dostali se na jednotlivé části hradeb, ale ti Krathové, kteří se na jejich vrchol vyškrábali, se jen zmateně motali kolem a přemýšleli, co mají udělat, než jsme zahájili protiútok a pobili je nebo je alespoň odrazili. Jsou zcela jistě odhodláni opakovat útoky na místa, kde to jednou zafungovalo – určitě na to mají dostatek mužů! – vzali však také zavděk mnohem složitějšími způsoby.“

	Mávl směrem k opevněnému příkopu… a zákopům, které se z něj větvily. Bylo zřejmé, že užší zákopy měly před sebou nějakých padesát či pětasedmdesát metrů k místu, kde měl být vykopán další velký příkop, tentokrát mnohem blíž k hradbám.

	„Pozvolna hranici obležení posouvají,“ pravil Gastan. „Nebudou se muset přibližovat daleko, když budou chtít dostat děla na vhodnou vzdálenost. Pokud se to stane, mohou na nás udeřit tak silně, že způsobí průlom. Pak jím vyšlou své vojáky a bude dokonáno.“

	„K tomu můžu stěží cokoli dodat,“ pravil Fain. Právě prováděl u hradeb nějaké výpočty. Odhodil kousek uhlu a oprášil si obě vyšší ruce, očividně docela rozladěný, soudě podle mluvy jeho těla, když rozvažoval nad čísly, která si načmáral na kámen. „Každý z mých mužů jich bude muset zabít čtrnáct set. Nemůžu zaručit víc než tisíc, pokud nedostaneme víc munice.“

	Pahner si zamyšleně mnul bradu. Pak vytáhl kousek kořínku bisti a odřízl si plátek.

	„Povím vám pravdu,“ řekl Pediinu otci. „Musíme dobýt kosmoport a podle toho, co jste nám řekl, to odtud není příliš daleko. Pokud tam dorazíme, můžeme se vrátit se vší naší palebnou silou a Krathů vás zbavit.“

	„Na tom něco je,“ souhlasil Roger. „Několik tříštivých bomb by bylo lékem na tyhle chlápky.“

	„To by mohlo být… obtížné,“ odvětil Gastan chladně. „Jen těžko přesvědčuji vlastní občany, že vůbec stojí za to s Krathy válčit, zvlášť, když nám sedí za dveřmi. Pokud byste z jakéhokoli důvodu odešli, pochybuji, že bych vám nadále mohl zajistit bezpečí. Nebo bezpečí zbylých lidských hostí.“

	Pahner si povzdechl, přikývl a vložil si plátek kořínku do úst. Zamyšleně několik vteřin žvýkal a pak pokrčil rameny.

	„Čekal jsem, že dojde na něco takového. Dobrá, zkusíme nejprve pár »starobylých« prostředků. Pokud to nepůjde, promyslíme jiné možnosti.“

	„Hádám, že ani nemáme na vybranou,“ přikývl Roger. „Na druhou stranu dříve či později budeme muset do přístavu odejít. Upřímně doufám, že jeho dobytí nebude tak obtížné, jak by mohlo být, když už jsme se k němu dostali, a domnívám se, že bychom o tom měli uvažovat jako o alternativě. Armande, vy a já se budeme soustředit na možnosti, jak se vypořádat s Krathy. A zatímco se my srovnáme s místní situací a vyrovnáme rozložení sil, začnete vy, Juliane, zpracovávat data od Jina. Musíme mít volnou cestu k přístavu.“

	„Jistě, Vaše Výsosti,“ přisvědčil poddůstojník pochybovačně. „Pokud tu zbude někdo, kdo tu cestu podnikne.“

	~~~

	Roger se snažil nedát najevo své pobavení, když pozoroval Pedi a stále pokulhávajícího a belhajícího se Corda, jak se handrkují o to, kdo by měl mít přednost ve dveřích. Vojáci už proklouzli dovnitř a včetně Despreauxové a Pedi byl v této společnosti nejnebezpečnější osobou sám Roger. Ale přednost kvůli bezpečnosti zřejmě zastiňovala vše.

	„Jsem si jist, že všichni tady jsme přátelé, Pedi,“ řekl a poplácal ji po zádech, když kolem něj procházela. Pak ruku zase stáhl a udiveně si ji prohlížel. Jako by cítil… žmolky. Kdyby byla člověk a kdyby to byla její hruď namísto zad, myslel by si, že jí sáhl na prsa. Ale to, co cítil, bylo mnohem pevnější. Jako puchýř. Anebo nádor.

	Ať to bylo cokoli, Pedi se před dotykem odtáhla. Pak ale znovu zaujala svou typickou pózu.

	„A my si byli jisti, že Nejvyšší kněz by vaši skupinu ve své přítomnosti nenapadl, Výsosti,“ řekla. „Má povinnost benan je jasná. Musím se ujistit, že místnost je bezpečná. Já a ne vojáci.“

	„A mou povinností je, ujistit se, že je bezpečná pro vás, Rogere.“ Cord při mluvení stále znatelně sípal a Roger zavrtěl hlavou.

	„Potřebuješ odpočívat, starouši,“ řekl. „Nemůžeš mě střežit, když budeš slabý jako včerejší basik.“

	„Tak či tak, je to má povinnost,“ prohlásil Cord a snažil se neúspěšně zakrýt, jak moc je nucen opírat se o svůj mohutný oštěp.

	Roger se ve dveřích zastavil a otočil se ke svému asimu. Zahleděl se do obličeje, který mu teď připadal mnohem důvěrnější než cizí.

	„Corde, potřebuji od tebe spíše rady než stráž. A potřebuji tě zdravého. Respektuj prosím v tomto případě můj názor; stále ještě potřebuješ odpočívat, abys znovu nabyl síly. Nerad to říkám, ale už nejsi tak mladý, jak jsi býval, a potřebuješ čas na uzdravení. Utrpěl jsi těžké zranění a musíš odpočívat. Odejdi do Mudh Hemhu. Dopřej si bahenní koupel. Vyspi se. Mě budou krýt vojáci a pak, jakmile budou ukončena veškerá vyjednávání, přijdu do Mudh Hemhu také.“

	Cord jej chvíli bez výrazu pozoroval a pak rezignovaně zagestikuloval.

	„Jak tedy říkáte. Nedokáži plnit své povinnosti, dokud budu v tomto stavu. Půjdu.“

	„Skvěle!“ Roger jej poplácal po rameni. „Uzdrav se. A naber sílu. Budeš ji brzy potřebovat.“

	~~~

	„Dobré ráno. Jsem seržant Adíb Julian a povedu tuto první schůzku, kde by se mělo určit, jakou taktiku použijeme při řešení krathského problému,“ prohlásil Julian a rozhlédl se po místnosti. Prostora se nacházela poblíž samotného středu shinské tvrze a byla dost velká na to, aby pojala všechny princovy velitele a starší shinské náčelníky.

	Druhá skupinka představovala zajímavou směsku. Někteří z nich pocházeli z kmenů, které byly s Krathy v kontaktu po delší dobu, a byli poměrně »civilizovaní«. Nosili naleštěná brnění a zdálo se, že schůzku pozorně sledují. Obzvlášť je zaujal hologram vojenského plánu, který poddůstojník vyvolal. Ale valná většina náčelníků očividně pocházela ze »vzdálených krajů za obzorem«. Bylo je možné rozeznat podle lehčí a méně udržované výstroje a volný prostor, který Gastan mezi jednotlivé skupiny – a některé klany uvnitř skupin – nechal utvořit, napovídaly, že určití jedinci by se raději vrhli jeden na druhého než na Krathy.

	„Zběžná analýza bojových sil Krathů a shinsko-lidské aliance naznačuje, že přímý úder by neměl valný význam,“ pokračoval Julian a vyvolal ukázkovou animaci shinsko-lidského útoku. „Neschopnost lidských jednotek použít plazmové zbraně v kombinaci s nedostatkem posílené zbroje znamená, že jakýkoli přímý úder i za lidské, vashinské a diasperské podpory bude pohlcen v jediném okamžiku.“

	Jakmile domluvil, krátká holografická animace skončila s mrtvými »hodnými hochy« na bojišti a s Krathy přepadávajícími Nopet Nujam.

	„Druhá možnost by však mohla vyjít,“ pokračoval a vyvolal jinou animaci. „Krathové mají pouze omezenou zkušenost s útokem civanské jízdy a neznají nic podobného kopinické hradbě.“

	Na animaci se civanská jednotka bleskově vrhla na křídlo krathské armády a přinutila zbytek vojska k přesunům. Jakmile se tak stalo, animace se stáhla zpět a ukázala neurčitě vymezenou »modrou« jednotku kopiníků a bojovníků s asagaji, podpořenou běžnými shinskými oddíly na svazích nad krathským stanovým městečkem.

	„Pokud tento útok proběhne souběžně s úderem utajené obrněné jednotky proti stanovému městečku, nastalý zmatek nám umožní úder z obleženého města za podpory diasperské a lidské pěchoty, nutný k zajištění jejich obléhací linie i ke zničení palisád a většiny děl dřív, než stihnou uspokojivě zasáhnout.“

	»Modří« vojáci na svazích sklouzli dolů, cestou zmasakrovali překvapené Krathy a animace končila tím, jak ležení, stany a děla vypouštějí sloupy černého dýmu, jelikož právě do základů vyhořely.

	„A pak co?“ zeptal se jeden z barbarsky vyhlížejících náčelníků a vzhlédl od nákresu, který dýkou ryl do desky stolu. „Myslíte si, že po jedné porážce odejdou? Musíme dobýt Thirlot! Odřízneme je tím od potravy a ustoupíme, jako obvykle. Navíc tím získáme dobrou kořist!“

	„Thirlot má silnou obranu,“ namítl jeden z náčelníků z nížin a přeleštil si svůj lesklý náprsní krunýř. „Zanechali tam cestou sem početnou posádku a další čeká v Quiecufu. Pokud si tvá ošuntělá banda myslí, že dokáže Thirlot dobýt, jen do toho.“

	„Ošuntělá?! Já ti dám ošuntělou!“

	„Dost!“ křikl Gastan a jeho stráž zabušila o podlahu ceremoniálními oštěpy. „Sheme Gothale, Sheme Sule. Thirlot jsme zvážili a zamítli. Seržante Juliane?“

	„Thirlot bychom byli schopni přepadnout,“ pravil Julian a zadíval se zpříma na náčelníka v náprsním krunýři. Jeho implantát mu díky Gastanově narážce zobrazil v zorném poli jméno Shem Sul. „Určitě bychom se dostali do města. S naší pomocí byste možná dokázali zničit jednotky, které Gastanovi špehové ve městě zaznamenali. Naše těžké, neplazmové zbraně by dokázaly prorazit bránu, naše výstroj by byla schopna otevřít jakoukoli díru, kterou byste se mohli dostat za hradby, a lidsko-shinské vojsko by mohlo do města vstoupit a téměř volně se v něm pohybovat.“

	Hleděl na upraveného barbara tak dlouho, než náčelník tleskl na souhlas.

	„Nedokázali bychom jej ale udržet,“ dodal a obrátil se druhého náčelníka, Shema Cothala. „A pokud jej nedokážeme udržet, nebudeme ani schopni je odříznout od zásob. Krathové své vojsko přivedou zezadu a pak zaútočí na thirlotské hradby. Tyto hradby mají na výšku necelých deset metrů; mohou si klidně vylézt jeden druhému na ramena a přeskočit je. Takže mohou odpochodovat zpět po cestě díky zásobám, které si schovávají v táboře – do Thirlotu jsou to necelé dva dny. Jakmile se tam dostanou, naši obranu města snadno přemohou. Budeme zatlačeni s těžkými ztrátami, nejspíš i odříznuti a pak zničeni. Obdobné plány, jež počítaly s blokováním queicufsko-thirlotské cesty, byly zamítnuty z téhož důvodu. Jednoduše nemáme dostatek sil, abychom před krathskou armádou udrželi cokoli jiného kromě Nopet Nujamu.“

	„To vše je nepochybně pravda,“ pravil Shem Sul. „Musím však souhlasit se svým kolegou.“ Ukázal na hologram. „Mluvíte tu o nájezdnickém úderu, o ničem jiném.“

	„Je to to nejlepší, co můžeme v danou chvíli udělat,“ bránil se Julian. „A je to nájezdnický úder, který dokážeme téměř kdykoli zopakovat.“

	„Tak hloupí nejsou,“ namítl druhý náčelník. „Změní své postavení. Vlastně ani útočit nemusejí. Jediné, co potřebují udělat, je stáhnout několik dalších vojáků zpět a vaši nájezdníci budou k ničemu.“

	„Pak změníme taktiku,“ ozval se Roger. „Cílem je zdecimovat je.“

	„A na oplátku být sami rozdrceni,“ opáčil Sul. „Během každého nájezdu utrpíme nějaké ztráty a oni nakonec zvítězí tím, že nás postupně zdecimují. Musím souhlasit se Shemem Cothalem; je nutné jim odříznout zásoby. Zbavit je jich a nechat je sejít na úbytě. Nic jiného, s výjimkou lidských superzbraní, nezabere.“

	„Superzbraně nemůžeme použít, dokud nedobudeme přístav,“ připomněl Pahner. „A máte pravdu, jde tu o postupné vyčerpání jejich sil doplněné navíc zlomením jejich vůle. V určitou chvíli bychom mohli Thirlot přepadnout, abychom jej vypálili, ale jen pokud to napomůže našemu cíli, který není pobít je, ale spíš je přesvědčit, aby odtáhli. Nemáme tolik vojáků, abychom je pozabíjeli všechny – naše jednotky by padly dřív, než bychom úkol splnili – takže hledáme způsoby, jak je přesvědčit, že vítězství se jim příliš prodraží. Poohlédneme se i po dalších možnostech, ale nyní potřebujeme projednat navržený plán.“

	Roger dosud pečlivě naslouchal, nyní se však postavil, pozvedl svůj záznamník a začal hologramem otáčet a zvětšoval či zmenšoval oblast okolo Queicufu. Zaměřil se na cestu východně od pevnosti, kde se údolí zužovalo do rokliny řeky Shin a zmenšovalo cestu mezi stěnami údolí a hlubokou, širokou řekou.

	„Juliane, má tato mapa stejné měřítko?“

	„Ne, Vaše Výsosti. Vertikální zvětšení má poměr jedna ku třem.“

	„Hmmm… fascinující…“

	„Copak, Vaše Výsosti?“ zajímal se Pahner. Zamyšleně prince sledoval a přemítal, co mladíka napadlo tentokrát. Ať už to bylo praktické či ne, muselo to být čertovsky zajímavé, pomyslel si kapitán, jelikož na určité úrovni byl Roger mnohem zákeřnějším taktikem než on sám.

	„Mohla by tu být výhodná slabina,“ odpověděl princ a otáčel obrazem dál, až se na bojiště díval z úrovně země. „Kapitáne Pahnere, vládcové Shinů, zřejmě bychom měli zkusit daný plán, byť už jen kvůli tomu, abychom je postavili víc do defenzivy. Může tu být ale i jiná možnost. Určitě. Pořádná slabina.“

	~~~

	Cord se ohlédl do chodby, stále opřený o svůj oštěp, když se dveře za princem zavřely. Pedi se mu chystala podat rámě, ale on její ruku odstrčil a trhl sebou.

	„Nejsem tak slabý, abych potřeboval tvou pomoc, benan,“ odsekl.

	„Prosím o prominutí, benai,“ omluvila se. „Neuvědomila jsem si, že kontakt s vaší benan je pod vaši úroveň.“

	„Nikoli pod moji úroveň,“ povzdychl si Cord. „Zřejmě jsem na tebe neměl křičet, ale…“

	„Ale?“ Pedi otevřela dveře a zkontrolovala chodbu za nimi. Gastan do ní rozestavěl stráže, které jim při průchodu pokyvovaly na pozdrav. Některé z nich znala celá léta, vyrůstala s nimi. Teď však cítila vzdálenost, která ji od nich dělila, propast, kterou šlo jen stěží popsat, ale skutečnou jako samotná smrt. Věděla jen, že pro Mudh Hemh buď odrostla, nebo ji sám nějak vyháněl.

	„Ale…“ začal Cord, ale pak se zhluboka nadechl, nikoli však pouze kvůli bolesti při chůzi s částečně zacelenou ránou. „Vím, že jsem tvůj benai a ne tvůj otec,“ zabručel. „Ale ve svazku asi má pán jisté povinnosti. I když se v mé kultuře ženy asim stát nemohou, pokud by měly… potíže, bylo by… povinností pána se s nimi vypořádat.“

	„Potíže?“ otázala se Pedi šibalsky, když došli ke své společné komnatě. „Jaké potíže?“ ptala se dál, když otevřela dveře a prohlédla místnost.

	„Nehraj si se mnou, Pedi Karuse,“ pronesl Cord pevně, když si lehal na hromadu polštářů. Skutečnost, že jen stěží dokázal potlačit zasténání, když na ně klesl, výmluvně vypovídala o tom, nakolik se již doopravdy uzdravil. „Mám příliš velké bolesti, abych hrál nějaké hry. Dokážu rozeznat tvůj stav naprosto jasně, jako kdokoli jiný, kdo má oči. To jenom lidé jsou zmatení. Čekal bych, že touto dobou bude tvůj otec zuřit.“

	„Tady není pro otce místo, aby zuřil,“ odsekla. „Jako benan jsem mimo pravomoci své rodiny.“

	„Pak tedy je mou povinností situaci prošetřit,“ pokračoval Cord. „Jsem kvůli tomu rozzlobený, to víš? Žádný skutečný muž by tohle neudělal, aby tě pak nechal nést to břímě samotnou.“

	Pedi otevřela ústa, pak je zase zavřela.

	„Je to břímě, které musím nést,“ prohlásila po chvíli. „Taková je má volba.“

	„Na takovou volbu musejí být dva,“ podotkl Cord a ušklíbl se, jak si s námahou snažil najít pohodlnou pozici. „Někde žije muž, který by měl hodně co vysvětlovat. Muž, který byl ochoten tě oplodnit a pak popřít skutečnost – takový muž nesmí požívat cti.“

	„Jeho chyba to nebyla,“ opáčila Pedi. „Nemohu už povědět víc. A taky nepovím. Ale je to má zodpovědnost, s níž se musím vyrovnat.“

	Cord vyčerpaně vzdychl a jen rezignovaně zagestikuloval.

	„Jak si přeješ. Nedokážu si však představit, že by ses spustila s mužem beze cti. Nechť je to tedy tvým tajemstvím, »důvěrností«, jak by řekli lidé. Vychovám každého z těch mladých, jako by byli mí vlastní.“

	„Nechci tě tím zatěžovat,“ bránila se Pedi a vzala balzám, který jí poskytl lidský lékař. „Není… Není to tvá vina.“

	„Já jsem však mužem cti,“ opáčil Cord a úlevně vydechl, když mu Pedi vetřela mast do pálící rány. „Děkuji ti za to,“ řekl, otřásl se a vážně se na ni zadíval. „Ale vraťme se zpět k podstatě věci. Nenechám tvé děti vyrůstat jako levobočky, Pedi. Nenechám. Bude to, jako by byli mými dětmi.“

	„Rozumím, benai, ale dokážu to zvládnout,“ trvala na svém. „A ta potíž s otcem je trochu… komplikovaná. Přála bych si, abys to nechal na mně a já si s tím už poradím.“

	„Jak si tedy přeješ,“ povzdychl si znovu. „Jak si přeješ.“

	~~~

	„Přál bych si, aby to nevypadalo tak snadno,“ zamumlal Julian.

	„Cože?“ otázala se O’Caseyová. „Copak vám připadá na tomhle božím dopuštění něco »snadné«?“

	Napřímila se na své rozkládací židli, promnula si záda a pousmála se na seržanta. Byl to však pokřivený úsměv, jelikož už několik hodin oba dva pročítali jednotlivé »kousky« informací od agenta IÚV. Zatímco se Julian soustředil na Marduk, Eleanora se probírala zprávami o převratu a došla k závěru, že Julian měl, co se týkalo spolehlivosti dat, pravdu. A také o důsledcích této spolehlivosti.

	Na disku se nacházelo příliš mnoho informací; příliš sladěných a z příliš mnoha zdrojů, aby byly všechny vyrobeny zde na planetě. Pokud by je ale vysílala nějaká ústřední moc, pokud Impérium nebo Svatí věděli, že Roger je na Marduku a je živý, planeta by se jen hemžila průzkumníky. Jelikož se tak nestalo, byla data zřejmě skutečná a agent IÚV jedná na rovinu. V tom případě ať už se tady na Marduku přihodilo cokoli, prosté »jedeme domů« už neplatilo.

	„Pokud byste našel nějaké dobré zprávy, nepohrdnu,“ dodala a na chvíli se od záznamníku odtáhla.

	„Něco tu je – ale nevím, zda jde o dobrou zprávu,“ řekl Julian. „Potíž spočívá v tom, že guvernér je buď naprostý a úplný idiot… nebo prostě brilantní taktik. Předpokládal jsem druhé a hledal nějaký podlý plán.“

	„Já se ani nedívala,“ přiznala O’Caseyová. „Kdo je tu guvernérem?“

	„Ymyr Brown, hrabě z Mountmarchu,“ odpověděl Julian. Pak náhle vzhlédl, když se O’Caseyová rozesmála zvonivým smíchem, aby si vzápětí překryla ústa a dál se jen chichotala.

	„Vy ho znáte?“ optal se Julian. Přikývla s oběma rukama stále na ústech a v seržantových očích se objevil šibalský záblesk. „Dobře, z vaší reakce usuzuji, že ho skutečně znáte a že tak brilantní zase není. Měla byste mu ale dát trochu šanci – vyrůstat se jménem, jako je »Ymyr«, nebyla asi zase taková sranda.“

	„Jste na něj až příliš hodný,“ ujistila ho O’Caseyová. Znovu se nechtěně zachichotala a zavrtěla hlavou. „A věřte mi, ať už hledáte cokoli, rozhodně to není hlubokomyslný plán. Ať už vypadá sebestupidněji.“

	„Skoro bych si přál, aby to tak bylo,“ pravil seržant. „Prostě nesnáším, když se musím spoléhat na hloupost zlých chlápků. I blbci mají občas světlé momenty a udělají něco nadmíru inteligentního, jen aby učinili Murphymu zadost. Kromě toho nikdo nemůže být zase tak hloupý.“

	„Co provedl?“ zajímala se O’Caseyová a nahlédla mu přes rameno na nesrozumitelné schéma. Po chvíli se změnilo v mapu přístavu.

	„Prostě zřídil výzvědnou síť ve všech krathských knížectvích,“ odvětil Julian. Stiskl tlačítko a vyvolal si obraz kontinentu s daty umístěnými v postranních sloupcích a se zakreslenými politickými hranicemi. „To není tak hloupé. Přecházejí k němu všechny tyto zprávy, ale nechce, aby mu špióni chodili přední branou. Takže vytvořil průchozí okna v obraně!“

	O’Caseyová se znovu ušklíbla, tentokrát kvůli Julianově výrazu. V seržantově obličeji se mísila nevíra s profesionální urážkou, aby se nakonec změnila v prosté znechucení.

	„To je prostě celý Mountmarch,“ přikývla. „Je to brilantní mediální manipulátor, který si myslí, že se jeho genialita automaticky vztahuje i na všechno ostatní. Ve vesmíru neexistuje nic, co by nevyřešil lépe a dokonaleji. Skutečností však je, že ve valné většině případů se mu to vrátí – i s úroky.“

	„Co je zač?“ vyzvídal Julian. „Tedy kromě guvernéra kolonie.“

	„Býval vlivným mužem u dvora,“ vysvětlovala O’Caseyová a natáhla se na záda. Neobtěžovala se ukládat si na implantátu data o hraběti z Mountmarchu, takže i ta se ztratila s většinou jejích manuálů a poznámek při zániku DeGlopperu. Proto se nyní ponořila do staré dobré biochemické paměti, aby se rozpomněla na vše, co o hraběti věděla, a zamyšleně se zamračila.

	„To bylo v dobách vlády Rogerova dědečka,“ pokračovala. „Nepochybně představoval dokonalý příklad »PR agenta« a starý císař si na veřejném mínění hodně zakládal. I když jej nikdo nikdy nezvolil, domníval se, že by se vůle lidu měla brát v potaz. Což je samozřejmě jen dobře, ale vláda řídící se průzkumy veřejného mínění, navíc založenými na hodně zjednodušujících statistikách, není zrovna ten nejlepší nápad. Proto má také mimo jiné dodnes císařovna takové problémy. Nebo alespoň měla, než přišel ten převrat.“

	Jejich oči se na okamžik významně setkaly. Pak poradkyně potřásla hlavou a pokračovala.

	„Přístup imperiální byrokracie – tedy že ona sama je buď naprosto nedotknutelná, nebo naopak že jejíž funkce jsou výhradně zaměřeny na prosazování požadavků veřejného mínění, což ve skutečnosti znamená vůle zručných mediálních manipulátorů, jako je Mountmarch, kteří veřejné mínění tvoří – spočívá v neustálém odkládání záležitostí nutných k vyřešení,“ řekla. „Je to pozůstatek úředničiny a setrvačnosti starých byrokratů za přispění železného trojúhelníku senátorských zájmů, zájmů úřednictva a zvláštních zájmů názorových skupin, jež společně utvářejí program senátorů – právě to císařovně téměř znemožňovalo prosadit jakoukoli změnu nebo nahradit nejhorší byrokraty progresivnějšími lidmi. Ale to odbočuji,“ řekla a nadechla se. Pak sklonila hlavu, když se Julian najednou rozesmál. „Co je?“

	„Popravdě řečeno, myslím, že jsem vás ještě neslyšel mluvit o naší domácí situaci za celou cestu tak dlouho.“

	O’Caseyová si povzdychla a zavrtěla hlavou. „Jsem obeznámena s preindustriálními společnostmi a spiknutí a spiklenci jsou stejní na Zemi i na Marduku. Ale právě moderní imperiální dějiny jsou má parketa.“

	„To mi došlo,“ pousmál se znovu Julian. „Ale říkala jste něco o Mountmarchovi.“

	„Mountmarch,“ opakovala, „vynikal ve zpracovávání zájmů, jež mu byly předkládány – ať už patřily kamkoli, obvykle se pohybovaly na »svatém« konci politického spektra – a pak měnil krtince ve velehory. Věděl o každém člověku v mediálním průmyslu, a ať už jej platil kdokoli za cokoli, dřív než byste stačil říct »tohle dělám pro naši budoucnost«, objevilo se to rázem jako hlavní téma vysílání všech sítích a ve všech časopisech coby zpráva o nové »hrozbě« pro náš svět. A hned se s pozoruhodnou rychlostí jako houby po dešti vynořily různé komise, nápravné programy, návrhy zákonů, veřejné spolky a nevládní charitativní organizace – všechny s celým seznamem kdo všechno je podporuje a s téměř shodnými body programu. Byl to prostě dokonalý průmysl.

	A ty úniky informací! Měl přístup ke každému z vyšších vrstev ve vládě Jeho Veličenstva. Buď proto, že z něj měli strach, nebo protože oni sami od něj očekávali tutéž službu. A kdykoli někde vyhrabal sebemenší drobnost, která mluvila ve prospěch toho, co zrovna prosazoval, stala se z ní zpráva dne hned toho večera, co ji získal. A do toho přišla Alexandra.

	Rogerova matka jej po léta sledovala, jak tlačí na jejího otce a ani trochu ji to nezajímalo. Z celkového hlediska se Alexandra kloní k socialistické a enviromentalistické části politického spektra, je si však vědoma nebezpečí pro společnost, kdyby zašla příliš daleko. Takže když se nejnovější kousek, který chtěl Mountmarch protlačit, týkal Lorthanské hvězdokupy, tvrdě jej odrazila.“

	„Lorthan?“ otázal se Julian. „Máte na mysli Lorthanský incident?“

	„Ten a žádný jiný,“ přikývla. „Mountmarchovi se dostalo informace, že byla vyslána jednotka s úkolem skrýt se a pokusit se chytit při činu Svaté, kteří loupili v lorthanských koloniích. Trvali na tom, že jde o běžné piráty a nabídli nám »vojenskou asistenci v náš prospěch«, vše ale naznačovalo, že šlo o jednotku či jednotky Svatých, které vyháněly lidi a jejich »kontaminaci« z lorthanských obydlí.“

	„A byli to Svatí, nebo piráti?“

	„Oficiálně to nikdo netuší,“ přiznala O’Caseyová. „Určená jednotka se totiž stala spíše kořistí než lovcem a oficiálně se nijak nepotvrdilo, zda šlo skutečně o Svaté či o piráty. Samozřejmě pirátská letka, která by si troufla na imperiální jednotku, nezní příliš přesvědčivě. A pak tu byly ty dva křižníky třídy Muir, které byly zadrženy téměř netknuté.“

	„O tom jsem nic neslyšel,“ řekl Julian.

	„A taky byste neměl. Ale až se vrátíme a já se zorientuji, vezmu vás na základnu na Charónu, kde si je můžete prohlédnout. Pointa tkví v tom, že únik informací stál Flotilu skoro čtrnáct set životů, a to Alexandru nepotěšilo.“

	„Takže si na Mountmarcha zasedla?“

	„Byl tím nejpravděpodobnějším hybatelem podobných věcí. Jestli to provedl on nebo někdo jiný, ji nezajímalo. Využila zákonných postupů, aby ho zbavila většiny jeho titulů, ale jako úlitbu jej musela nechat umístit na Marduk. Ten nejkrajnější, nejpustší, nejzapomenutější a nejbezvýznamnější post z celého Impéria. Spadá pod imperiální legislativu, takže nemůže ani kýchnout, aby neměl co do činění s IO a IÚV namísto místních úředníků a autority IC. Těmi může manipulovat; stále tam má své lidi, kteří mu z nějakého neznámého důvodu důvěřují. Ale Inspektorát a IÚV jsou jiná káva.“

	„Připomeňte mi, abych se na špatnou stranu raději nedával,“ prohlásil Julian. „Myslím, že – s trochou tréninku, samozřejmě – může být Roger jednou stejně lstivý jako ona. Možná i horší. Nejtěžší asi bude udržet ho, aby někoho, kdo ho naštve, na místě neoddělal. Ale pro tuto chvíli mu můžu předat nějaké dobré zprávy – místní velitel je idiot, i když je skvělým manipulátorem přes média, a vypadá to, že kosmoport bude procházka.“

	„Jenom to nepřežeňte,“ varovala ho.

	„Ne, to ne,“ opáčil Julian. „Dvě plazmová děla jsou odepsaná jako nečinná, ale naše Vzácnost Číslo Jednička je stejně vytáhne, stačí jen stát na bezpečné straně. Vyšleme nejprve těžkooděnce, aby odstranili dráty, pokud tam tedy budou, a pak miny. Posléze přijde to ostatní. Zvládneme to.“

	„A pak sebrat loď a vyrazit domů,“ dodala.

	„Kam?“ zeptal se Julian. „Tak jednoduché to zase nebude.“

	„Ne,“ připustila. „Všechno v tomhle čipu dává smysl, takže si myslím, že Temu Jin má pravdu. A všichni obvyklí podezřelí z »pokusu o převrat« tvrdí totéž. Vlastně vypadají tak »normálně«, až mám ten pocit, že jsou to vše buď dokonale dirigované informace, nebo na ně někdo tlačí zpoza scény. Ačkoli Imperiální telegraf volal po »plné a nezávislé lékařské prohlídce« Jejího Veličenstva se »vší úctou k trůnu«. Na druhou stranu za to byli většinou hlavních deníků kritizováni za »zhoršování jejího žalu«.“

	„Jako by to někoho zajímalo, když je Impérium na pokraji zhroucení,“ pronesl Julian.

	„Někoho ano, alespoň podle výzkumů veřejného mínění,“ pousmála se O’Caseyová. „Pouze Sněmovna může žádat hlasování o důvěře Jejímu Veličenstvu a teprve tím by bylo možné vynutit si její lékařskou prohlídku, pokud jsou podezření oprávněná. A máme je nejen my; proslýchá se, že císařovnu ovládá Rogerův otec; Jacksona jen stěží zmiňují. Problémem je, že do »konspirační teorie« bylo zamotáno všechno – od smrti císaře Jana až po invazi mimozemských brouků z galaxie Andromedy.“

	„Díkybohu za Andromedu!“ zvolal Julian. „Bez ní by ani neexistovala science fiction!“

	„Pravda,“ usmála se Eleanora. „Jeden pisálek dokonce mluví o soustavě Andromeda, ale asi má na mysli Rigel.“

	„Možná,“ souhlasil Julian. „Další slovutný pojem.“

	„Ale pokud – až se ukáže, že je opravdu ovládanou loutkou, budeme muset lidi složitě přesvědčovat, jak to skutečně bylo. V tomto případě je tedy něco, co je shodou okolností naprostá pravda, dáváno do souvislostí s každou směšnou, paranoidní fantazií, která se jen namane. Z toho plyne, že každý »rozumně uvažující« obyvatel Impéria takovou teorii nepochybně zavrhne.“

	Potřásla hlavou.

	„Přála bych si, aby mě někdo přesvědčil, že se to prostě vyřeší, ale nemyslím si, že to tak bude. Domnívám se, že se díváme na pečlivě připravenou, hlubokou defenzivu. Za prvé, lidé, kteří za převratem stojí, počítají s »rozumnými lidmi«, kteří tak bláznivé dohady odmítnou. To zamezí jakémukoli pokusu o nezávislou prohlídku císařovny, která by mohla dokázat, že je manipulována, a to je zlé. Ba co hůř, pokud se objeví Roger a bude tvrdit, že byl falešně obviněn a že jeho matka je psychicky ovládána, bude velice, velice těžké kohokoli přesvědčit, že říká pravdu.

	Ale v tentýž okamžik podle mě Jackson vědomě obviní hraběte z Nového Madridu – »zlého manipulátora«, kterého »hodný regent« může odhalit a hodit na něj všechnu vinu, když se pod nim začne viklat židle. Může srazit hraběte kdykoli se mu zlíbí a má k tomu jednu výhodu. Hrabě z Nového Madridu je Rogerovým otcem, ať už ho Roger může vystát či ne. Takže kdo by byl lepším »zlým manipulátorem« než otec velkého zrádce Rogera MacClintocka? Otec a syn celou tu věc zosnovali společně!“

	Vzdychla a znovu zavrtěla hlavou.

	„Podle mě doopravdy věří, že Roger zahynul, takže je celá věc nastavená tak, aby mohl využít hraběte coby obětního beránka a zástěrku, kdykoli jindy se mu to bude hodit. Myslím – a klidně bych se i vsadila – že jeho případná potřeba nějaké zástěrky souvisí s tou novou historkou, v níž viní Rogera, a znamená, že jeho nadvláda je vratší, než se nám to odtud jeví. Ale i když vše připravuje z naprosto odlišných důvodů, pro Rogera by se vše jen zhoršilo, kdyby Jackson »znenadání objevil«, že hrabě z Nového Madridu celou dobu císařovnu ovládal. A s tím bychom se také vypořádávali mnohem hůře, než s proklouznutím skrz Mountmarchovu obranu tady na Marduku.“

	„Já myslím, že na něco přijdete,“ řekl Julian. „A kdyby ne, dobrou zprávou je, že tady stejně pravděpodobně do jednoho zemřeme dřív, než nás ten problém vůbec začne trápit.“

	

	
Kapitola 24

	„Přál bych si, abychom mohli použít ty zpropadené vysílačky.“

	Roger se rozhlédl dýmem z bojiště a zaklel. Krathská armáda používala jednu hákovnici na deset vojáků a s tímto, plus s mariňáky napravo, diasperskou pěchotou nalevo a příležitostným zahřměním děla z obou stran se pole skrylo za neproniknutelnou kouřovou clonu. Systémy v přilbě mu nabídly mnohem lepší pohled než kterýkoli běžný zrak, ale o moc moudřejší z toho nebyl. Ba co hůř, záplavy kouře znemožňovaly nasadit namísto vysílaček vizuální signály. Podařilo se mu občas vyslat komunikační laserový paprsek, ale hustý dým z děl mu bránil i v tom.

	„Síla, že ano, Vaše Výsosti?“ otázal se Pahner. „Pravdou je, že než jsme narazili na Krathy, byl jste ušetřen akcím v zamořeném prostředí. Pokud nemáte na vysílačky monopol, existuje velká řada případů, kdy není možné rádia využít. Nemůžete dovolit, aby vás druhá strana slyšela, ať už vám rozumí nebo ne. Pak je tu otázka zaměřování. Nebo se může bitva odehrávat na místě o velké rozloze, kde je zpoždění přenosu nadmíru nepraktické.“ Přehlédl kouřem zahalené bojiště mezi tvrzemi a přikývl. „Tentokrát alespoň můžete skoro vidět, co se děje. To vám dává přinejmenším nějakou šanci odhadnout situaci.“

	Na kamenné podlaze za nimi se ozvalo pleskání nohou; Roger se otočil k poslovi, který právě přiběhl z levé strany hradeb. Povšiml si, že zvuk, který z toho směru přicházel, přešel zpět do pravidelné salvy střelecké čety.

	„Jak to jde, Orole?“

	„Kapitán Fain sděluje, že nepřítel už není na hradbách a ustupuje,“ odpověděl posel a setřel si z očí krev vytékající z rány pod jeho rohem.

	„Zlé?“ optal se Roger.

	„Ani ne, Vaše Výsosti,“ usmál se Mardukan. „Bojují spíš jednotlivě; příliš se neliší od Bomanů. Skoro se dostali až nahoru, a tak jsme zaútočili ocelí. Bylo to dobré zabíjení.“

	Roger se pousmál a poplácal ho po rameni.

	„Běž, ať se ti podívají na hlavu, starý blázne,“ pravil. „Ještě mají odkud přicházet.“

	„Ano, a zítra se vrátí,“ odvětil Mardukan. Zasalutoval a seběhl dolů po schodech. Roger se obrátil k Pahnerovi.

	„Zdá se, že nalevo je akce stejná jako to, co se děje na pravé straně. Je čas na výpad?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděl Pahner. „Gastane?“

	„Pokud to považujete za moudré,“ odvětil král. „Mohli by ale zapadnout a skončit v pasti,“ dodal váhavě.

	„Je načase to zjistit,“ prohlásil Roger a odešel k zadní straně hradeb. Ze své pozice měl rozhled na celé nádvoří za branami, které bylo v tuto chvíli plné civanů. Agresivní dvounozí všežravci podupávali svýma nohama se třemi drápy a neúnavě po sobě vzájemně chňapali. Starší kusy už se orientovaly v situaci a připravovaly se k akci; vždycky se jim nabízelo dobré žrádlo.

	„Je na čase, abyste si zasloužili svůj mizerný plat, Rastare!“ zakřičel.

	„Jen se ujistěte, že zůstanete naživu, abyste nám ho mohl vyplatit!“ křikl bývalý vládce Therdanu v odpověď a pak se obrátil na velitele strážní věže. „Otevřete bránu!“

	Jezdecká jednotka vyrazila kupředu ve čtyřstupech, překonala dvojitý příkop a vyhnula se poničené obléhací věži v místě, kam až se Krathové nejdál dostali, dokud nedorazila k vnější linii. Pak se jezdci sešikovali do prostého zástupu a vydali se po úzké cestě vedoucí z hradu. Když i poslední jezdec opustil vnější opevnění, začali se všichni otáčet, aby vytvořili zástup stojící vůči cestě v pravém úhlu.

	Jakmile byl manévr dokončen, dali se civané do dlouhého, skákavého klusu směrem k levému křídlu… a téměř okamžitě se ztratili za hradbou dýmu.

	„Sakra!“ Roger s nevolí sledoval, jak dým přetížil schopnost jeho přilby poskytovat termální pohled – u Mardukanů to bylo mnohem snazší než u jiných druhů. „Do háje s tím, jdu na Fainovu pozici. Odtamtud snad něco uvidím!“

	„Dobrá, Vaše Výsosti,“ svolil Pahner a pokývl na jednotku mariňáků a Diaspranů, vedenou Julianem, kteří zde zůstali, aby princi kryli záda. „Mějte ale na paměti, že odteď jste jediným dědicem trůnu.“

	„Budu,“ vzdychl Roger. „To budu.“

	~~~

	Kapitán Fain vzhlédl od porady s Erkumem Polem a kývl na pozdrav princi, který se vynořil z kouře valícího se z diasperské střelby.

	„Dobré odpoledne, Vaše Výsosti. Jak je na tom zbytek hradeb?“

	„Zdá se, že sem přišli s tím nejlepším, co mají,“ prohlásil Roger a zadíval se skrz dým k nepřátelským zákopům. „Je to jen mnou, nebo skutečně vypadají, že jsou stále schopní všeho?“

	„Popravdě řečeno, vypadají, jako by zvažovali další útok, Výsosti,“ odvětil Fain. „Jako jejich velitel bych to nepovažoval za příliš moudré, obzvlášť vzhledem k jejich neuspořádanosti. Nicméně…“

	„Dlouho už o tom uvažovat nebudou,“ usmál se Roger na kapitána škodolibě. „Doufal jsem, že se do těch zákopů nevrátí; bylo by příliš pošetilé žádat ještě, aby se nechystali ani k dalšímu útoku.“

	„Eh, budeme sledovat civanský úder?“ otázal se Fain, a když Roger přikývl, chrochtavě se po marducku zasmál. „Jsem si jist, že tohle se Honalovi prostě nelíbí!“

	~~~

	„Nevidím ani na zatracený krok!“ lamentoval Honal.

	„Pokud udržíme tento směr, měli bychom narazit na něco, na co by se mělo dát zaútočit… snad. I když to neuvidíme,“ pronesl s klidem Rastar a zkontroloval pozici na mapě na kapesním počítači, kterou pro něj připravil Julian. „Podle tohoto jsme ve dvou třetinách cesty k jednotkám, které útočí na Faina.“

	„Pokud ten zatracený Diaspran vůbec ví, kde je,“ neodpustil si Honal, když jeho civan zakopl o díru. Krath, který se zřejmě ztratil v mlze, naběhl na Honalův meč a okamžitě zemřel. „No tak, Valane,“ zabručel Honal, když si z meče setřel krev. „Dej nám trochu větru!“

	~~~

	„Bude pršet,“ oznámil Roger, když se nebe zatáhlo. „To je s jakoukoli viditelností konec.“

	„Zlom ve hře, Vaše Výsosti,“ opáčil Fain „Déšť může trochu kouře rozptýlit, což by nám neuškodilo.“ Domorodý kapitán pokrčil rameny, aniž by spustil oči z bitevního pole před sebou. „Myslím, že Krathové srovnali své šiky. Možná byste měl zvážit návrat do tvrze.“

	„K čertu s tím,“ zaklel Roger, naklonil se a sám se zadíval do kouře. „Tady jsem v dostatečném bezpečí.“

	Fain si povzdychl a otočil se za sebe na Erkuma Pola.

	„Zatím tu jste v bezpečí, Vaše Výsosti. Ale pokud vás požádám, abyste se stáhl, musím trvat na tom, abyste mou radu uposlechl. Nehodlám kapitánu Pahnerovi vysvětlovat, proč jsem vás nechal zabít.“

	Roger na něj hleděl s výrazem velice blízkým překvapení, pak se zasmál a přikývl.

	„Dobrá, Krindi!“ řekl a protřel si oči. „Je mi líto, ale v tu chvíli jste mi zněl úplně jako Pahner.“

	„To nebylo mým záměrem, Výsosti,“ odvětil důstojník a zadíval se zpět ke krathským liniím. „Ale za urážku to nepovažuji. A chci dodat, že ta chvíle může nadejít velmi brzy.“

	Krathové užívali symboly o velikosti člověka, připevněné na své dlouhé hole jako nějaké korouhve. Všechny symboly byly zdobeny komplikovanými barevnými vzory, které značily jednotku a její umístění. V kultuře neznající rádio či jiné vymoženosti vyspělé civilizace byly takové vizuální signály nejjednodušším způsobem, jak si vojsko v kouři a zmatku na bojišti mohlo udržet soudržnost. Krathové neměli na vybranou a použít je – nebo alespoň něco podobného – museli, pokud si chtěli udržet alespoň základní organizaci, systém však zároveň Diaspranům usnadňoval zjišťování skutečných míst jejich seskupení. A zdálo se, že si své řady dokáží srovnat v rekordním čase.

	„Ještě chvíli,“ pravil Roger. „Pak odcházím.“ Zadíval se směrem ke krathské tvrzi, která právě zmizela za stříbřitou clonou. „Déšť už je skoro tady. Za pár minut nebude vidět vůbec nic.“

	Zatímco mluvil, poryv větru, který předznamenával bouři, rozehnal kouř a odhalil bojiště se všemi jeho podrobnostmi.

	„Můj bože,“ vydechl Roger.

	~~~

	„Hohó! Mé modlitby byly vyslyšeny!“ zakřičel Honal, když jej závan pošimral na tváři. Pak, jakmile kouř opadl, se ušklíbl. „Možná to ale bylo lepší předtím.“

	Krathové nejen přeskupili již útočící jednotky, ale povolali navíc i posily. Nové jednotky se rozmístily po stranách původní útočné formace a ve chvíli, kdy kouř ustoupil, se posledních několik právě stavělo na své nové pozice. A díky tomu se Vashinové náhle ocitli necelých dvě stě metrů od nejbližšího krathského praporu… který se právě řadil na linii.

	„Je pozdě se o to strachovat!“ odsekl Rastar, když se rozhlédl na obě strany. Jako zázrakem se jezdcům víceméně podařilo udržet si formaci. „Teď se, při Shulovi, hlavně nenech vystrašit, že ti něco useknou nebo tak nějak; už mě unavuje běhat ti pořád na pomoc. Trubači, zatrub útok!“

	~~~

	„»Kazoo, kazoo zní ze severu«,“ zamumlal Roger. Vashinové používali krátké pokovené, kostěné rohy, které lidem zněly podobně jako píšťalky kazoo.

	„Tak to je krása,“ okomentoval to přes princovo rameno Pahner.

	„Myslel jsem, že jste zůstal u brány,“ podivil se Roger a pohlédl na kapitána. Pak svou pozornost obrátil zpět k bojišti. „A ano, je to prostě nádhera.“

	Vlaječkami ozdobené vashinské oštěpy se všechny naráz sklopily a civané přešli do trysku s hlavami skloněnými a nohama prohýbajícíma se v poklusu. Jejich druh se podobal vyhynulým, pozemským velociraptům a byl i obdobně nebezpečný. V tuto chvíli, natažení a s ocasy mrskajícími k udržení rovnováhy, vypadali jako ti nejnebezpečnější tvorové v celé galaxii. V kombinaci s Vashiny na svých hřbetech byli zřejmě nejvražednější útočnou jednotkou, která se kdy na Marduku zrodila.

	„Jak zní ten citát?“ zeptal se Roger šeptem. „Něco jako: Je dobře, že je válka tak strašná?“

	„»Je dobře, že válka je tak strašlivá, jinak by se nám mohla zalíbit.« To řekl americký generál jménem Lee v raně industriálním období. Měl pravdu.“

	„Je to nádhera,“ pravil Roger. „Ale Krathové je spolknou během sekundy.“

	Prapor, na který Vashinové útočili, zahrnoval třikrát tolik mužů, než bylo jich samotných. A byl to jen jediný z asi dvaceti dalších, rozestavěných před hradbami.

	„Po bojích s Bomany Rastar alespoň ví, kdy má ustoupit,“ podotkl Pahner.

	„Doufejme,“ opáčil Roger.

	~~~

	Rastar se pokoušel vytáhnout z těla krathského pěšáka kopí, kterým vojáka právě probodl, bylo ale zaraženo příliš hluboko. Nesnášel, když se musel vzdát výhodné délky svého nástroje, ale zároveň si uvědomoval, že by ze sebe raději neměl dělat stojící cíl, který se snaží svou zbraň získat nazpět. Proto pokračoval dál, tasil meč a probodl jím jednoho z rojících se domorodců, zatímco jeho civan jiného zašlápl. Hrozivé, železem okované drápy rozedraly torzo nepřítele jako ostrý meč, očividně ale začaly zabředávat do bahna.

	Nebylo to tím, že by místní byli cvičeni k odrážení jezdectva. První prapor, na který udeřili, byl skutečně pryč, rozdrcený a roztroušený ve větru. Za ním ale čekal jiný a ze zákopů se linuly další. V tuto chvíli byli Vashinové téměř obklíčeni jen díky paradoxní netečnosti krathských jednotek po obou stranách jejich průniku. Vystrašená pěchota jim chtěla uhnout z cesty, ale nebylo jednoduše kam.

	Rozhlédl se, aby vyhledal trubače, ale zjistil, že je tu téměř sám.

	„Čerta starýho,“ zavrčel. Byla to kletba, kterou pochytil od lidského lékaře a pro tento pekelný okamžik se náramně hodila. Půda ve všech směrech byla pokryta mrtvolami. „Opravdu nás odtud potřebuji dostat.“

	Začal mávat na nejbližší jednotky, které se k němu nato sbíhaly, a jakmile začalo pršet, zamířil nazpět. Nejdřív se objevila jen sem tam nějaká ta kapka, ale během chvíle se bouřka změnila v nefalšovaný mardukský liják. Voda proudila dolů se silou bucharu – či vodopádu – a okamžitě začala vytvářet kaluže, v nichž by člověk uvázl po kolena.

	Rastar během cesty ven sejmul několik domorodců, zvlášť ty, kteří zdržovali jeho vojsko, ale jeho hlavním předmětem zájmu se stalo stáhnutí svých mužů bez jediné újmy, nikoli navyšování svého skóre v počtu poražených. Vytasil pouze pár svých pistolí, když však uviděl houf kolem skupinky Vashinů, kteří seskočili ze sedel, vytáhl všechny čtyři. Vashinové, včetně Honala, se skrčili za padlým civanem a sekali a pálili do bandy přibližně dvaceti Krathů, kteří si zřejmě vyhlídli jejich zbraně a výstroj.

	Rastar popohnal civana do klusu, ten však zareagoval unaveně. Dokázal poznat, že zvíře je velice schvácené, jeho nohy však obracely těla padlých vojáků a místy přeskakovaly i mrtvé civany, dokud společně nedorazili mezi krathské útočníky. Rastar kolem sebe nepřetržitě pálil z revolverů, zatímco civan kopal a kousal do všech možných stran, dokud nepřiběhla desítka dalších vojáků a nepřítele nevyřídila.

	„Rastare!“ křičel Honal, když zabodl svůj meč do jednoho ze zraněných Krathů. „To mi ani žádného nenecháš?!“

	Rastar se naklonil, aby svému bratranci nabídl pomocnou ruku, zatímco ostatní vojáci seskočili, aby zvedli trubače a therdanskou zástavu.

	„A jak to, že ta barevná banda pronásledovala tebe a ne mě?“ dožadovala se.

	„Ty pitomče! Běžel jsi dopředu. A to si stěžuješ, že já jsem tvrdohlavý! Zapadli jsme a ty si to hasíš vpřed jako nějaký zelenáč!“

	„Jasně, sveď to na mě,“ opáčil Rastar. Sebral trubači, který byl na svou práci příliš pobodaný, polnici a přiložil si ji ke rtům.

	~~~

	„Zní to, jako by ustupovali,“ řekl Pahner a schoval se pod přístřešek, jakmile se rozpoutala průtrž mračen.

	„Zajímalo by mě, jestli i v tomhle budou Krathové dál útočit,“ přemítal Roger.

	„Možná, Vaše Výsosti,“ sdělil mu Gastan.

	„Co to má být? »Týden pronásledování Rogera«?“ otázal se Roger s úsměvem a doufal, že to Gastan pochopí.

	„Té nahromaděné skupiny na křídlech si nešlo nevšimnout,“ prohlásil Gastan. „Nejsem si totiž jistý, zda výpad za tu ztrátu jezdectva stál.“

	„Myslím, že ne,“ souhlasil Roger. „A i kdyby nájezdnická skupina vzadu začala střílet, zastavil by ji déšť.“

	„Čas na plán B,“ zamumlal Pahner. „Pokud bychom nějaký měli. Ale jediný, na který si dokážu vzpomenout, je dobytí kosmoportu. Gastane, nechci se kvůli tomu plánu dohadovat, ale jak dlouho by trvalo jedné jednotce dostat se do přístavu odtud?“

	„Necelých dvacet dní,“ odpověděl Gastan. „Poslovi méně. Mohu poslat Temu Jinovi zprávu do devíti dnů a odpověď obdržet za dvojnásobek.“

	Krátká, leč silná přeháňka ustupovala a Roger se zadíval na vzdálenou pevnost.

	„Je trochu níž než my, nemáme však dostatečné dělostřelectvo, které by ji zničilo,“ přemítal nahlas.

	„V K’Vaernově zátoce se chystali odlít skutečné dělo pro obléhání,“ podotkl Julian. Pak se ale omluvně ušklíbl. „Pardon, jen tak uvažuji. Příliš daleko, příliš dlouho.“

	„A co by se stalo, až bychom hradby zničili?“ ptal se Roger a ukázal na Krathy. Dobrou zprávou bylo, že déšť v kombinaci s výpadem donutil nepřítele se na den stáhnout, avšak… „Pořád jsou vůči nám v přesile čtyřicet ku jedné,“ poznamenal.

	„Rozdrtili jsme jejich formace, když se přiblížili a zaměřili jsme se na jejich velení,“ ozval se Fain. Lidé mu osvětlili princip brainstormingu a on jeho funkci uznal za užitečnou. „Šlo o techniku, o níž jsem uvažoval při boji s Bomany, ale nikdy jsem ji neměl čas nasadit; mí muži tehdy nebyli dobrými střelci. Všechen ten trénink to ale změnil.“

	„Takovou techniku zavedli Francouzi během napoleonských válek,“ poznamenal Pahner. „Gratuluji vám k objevu. Měl jsem vám to navrhnout.“

	„Nemůžeme je ale všechny postřílet z úkrytu,“ namítl Roger a zadíval se na hory tyčící se nad tvrzí. Pohoří na severu a jihu mělo poměrně schůdné svahy a krathská pevnost byla zasazena právě do nich. Za ní se však údolí zužovalo do rokliny řeky Shin. Odtamtud se svažovalo o tisíc metrů níž k městu Thirlot. „Můžeme na ně poslat oddíly, ale i s naší zbrojí to bude jako píchnout je špendlíkem.“

	„Povraždit vedení?“ otázal se Julian.

	„Jsou docela civilizovaní,“ namítl Pahner. „Bojují na základě politiky, ne osobností a mají poměrně pevně stanovený sled velení. Pokud zabijeme současné vůdce, jejich nástupci je nahradí bez větších průtahů. Jinak by to ale asi fungovalo.“

	„Můžeme na ně z kopců shodit šutry,“ navrhl Julian. „Gronningen si s balvany poradí.“

	„Další píchnutí špendlíkem,“ zavrhl nápad Pahner. „Dokonce i pořádný sesuv půdy na tvrz by jejich armádu poškodil jen minimálně. I kdybychom to provedli několikrát po sobě, prostě svahy opustí. A stejně s nimi nehneme.“

	„Udělejme to dostkrát na to, aby to zlomilo jejich vůli,“ hádal se Julian paličatě. „»Cílem je zlomit nepříteli jeho vůli.“

	„Kombinace všeho naráz?“ zauvažoval Fain. „Mariňáci a mí muži budou střílet ze zálohy, Shinové vystoupí na vrcholky a zahájí sesuvy kamení, příležitostný výpad a nájezdy… za čas bychom měli být schopni je zdecimovat natolik, aby bojiště opustili, ne?“

	„Ne,“ zavrtěl Roger hlavou, zatímco stále sledoval vzdálený hřeben. „Žádná odírací bitva; potřebujeme jim dát šach mat. Gastane, jak dlouho že trvá dát zprávu Jinovi?“

	„Devět dní.“ Shinský král na prince významně pohlédl. „O čem přemýšlíte?“

	„Chci je přinutit přát si, aby mě nikdy nenaštvali,“ odvětil Roger. „Hodlám je přinut ke kapitulaci, aniž by došlo k jediné bitvě. Chci je poslat domů bez vojáků, jídla, pryčen či těch jejich hezoučkých stanů. A to při minimálních ztrátách na životech. Chci je pokořit.“

	„A to hodláte udělat přesně jak, Vaše Výsosti?“ otázal se Pahner.

	„Mám v úmyslu jim představit vědu zvanou geologie,“ odpověděl Roger se šelmovským úsměvem.

	Pahner na něj pohlédl, pak na hory a potom na ústí údolí. Bylo na něm znát, jak usilovně přemýšlí, nakonec však jen pokrčil rameny se zmateným výrazem ve tváři.

	~~~

	„Zásadním bodem plánu je fakt, že celé údolí kdysi bývalo jezerem,“ prohlásil Roger a rozhlédl se po párou zaplněné místnosti.

	Porada se přemístila do města Mudh Hemh z mnoha důvodů, ale zejména proto, že Roger žádal o radu Despreauxovou. Jelikož všichni ranění byli přemístěni do Mudh Hemhu, musel se štáb vydat za nimi.

	Změna byla prospěšná i z jiného důvodu. Ačkoli město naplňoval pronikavý zápach zkažených vajec, linoucí se z blízké geotermální oblasti, stalo se pro lidi příjemným místem, a tudíž chladným pro Mardukany. Shinové z Mudh Hemhu se udržovali při smyslech díky koupelím v horkých pramenech Ohnivých planin. Město bylo napůl barbarskou osadou a napůl rekreačními lázněmi.

	Vzhledem k tomu, že porada byla naplánována na večer, konala se v Gastanových soukromých lázních; většina Mardukanů byla ponořena až po krk do kouřící, horké vody. Za jiných okolností by myšlenka konání schůzky válečného štábu v lázních vypadala směšně. Avšak Bronzovým barbarům, kteří si je za posledního půl roku užili v hrozivých bouřích, bažinách, horách a na zatopených pláních, to představovalo tu nejlepší možnost ze všech. Pohled na ještěropsa plavajícího od osoby k osobě a žebrajícího o sladkosti, a na novináře IAS, který celou schůzi diskrétně zaznamenával, nicméně situaci jistý humorný nádech dodával.

	Princ však musel uznal, že pohled na polonahou Nimashet ponořenou do vody byl přinejmenším rušivý.

	„Z geologické struktury této oblasti vyplývá, že během poslední doby ledové bylo údolí formováno nejprve ledovcem, který byl později vystřídán vysoko položeným jezerem,“ pokračoval a vyvolal první schéma, které zobrazovalo údolí se zakresleným jezerem. Doufal, že vše bylo dostatečně názorné na to, aby i Shinové, kteří na demonstrace nebyli zvyklí, pochopili, na co se dívají.

	„Někde v okolí Queicufu existovala kdysi masivní hráz – zřejmě nějaká sopečná suť a kusy ledu; pozůstatky můžete spatřit na té drobné vyvýšenině, na níž je Queicuf postaven.

	Jde o usazeniny z horského jezera a prach ze sopek, které jsou základem úrodné půdy, již obděláváte. Pro nás je ale důležité, že by bylo možné zde jezero opět vytvořit.“

	„Údolí přece nezaplavíte!“ namítl jeden z náčelníků.

	Před schůzí Roger svůj plán načrtl Gastanovi a předpokládal, že úskočný shinský vládce nechá tuto otázku zaznít. Náčelník, který »znenadání« zaprotestoval, patřil ke Gastanovým osobním přívržencům. Pediin otec pečlivě zvážil jednotlivé body, které by mezi jeho spojenci mohly vyvolat obavy, když spolu s Rogerem možnosti probíral. Lidskému princi se začínalo zamlouvat, jak zručně dokázal Gastan své schůzky ovládat. Byl to důležitý poznatek, který si hodlal uchovat pro další použití a který musel brát neustále na vědomí jako první. Pokud by Gastan rozhodl, že se mu lidský plán nezamlouvá, stal by se z něj v debatě nebezpečně schopný protivník.

	„Ne,“ odpověděl Roger s úsměvem a máchl přitom rukama, aby co nejvíc napodobil – jak to jen nedostatečně vybavení, dvourucí lidé dokázali – mardukanské gesto silného pobavení. „Nikoli celé údolí. Jen onen kousek, na kterém Karthové momentálně stojí.“

	Od náčelníků naložených v parní lázni se rozeběhly vlny a ze způsobu, jakým si někteří z nich prohlíželi hologram a mnuli své rohy, poznal, že jeho demonstraci rozumí docela dobře.

	„I kdybychom chtěli celé údolí zaplavit, nemáme dostatek materiálu,“ vysvětlil jim Roger. „Co navrhujeme, je odstřelit kus horského úbočí nad místem, kde řeka Shin ústí z údolí ven. Prosím vyšlete zprávu našim kontaktům do přístavu, aby nám poslali co možná nejvíc oktocelulózy. Je to velice běžná, silná výbušnina a my ji použijeme k vyvrtání děr do svahů nad ústím a pak odstřelíme velký kus hory.

	Ten kus dočasně vytvoří hráz. Měli bychom být schopni do řeky shodit dost materiálu, aby se hladina zvýšila na takovou úroveň, která přinutí Krathy odejít na otevřené prostranství pod našimi hradbami. Jejich možností bude buď utopení, nebo postávání ve studené vodě, vysoké po žebra. Armáda nebude mít na vybranou a vzdá se.“

	„Nebo zaútočí na hradby,“ pronesl pochybovačně jeden z náčelníků.

	„Voda stoupne rychle,“ vložil se do debaty Pahner. „Budou mít nanejvýš dvě hodiny na rozhodnutí, co udělat, a pak to i provést. Vše ale nasvědčuje tomu, že tak pohotové reakce nejsou schopni. Překvapilo by mě, kdyby během oněch dvou hodin dospěli k nějakému rozhodnutí, natož aby ho uskutečnili.“

	„Pokud by ale poznali, co chystáme,“ ujal se slova opět Roger, „jelikož přípravy jim budou probíhat přímo před nosem, získali by dostatek času na vypracování protiopatření. Takže si musíme vymyslet zástěrku. Takovou, aby se zdálo, že jednotky, jež budou pokládat nálože, staví pevnost, která má ohrozit jejich zásobovací trasy.“

	„Co když nebudeme schopni výbušniny sehnat?“ zeptala se Despreauxová.

	„V tom případě použijeme střelný prach,“ odpověděl Roger. „Poblíž je tu na něj mlýn; Mudh Hemh je ostatně hlavním místním dodavatelem prachu. Bude to trvat déle a spotřebuje se víc materiálu, ale mělo by to fungovat.“

	„Mohla abych vyrobit nějaký nitroglycerin,“ navrhla. „Mají tu vše, co k tomu potřebuji.“

	„Rád bych si tě udržel v jednom kuse,“ usmál se na ni princ. „Nitroglycerin je příliš nestabilní. Pokud seženeme oktocelulózu, nic víc netřeba.“

	„Říkáte dočasná hráz,“ promluvil Gastan. „Jak moc »dočasná«?“

	„Vydrží minimálně dva dny,“ prohlásil Roger s jistotou. „Mohla by vydržet i několik let, to závisí na rozpadu materiálu.“

	„Mohla by být napůl stálá, pokud byste si to přáli,“ doplnil jej Fain. „My Diasprané jsme v podobných stavbách zběhlí; několikadenní prací můžeme zajistit, aby vydržela i několik týdnů. Za pár týdnů ji dokážeme udělat trvalou. To závisí na tom, jestli je tu kvalitní podloží; na to bych se musel podívat. Ale shodl bych se minimálně na několika dnech. Hmotu hory zřejmě tvoří směska toho černého kamene…“

	„Čediče,“ doplnil jej Roger.

	„Toho »čediče« a jemného popela. Čedič vytvoří konstrukci a popel – který je naprosto nepropustný – zacelí mezery. Hádám, že sama o sobě to bude výtečná hráz.“

	„Už jsem takové hráze viděl,“ ozval se jeden z horských náčelníků. „Jsou rozmístěny v horách. Tohle… tohle by mohlo zabrat. Pokud dokážete »odstřelit« dostatek té hory.“

	„Když se dostaneme k oktocelulóze, nevidím v tom problém,“ pokrčil Roger rameny. „Kousek oktocelulózy o velikosti vašeho palce má sílu soudku prachu. Těžko ji můžu popsat, ale jde o velmi těsně naskládané uhlíkové molekuly na něž se váží nitráty, podobně jako váš ledek ve střelném prachu. U mého lidu se jedná o běžnou výbušninu.“

	„Ale nemůžeme ji jen tak pohodit na zem, Vaše Výsosti,“ namítl doktor Dobrescu. „Musíme nálože zakopat. Pohřbít je hluboko, pokud chcete uvolnit tolik materiálu, o jakém mluvíte.“

	„To pro nás bude výzva,“ přikývl Roger. „Mluvil jsem o tom s Krindim a můžeme buď odpálit nějaký těžební důl nebo se pokusit vyrobit dlouhé, ocelové vrtáky, které mohou být mezitím ukovány.“

	„Ále,“ vydechl Julian, „Despreauxová, můžeš vyrobit kumulativní nálož?“

	„Jistě,“ odpověděla seržantka a pak se ušklíbla. „Tedy dohlížet na výrobu,“ dodala a pokrčila zdravým ramenem. „Existují polní nálože, které můžete vyrobit z kovaného železa. Proč?“

	„Mám jednoho kámoše, který je inženýr,“ pronesl Julian zamyšleně. „Říkával, že když chodili do školy, hloubili jámy odpalováním kumulativních náloží a pak prostoru vyplnili výbušninou. Nevím ale, jaký by měly mít rozměr a kolik se do nich ládovalo.“

	„Dobře, pokud tedy vyhloubíme několik jam, nacpeme je směskou oktocelulózy a střelného prachu – mělo by to fungovat, i když nemám dostatek přísad pro slušnou směs kerosenu,“ řekla Despreauxová a její obličej se rozzářil.

	„Myslím, že vaše vyvolená má ráda výbušniny víc než vy, princi Rogere,“ poznamenal Gastan suše a Roger jen pokrčil rameny, zatímco místnost zaplnil chrochtavý mardukanský smích. Jeho vztah k Despreauxové se stal veřejně známou skutečností.

	„Má to ráda horké, co víc na to říct?“

	„Pořád musíme ale předpokládat, že se Krathové o našich záměrech dozví,“ připomenul Gastan.

	„I kdyby ano, jen stěží naše pracovní jednotky napadnou,“ odvětil Roger. „Vaši vojáci – stejně jako naši – umí ve vyšších polohách bojovat lépe.“

	„Pořád si ale myslím, že se o to pokusí,“ tlačil dál Gastan. „A pokud tam neuspějí, zamíří namísto toho sem.“

	„Přišli sem už dřív!“ podotkl jeden z náčelníků, ponořil se do sirnaté vody a vynořil se za hlasitého bublání. „Zastavíme je jako tenkrát!“

	„I když zaútočí všichni naráz?“ otázal se Gastan. „Zoufalí ze strachu ze stoupající hladiny?“

	„Uvědomte si, že musíte být připraveni nabídnout jim příměří,“ připomněl mu Roger. Tohle také spolu s Gastanem – a O’Caseyovou – probíral již dřív, takže byl připraven zůstat v klidu, zatímco zaznívaly námitky. Jednou z nesmírných výhod porady v lázni bylo, že náčelníci nebyli ozbrojeni. Vypadali nicméně, že by mu dokázali utrhat údy holýma rukama.

	„Žádnou milost uchvatitelům Shinu!“

	„Smrt Krathům!“

	„Krev! Krev!“

	„Cože?“ křikl na ně Roger a máchl rukama. Tohle pomohla Gastanovi připravit O’Caseyová a princ viděl, jak se pokouší nesmát.

	„Nemůžete je zabít všechny!“ pokračoval. „Neříkám, že byste nesměli, ale že nemůžete! Prořezávali byste hrdla, dokud by vám ruce neupadly! A oni by se vám museli nejprve pěkně seřadit! Ne, budete je namísto toho muset nakrmit, což znamená přinést potraviny z vyššího Krathu a přes Shesulský průsmyk, takže první věc, kterou budou muset udělat, bude opravit cestu. Chápete už doufám, že to je naprosto odzbrojí, ne? A ze všech zbraní a zbroje se stane kořist.“

	Rozhlédl se po náhle ztichlých náčelnících a odhalil v jejich očích chamtivost.

	„Tak. A kromě toho můžete na Krathy uvalit platbu tributů. Tohle je hlavní pěší armáda Kristi. Pokud o ni město přijde, sousední knížectví si může zabrat jakékoli jeho území, od čehož je během útoku na vás zadržují jen díky paktu o neútočení. Pokud je ale porazíte, bude to pro ně prašť jako uhoď. Spousta tributů. Opětovná nadvláda nad Queicufem, dohled nad všemi obchodními cestami, a další výhoda – konec otrokářských nájezdů a obětí. »Když je chytíte za koule, jejich srdce a mozek se už přidají«.“

	„Z vašich slov je to tak jednoduché,“ zanaříkal si jeden z náčelníků.

	„Ach ano, to je má práce,“ pousmál se Roger. Znovu se všichni zasmáli, pak ale princova tvář zvážněla. „Jednoduché? Ne. Zřejmě tvrdě zasáhnou Nopet Nujam. Možná napadnou Nopet Vusof. Nebudou mít ale mnoho času na další věci, pokud někdo z této schůze nebude žvanit. Jestliže použijeme hloubící nálože – a to se jeví jako nejlepší plán – můžeme odstřelit úbočí hory den poté, co dorazíme nahoru. Dvě hodiny po sesuvu dosáhne voda až k jejich stanům.“

	„Musíme se připravit čelit těžkému útoku,“ prohlásil Gastan. „Budeme potřebovat každého schopného válečníka – ať už na hradbách nebo v záloze. S pomocí našich lidských spojenců, můžeme zvítězit – zvítězit jednou provždy. Ale čeká nás tvrdá bitva a my se na ni musíme připravit. Za Shin! Smrt Krathům!“

	„SMRT KRATHŮM!“
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	Jakmile náčelníci odešli, Roger se ponořil do vody a povzdychl si.

	„Šlo to dobře,“ prohlásil a jednou rukou objal Despreauxovou.

	„Možná,“ řekl Gastan. „Možná.“

	„Něco je špatně?“ ptal se Roger. „Myslím, že náš plán vyjde. Věci se mohou pokazit, ale základní principy aplikujeme kdykoli, ať se děje cokoli.“

	„Otec má strach o svůj lid,“ vysvětlila Pedi. Ona i Cord přečkali poradu mlčky, ale zapůsobili svou přítomností – princův rádce a Osvícená z Mudh Hemhu, která byla nyní jeho benan. Dělo se tu i něco jiného, ale Roger si nebyl jistý, co to je.

	„Během závěrečného útoku utrpíme četné oběti, pokud na něj dojde,“ řekl Gastan nakonec. „Zemřou válečníci. A to mě trápí, protože jen skrze válečníky může nás lid přežít… a zrodit světu nový život.“

	Zadíval se na svou dceru a pak zrak zase odvrátil.

	„Uniká mi tu něco?“ zeptal se Roger.

	„Myslím, že to chápu,“ nabídl se Dobrescu. „Je to jako s Kranolty, Výsosti. Promiňte, Gastone, že jsem neomalený.

	Obáváte se, že ačkoli ženy, jako je tady Pedi, mohou donosit spoustu dětí, jsou to jen válečníci – tedy muži – kdo je dokáže stvořit. Je to tak?“

	Gastan si povzdychl a souhlasně zagestikuloval.

	„Ano. Když muž ulehne se ženou, zrodí se jen několik vrhů. Avšak když se ženou ulehnou dva muži, zrodí se mladých víc. Žena jich může donosit… eh, možná i šest až osm, i když s obtížemi. Muž však neposkytne víc jak tři či čtyři. Takže když muž padne v bitvě, odkud vzejde další generace?“

	„Musíte pamatovat, Vaše Výsosti,“ připomenul Dobrescu, když opatrně vypnul překladatelský program, „že mardukanští »muži« jsou čistě technicky ženami.“

	„A vkládají vajíčka namísto vstřikování semene,“ doplnil jej princ rovněž v imperiálním jazyce. „Chápu. A protože přicházejí do říje jen jednou za půl roku…“

	„Během nájezdů jsme přišli o víc válečníků než žen,“ vysvětloval Gastan, „a již nyní pociťujeme následky té zdlouhavé války. Jestli ztratíme byť polovinu válečníků – a během velkého útoku to je nadmíru možné – budeme odsouzeni ke zkáze, i když náš plán vyjde. Krathové nás prostě přemnoží.“

	„Tak nějaké přiberte mezi sebe,“ navrhla Eleanora. „Ať mezi vás »zapadnou«. Krath je přeplněný. Nechte je pomalu usazovat se v horách. A ať obnoví Uthomof.“

	„Snad,“ zapochyboval Gastan. „Už se o tom hovořilo dříve. Na hranicích existují vesnice, jež byly nájezdníky úplně zbaveny obyvatelstva. Nechceme ale krathské kněží Ohně.“

	„Kněží lze… přizpůsobit,“ řekl Fain. „V blízké budoucnosti byste se potýkali s více vězni, než je vašich obyvatel. Než odejdou, zeptejte se těch nejlepších, zda by se sem nahoru nechtěli přestěhovat. Udělejte z nich Shiny, ne Krathy. Pokud si udrží své náboženství, ujistěte se, že odmítají oběti. Můžete to zahrnout do mírové smlouvy.“

	„Pořád jsem z toho zmatená,“ prohlásila Kosuticová. „Podle Harvarda jde o nedávnou novinku, která neodpovídá jeho datům o místním náboženství. Hádám, že zde došlo k lidské kulturní kontaminaci, ale kým a proč, to zůstává otázkou.“

	„Začalo to za časů otce mého otce,“ vysvětlil jí Gastan. „Zpočátku to byla výhradně záležitost Krathu, ale v době mého otce začali lovit za Služebníky Ohně nás. Částečně to mohlo být proto, že uthomofští válečníci organizovali výpady až k vnějším hranicím Kristi. První shinští Služebníci byli zajati během trestných výprav, od té doby však počty nájezdů stouply.“

	„Nejdřív to bylo jen mezi Krathy?“ zajímala se Kosuticová. „Nezačali nájezdy na vás?“

	„Ne, zpočátku ne. Až později… Dnes jsme to spíš my než oni.“

	„Eleanoro?“ obrátila se vrchní seržantka na O’Caseyovou. „Lidské oběti a kanibalismus?“

	„V civilizovaných kulturách? Mimo, řekněme, kmenové lovce hlav?“

	„Ano,“ přikývla Armaghanka a zanořila se hlouběji do vody. „Aztékové. Kálí…“

	„Baal, pokud počítáte rituální vraždění malých dětí,“ dodala velitelka štábu se záhadným výrazem ve tváři.

	„Baal!“ zvolala Kosuticová a plácla se přes čelo, „Jak jsem mohla zapomenout na Baala? Myslím, že to je ono!“

	„Co je »ono«?“ nechápal Roger.

	„Kde bych měla začít?“ váhala vrchní seržantka.

	„Začněte na začátku…“ pousmál se Pahner.

	„Jé, díky moc, pane!“

	Kněžka se znovu uvelebila ve vodě a zamyšleně se zamračila.

	„Dobře,“ řekla nakonec. „Víra v Baala je stará. Baal je jen lehce »smíšený« bůh; původně jde o boha v těle býka, lidskou podobu získal až později. S touto vírou je spjat pravděpodobně i Mínótauros a určité společné prvotní motivy se objevují v rané předegyptské kultuře.

	Jedním z hlavních prvků víry v Baala je rituální vraždění malých dětí. Děti, nemluvňata mladší osmi měsíců, jsou zabaleny do plen a vhozeny do ohně, který plápolá ve velké peci ve tvaru býka a někdy člověka připomínajícího Mínótaura. Obvykle jde o děti párů z nejvyšší vrstvy.

	Před rozvinutím civilizace existoval v oblasti Mezopotámie lovecko-sběračský ráj. Ale tektonický posun – vlastně změna sklonu zemské osy – kolem roku 6000 před naším letopočtem, způsobila značné klimatické změny. Vznikla tehdy Sahara, což byla poušť na místě dnešních Libyjských plání. Tehdy se velice rychle vyvinula civilizace, jelikož lovci a sběrači byli nuceni změnit svůj životní styl, aby se klimatickým proměnám přizpůsobili.

	První důkazy o kultu Baala se objevují ruku v ruce se vznikem civilizace. Jisté prvky byly nalezeny v rané egyptské společnosti, ačkoli jednotlivé sakrální detaily nejsou příliš jednoznačné. Bylo je však možné zachytit u protofénických pastýřů dobytka a rybářů v Levantu. Féničané náboženství samozřejmě rozšířili široko daleko a to mohlo ovlivnit i vývoj od tolméckého sebeobětování k aztéckému pojetí lidské oběti. Aztékové zcela průkazně udržovali s Tolméky kontakty, stejně jako raní Inkové a Mayové; fénické lodní deníky, které byly, ehm, »získány« od profesora Van Dorna v roce 2805 to jasně prokazují.“

	„Jeden z klasiků ideologické předpojatosti,“ zasmála se O’Caseyová. „»Analýza kvůli autenticitě«, pravda! Kdyby jeho odborný asistent neuvědomil úřady, zlikvidoval by všechny tabulky.“

	„Přesně,“ přikývla vrchní seržantka. „Ale alespoň tím v antropologii skončila dvousetletá nadvláda fanatiků teorie Zemské šíje. Takže: logické důvody pro zabíjení nemluvňat bývají podnes občas diskutovány. Praktikuje je každá společnost a podporují ji spíše ženy než muži…“

	„Promiňte, seržantko,“ zamračila se Despreauxová. „Každá společnost? To bych se divila!“

	„Nikdy jste neslyšela o interrupci, děvče?“ opáčila Armaghanka. „Co si k čertu myslíte, že to je? Nijak tomu nestraním, ani to neodsuzuji, ale jde v zásadě o totéž. Podstatná je prostě skutečnost, že se lidé k tomuto často uchylují. To ale nijak nevysvětluje ritualizaci, kterou nalezneme jen v některých kulturách a zejména v té baalské. V roce 2384 doktor Elmkhan z Teheránské univerzity dokončil úplné studium baalismu. Analyzoval vykopávky ze čtyř tisíc lokalit v Malé Asii a došel k závěrům, o kterých se živě diskutuje a které byly přímou odpovědí na populační problémy krátce po změně klimatu.“

	„Bingo,“ prohlásil Roger. „Krathský populační problém!“

	„Krathský populační problém,“ přikývla Kosuticová. „Hádám, že šlo o kulturním kontaminaci – a nikoli náhodnou. Existovalo nějaké satirické dílo jednoho raného industriálního spisovatele, tuším z Irska… Jak se to jmenoval? Fast? Quick?“

	„Swift?“ napomohl Pahner. „»Elegantní řešení« nebo tak nějak. »Nechť snědí své mladé.«“

	„Ano,“ souhlasila O’Caseyová. „Swift si však neuvědomoval, že skutečně existovaly společnosti, kde se tohle z praktických důvodů provádělo. Vlastně jedním z hlavních důvodů vzestupu křesťanství v římské kultuře byl zákaz vraždění dětí. To že se k tomu lidé často uchylují ještě neznamená, že by takovéto jednání mělo všeobecnou podporu. Když římské matky dostaly možnost říct pouhé »Bůh to zakazuje«, konvertovaly po tisících. Byl to právě tento zákaz spolu s přijetím rituálů Mitry jako standardní mše, co vytvořilo katolickou církev.“

	„Jakýchže rituálů?“ zanaříkala Despreauxová. „Jste na mě moc rychlá.“

	„Moje čelist už dávno spadla na stůl,“ uchechtl se Roger. „Nerozumím ani polovině z toho všeho.“

	„Rituály Mitry,“ ozval se Fain a posunul se tak, že nad kouřící vodou bylo možné spatřit více než jen jeho uši a rohy. „O tom jsme se bavili tady s kněžkou. Jako politický tah k získání moci nad římskou armádou převzali raní křesťané řadu rituálů z náboženství zvaného mitraismus a změnili je na svou mši.“

	„Pokud imitace znamená největší lichotku, pak raná křesťanská církev musela být mitraisty velmi zasažená,“ pravila Kosuticová kysele. „Tak křesťané nicméně na svou stranu získali dvě hlavní politické síly v Římě: armádu, která přešla na křesťanství, když pochopila, že jde vlastně jen o převlečený mitraismus; a ženy, které už nemusely zabíjet své děti. Zbytek už je známá historie – císař konvertoval a nastal povyk. A řeknu vám, ta divoká hádka – a občas i válka – trvala téměř dva tisíce let, než se o ní mohlo veřejně debatovat. Avšak nakonec většina důkazů ukázala, že to byl právě tento systém a ne matka, která mu řekla, že to má udělat.

	Na druhou stranu,“ připustila, „tohle má jen málo či vůbec nic nic společného s Krathy, kromě příkladu, kdy se zde protíná náboženství s politikou.“

	„Mohu se zeptat na jednu věc, která mě trápí?“ otázal se Roger.

	„Jen do toho, Vaše Výsosti,“ pobídla ho vrchní seržantka.

	„Během výkladu Baalova kultu a jeho obětí jste většinou užívala přítomný čas,“ pronesl Roger opatrně. „A pamatuji si, že jste se zmínila o jakémsi Baalově bratrstvu mezi Armaghany…“

	„Bratrstvo lidské oběti nepraktikuje,“ odvětila Kosuticová, ale pak mávla rukou. „Pokud já vím. Ačkoli sem tam někdo zemře při obřadu »povznesení«, což by se počítat dalo. Naproti tomu Rybackova církev přijala spoustu baalských prvků.“

	„Svatí,“ prohodil Pahner. „Čekal jsem, kdy se k nim dostanete.“

	„Svatí,“ přikývla vrchní seržantka. „V Rybackově náboženství se objevují variace… slovních obratů a frází, které vychází z Nového Baalova kultu, jenž vznikl – a zanikl – během Období dýky. Rovněž i Rybackové mají řadu sekt, z nichž některé jsou, ehm, fundamentálnější než jiné.“

	„Všiml jsem si, že používáte »ehm« kdykoli se snažíte něco obejít,“ poznamenal Roger. „Co znamenalo tohle »ehm«?“

	Kosuticová si povzdechla a potřásla hlavou.

	„Existují… zvěsti, že byly oficiálně vyobcováni, jelikož pojídali své děti. Já osobně jim ale moc nevěřím. To slýcháváte o všech možných nenáviděných subkulturách. Ale… ani bych to nepřecházela jen tak. Nicméně si dokážete představit, jak by asi reagovali na přelidněný Krath. Dokázat to ale nelze.“

	„A mohli bychom se mýlit,“ připomněla O’Caseyová. „Mohla je ovlivnit samotná existence přístavu, původní průzkumníci, skupina archeologů… Mohlo jít o cokoli nebo také o spontánní, řádný vývoj, když už na to přijde.“

	„Ohó, asi jako pyramidy?“ pozvedla Kosuticová jedno obočí.

	„No…“ O’Caseyová se jemně začervenala a pod vodou se zavrtěla. „V tomto případě je to alespoň možné. Vím, že archeologové mají kvůli tomu pošramocenou pověst, ale v tomto případě to možné je. Kanibalismus se sem tam objevuje v každé civilizaci kromě Phaenurů.“

	„Kteří ani nikdy neválčili,“ šeptla Despreauxová Julianovi.

	„Ale válčili,“ opáčil výzvědný seržant. „Jenom si toho nevšimli.“

	„Jsou to empatici,“ namítala tiše. „Jak by mohli empatici válčit?“

	„Zcela jistě jsi neměla židovskou tchýni,“ zabručel Julian.

	„Vy se asi dobře bavíte, seržantko,“ přerušil Pahner Kosuticovou, „ale já si nejsem jist, zda nám povědomí, odkud Krathové přišli k lidským obětem, nějak pomůže. Myslím, že bychom se měli zaměřit víc na naši taktiku.“

	„Domnívám se, že je to jasné,“ pravil Roger. „Napíšeme zprávu Jinovi. Gastan ji nechá doručit svými posly. Jakmile získáme výbušninu, Nimashet vyrobí kumulativní nálože, my odstřelíme horu a pak donutíme Krathy ke kapitulaci.“

	„A mezitím, Vaše Výsosti?“

	„Za nějakých pět, šest dní začneme shromažďovat oddíly a trénovat,“ odpověděl Roger. „A do té doby mám v úmyslu popíjet víno a sedět v horké lázni se svojí slečnou. Navrhuji vám udělat totéž. Tedy kromě té části se slečnou. Toho se můžete zdržet.“

	„Převeliké díky, Vaše Výsosti,“ řekl Pahner.

	„Rádo se stalo,“ odpověděl princ. Pozvedl láhev a korbel. „Víno?“

	~~~

	Temu Jin pohlédl nejprve na zprávu a pak na posla.

	„Víš, co s tím zamýšlejí udělat?“ zeptal se.

	„Ani nevím, co myslíte tím »tím«, člověče,“ odvětil posel úsečně. Vypadal ve srovnání s Gastanem skoro jako z úplně jiného druhu. Byl stejně vysoký jako jiní Mardukané, s nimiž kdy Jin jednal, ale měl podivně dlouhé prsty a zkrácené rohy. Se svýma čtyřma rukama a očima daleko od sebe připomínal spíš obří, slizem pokrytý hmyz. „Vím jedině, že tu čekají čtyři další od nás, aby od vás převzali balíky. Vyčkáme, dokud nebudou připraveny.“

	„Tak teda pojď,“ mávl na něj Jin.

	Schůzka se jako obvykle konala v zadní části kosmoportu. Jin sestupoval po mírném svahu z okraje přístavu směrem k blízké krathské vesnici, malé osadě místními zvané Tul. Většina z toho mála mimoplanteárních návštěvníků se obvykle zdržovala na území přístavu. Ti ostatní, kteří obvykle nevycházeli hlavní branou, se vydávali po cestě do krathského hlavního města nazvaného s překvapivou dávkou fantazie »Krath«. Jen velmi málo lidí či jiných návštěvníků zamířilo do Tulu.

	Na jednu stranu to nebylo nejlepší místo k uschování zcizeného materiálu. Lidská tvář tu byla nechvalným znamením, že se něco děje. Na stranu druhou obyvatelé žádali nízké úplatky a místní rolníci a řemeslníci mu připomínali domov. Dokud platil včas, nehodlali si stěžovat výběrčím daní, kteří představovali jejich jediný kontakt s centrální vládou.

	A to dokonale vyhovovalo jeho záměrům, které spočívaly ve vybudování skladiště do doby, než jej bude potřebovat.

	Původně jeho zásobárny vznikaly jako záloha pro případ, že by se guvernér Mountmarch rozhodl obejít se bez Jinových služeb. Temu Jin si velice dobře uvědomoval, že spadá do kategorie »ví příliš mnoho; není dostatečně blízko vnitřnímu okruhu, aby se mu dalo věřit«. Život na periferii je jednoduchý a zákon tu zosobňuje guvernér. Pokud by si Mountmarch přál, aby Jin zemřel, stačilo jen kývnout hlavou. S vyhlídkou na tento víceméně nevyhnutelný den začal Temu pašovat ven z přístavu různé zbraně a munici. A když přišel na to, jak snadné to vlastně je, zefektivnil svůj lup tím, že k odnášení využíval skupinek Mardukanů.

	Pokud by se o to někdo blíže zajímal, shledal by, že jde jen o běžné machinace černého trhu. Prodával Mardukanům imperiální materiály a na oplátku získal milého, domorodého sluhu a nějaké zboží, které mohl vyměnit s prolétajícími kosmonauty. Ve skutečnosti valná většina materiálů na černém trhu neskončila, ale zůstala ukryta v bunkrech. Pokaždé, když do vesnice nechal odnést další věci, poslal také úplatky pro starostu – buďto lidské zboží nebo krathské mince. A vždy, když si věci vyzvedával, zaplatil ještě o trochu víc. V kopcích měl záložní skrýš, jež uchovávala kompletní zbroj, od níž měl kódy jen on, a těžkou plazmovou zbraň. Kdyby se měl probojovat k ostatním, byl připraven. S Tulem ale nikdy potíže nenastaly. Myslel na něj jako na svou malou válečnou banku.

	A teď byl čas si jít vybrat.

	Vešli do vesnice zezadu, skrze pastviny pro turomy a opatrně při tom našlapovali mezi hromadami trusu velkými jako kůň. Podobně jako u většiny budov na tomto kontinentě byl i starostův dům nízkou stavbou z těžkých čedičových kamenů. Oproti jiným stavením připomínal spíše pevnost, proto byly jeho zadní dveře vyrobeny z půl metru tlustých, dřevěných prken, na které nestačilo jen klasicky zaklepat. Takže Jin tasil pistoli a pažbou na vrata zabušil jako kladivem.

	O pár okamžiků později se dveře otevřely a odhalily starou, scvrklou Mardukanku. Jin nikdy nepřišel na to, zda jde o kuchařku, nebo tchýni, či kdoví co jiného. Pokaždé mu otevírala dveře, ať přišel ráno či pozdě večer.

	Pohlédla na něj, pak na Mardukany, kteří s ním přišli, mávla, aby počkal a dveře zase zavřela. O dalších pár okamžiků je otevřel místní krathský náčelník.

	„Temu Jine, rád vás vidím,“ uvítal agenta. „Přivádíte k mému prahu Shiny?“

	„Musím si pár věcí odnést.“

	„Ale jistě,“ zagestikuloval rezignovaně starosta. „Obávám se, že mocní se začínají touto záležitostí podrobně zabývat.“

	„Udělám vše pro to, abyste zůstal jakéhokoli trestu ušetřen,“ řekl Jin. „Cením si vašeho bezpečí, jako si vy ceníte mého zlata.“

	„Snad,“ zamumlal starosta, pak Jinovi naznačil, aby ho následoval, a odváděl jej ztemnělou vískou.

	Stezka je zavedla k opuštěnému sklepení, které bylo vyklizeno a z jedné strany vyztuženo trámy. Ve sklepě pak byly seřazeny různé bedny a Temu Jin si začal procházet svůj seznam.

	„Kataklizmit,“ zamumlal si pod vousy a zavrtěl hlavou. „Na co proboha potřebuje dvě stě kilo kataklizmitu?“

	~~~

	Když Julian vyšel ze dveří, zamávala Despreauxová korbelem vína.

	„Pro mě už taky ne.“

	„Nenechávej mě pít samotného,“ přemlouval ji Roger. „Kromě toho je to dobré na kosti. Obsahuje hodně vápníku.“

	„To se říká o mléku, ty trdlo,“ opáčila Despreauxová. Uchechtla se a pak zase zvážněla. „Musíme si promluvit, Rogere.“

	„Ajaj. Copak jsem zase provedl?“

	„Myslím…“ Odmlčela se a potřásla hlavou. „Myslím, že bychom se měli přestat vídat.“

	„Jsi můj osobní strážce,“ namítl Roger. „Musíme se vídat.“

	„Ty víš, jak to myslím.“

	„Pokud jde o sbližování na pracovišti, vypořádáme se s tím,“ zamračil se. Začalo mu docházet, že Nimashet skutečně mluví vážně. „Chci říct, že jsme byli… no… přátelé tak dlouho. Pokud by to mělo zkrachovat, už by se tak stalo.“

	„O to nejde,“ zavrtěla hlavou. „Prostě to nechejme být, dobrá? Řekněme si »díky«, potřesme si rukama a buďme kamarádi.“

	„To je vtip?“ vyhrkl. „Řekni, že je to vtip! Kam se poděla »věčná láska« a tak vůbec?“

	„Věci… se mění. Nemyslím, že takhle je to správně.“

	„Nimashet, po celou cestu až do Mudh Hemhu sis myslela, že se k sobě hodíme jako… Nemůžu si vzpomenou na žádné přirovnání. Prostě jsme se k sobě hodili. Tak co se stalo?“

	„Nic,“ odpověděla, obrátila se a vyšla z lázně.

	„Je v tom nějaký mariňák?“

	„Ne!“ odsekla. „Prosím, nezpovídej mě, dobrá?“

	„Žádné dobrá. Já chci vědět, co se změnilo.“

	„Vy, Vaše Výsosti,“ odpověděla, posadila se na okraj lázně a odhrnula si vlasy. „Předtím jsi byl jen princem Rogerem, třetím dědicem trůnu Lidstva. Teď je z tebe buď hledaný zločinec, anebo císař. A se zločincem se spokojit nehodláš, že?“

	„Ne,“ odsekl zlostně. „Ty snad ano?“

	„Nevím,“ vzdychla. „Už to stálo tolik životů, až se bojím, že to nebude mít nikdy konce. A ani se to už nezlepší.“

	„No tak, seržantko Despreauxová,“ usmál se. „To tys mě odnesla do bezpečí během bitvy u Voitanu. Pamatuješ?“

	„Rogere, nevypálila jsem si v boji od… Sindi. Jo, tak to je, myslím. Ta tvoje malá »zdržovací akce« před hlavní bitvou.“

	„Cože?“

	„Pamatuješ, jak jsme prchali z toho chrámu v Kristi? Kdo měl jako jediný u sebe munici?“

	„Ty,“ přikývl Roger. „Ale… já myslel, že prostě jen střídmě pálíš.“

	„Vůbec jsem si nevystřelila!“ odsekla. „Ani tehdy, když ti ten parchant na schodech málem ustřelil hlavu!“

	„Ale…“ Roger na ni zíral, zcela ohromený tím odhalením. Pak se otřásl. „Kosuticová mě kryla,“ řekl. „A co to vůbec má společného s tím, že bychom se neměli dál vídat?“

	„Nic,“ připustila. „Kromě toho, že nehodláš nechat minulost minulostí. Hodláš zuřivě napochodovat do hlavního města Impéria a buď tam přemůžeš Jacksona, nebo zemřeš, když se o to budeš pokoušet. Že ano?“

	„Zatraceně, že ano!“

	„Takže z tebe bude buď mrtvola, nebo císař, ano?“

	„No, myslím, že matka je dostatečně schopná…“

	„Ale pokud zemře nebo odstoupí, bude z tebe císař, nebo ne?“

	„Ach.“

	„A myslíš si snad, že by si císař mohl jen tak vzít farmářskou dcerku z nějaké prdele světa?“ zeptala se. „Jistě, kdybys byl jen obyčejný princ Roger, splnil by se mi sen. Stala by se ze mně možná bulvárová celebrita, ale mohli bychom si najít skryté místečko, kde… bychom byli pouze Rogerem a Nimashet. Teď se z tebe ale stane císař a císaři uzavírají dynastické sňatky a neberou si holky ze zapadlých planet.“

	„Ach,“ šeptl. „Ach, Nimashet…“

	„Víš, že mám pravdu,“ řekla a otřela si oči. „Viděla jsem to O’Caseyové na tváři. Chci se stát tvojí ženou. Dokonce bych chtěla být i jen tvou přítelkyní. Ale nehodlám být tvoje milenka nebo konkubína. Přičemž pro císaře Rogera a seržantku Nimashet Despreauxovou nic jiného neexistuje.“

	„Ne,“ řekl a objal ji kolem kolen. „Nimashet, já tě potřebuji. I kdybychom uspěli, nic není dáno. Potřebuji, abys stála u mě.

	Já… vždycky jsi stála za mnou. Možná už nestřílíš, ale pořád tam jsi. I když Cord tam není, ty ano.“

	„Cha,“ zasmála se i přes své slzy. „Bil bys nepřítele, i kdyby už neměl ruce ani nohy. Nikdy nevíš, kdy přestat. A já. Já to vím. Já skončím. Až se vrátíme a vše se urovná, odkládám uniformu. A do té doby požádám vrchní seržantku Kosuticovou, aby mě přidělila do nebojových akcí. Jde o víc než jen o únavu z boje, Rogere. Už se prostě nedokážu soustředit. Možná ti budu krýt záda, ale jen proto, že ty sám smeteš všechno, co ti bude stát v cestě; proto stát ti za zády je to nejbezpečnější, co se dá udělat. Hlavní potíž je v tom, že já mám být tvým osobním strážcem a ne naopak.“

	„Zachránila jsi mi život…“ Zamyslel se nad tím. „Třikrát, pokud vím.“

	„A ty jsi mi to minimálně tolikrát oplatil,“ opáčila. „Nejde o počítání skóre. Prostě to nech být, dobře? Nemůžu se vdát za císaře, nemůžu tě dostatečně chránit a nejsem dobrá ani na nic jiného. Vrátím se na Midgard, koupím si hospodářství, najdu si milého, věrného manžela a… pokusím se na tebe zapomenout. Dobře?“

	„Ne, žádné »dobře«! Tak trochu tě chápu. Ale jestli myslíš si, že tě jen tak nechám zašít se někde na farmě, pak si raději vymysli něco jiného. A dokud nebude existovat pádný důvod, abych uzavřel dynastický sňatek, hodlám se oženit s tebou, ať se děje, co se děje. I kdybych tě měl do kostela dohnat násilím!“

	„Vy a která armáda, můj pane?“ otázala se nebezpečně. „Pokud jednou řeknu ne, myslím tím ne.“

	„Podívej, nic z toho se nevyřeší, dokud se nedostaneme na Zemi,“ pravil Roger. „Prostě to… prozatím odložíme. Znovu to vytáhneme na světlo, až bude po všem. Mě ale vůbec nezajímá, jestli v boji zblízka nejsi stoprocentní. Kdo se postará o ty kumulativní nálože?“

	„Já,“ vzdychla.

	„A kdo bude dohlížet na demolici?“

	„Já.“

	„A jakmile se vrátíme na Zemi, můžu ti věřit, že tam zůstaneš, když bude potřeba cokoli udělat za pomoci tvých nejlepších schopností, dokud nebudeš nucená někoho zabít?“

	„Ano,“ přisvědčila.

	„Mohl bych se spolehnout jen tak na nějakého frajera z ulice? Nebo na nějakého vojáka ze Země? Ne. Potřebuji každého, komu můžu věřit. A ty jsi osoba, které nejen důvěřuji – zároveň ji i zbožňuji,“ prohlásil a uhnul pohledem.

	„Tak teda dík,“ usmála se.

	„Před nějakou dobou jsi mi řekla, že bychom se na Marduku usazovat neměli. Že s námi matka může mít jiné plány. A totéž platí pro tebe. Pokud nás nezabijí, chci, abys dělala to, co od tebe potřebuji. Jedna z těch věcí je, aby sis mě vzala a o tom si promluvíme, až na to dojde. Dobrá?“

	„Dobrá.“

	„Znamená to, že s tebou teď nemůžu zápasit ve vodě?“ otázal se a přejel jí rukou po boku.

	„Pokud tuhle sádru namočíš a odepíšeš ji, Dobrescu tě zabije,“ podotkla.

	„To je v pořádku, dokážu tasit rychleji než on.“

	„No, když to vidíš takhle…“ pokrčila rameny, sklouzla do vody a naklonila se, aby jej políbila.

	„Vaše Výsosti,“ ozval se Bebi, který nahlédl do dveří. „Kapitán Pahner se omlouvá, ale rád by se s vámi setkal ve své ubikaci.“

	„Začínám mít pocit, že jde o nějaké spiknutí,“ zabrblal Roger.

	„Jednou je to smůla, podruhé náhoda a potřetí nepřátelská akce?“ dodala Despreauxová rychle. „Zatím jde o náhodu.“

	„Zatím,“ přikývl Roger. „Ale podivit se musím.“
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	„Ty jsi ale zvrhlík, Adíbe Juliane,“ prohlásila Kosuticová.

	„Je to druh umění,“ opáčil a dál ťukal do svého kapesního počítače. „Krevní tlak a srdeční činnost Despreauxové stoupají, asi se hádají. Tep stoupá a krevní tlak klesá a oba… ne.“

	„A co Roger?“ otázala se vrchní seržantka.

	„Abych pravdu řekl, děsí mě,“ odpověděl Julian. „Po celou dobu se jeho tep nezměnil v rámci žádné obvyklé variace. Stabilních padesát dva úderů srdce za minutu. To je nejmíň z celé roty, mimochodem. A jeho tlak se sotva hnul. Z biometrických měření o něm nemůžete říct zkrátka vůbec nic. A to je strašidelné.“

	„Naštve se,“ oponovala Kosuticová. „Viděla jsem ho.“

	„Pravda,“ připustil seržant a svůj počítač zaklapl. „A když to dělá, koluje mu v tepnách stále ledová voda.“

	„Hmmm. Asi začínám chápat, proč nikdo nechce žádného MacClintocka naštvat.“

	~~~

	Tisíce let před příchodem druhu zvaného člověk se hora rovnala ohni. Roztavené horniny a prach, vyvrhovaný z nitra světa, skládaly jednotlivé vrstvy a hora rostla výš a výš. Objevily se v ní boční průrvy a jako horoucí lavina se ven vyhrnula rudá láva, které sem tam úbočí proměnila v polotekutý rosol známý jako pyroklastický proud.

	Ale jednou niterný oheň, který vyvěral ze chřtánu místní sopky, utichl a hory se začaly ochlazovat. Přispěla i voda a proměnila vulkán v dýmající horu, stékala po jeho svazích a přinesla s sebou na roztavenou horninu zeleň. Za čas se černá, dýmající pustina proměnila v úrodný svah plný stromů a květin.

	Minuly věky a slunce planety jménem Marduk začalo pomalu pohasínat. Za dobu, která je z pohledu hvězdy či planety krátká, se hvězda ochladila. Pro ni samotnou to byly změny sotva znatelné. Avšak pro živoucí svět, který jej obíhal, představovaly katastrofu.

	Ustaly deště. Tam, kde bývaly dřív parné džungle, se rozprostíraly sluncem prosvícené pláně. Objevil se led. Tam, kde se tyčily hory omývané vodami, začalo sněžit a sníh se vršil stlačoval. Nezmizel, zůstával, až se proměnil v pohoří – stěnu ledovce.

	Druhy vymíraly a rodící se civilizace kultur z vyšších poloh zanikly. Ti, kteří přežili, se semkli kolem horkých pramenů, zatímco se bílé stěny přiblížily ještě víc.

	Na svazích hor led narůstal čím dál víc. Horké průrvy na jedné straně pokrývku neustále rozpouštěly a proudící voda – přehrazená hradbou ledovcové morény – naplnila celé údolí. Pravidelné záplavy nanesly do nížiny vrstvy lehčích a tmavších hornin a jen zkvalitnily již tak úrodnou půdu. Ledovec s sebou přinesl spraš, jemný popel, který zbyl poté, co led prolomil nepřátelské skály. Ledovec s sebou přinesl také obrovské balvany, které zůstaly rozmístěny ve složitých, kruhových vzorcích a které budou budoucí obyvatelé užívat ke stavbě silnic a domů. Na jiných místech drtil stěny údolí, lámal horské stěny a ničil jejich kamenité a popelové základy.

	Nakonec, během pro hvězdu krátkého období, začalo slunce znovu zářit a začalo opět hřát svým silným žárem. Deště se navrátily. Džungle znovu vyrostly. A led… se rozpustil.

	Začalo to pomalu; každé jaro se objevovaly povodně silnější než předešlý rok. Pak se ledovec začal rozpadat a morénovou stěnu, hráz na okraji údolí, zanesly kusy ledovce a ledové kry. Nějaký čas hráz narůstala, jak záplavy přinášely kal a naplaveniny zbylé z tisíciletého ledového porytí. Ale nakonec se hráz v ústí údolí nevyhnutelně prolomila. Nejprve přišla stružka, pak záplava, po ní vodní kaskáda a nakonec ryzí tsunami, jež v roklině způsobila potopu, která všechny ostatní záplavy ukončila. Prohnala se údolím v podobě stotisícileté vody. Smetla drobnou vesnici, která nedávno na dně rokle vyrostla. Rozvalila se Shinskou dolinou a zanechala po sobě úrodné pastviny, které si samy říkaly o osídlení.

	A hora zatím spala.

	~~~

	Erkum Pol máchal mačetou jako nějaký žací stroj, odsekával podrost, zatímco se přidržoval lana, aby nesklouzl dolů ze svahu. Raději si jej omotal okolo zápěstí; šlo o velmi příkrý svah.

	„»Položit pár náloží«, říkal,“ zamumlal Julian, který se svezl vedle něj a zachytil se stromu, aby zabrzdil. Naneštěstí byla jeho kůra pokryta dlouhými trny a jeden se mu zabodl do dlaně. „Ááááá! »Odpálit kus hory«, povídal. »Bez problémů«, nezapomněl dodat.“

	„Máme ty výbušniny,“ prohlásil Fain, který sklouzl po provazu vedle něj. „Máme »kumulativní nálože«. Takže v čem je problém?“

	„Možná v jejich umisťování na svah se sklonem šedesát stupňů? Budeme muset vyhloubit jámy pro nálože a přikovat je dovnitř ke skále nýty. Něco je bude muset přidržovat. Obvykle stačí jen spustit pouzdro a váha nálože už udělá svoje, ale v tomto případě budeme muset pouzdra ukotvit, protože budou nakloněny na stranu. A nejsem si jistý, zda se jakékoli množství kataklizmitu dokáže vůbec z některého z těch vrtů dostat.“

	„Příkop,“ podotkl Roger, který ručkoval dolů po svahu podrostem. „Vykopeme mělký příkop a odpálíme je směrem dovnitř. V této výšce bychom tak měli získat dostatek horniny, aby řeku přehradila.“

	„To by šlo,“ řekl Fain. „Je to jako hloubit nový lom.“

	„Přesně. Vlastně když vyhloubíš příkop do hlíny, můžeme do něj zavést řadu detonátorů, které práci odvedou za nás.“

	„To ale prozradí naši pozici, pane,“ poznamenal Julian. Z místa, kde se nacházeli, bylo možné pozorovat krathskou tvrz či alespoň její severní věž.

	„Spatří nás tady dávno předtím,“ opáčil Roger. „A zcela jistě si povšimnou, když nálože odpálíme.“

	Nálože samotné vyčkávaly nahoře na vrcholku kopce, na úzké stezce, kterou pro ně »našel« místní průvodce. Bylo zřejmé, že i přes největší snahy jak Gastana, tak místních omezit Krathům veškerý obchod mezi městy a uvalit na něj daň, se v okolích kopcích pohybovala spousta pašeráků.

	„Kapitáne Faine, vyčleňte několik obranných oddílů a dejte se do práce,“ nařídil Roger.

	„Jistě, Vaše Výsosti. Bude to jako doma za starých časů.“

	~~~

	„Co si při Ohni myslí, že tam nahoře zmůžou?“ uvažoval Lorak Tral nahlas.

	Velitel Cejchu si v duchu vybavil celý svůj plán od chvíle, kdy uslyšel o smrti Nejvyššího kněze. Už příliš dlouho hyzdili Shinové a Bič, který je pronásledoval, krathskou tvář jako jizva. Avšak po smrti Nejvyššího kněze lidskou rukou (lidé měli Shiny zřejmě za spojence, jak jejich chování napovídalo) bylo vše jako stvořeno pro vyhlazení Biče. Po celé dvě generace byl Bič – většina jehož členů sama pocházela ze shademských a shinských kmenů – na vzestupu. Kdyby jim bylo dovoleno dále se rozvíjet, ocitl by se Krath pod nadvládou otrokářů. Proto bylo nejlepší využít příležitosti a zavčas jim podrazit nohy. Po pádu Mudh Hemhu prokáže Cejch svou důležitost radě a význam Biče rázem utichne.

	A vůbec by neuškodilo, kdyby právě on byl jmenován novým Nejvyšším knězem.

	„Možná se nám chystají odříznout zásobovací cesty,“ napadlo Vose Tona. Velitel pevnosti si nervózně promnul rohy. „I malá prodleva v zásobování by nám zhoršila pozici. Přál bych si, abyste přivedl méně vojáků.“

	Tral se zadíval vzhůru a zavrtěl hlavou.

	„I s těmi svými puškami budou mít co dělat, aby nám zabránili v používání té cesty. A zabránit nám v dobytí Mudh Hemhu stejně nemohou.“

	„Pokud se nám to kdy podaří,“ zasýčkoval Ton. „Nopet Nujam není nějaká snadná akce. Varoval jsem vás před tím, už když jste se svým nápadem přišel.“

	„Je nadmíru důležité všem ukázat, že si jen tak někdo nemůže přijít a zabít našeho Nejvyššího kněze,“ odvětil Tral. „Musejí poznat, jakou chybu udělali.“

	„Chci jen říct, že každý den, kdy je pracně obléháme, přicházejí s něčím novým,“ podotkl Ton.

	„Nezáleží na tom, co udělají, je jich prostě příliš málo na to, aby nás ohrozili,“ opáčil vůdce Cejchu. „Pokud si ovšem nemyslíš, že by na nás mohli seslat samotný božský Oheň.“

	„Ne,“ odpověděl Vos Ton a zadíval se směrem k postavám, povětšinou zahaleným stromovím. I kdyby dolů shodili balvany, jeho sídlo by neohrozili. „Ne, ale zajímalo by mě, co na nás seslat chtějí.“

	O chvíli později se z hory ozval hromový výbuch. Zvedl se hrozivý oblak prachu a kouře a pak se stejně náhle začaly valit kameny a rozlámané stromy. Padaly, odrážely se, a ačkoli se většina zachytila v lese pod místem výbuchu, celá řada se jich zřítila až dolů k úpatí, odrazila se od poslední římsy, přeskočila svou pouť a skončila v řece Shin.

	Cesta se v úžině měnila na úzkou přirozenou římsu, táhnoucí se asi deset metrů nad řekou, tedy výš než kterákoli známá povodeň. Několik kamenů a stromů, kterým se podařilo dopadnout až téměř k řece, lehce zvedlo její hladinu. Jednalo se ale o vzestup, jenž nedokázal zmenšit výškový rozdíl mezi cestou a řekou o jediný zlomek. „Snaží se snad zatarasit cestu?“ tázal se Ton zmateně. „Nebo zvýšit hladinu řeky, která by ji přehradila?“

	„Ať je to cokoli, pokud toho dostanou do řeky dost, že by z toho mohly vzniknout potíže, vyšleme pracovní četu,“ odvětil Tral. Pak se chrochtavě rozesmál. „Podívej,“ dodal, zatímco proudící voda prolomila chatrnou hráz a odnesla ji pryč. „Řeka pracuje pro nás.“

	„Možná,“ zapochyboval velitel pevnosti. „Chtěl bych ale mít nějaké zprávy od našich zvědů. Rád bych věděl, o čem se radili. Chci zjistit, co tam nahoře dělají.“

	„Hmmm…“ zabručel Tral. „Už jsme skoro připraveni na náš velký útok. Můžeme jej zahájit během několika příštích hodin; ať už je to cokoli, dostaneme se do jejich pevnosti dřív, než to budou schopni použít.“

	„A co jednotky Biče?“

	„Měly zaútočit současně s námi,“ prohlásil velitel Cejchu. „Ale ve skutečnosti nejsou ničím víc, než jen drobným rozptýlením. Ať se stane cokoli, bude to nakonec Cejch, kdo zlomí Mudh Hemhu páteř. Tak vstoupí do dějin.“

	„Nechť tvá slova vyslyší bůh Ohně,“ dodal velitel pevnosti.

	~~~

	„Víte,“ pravil Roger, když vystoupil na úzkou římsu, „vsadím se, že se ptají, co tady nahoře provádíme.“

	„Za nějakých šest hodin už bude jedno, co se domnívají,“ odvětila Despreauxová. Brzy ráno se konečně zbavila své sádry a znovu osvobozenou rukou nadšeně mávala; ukazovala na místa podél zákopu, zatímco druhou rukou držela Rogera za loket a prováděla ho. „Tady, tady, tady…“

	„Hmmm,“ zamručel princ. Po chvilce přemýšlení si přehodil pušku přes rameno a nastavil na teleskopu zvětšení. „Zajímavé.“

	„Co?“ zajímal se Julian. Jeho puška totiž žádný teleskop neměla.

	„Jen… pár skupinek tam dole,“ bručel dál Roger. Přešel až na okraj příkopu, kde byl vyvrácený strom, usadil se za něj a položil si pušku na kmen. „Většina z nich jen tak pobíhá kolem. Je tam ale pár skupin, které nás očividně pozorují. A jedna z nich vypadá jako velitelská…“

	„To už jsme probrali, Vaše Výsosti,“ upozornil ho Julian. „Nemáme střílet.“

	„Vím,“ vzdychl Roger. „Pořád mě ale ta záležitost z Kristi štve.“

	„Já se o to už postarám,“ uklidnila ho Despreauxová. „A ještě k té demonstraci. Máme jen patnáct minut, než budou nálože umístěny; měl by ses vydat na hřeben.“

	Roger sebral svou pušku a se zjevným zármutkem vstal.

	„Myslím, že jedním z těch velitelů je i jejich starší válečnický vůdce Lorak Tral. Jeden výstřel by přece nemohl uškodit, nebo ano?“ Roger mluvil jako nějaký malý kluk, který si snaží vyžebrat od svého vychovatele zvláštní zacházení, až se Julian musel usmát. Pevně však zavrtěl hlavou.

	„Držme se plánu, Výsosti. Slíbil jste to.“

	„Dobře, dobře.“ Roger se zadíval nahoru na kopec a ušklíbl se. „To je zatraceně dlouhé šplhání.“

	„A jakmile tam budeš, můžeš pokračovat dál,“ dodala Despreauxová. „Patnáct minut po odstřelu vyleju suspenzi. Pak slezete zpět dolů a bude načase ustoupit. Pokud mi budete stát v cestě, pošlapu vám záda. Já rozhodně nehodlám na téhle hoře zůstávat, až ji odpálíme.“

	„Pochopil jsem,“ vzdychl Roger. „A ty půjdeš rovnou do Mudh Hemhu, rozumíš? Do Nopetu bys to rozhodně nestihla, když na něj zaútočí.“

	„Budu tam,“ usmála se. „A teď pohyb, Vaše Výsosti.“

	~~~

	Roger seskočil z civana a ležérně Pahnerovi zasalutoval.

	„Je trochu obtížné nazývat kulturu, která dokáže vybudovat něco takového, za »barbarskou«,“ prohlásil a mávl směrem k masivním hradbám nad nimi. Zadní brány Nopet Nujamu nebyly tak obrovské jako jeho přední, jejich obranné věže a bašty se však stále řadily mezi impozantní stavby.

	„Místní řemeslníky možná ano,“ opáčil Pahner. „Zde jde však o krathskou techniku. Neměl byste tu ale být, Výsosti.“

	„Děje se něco?“ zeptal se Roger. „Ne,“ odpověděl kapitán neurčitě. „Krathové po vašem odchodu poslali nahoru malou jednotku, ale Diasprané ji odrazili. Pro nás bez zranění. Aktivační tým se zrovna vrací a bezpečnostní se vrátil na druhou stranu hory. Odpálíme to během několika chvil a udělalo by mi velikou radost, kdybyste byl v Mudh Hemhu, až se tak stane.“

	„Představu mám,“ usmál se Roger. Pak zvážněl. „Nezapomeňte poslat zpět i Despreauxovou. S tou pochroumanou rukou ještě není na bojovou akci připravená.“

	„To nebude ani poté, co ty nálože vybuchnou,“ poznamenal Pahner a zadíval se mu zpříma do očí. „Jak sám dobře víte.“

	„Kdy jste na to přišel?“ zeptal se Roger po chvilce mlčení. „Já… Mně to řekla minulý večer.“

	„Měl jsem podezření už někdy v Sindi,“ odpověděl Pahner.

	„Pociťovala to většina mariňáků – proto jsem se je mimo jiné snažil dostat na velitelské pozice namísto k obyčejnému střílení. Despreauxová není sama. Jediná četa, které můžu dokonale důvěřovat, je Třetí; Julianovi maniaci jsou jednoduše neúnavní.“

	„To… věci komplikuje,“ zašeptal princ. „A co já? Nebo Mardukané?“

	„Nemyslím, že vy patříte zrovna k těm, kteří se snadno zlomí, Výsosti,“ potřásl Pahner hlavou. „Dobrescu mi nedávno předložil hodnoty vašich životních funkcí. Váš tep a dýchání se za celou dobu, co jste byli v chrámu, nijak nezměnily; to je neobvyklé, pokud si toho nejste vědom.“

	„Ach, měl jsem ten pocit,“ odvětil Roger. „Co ale provedeme na kosmoportu?“

	„Pokud překonáme tohle, pak zbytek cesty bude podle mě procházka,“ řekl Pahner. „Podle Jinových poznámek stezka, kterou Mountmarch v bezpečnostních systémech uvolnil, nám přepadení přístavu nadmíru usnadní. A zajmout příchozí loď pomocí moderního vybavení, které bude v přístavu nashromážděno a my se jej budeme schopni zmocnit, by nemělo být nijak složité. Což nás, jak musím dodat, přivádí opět k vám. Zejména k vaší přítomnosti v této oblasti časoprostoru.“

	„Dobře, už jdu,“ pravil princ, vyhoupl se na civana a nakopl ho do čenichu, když se jej zvíře pokusilo kousnout do nohy. „Jsem si jist, že se z toho nějak dostaneme. Uvidíme se po kapitulaci.“

	„Jistě,“ přikývl Pahner a zasalutoval Rogerovi stejně ležérně jako předtím on sám. Vyčkal, až princ spolu se svými mardukanskými strážci zmizí na cestě, a pak potřásl hlavou.

	„Ale čí, Vaše Výsosti?“ zašeptal. „Čí?“

	~~~

	Roger zaklepal na dveře a po zavrčení, které se z druhé strany ozvalo, vstoupil.

	Navrátil se do Mudh Hemhu v doprovodu bezpečnostního oddílu s minimem členů, avšak jakmile dorazil do města a našel na předních hradbách pouhé dva strážné, uvědomil si, o kolik obránců město přišlo, aby mohlo posílit Nopet Nujam. Zanechal tudíž v pevnosti u brány tři ze svých Diaspranů jako posilu shinských jednotek a dál pokračoval pouze v doprovodu dvou Vashinů. Ty pak opustil před obydlím, které Gastan vyhradil pro Corda.

	Uvnitř stavení panovalo přítmí, avšak místa tu bylo dost; pro člověka. Kamenné lavice, které lemovaly stěny, byly pokryté polštáři. A vzadu se nacházelo kryté ohniště a velká a hluboká vana.

	V té si Cord, zády otočený ke dveřím, právě máčel nohy, zatímco Pedi spolu se dvěma služebníky, které osvobodili na lemmarské lodi, mu drhla záda.

	„Zdá se, že jsi narazil na dobrý rybník, starý žabáku,“ pousmál se Roger.

	„Jsem rád, že jste se vrátil v pořádku,“ odvětil šaman a Roger musel skrýt své obavy, když spatřil, jak se Cord pracně staví na nohy. Podle všeho se jeho zranění hojilo dobře, avšak starý válečník se už nezotavoval stejně rychle, jako když byl zraněn u Voitanu. Roger se hluboko uvnitř začal vážně obávat, že by se jeho asi nemusel uzdravit vůbec. Alespoň ne úplně.

	„A stydím se za svou slabost,“ pokračoval Cord, jako by Rogerovi četl myšlenky. „Asi by vám měl stát po boku.“

	„Mám hromadu osobních strážců,“ odbyl poznámku Roger. „Chybí mi spíš dobří rádcové, kterým mohu důvěřovat. Ačkoli musím přiznat, že mi docházejí i ti strážci. Musíš se uzdravit; o zbytek se můžeš starat později.“

	„Proč jste tedy zde?“ zeptal se Cord, když dokulhal k jedné z lavic.

	„Z Nopetu sem míří Despreauxová, což znamená, že už každou chvíli začnou odpalovat. Bude to docela podívaná, dokonce i odtud. Myslel jsem, že bys to rád viděl.“

	„To teda jistě bude něco,“ přisvědčila Pedi. „Odpalujete celé úbočí Karcragu, že?“

	„Pedi by se neměla namáhat,“ pravil Cord a natáhl se na lavici. „Zůstaneme tady.“

	„Pedi by se neměla namáhat?“ opakoval Roger. „Co to k sakru znamená?“

	„Nic,“ odsekla Pedi nabručeně. „Nic, o čem by měl on rozhodovat.“

	„Jsi má benan,“ oplatil jí Cord chladně. „Je mou povinností zajistit ti blaho, stejně jakou je tvou zajistit mi bezpečí.“

	„Blaho možná,“ odsekla znovu. „Ale ne bezpečí. Postarám se o sebe, děkuji!“

	„Ohó,“ zarazil se Roger. Pohlédl na oba bývalé otroky, krčící se v koutě, kteří hádkou zjevně nadšeni nebyli. „Necestoval jsem přes celou planetu jen proto, abych nakonec zemřel v centru domácí hádky. Corde, potřebuješ se dostat na čerstvý vzduch… no, alespoň tak čerstvý, jak je to tu jen možné. Vydáme se na hradby, podíváme se na odpálení a vrátíme se zpět. A zatímco tam půjdeme, vy dva si můžete rozmyslet, kdo mi poví o tom, co se tady děje.“

	„To se vás netýká, princi Rogere,“ ohradil se Cord.

	„Jak už jsi mi připomněl dřív, starý žabáku, jsem zodpovědný za úspěch či selhání všeho a všech v této skupině. A my si promluvit musíme. Až skončí to odpalování.“

	~~~

	„Jsou čím dál nervóznější,“ pravil Pahner. Krathové na horu vyslali další oddíl, který se vydal jinou cestou, než jakou používali obvykle. Jelikož se ale bezpečnostní tým stáhl, bylo jisté, že jejich oddíl dorazí příliš pozdě. Krathové odvolali většinu jednotek ze stanového městečka a zdálo se, že se připravují na velký útok.

	„Ano,“ přisvědčil Gastan jemně. „Není to krása?“

	„Máte k jednání s nepřítelem stejný přístup jako vaše dcera,“ zasmál se Pahner.

	„Naštěstí její přístup k jednání s přáteli je mi cizí,“ odvětil shinský vládce náhle vyčerpaným hlasem; Pahner na něj překvapeně pohlédl.

	„A já si myslel, že jsme tu vítáni,“ pronesl. „Nebo mi snad něco uniká?“

	„Ne, jste vítáni i s celou armádou v patách,“ ujistil ho Gastan. „Vaší Osvícené O’Caseyové už musí být jasné, že tato válka mi umožnila upevnit si moc víc, než kdy dokázal kterýkoli Gastan za tři desítky let. A vaše podpora v této věci byla nedocenitelná. Ale přál bych si, aby má dcera zvolila mnohem osobnější přístup ke svým rozhodnutím.“

	„Tak jinak, teď jsem z toho zmatený už úplně,“ řekl Pahner, zatímco Krathové začali obsazovat své zákopy. Gastan na něj shlédl a rezignovaně zagestikuloval.

	„Přál bych si rozumět lidské mluvě těla o trochu víc. Žertujete snad? Nebo opravdu nevidíte žádné náznaky?“

	„Náznaky čeho?“ nechápal Pahner. Kdesi v dáli se rozezněly krathské válečné rohy a celá horda vyrazila kupředu. Vojáci v zákopech měli dát pozor na obránce a zlikvidovat je, aby uvolnili cestu útočníkům.

	„Opravdu je nevidíte?“ otázal se Gastan. Pahner vzhlédl k shinskému vládci a zavrtěl hlavou.

	„Je těhotná,“ vysvětlil Gastan, když nálože explodovaly a hora se rozpadla.

	~~~

	Spíše díky štěstí než skutečným znalostem postačovalo množství i rozmístění náloží tak akorát – ani moc, ani málo. V prvním okamžiku byla jedinými znaky blížící se katastrofy tlumená zadunění a hřibovitá oblaka prachu nad každou vyhloubenou jámou. Despreauxová je nastavila na postupné odpalování, namísto jediné velké exploze, a celá řada zarachotila jako ohromný kulomet, když během tří sekund zahřmělo šestnáct náloží.

	Chvíli nato se rozhostilo ticho a Pahner se zděsil, že celý plán vyšel vniveč. Potom se však čelní stěna hory začala pomalu sesouvat dolů. První pohyb zaznamenal u pseudoteakových stromů, které se začaly otřásat, jako by se do nich opřel silný vítr, pak se začaly řítit dolů. Vzápětí se zvedl prach a nakonec veškerá masa hmoty sklouzla dolů do údolí, aby tam udeřila silou, již bylo možné zaznamenat dokonce až v Mudh Hemhu.

	Chvíli poté přehrazené toky začaly hledat místo, kudy odtékat. Hledaly a hledaly… a stoupaly a stoupaly.

	~~~

	„Paráda,“ vykřikl Roger, když spatřil, jak byl z úbočí hory vytržen elegantní kus země. Spolu s Despreauxovou se přesunuli na hradby shinského města a nyní sledovali bitvu z bezpečí jižního hrazení.

	Městské valy se s ohromnými hradbami Nopet Nujamu rovnat nemohly. Vlastně šlo o dvojité dřevěné palisády vyztužené zeminou. Opevnění po stranách byla nahoře otevřená s drobnými prostorami pro stráže ve spodní části. Hradby města byly navrženy tak, aby zastavily případné nájezdy jednotek Biče nebo divokých Shinů, nikoli k odražení vážného útoku, jaký byl namířen proti Nopet Nujamu. A svému účelu sloužily dobře. Staly se z nich dokonce i skvělé pozorovatelny.

	Z dálky to vypadalo, jako by si nějaký obr vzal lžičku na poháry a nabral si trochu čediče a popela. Mohutnou krathskou pevnost zahalil sloupec prachu, který se za ní zvedl do vzduchu, bylo však jisté, že vše, co naplánovali, funguje.

	„Teď uvidíme, zda dokáže zahradit vodní toky,“ prohlásila Despreauxová.

	„Vedla sis dobře, Nimashet,“ pochválil ji a omotal jí ruku kolem pasu.

	„Uvidíme.“

	„Pesimistko,“ pousmál se.

	„Vždycky si v hlavě nechávám místo pro případný neúspěch.“

	

	
Kapitola 27

	„To není dobré,“ prohlásil Pahner.

	„Řekněte mi něco, co ještě nevím!“ zakřičel Gastan v odpověď, když vrazil svůj krátký meč do střílny pro oštěpy a zpět jej vytáhl červený.

	Krathové zahájili úder plnou silou, a pokud se v brzké době nic nezmění, měl být i úspěšný. Úderné jednotky vyrazily s křikem kupředu ze svých zákopů a začaly vršit těla na krví prosáklou půdu. Než válečníci zemřeli, podařilo se jim dostat téměř k hradbám, během své akce však vstřebali dostatek salv od obránců, aby tak hlavní krathské hordě umožnili vyrazit přes ně v úspěšnějších vlnách. Běsnící útok se soustředil na hlavní bránu a hradby po stranách; třetí vlně se podařilo smést shinské obránce na cimbuří a zabrat tři jejich sekce.

	Lidé měli převážně za úkol ostřelovat vůdce a vedli si velice dobře. Krathské jednotky, které k hradbám dorazily i se svými veliteli, byly ve výrazné menšině, to však útoku ani v nejmenším nezamezilo. Tlak zezadu každé vlny popohnal i ty nejzbabělejší směrem k obráncům a nahoru na hradby. V tuto chvíli se obránci brány přesouvali dolů, aby bránili bašty po stranách a dělali, co mohli k udržení narážejícího beranidla venku.

	„Poerteno, co je na vaší straně?“ zavolal kapitán.

	„Krati, Krati a zase Krati, pane,“ odpověděl Pinopan, když zamířil a vypálil skrz střílnu. „Ta druhá bašta sa ešče drží.“

	„Kapitáne!“ zakřičela od jedné ze střílen Beckleyová. „Je vidět stoupající vodu z řeky! Na této straně pevnosti!“

	„Kde?“ ptal se kapitán, když přešel ke střílně vedle Beckleyové a navolil si na přilbě zvětšení. „Zapomeňte, že jsem se ptal.“ Po chvilce se pousmál. „Teď to jen ukázat jim.“

	„Otočte se, vy stupidní parchanti!“ zakřičel Gastan skrz svou střílnu. „Řeka se zvedá! Řeka bojuje na straně Shinů!“

	~~~

	„Uvolněte to!“ zakřičel Tral. „Zničte tu hráz! Ihned!“

	„Jak?“ otázal se velitel pevnosti. Už problém zvážil a připravoval prámy plné střelného prachu. Pochyboval sice o jejich účinnosti, ale jiné východisko neviděl. Naneštěstí, i kdyby nějakou šanci na úspěch vůbec měli, musely by být prámy okamžitě zprovozněny, než za necelou hodinu – či méně – voda zasáhne jejich pozice. Stoupne rychleji, než budou loďaři schopni dokončit svou práci.

	„Nevím!“ odsekl velitel Cejchu. „Něco vymysli!“ Hleděl směrem ke vzdálené shinské pevnosti a mával oběma nižšíma rukama v gestu zuřivého hněvu. „Máme jednotky na hradbách. Musejí už jen dobýt Nujam a my se přesuneme do něj. Stačí, aby udělali jen to!“

	~~~

	„Olej!“ nařídil Gastan, aniž by spustil zrak ze střílny. „Podívejte se za sebe! Řeka stoupá!“ křičel, když se na krathské jednotky, které se rojili na vrcholku cimbuří před baštou, vylil vařící olej. „Zchladněte trochu!“

	„To ano,“ zafuněl Pahner do narůstajícího chóru výkřiků, které vylitý olej přivítaly. Kapitán se právě vrátil ke střílně vedle shinského krále poté, co se vypořádal s jinou hrozbou. Krathská útočná jednotka prorazila spodní vchod do bašty a jim dalo docela zabrat zastavit je a pak vztyčit barikádu. Dlouhý výstup zpět nahoru sice trochu zrychlil jeho dech, dokázal však odtud spatřit nepřátelskou armádu, padající dolů z hradeb. Nepřátelské vojsko se pomalu odzadu rozdělovalo, když záložní jednotky spatřily, jak narůstající řeka pohřbívá jejich světské statky. Válečníci na hradbách ji však viděli také a hrnuli se dolů rychleji než vzhůru. Voda již byla na půli cesty do stanového městečka; ve chvíli, kdy k němu vojáci z hradeb dorazí, ocitne se celá oblast pod vodou.

	„Teď už můžeme jen čekat, kdy dojdou k onomu nevyhnutelnému závěru,“ pokračoval Pahner. „A mezitím šetřit naše vlastní vojáky.“

	~~~

	„A je to.“ Roger vrátil zvětšení na své přilbě na normál. „Na hradbách už nejsou žádní Krathové. Je po všem, zbývá vyjednávat.“

	„To by mohlo být dost složité,“ zavrtěla Despreauxová hlavou. „Vojsko se rozpadne, když si uvědomí svou nesnáz.“

	„Jsem si jist, že si s tím kapitán poradí,“ opáčil Roger a otočil se, zatímco Cord a Pedi vyšplhali na malou, dřevěnou baštu, následováni dvěma osvobozenými sluhy.

	„Tohle jste vyřešil,“ poznamenal Cord se zasmáním. „Dobře.“

	„Cítíš se na to, Corde?“ otázal se Roger. Šaman stále výrazně kulhal a při chůzi se nakláněl na jednu stranu a to se Roger nijak zvlášť nezajímal o zvuk jeho dechu.

	„Lékař Dobrescu říká, že bych se měl zase začít hýbat,“ odvětil Cord. „Tak se hýbám. Ale ten žebřík, jak musím přiznat, nebyl dvakrát příjemný.“

	„Starý blázne,“ zamumlala téměř neslyšně Pedi.

	„Vy rovněž vypadáte lépe, Pedi,“ polichotil jí Roger. Shinka si vykračovala s lehkostí, jakou u ní již delší čas neviděl.

	„Děkuji, Vaše Výsosti,“ přikývl Pedi. „Je zázrak, co trocha spánku a nějaký ten wasen dokáže udělat se ženským vzhledem.“

	Despreauxová si odfrkla a zavrtěla hlavou.

	„Celá ta kosmetická záležitost mi nikdy nebyla jasná. Jsem v tomto ohledu naprosto netknutá.“

	„Je to jako další zbraň nebo brnění,“ řekla Pedi a zagestikulovala na znamení pobavení. „Musíte cvičit, cvičit, cvičit.“

	„Ach, něco jako sex,“ poznamenala Despreauxová zvesela a usmála se, když Roger potlačil hluboký nádech.

	„To u nás… je trochu jiné,“ řekla Pedi poněkud přepjatě. „My to nepovažujeme za… zábavu.“

	„Škoda,“ ušklíbla se Despreauxová znovu. „Nevíte, o co přicházíte.“

	„Není to ale nádherný den?“ mávl Roger směrem k severu, kde shluk mraků ohlašoval blížící se déšť. „Sopky kouří, větrem vane vůně síry, krathská armáda se vzdává…“

	„Oni se vzdali?“ ptala se Pedi vzrušeně.

	„Zatím jsme ještě oznámení nedostali,“ přiznal Roger. „Ale zmizeli z hradeb. Zdá se, že je po válce.“

	„Už se těším, že tentokrát pro změnu trochu zmasakrujeme my je,“ prohlásila Shinka ponuře.

	„Eh, my se jim chystáme předložit podmínky,“ podotkl Roger. „Myslím, že by bylo… obtížné zabít je všechny. A když budou naživu, můžeme od nich získat zřejmě víc.“

	„Vy lidé jste v tomto ohledu směšní.“ Pedi pohrdavě zagestikulovala. „Já říkám: odsekat jim hlavy a těla poslat dolů po řece. Tuhle zprávu pochopí.“

	„Existují i jiné možnosti,“ připomněl jí Roger. „Mohli bychom je jen oslepit a vykastrovat a nechat je odpochodovat nazpět. Každému dvacátému můžeme nechat jedno oko, aby mohli vést ostatní. Nebo je můžeme vystřelovat z děla; klidně je lze po pás nacpat do hlavně. Nebo na ně můžeme položit fošny, na ty postavit stoly a židle, posadit se a večeřet tak dlouho, dokud nebudou všichni umačkáni. Nebo bychom nejlépe mohli dobýt kosmoport, vrátit se s útočnými raketoplány a shodit na ně hořlavé nálože. Touží po ohni, dostanou oheň.“

	„Rogere,“ napomenula ho Despreauxová.

	„To by šlo,“ souhlasila Pedi. „Ale já dobře vím, že žertujete.“

	„Důvod, proč lidé přestali podobné věci provádět, je ten, že jsou v tom až zatraceně dobří,“ pravil Roger. „Dokážeme to dělat efektivně či vyumělkovaně, použít k tomu milion různých metod, posbíraných z rozličných údobí našich dějin. Pochybuji, že by Mardukané dokázali naši vynalézavost předčít, i když se jí jistě mohou vyrovnat. Ale dát se touto cestou vás nikdy nikam nedovede; uváznete uvnitř věčného koloběhu masakrů a odpovědí na ně. Východiskem je bludný kruh porušit a vytvořit rozsáhlé skupiny – národy – které si prosadí zákony a budou vyžadovat určitou úroveň mezinárodního chování, které začne věci zlepšovat.“

	„Dobrá, ale my jsme tady. A teď,“ namítala Shinka. „A když lidé odejdou, Krathové nezmizí. Jejich vojáci zůstanou, stejně jako Bič.“

	„Všechno tohle bude součástí vyjednávání,“ odpověděl Roger. „Přišli o svou pěchotu. Pokud ji nedostanou zpátky, stanou se snadnou kořistí pro ostatní knížectví. Sebereme jim jejich poklad, přinutíme je zaplatit tributy a dáme jim podepsat závazné smlouvy zakazující lov otroků. Ten tribut si nevezmeme, abychom je »potrestali«, ale abychom je oslabili tak, aby pro vás už nadále nepředstavovali smrtelné nebezpečí. Podmínky mohou vydržet, nebo také ne. Ale lidé, kteří jsou přátelsky nakloněni Shinům, budou i nadále ovládat i kosmoport, Pedi. Pokud se nám Krathové vymknou z rukou, můžeme na ně poslat útočný raketoplán. A taky to uděláme.“

	„A co Bič?“ otázala se Slee.

	„Co je s nimi?“ Vůbec poprvé Roger zaslechl, jak některý z osvobozených sluhů položil otázku, takže jej to trochu zaskočilo.

	„O Cejch se nestarám, můj pane,“ odpověděla služebná. „Ale byl to právě Bič, kdo pálil naše domy a odnášel si naše děti. Budou i oni osvobozeni?“

	„Pochybuji, že budeme vůbec schopni je zvlášť vydělit,“ odpověděl Roger po chvíli. „Ale jejich funkce zanikne.“

	„Což znamená, že se z nich znovu stanou bandité,“ přidala se Pedi. „Budiž tomu tak. Shinové jsou lepšími loupežníky, než kdy Bič mohl být.“

	„To sice není zrovna to, k čemu bych se přikláněl,“ povzdychl si Roger. „Ale pokud to pohání vaši loď…“

	„Vaše Jasnosti!“ zavolal jediný shinský strážný. „Ze severní věže právě přišla zpráva. Na okraji Ohnivých plání byla spatřena nějaká skupina.“

	„Jak velká?“ dožadovala se Pedi. Přesunula se k okraji hradeb bašty a natáhla krk, aby se pokusila nahlédnout za severní obranné valy města.

	„Nevím,“ odpověděl strážný. „Zpráva mluví pouze o »skupině«.“ Ukázal směrem k severní baště, kde byla vztyčena zástava se složitým vzorem.

	„Je na čase změnit pozice, mládeži,“ pronesl Roger. Otočil se a zamířil k žebříku. „Tohle načasování se mi nelíbí.“

	~~~

	„Do prdele.“ Roger vrátil zvětšení na přilbě do normálu. „Pokud se nemýlím, jde o nájezdníky z Biče. Jak se k čertu dostali až sem dozadu?“

	„Věděli jsme, že Bič objevil cestu skrz Ohnivé pláně,“ vysvětlila Pedi jakoby nepřítomně, když s očima na stopkách hleděla za hradby. „Měli jsme na to pamatovat. Já na to měla pamatovat, protože právě tak jsem se dostala do jejich rukou, než mě zajali Lemmarové. Avšak všichni zajatci měli po cestě přes lávová pole na hlavách kukly, takže jsem nebyla schopná otci sdělit, kudy ta cesta vede.“ Hořce si odfrkla. „Zdá se, že se rozhodli použít ji znovu.“

	„Rogere, jsou v přesile,“ ozvala se Despreauxová. Provedla své vlastní výpočty a s výsledkem nebyla ani trochu spokojená. „Ve městě máme kolem patnácti strážných a Krathů je tam něco kolem stovky.“

	„To není dobré,“ přikývla Pedi. „Ale není to zase tak zlé, jak by se mohlo zdát. Mnozí klanoví vůdci si přivedli své rodiny a většina jejich členů je cvičena podobně jako já. A máme k dispozici hradby. Seženu je a přivedu sem nahoru. Můžete vyslat zprávu do Nopet Nujamu?“

	„Můžu,“ přisvědčil Roger. „Ale je to odtud hodinu cesty. I kdyby poslali Vashiny teď, bylo by už pozdě. Běžte pro své bojovnice. Já si jdu pro brnění.“

	„Co to hodláš dělat, Rogere?“ zeptala se Despreauxová nervózně.

	„Pokusím se jim to slušně vymluvit,“ odvětil princ.

	~~~

	„Sor Teb, živoucí a dýchající.“

	„Dobré odpoledne, princi Rogere Ramie MacClintocku,“ oplatila mu hlava Biče pozdrav a přistoupila blíže, téměř na dosah princových rukou.

	Nájezdníci z Biče se zastavili a rozmístili ve vzdálenosti akorát mimo dostřel od hradeb. Bylo jich tam asi sto padesát – směska krathských a shademských lovců. Byli lehce ozbrojení a obrnění, ale vzhledem k tomu, čemu čelili, na tom zase tolik nezáleželo.

	S výjimkou Rogera.

	Princ si navlékl svou bojovou zbroj a přibral těžkou projektilovou pušku. Z kosmoportu příliš munice nezískali, jelikož veškeré své střelivo museli použít do náloží ke zničení hory. Dostalo se mu však několika nábojů do projektilové pušky, a tak měl zásobník plný průrazových nábojů, doplněných standardními střelami. Pokud by zahájil palbu, pokryl by kousky Krathů a Shademů celé pole.

	„Jestliže tedy víte, kdo jsem, měl byste rovněž vědět, že mi vyjednávání a blafování moc nejde,“ řekl Roger Tebovi s klidem a pocítil pobavení, když velitel Biče nepatrně ztuhl. Mardukan zřejmě doufal, že šok z prozrazení princovy totožnosti, Rogera alespoň rozhodí.

	„Jste tu kvůli naprosto směšnému úkolu, Sore Tebe,“ pokračoval princ. „Cejch byl zastaven a naše posily tu budou co nevidět. Vaše vojsko je uvězněno mezi našimi hradbami a stoupající řekou a hromadně se vzdává. Všichni vaši zajatci nám budou navráceni, jinak svou pěchotu zpět nedostanete. A pokud se teď v rámci podmínek vyjednávání na místě neotočíte, prosadíme si do požadavků na mír vaši hlavu.“

	„Velmi statečné, Vaše Výsosti,“ rozesmál se velitel Biče. „Jsou tu ale tři okolnosti, o nichž nevíte. Za prvé, vzhledem k situaci, kterou jste vy spolu s vašimi soukmenovci nastolili, už má hlava není hodna ani odplivnutí. Za druhé, nepřijeli jsme brát zajatce; jsme tu proto, abychom pozabíjeli každého, na koho narazíme, vyplenili město do základů a pak se vrátili do Shademu. Já se do Krathu nevrátím.“

	„Inu, v tom případě mám už je jednu nabídku: pokud se neotočíte, rozmetám vás na kousíčky,“ zahrozil Roger a pozvedl svou zbraň. „Můžu polovinu z vás pozabíjet dřív, než se vůbec dostanete k hradbám. A pak si najdu zbytek a všem vytrhám ruce z kloubů. A neumíte počítat, byly to jen dva body.“

	„Umím, Vaše Veličenstvo.“ Krath natáhl ruku. „Za třetí pro vás mám překvapení.“

	Roger nikdy předtím podobné zařízení, jež držel velitel v levé horní ruce, neviděl – ne ve skutečnosti jako teď. Poznal jej ale okamžitě. Nebylo větší než stará ruční svítilna z předkosmických dob a princip jeho funkce byl stejně starý jako jeho vzhled. Jen několik věcí dokázalo prorazit ChromSten, ale jisté způsoby, jak je zničit, existovaly. Sor Tebovým »překvapením« byla vlastně zbraň zoufalce, navržená tak, aby na krátký dosah zneškodnila zbroj či lehce obrněná vozidla. Známá byla pod přezdívkou »jednoranka«; sestávala se ze supravodivého kondenzátoru, silného, miniaturizovaného vlečného paprsku a stogramové plastické trhaviny v chromstenové trubce.

	Pokud se jednoranka ocitla se svým cílem ve fyzickém kontaktu a byla aktivována, kondenzátorem poháněný paprsek se na něj přichytil jako nevykroutitelné klíště. Nato byla trhavina vysokou rychlostí odvedena do prázdné hlavně v podobě chomáče o hustotě modelářského klihu. Jakmile zasáhla vnější povrch brnění, rozprskla se po něm a pak explodovala. Výbuch v ChromStenu díru provrtat nedokázal… mohl ale skrz něj vyslat rázovou vlnu. Vnitřek skafandru už totiž z ChromStenu nebyl. Tvořila ho plastocel, mnohem pevnější a silnější než jakákoli předkosmická slitina, ale na rozdíl od ChromStenu mnohem méně odolná proti poškození. Na jedné straně podpírala chromstenovou kostru, na straně druhé ovládání posilovačů a řadu biometrických senzorů, které se nacházely na každém čtverečním milimetru vnitřní strany brnění. A výbuch takového množství trhaviny stačil tak akorát k odpálení vnitřní vrstvy plastoceli silné ani ne jeden centimetr.

	A více než odpovídající silou propálil přímo skrz majitele senzorickou vrstvu skafandru, jehož byla součástí.

	Šlo víceméně o sebevražednou zbraň. Maximální dosah, při němž mohl být tažný paprsek aktivován, aby se dokázal úspěšně zachytit, bylo necelých pět či šest metrů a vyhlídky na únik před úspěšným útokem klesaly ruku v ruce se zvětšující se vzdáleností. To znamenalo, že jen dostat jej poblíž někoho v posíleném skafandru bylo obtížné. Se samotnou zbraní však bylo spjato už tak víc než dost jiných nevýhod.

	Speciální úponka »jednoranky« byla navržena tak, aby vydržela explozi plastické trhaviny, často nicméně selhávala. Ale i když se tak nestalo, pokud se tažný paprsek nepřichytil pevně, zpětný náraz z povrchu zbroje dokázal zabít kteréhokoli nechráněného člověka v okolí. A to nemluvě o situaci, kdy paprsek selhal úplně a z jednoranky se stala starosvětská, chemicky poháněná raketa se vší silou, která je nutná k proražení lidského těla či alespoň k odtržení nohy nebo ruky. Ale pokud fungovala, umožňovala komukoli bez brnění obrněného protivníka dostat.

	Sor Teb v Kristi prokázal, jak rychlý dokáže být. Zda byl ve skutečnosti rychlejší než Roger, bylo nepochybně zajímavou otázkou k zamyšlení, v tuto chvíli však nepříliš podstatnou. Sor Teb měl na své straně výhodu překvapení a na rozdíl od vůdce Biče se Roger chystal provést dvě věci zároveň. Pomalu pozvedl pušku, když tu rozpoznal »jednoranku«, jeho vlastní pohyb jej ale rozptýlil na tak dlouho, aby mu Mardukan stihl zbraň přirazit až k tělu. I kdyby se tak nestalo, fyzika pracovala proti němu.

	

	
Kapitola 28

	„Kurva!“ Despreauxová si přehodila pušku na rameno. „ROGERE!“

	Pokoušela se najít Sora Teba, ale jakmile vypálil, rozběhla se celá jednotka Biče k hradbám. A Teb nebyl žádný blázen. Ztratil se davu a zmizel jí z dohledu, aby unikl možnosti zaměření. Frustrovaně si vyhlédla jiného bojovníka a provrtala mu kulkou hrudník.

	„Zkurvysyni!“

	„Co se stalo?“ křičel Cord. „Co se stalo?!“

	Jediné, co byl schopen spatřit, byl pronikavý záblesk a pak Roger ležící na zemi. Jeho skafandr odtud vypadal netknutý, sám princ se však nehýbal.

	„Jednoranka!“ odsekla. „Na krátkou vzdálenost prorazí i brnění. Na víc než několik metrů je neúčinná a strašně špatně se s ní manipuluje, ale pokud vás zasáhne, může prorazit i brnění.“ Zkoumala blížící se vojáky Biče, tentokrát se zaměřila na někoho ve vedení. Objevila muže, který kolem sebe mával rukama, což jí naprosto stačilo, aby vypálila další ránu. Její oběť se svalila dolů a zmizela pod nohama svých útočících druhů. Jen chvíli jí trvalo nasadit svůj bajonet, jakmile útočníci dorazili k palisádě.

	„Žije?“ dožadoval se Cord, pak potřásl hlavou a pozvedl svůj oštěp. „Měli jsme vyjednávat my, ne on!“

	„Na to je pozdě,“ opáčila Despreauxová a naklonila se přes palisádu. Shademský válečník vyskočil na ramena dvěma vojákům Biče, ale vzápětí sletěl dolů, když mu půl metru oceli probodlo hrdlo. Otočila se na místě, jakmile se na hradbách objevila další hlava. Tohoto nechala projít, pak jej lapila za obličej a rozřízla mu ho od ucha k uchu, byly to však až údery pažbou, které jeho tvář rozdrtily nadobro.

	Odjistila pistoli, vypálila od boku a sestřelila z palisády třetího útočníka.

	„Na to je pozdě,“ opakovala, „ale jestli žije, zabiju ho!“

	„Teď se starejme, abychom tu zůstali a mohli ho pak zabít,“ poradila jí Pedi, když dekapitovala Shadema, kterého na vnitřní straně hradeb zadržoval ještěropes. Cord se možná nepohyboval se svou obvyklou rychlostí a silou, byl však natolik moudrý, aby si to přiznal, a přemístil se za svou benan, kde jí kryl záda a šel jí z cesty.

	„Dobrá připomínka,“ zamumlala seržantka, když si vyhlédla další oběť dole u hradeb. „To by bylo, abychom je nepobili všechny.“

	„Slyšel jsem, že jste s tím měla problémy,“ prohlásil Cord skrz bolestné zasyknutí, které vypustil, když zarazil oštěp do hrdla jednoho skrytého Shadema, který se snažil obejít Pedi ze strany.

	„Přenesu se přes to!“

	~~~

	„Na Mudh Hemh zaútočili,“ sdělil Gastan Pahnerovi bez emocí.

	Oba velitelé se přesunuli na cimbuří, aby mohli pozorovat nový vývoj událostí. V jednu chvíli se bojiště změnilo v naprostý zmatek, když krathská armáda hromadně dezertovala. Nyní se velitelům podařilo zajistit si jistý pořádek a započít formální vyjednávání. Prvotní domluva zůstala nevyslovena; ozbrojené oddíly, které se dostaly na dosah zbraní na hradbách, byly napadeny. Vojákům, kteří zbraně odhodili, však bylo dovoleno přiblížit se k hradbám, ačkoli stále jen na určitou vzdálenost, ale dost daleko od blížící se záplavy.

	Jiné skupinky, které se bláznivě či zoufale snažily zachránit svůj majetek, smetla stoupající voda. Několika z nich se podařilo dostat na roztroušené ostrůvky zvýšené půdy, většinu z nich však povodeň nakonec vzala s sebou. Tímto způsobem nepřišlo o život mnoho vojáků, situace nicméně měla na ostatní silně demoralizující účinek a teprve poté, co první skupinky zmizely v hlubinách neukojitelných vod, zahájili Krathové skutečnou kapitulaci.

	Když se objevili první oficiální mluvčí a Krathové začali odhazovat své zbraně, zdálo se, že válka je u konce. Alespoň před hradbami Nopet Nujamu.

	„Povídejte mi o vítězství na dosah,“ řekl Pahner a zadíval se dozadu. Nad městem již vlály rudé prapory na znamení potíží… a na hradbách bylo možné spatřit i bojující obránce. „Zatraceně.“

	„Nemůžeme jim nařídit, aby se vzdali,“ pravil Gastan. „To by trvalo dlouho.“

	„Roger si poradí,“ opáčil Pahner. „Despreauxová na něj navlékne zbroj, přes kterou se nic krathského nedostane. Ale ostatní…“

	Naklonil se přes okraj cimbuří a rozhlížel se tak dlouho, dokud nespatřil člověka.

	„Turnere! Najděte Rastara. Řekněte mu, ať všechny Vashiny vezme do Mudh Hemhu; zaútočili na něj! Rozhlaste to!“

	„To je velmi nemilé.“ Gastan sklonil svůj dalekohled. „Vypalují mi město. Pokud se domnívají, že se tím zlepší vyjednávání, tak se šeredně spletli.“

	„O to se postaráme, jakmile zjistíme, kdo přežil a kdo ne,“ zamumlal Pahner.

	~~~

	„Ááágrr!“ Despreauxová bušila Krathovi do obličeje tak silně, až si nalomila pušku, ale nijak jí to nevadilo. Stejně jí došla munice… a téměř vypršel i její čas.

	„Vernský parchante!“ zakřičela Pedi a vykryla úder Shademovy hole. Protočila se i se svými meči, aby nakonec vykopla a shodila Shadema přes okraj hradeb. Jeho vnitřnosti sklouzly za ním.

	„Pedi!“ vykřikla Despreauxová a hodila svou nalomenou pušku jako oštěp za Shinku.

	Sor Teb ji odrazil jedním ze svých mečů a zavrčel.

	„Už se těším, jak tě pošlu bohu Ohně, shinská čarodějnice!“ křikl velitel Biče na Gastanovu dceru. Byl jedním z posledních Krathů, kteří překonali hradby. Přesto tu byli víceméně sami.

	„To bys musel něco dokázat,“ odvětila Pedi a vyrazila vpřed.

	Z pohledu Despreauxové se celé jejich střetnutí proměnilo ve vír oceli. Zvuk mečů narážejících o sebe připomínal řezačku v akci a ani jeden z obou bojovníků nevnímal bitvu probíhající kolem. Uzavřeli se do soukromého světa oceli a běsnění, a zatímco Despreauxová sledovala ta lesklá, smrtící ostří, s údivem si uvědomila, že Pediiny reflexy byly stejně výjimečné jako Rogerovy nebo Sor Tebovy.

	Na okamžik se od sebe oddělili, jako by zareagovali na nepsané pravidlo, právě ve chvíli, kdy k nim dokulhal Cord a zavrtěl hlavou.

	„Zápěstí! Drž zápěstí rovně!“

	„Díky,“ zafuněla Pedi. „Budu si to pamatovat.“

	„Ne, mluvil jsem na něj,“ řekl Cord. „Jeho technika je strašná. Tvé zápěstí je dokonalé, drahoušku.“

	„Drahoušku?“ otočila se na něj Pedi.

	„Omlouvám se,“ zarazil se. „To mi jen tak vyklouzlo.“

	„Nakrmím tebou, tvým kamarádem i tvým vrhem božský Oheň,“ zasupěl velitel Biče.

	„Moc mluvíš,“ opáčila Pedi a zaměřila se na svou úlohu. „Uvidíme, kdo dnes pozdraví Oheň.“

	„Ano, uvidíme.“

	Sor Teb zagestikuloval levou nižší rukou. Pedi pohyb zachytila koutkem oka ve chvíli, kdy se pohnula jeho pravá. Vhodil jí do tváře hrstku prachu a vrhl se zprava dopředu. Pedi vymrštila spodní paži. Většinu prachu se jí podařilo zachytit, ale část se jí usadila na očích a v ústech. Sklonila se, jak ji náhle přepadla bolest a nevolnost. Podařilo se jí však pokleknout a vymrštit oba meče, když ji velitel Biče zasáhl do ramene.

	Sor Teb shlédl na dva meče zabodnuté až po rukojeti do jeho žaludku a vykašlal proud krve.

	„Ne,“ zamumlal a pozvedl svůj záložní meč.

	Cord zvedl oštěp, ale než jej mohl vrhnout, ještěropes – který už měl toho hloupého souboje jedné na jednoho a vší té férovosti dost – se vrhl na hruď umírajícího Kratha a vše završil protržením Tebova hrdla.

	Despreauxová vyrazila vpřed a zachytila Pedi, které se z ramene začala řinout krev.

	„Sakra, jak to, že Dobrescu není nikdy po ruce, když ho potřebujete?“ ptala se vesmíru.

	„Pedi?“ Cord vedle ní poklekl, serval své nenáviděné šaty, aby nakonec odtrhl proužek a omotal jí ho coby improvizovaný obvaz. „Pedi, neopouštěj mě.“

	„Já…“ otřásla se. „Bolí to.“

	„Lékař Dobrescu tu brzy bude,“ tišil ji Cord. „Umí zázraky – podívej na mě. Jen vydrž. Ne… neopouštěj mě. Nechci tě ztratit.“

	„Neztratíš… drahoušku,“ pousmála se. „Mám toho tolik, proč žít. Tebe… a tvé děti.“

	„Moje?“ opakoval jakoby nepřítomně. Pak se frustrovaně popadl za rohy. „Moje? Jak?“

	„Je… je mi to líto,“ vzdychla. „Byl jsi tak nemocný, a tolik jsi to potřeboval. Přišla na tebe říje, když jsi byl zraněný. Nevydržela jsem se dívat na tebe v takové agónii a ty jsi volal svou… svou ženu. Mi… Ááách!“ Bolestivě zalapala po dechu. „Miluji tě…“

	„Tohle je sice všechno strašně dojemné, necháte mě ale pracovat na jejím rameni, nebo ne?“ otázal se Dobrescu.

	„Cože?“ Cord vzhlédl, když se jej zdravotník dotkl špičkou boty. Pak se postavil. „Kde jste se tu vzal?“

	„Říkal jsem, že nemám pro civana příliš využití,“ odvětil náčelník. „Ale nikdy jsem neříkal, že bych nevěděl, jak některého použít,“ dodal když se na hradbách objevili první Vashinové.

	„Ach,“ dodal. „Kavalerie je tady.“

	~~~

	Roger otevřel oči a zaúpěl.

	„Do hajzlu,“ zamumlal. Žebra ho bolela jako čert.

	„Vodu?“ nabídl se Dobrescu s úsměvem. Zdravotník měl kolem očí tmavé kruhy, ale vypadal zlomyslně jako vždycky.

	„Protože jsem naživu, hádám, že jsme asi vyhráli.“ Roger usrkl z nabízeného vaku a ušklíbl se. „Jak jste rozbili naše vejce?“

	„Docela rázně, Vaše Výsosti,“ ohlásil jiný hlas. Roger otočil hlavu ve chvíli, kdy si k jeho posteli přisedl Pahner. Kapitán také vypadal, jako by se už dlouho nevyspal.

	„Řekněte, že vypadám lépe než vy dva,“ řekl princ a zachvěl se, když se opatrně posadil.

	„Vlastně asi ano,“ odpověděl Pahner. „Doktore?“

	„Čtyři zlomená žebra a hlavně pohmožděniny,“ hlásil zdravotník. „což pro Jeho Výsost není zase tak velká újma.“ Unaveně se na Rogera usmál. „Nechám vás odpočívat asi den, abyste se držel mimo a vaši nanité měli šanci začít s nápravami,“ dodal. „Chodit ale můžete kdykoli se vám zachce.“

	„Bolí to jako… čert,“ poznamenal Roger.

	„To je dobře,“ řekl Dobrescu a vstal. „Alespoň vás to odnaučí dělat hlouposti.“

	Poplácal prince po rameni a odešel. Nechal ho samotného jen s Pahnerem.

	„Vy žijete,“ konstatoval Roger a obrátil svou pozornost znovu na kapitána. „To je dobře. Jak se jinak vede?“

	„Docela dobře,“ odpověděl Pahner. „Průlom byl pro Shiny zlý jak v Nopetu, tak v Mudh Hemhu. Ale překonají to. Gastan uvažuje o tom, že nechá některé Krathy osídlit údolí, když teď Shinové mají zase moc nad oběma tvrzemi.“

	„A co rota? Diasprané? Vashinové?“

	„Malé ztráty,“ ujistil ho Pahner. „O mariňáky jsme nepřišli vůbec, dokonce ani o Despreauxovou, na kterou, jak vidím, jste se nezeptal. Přišli jsem o dva Vashiny a jednoho Diasprana. A to je vše.“

	„Dobře,“ vzdychl Roger. „Chtěl jsem se na Nimashet přeptat, jakmile skončím s dotazy na akci.“

	„O vašich prioritách jí nic neřeknu,“ pronesl kapitán s neobvyklým úsměvem. „Ale musím říct, že to uznávám. A alespoň jsme vyřešili ten problém s Cordem a Pedi.“

	„Jaký problém? Věděl jsem, že se něco děje, ale nedokázal jsem určit, o co jde.“

	„Vy jste to zaspal.“ Pahnerův úsměv se změnil v úšklebek; potřásl hlavou, vytáhl kořínek bisti a odřízl si plátek. „Gastanovi se to příliš nelíbilo, ačkoli to na sobě nedával znát. Ukázalo se, že je těhotná.“

	„Pedi?“ podivil se Roger. „Kdy? Jak?“ Na chvíli se odmlčel a zavrtěl hlavou s téměř překvapeným výrazem na tváři. „Cord?“

	„Cord,“ potvrdil mu Pahner. „Když se uzdravoval. Nepamatuje si na to.“

	„Ajaj. A všechno to jeho »na svou asi se takto dívat nemohu«… No teda!“

	„Ano,“ přikývl kapitán. „Proto mu také nemohla říct, že to dítě – děti – jsou jeho. Předpokládal, že si prostě… zaflirtovala, abych tak řekl. K tomu přidejte, že je určitě o víc než polovinu let mladší než on… ale měl o ni stejně zájem a…“

	Roger se zasmál, pak si ale s bolestí promnul hrudník.

	„Ach, bože. Skutečná podzimní romance!“ vyrazil ze sebe a skoro mezi smíchem a bolestí slzel.

	„Takže teď má Gastan zetě, který je starší než on sám,“ přisvědčil Pahner. „A z toho, co jsme s Eleanorou byli schopni zjistit, je to ještě složitější. Jelikož Gastanův nejstarší syn Thertik zahynul, stává se Pedi právoplatnou dědičkou. Avšak benan jeho funkci zdědit nemůže. V shinských dějinách existovaly i ženské Gastanky, ačkoli jen zřídka. Je běžnější, že manžel dědičky titul převezme. Benan má ale povinnost následovat svého benai, ať už je to kamkoli, takže jen těžko může zůstat doma a vládnout kmenům. Naštěstí benaniny děti dědit mohou. Takže Cordovy děti – alias Gastanovi vnuci – se stanou právoplatnými dědici vlády nad Dolinami.“

	„A jelikož Cord trvá na tom, že se mnou opustí i planetu…“

	„Přesně tak,“ pousmál se kapitán. „Omluvte mě, že to připomínám, Vaše Výsosti, ale vy tři máte neskonalý talent zanechávat za sebou zmatek. Ale abych byl spravedlivý, Corda bych počítat neměl. Alespoň do chvíle, kdy jsme se setkali s Lemmary a on svým smyslem pro čest do tohoto všeho zabředl!“

	„Myslím, že jste na něj příliš tvrdý,“ zasmál se Roger. „Pokud mohu říct já, bojoval velice dobře, aby se ubránil své náklonnosti k Pedi. Není jeho vinou, že nakonec podlehl – obzvlášť ne tehdy, kdy ona tak bezohledně využila situace, když byl v bezvědomí a nemohl se jejím naléháním bránit!“

	„Čekal jsem, že přijdete s něčím takovým,“ řekl Pahner a rezignovaně zavrtěl hlavou. „A myslím, že z určitého pohledu je to i vtipné. Ale ať vás nenapadne se smát, až je uvidíte. Jsou jako školáci. Jsou na tom hůř než vy s Despreauxovou.“

	„Tak tedy vřelé díky, kapitáne,“ uchechtl se Roger. Pak se zase ušklíbl, když mu zasmání znovu způsobilo bolest.

	„Nebo Julian s Kosuticovou. Nebo Berentová se Sticklesem.

	Anebo, bože chraň, Geno Macek a seržant Jin, když na to přijde.“ Kapitán si povzdychl a promnul si hlavu.

	„Je mi to líto, Armande.“ Roger k veliteli svých stráží natáhl ruku. „Vím, že jsme vám na vaše bedra nakladli víc břemen, než bylo třeba, a za to se vám omlouvám.“

	Kapitán shlédl na ruku na své paži, poplácal ji a zavrtěl hlavou.

	„Velitelské výzvy život jen zpestřují,“ pousmál se. „Ačkoli za určitou hranicí vás už jen vyčerpávají.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Například bych uvítal, kdybyste v brzké budoucnosti zůstal mimo dostřel jednoranky.“

	„Mně se ten nápad zamlouvá,“ přikývl Roger a znovu se natáhl na polštáře a dával si při tom velký pozor na hrudník. „Nikdy by mě pochopitelně ani nenapadlo, že by ten parchant nějakou mohl mít.“

	„Mě taky ne,“ přiznal Pahner. „A musím říct, že skutečnost, že ji měl, mě nijak netěší. Ale alespoň vás nerozdrtil úplně.“

	„Vůbec nechápu, proč ne,“ pronesl Roger zamyšleně. „Myslel jsem si, že jakmile se vám tyhle věci jednou přilepí na náprsní krunýř, jste prostě v háji.“

	„Většinou ano,“ přikývl Pahner. „Ale vám se ve zbroji podařilo dvakrát se zkroutit na bok, než se tažný paprsek konečně uchytil. Nepřichytil se ale přesně. Místo, aby vás trhavina zasáhla v pravém úhlu, udeřila se na vás zešikma a valná většina exploze se rozprostřela po povrchu krunýře. Stačilo to sice na rázový šok, který vám zpřelámal žebra, vyřadil šedesát procent systémů zbroje a poslal vás do bezvědomí, nezdařilo se jí ale uvolnit spodní vrstvu, a tehdy jste měl štěstí, Výsosti. Vaše antikinetické systémy vydržely tak dlouho, aby vás uchránily od čehokoli horšího kromě tvrdého nárazu do žeber. Doktor Dobrescu by ale asi nebyl tolik nadšený, pokud šlo o jejich stav, kdybyste neměl lepší výbavu nanitů, než je běžná vojenská. Vím, že to pořád bolí jako čert, ale žebra se vám hojí rychle.“

	„Vím, že jsem měl štěstí,“ přisvědčil Roger a stále svou hruď opatrně zkoumal. „Prostě to tak jen necítím.“

	„Možná ne,“ pravil Pahner vážně. „Ale pokud by se mu podařilo uvolnit druhou vrstvu, nepomohly by vám všechny antikáčka v celé galaxii. A i kdyby selhaly i ty, už jen samotný otřes by vaše kosti změnil na kaši.“ Zavrtěl hlavou. „Ne, Vaše Výsosti. Zcela určitě jste měl štěstí. To vás zachránilo – to a ty vaše vylepšené reflexy. Nevím, zda by se někdo další dokázal otočit natolik, aby dostal zásah v úhlu, po kterém se dá ještě přežít.“

	„A co Sor Teb?“

	„Měl také štěstí… alespoň chvíli,“ odpověděl Pahner. „Paprsek se musel přichytit alespoň natolik, že neprostřelil jeho samotného. A úhel byl pravděpodobně natolik šikmý, že výbuch nasměroval mimo něj. Zřejmě předpokládal, že jste opravdu mrtvý, jelikož měl u sebe i druhou jednoranku, ale nepoužil ji, aby se ujistil. Naneštěstí pro něj na hradbách potkal Pedi a utrpěl porážku.“

	„Bože, vsadím se, že si to pořádně užila!“

	„Dalo by se to tak říct. Obzvlášť když to donutilo Corda vyznat se ze svých citů, které k ní cítí,“ zasmál se škodolibě Pahner.

	„Ale abych se vrátil k Sor Tebově malému překvapení,“ pokračoval kapitán, „nedokázal sice zabít vás, ale podařilo se mu odrovnat váš skafandr.“

	„Což není dobré,“ ušklíbl se Roger. „Nezdá se, že bychom měli dost funkčních zbrojí, kterými bychom si vypomohli.“

	„Tak zlé to zase není,“ uklidnil ho Pahner. „Vlastně by si s tím měl Poertena celkem snadno poradit. Tedy za předpokladu, že přepadneme kosmoport dřív, než nám zbrojník imploduje.“

	„Poertena?“ pozvedl roger obočí. „Co ten má za problém?“

	„Zrovna zjistil, že Mountmarch má v přístavu kompletní továrnu první třídy,“ sdělil mu Pahner a vstal. „Dokážete si představit Poertenu s dokonale vybavenou zbrojní továrnou k dispozici?“
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	Temu Jin pozvedl šálek a usrkl. Plně se soustředil na kávu, což se nezměnilo ani ve chvíli, kdy chronometr ukázal mardukské poledne.

	V komunikačním centru obvykle sloužili dva technici, avšak v čase oběda měli jeden po druhém volno, aby se mohli jít najíst. Byli tu pochopitelně i dva hlídači, ti však stáli ve vestibulu před pancéřovými dveřmi, jedinou možnou cestou ven, nikoli v centru samotném. Právě dnes měl jít na oběd jako první druhý technik, díky čemuž byl Jin nyní jedinou osobou v místnosti. A to mu více než vyhovovalo. Zvlášť, když komunikační centrum sloužilo zároveň i jako řídící místnost bezpečnostního perimetru.

	Koutkem oka sledoval diagram a v duchu přikyvoval, když se na obrazovce objevila první známka možného narušení hranice. Přesně na čas. Bylo příjemné pro změnu pracovat s profesionály.

	~~~

	Hlídači u komunikačního centra se měli krátce před polednem střídat oba namísto toho, aby si jeden odskočil něco sníst, avšak jejich náhrada se zpozdila. To nebylo nijak neobvyklé – na Marduku se směny obvykle zdržovaly; oni na oplátku přijdou pozdě příště. Znamenalo to však, že už trpěli nedostatkem krevního cukru, a proto také byli na mardukanského posla nevrlejší než obvykle.

	„Co chceš, slizoune?“

	„Mám tu zprávu od guvernéra,“ řekl Rastar záměrně špatným imperiálním jazykem, když přidržel zprávu před bezpečnostními kamerami. Stál tam oděný do přehozu podobného ponču, který rolníci z okolí přístavu obvykle nosívali, a co nejvíce se snažil vypadat jako jeden z místních buranů.

	Muselo to vyjít.

	„Dobře, předáme ji šéfovi,“ řekl jeden z hlídačů a navolil kód k otevření dveří.

	„Děkuji,“ prohlásil Rastar lámaným imperiálním jazykem a vstoupil dovnitř, aby složenou listinu předal, zatímco se dveře naplno rozevřely. Pak znovu sáhl pod své »pončo«.

	„A kdybyste byli tak hodní a zavedli mě do komunikačního centra,“ pronesl náhle plynulým jazykem, když se čtyři nože s polymerovými čepelemi přitiskly jejich hrdla, „nechám vás naživu.“

	~~~

	„Rastar a Jin zajistili komunikační centrum,“ hlásil Julian. „Fainův tým se postaral o stráže u hlavní brány. Shinové prošli přes dráty do přístavu a obsadili garáže. Zaznamenávám, že plazmové věže jsou mimo provoz.“

	„Tomu uvěřím, až budeme uvnitř,“ zabručel Pahner a zavrtěl se v hromadě kusů rudy na vozíku taženém turomem.

	Hlavní potíž při přepadení kosmoportu tkvěla v tom, že senzorická síť zasahovala daleko za jeho hranice. Kromě zvýšených radarových průzkumů pomocí geosynchronní družice byly po okolí nepravidelně rozmístěny i mikritové senzory. Tato drobná zařízení vysílala nazpět údaje o energetické hladině, stopách dusitanů, kovových předmětech a spoustě dalších indikátorů, které by mohly potenciálně znamenat útok nepřátel na nízké i vysoké technické úrovni. Překonat je nebylo vůbec snadné, vyžádalo si to hodně času i úsilí.

	Senzory rovněž pátraly po jakékoli známce ChromStenu či baterií s vysokou hustotou. Aby obojí zakryli, museli se obrnění vojáci ukrýt mezi hromadu rudy, jakmile na základě hodnot z vlastních senzorů určili, že právě ruda ke skrytí postačuje.

	Vesmírný komplex od Shinů a Krathů pravidelně odkupoval suroviny a v tomto ohledu se agent IÚV opět ukázal být nedocenitelným. Strávil spoustu času a vyčerpal své omezené zdroje podplácením jednotlivých zaměstnanců na základně, kteří mu poskytovali celou řadu zajímavých výhod, když se mu zrovna hodily do krámu. V tomto případě se mu podařilo nejen přesvědčit šéfa zásobování, že by si potřeboval vyřídit objednávku »o trochu dřív«, ale dokonce mu předal i seznam, co požadovat. Pokud by vedoucí nebyl ochoten vyhovět, dostaly by se ke guvernérovi jisté obrázky, které měl muž ve svých osobních adresářích. Jako zázrakem byl příkaz na dovoz šesti vozů s rudou a deseti rozličnými potravinami vydán během jediného dne.

	Nyní se senzorickou sítí a – snad i – s plazmovými věžemi pod kontrolou »spřátelené« armády bylo načase zaklepat na dveře.

	„Tak jo, pojďme zjistit, co se může pokazit,“ prohlásila Kosuticová, když jako pavouk vyskočila z vozíku. Pohlédla na otevřenou bránu a zavrtěla hlavou. „Hledejte jednoranky; víme, že kolem nějaké jsou.“

	Nikdo další nepromluvil. Vojáci vyskákali z vozíků a proběhli branou. Rozdělili se do skupinek po třech až čtyřech a rozprchli se po celém komplexu.

	„Komunikační zajištěno,“ zaradoval se Julian, který spěchal za Pahnerem ke guvernérově příbytku. „Zbrojnice: byl zasažen jeden Diaspran, ale náš tým ji zajistil.“ Zleva se ozvala palba, a tak Julian zkontroloval svůj počítač. „Kasárna se drží, ale situace je pod kontrolou.“

	„Pošlete tam další vlnu Vashinů,“ nařídil Pahner. „Diasprané ať čekají na rozkaz. Shiny přesuňte do přístavu.“

	„Záložní řídící věž zajištěna,“ hlásil dál Julian. „Nikdo tam není. Údržba: žádné známky odporu.“

	Obešli zbrojnici a přeběhli přes zastřižený trávník ke guvernérovu bytu. Přede dveřmi byli dva lidé, pečlivě svázaní Diasprany převlečenými za »sekáče trávy«.

	„Služebnictvo je zajištěno, pane,“ ohlásil seržant Sri, když postavil jednoho z lidí na nohy. „Guvernér je uvnitř.“

	Pahner se držel plánu, který mu ochotně poskytl Temu Jin, vyhledal si zaznačené místnosti a zastavil se před hlavním vchodem.

	Julian předstoupil a propátral vnitřek domu radarem. Od Rogerova nešťastného setkání s jednorankou se všichni uchýlili k modu »můžou nás dostat i v brnění«. To si vyžádalo několik úprav – zbroj byla v předchozích střetech největším trumfem – ale zvládali to.

	„Žádné energetické zbraně,“ hlásil Julian, když přejížděl senzorem sem a tam. „Dvanáctimilimetrová projektilová pistole. Víc nic.“

	Pahner chvíli zkoumal zámek u dveří, pak pokrčil rameny a kopal do nastavitelného plastu tak dlouho, dokud se pod tíhou poškození konečně neotevřel. Prošel dveřmi a zaklel, když se od jeho zbroje odrazil projektil.

	„Prostě nádhera,“ zavrčel.

	Julian jej následoval a zavrtěl hlavou, když uprostřed postele spatřil nahého, třesoucího se chlapce. Chlapec – nemohlo mu být víc než deset let – měl potíže jen s tím udržet těžkou pistoli v ruce, ale výraz ve tváři měl stejně odhodlaný jako vyděšený.

	„Polož tu věc, hochu,“ nařídil mu Pahner hrozivě skrz vnější reproduktory skafandru. „I kdybys mě dokázal znovu trefit, kulka se jenom odrazí a někoho zraní. Kde je guvernér?“

	„To vám neřeknu!“ zakřičel kluk. „Ymyr mi nařídil, abych nic neříkal!“

	„Koupelna,“ řekl Julian a zamířil k posteli. Natáhl se a pistoli zajistil, pak ji sebral chlapci z rukou. „Jen tu chvíli zůstaň,“ poradil mu.

	Pahner přešel přes ložnici. Tentokrát se s kopáním nenamáhal; puškou prostřelil vrchní část dveří do koupelny, jakmile se ujistil, že stojí přesně mezi postelí a případným zpětným nárazem.

	Střela prolétla dveřmi a stěnou vzadu za nimi celou sekcí zdi kasáren a zamířila si to do hor kdesi v dáli, zatímco Pahner napochodoval dveřmi dovnitř a vytáhl nahého, tlustého muže z koupelny za to, co mu zbylo z vlasů.

	„Guvernére Mountmarchu,“ zavrčel a podepřel úředníkovi hlavu hlavní pušky, „je mi nesmírným potěšením, že vás mohu zatknout za zradu. Vzápětí přidáme i další obvinění, ale prozatím se spokojíme s pedofilií. Popravit vás mohou ostatně jen jednou.“

	„Sakra,“ ušklíbl se Julian nad náhlou žlutou louží na podlaze. „Úklid na chodbu deset.“

	~~~

	„To je vše?“ Roger se opřel do křesla v čele konferenčního stolu. „To má být ten velký boj o kosmoport, kterého jsme se děsili půl roku?“ Zavrtěl hlavou a zadíval se ke dveřím. „Když už mluvíme o pocení, či spíš nepocení, mohl by někdo zapnout termostat?“

	Pahner se usmál. Pak se dotkl tlačítek na povrchu pseudoteakového stolu a nad ním se rozzářil obraz planety.

	„Tak tedy, Vaše Výsosti, máme dvě stě Vashinů a Diaspranů,“ pravil a pokývl směrem k Fainovi a Rastarovi, kteří vypadali docela letargicky. Julian nastavil teplotu přibližně na třicet pět stupňů, což byla pro Mardukany dolní hranice. „Zevnitř nám pomáhá agent Jin a asi tisícovka Shinů.“

	„Kteří čekají na zaplacení,“ připomněl Gastan. „Potřebuji nějakou sumu, abych si usmířil horské klany, sám ale požaduji zbraně. Projektilové pušky, pokud možno.“

	„To nebude problém,“ ujistil ho Roger. „Přivezeme zásoby, jak jen to bude možné.“

	„Máme i jiné priority, Vaše Výsosti,“ podotkl Pahner. „Vojáci se musejí znovu vybavit. Na základně máme skladiště s materiálem, oni ale musí získat zbroj a vybavit se elektronikou. K tomu využijeme místní továrnu.“

	„Sestavíme rozvrh,“ rozhodl Roger. „Doufám, že nikdo nic nebude namítat, když přednostně vyzbrojíme naše vojáky.“ Rozhlédl se kolem po vrtících se hlavách a gestech negace. „Fajn. Chci, aby Vashinové a Diasprané byli rovněž vybaveni.“

	„Proč?“ zajímal se Pahner. „Měl jsem zato, že podle domluvy s námi dobudou přístav a dál už nepůjdou.“

	„Potřebují uniformy,“ odvětil Roger. „Pořádné, antibalistické uniformy – chci jim dát lepší brnění, než jsou ty jejich plechové krunýře. A řízení teploty jim navíc zabrání upadat každý večer do hibernace.“

	„A pak je tu to přepadení lodi, se kterým je nutné počítat,“ dodal Rastar. „Vím, že podle vás vám při tom nebudeme k ničemu, ale já musím nesouhlasit. Naše místo je v bitvě po boku prince a jeho vojáků.“

	„Rastare,“ oslovil Roger válečníka trochu nervózně, „znovu děkuji za nabídku. Ale lodě jsou… Nepatří zrovna mezi nejlepší místa pro ty, kteří na ně nejsou zvyklí.“

	„Tak či tak,“ opáčil Rastar, „je to naše povinnost.“

	„Dobře,“ prohlásil Roger po chvíli přemýšlení, „co kdybyste fungovali jako záloha? Stejně získáme zpět i útočné raketoplány. Můžeme do nich vměstnat asi šedesát Mardukanů, jakmile odtamtud vytaháme všechnu tu nadbytečnou výstroj. Pokud vás budeme při útoku potřebovat, povoláme vás. Jestli vás nevyužijeme, předem se omlouvám, jen byste nám stáli v cestě. Jakmile budeme mít loď a vy si ji budete moci prohlédnout, pochopíte.“

	„To je dobrá připomínka, Vaše Výsosti,“ přidal se Pahner. „Vlastně by při čekání v raketoplánech mohli projít malým cvičením na pobyt mimo planetu; na základně je paliva dost. A továrna může být naprogramována tak, aby všem poskytla maskovací obleky a standardní přilby. Nebudou mít sice naši plnou výbavu, ale i tak to bude stačit. Minimálně komunikátory, základní taktické senzory. A regulátory teploty.

	Ba co víc,“ pousmál se, „mohou se stát vašimi osobními strážci, Výsosti. Jistě si uvědomujete, že se útoku na loď nezúčastníte.“

	„Eh?“ vzdychl nebezpečně Roger.

	„Eh,“ přisvědčil kapitán. „Teď je z vás první dědic, Vaše Výsosti… a žádný druhý nebo třetí už není. Nemůžete riskovat. A, popravdě, většina vašich výtek vůči Mardukanům se týká i vás samotného. Vy sám nejste pro boj na lodi cvičený. Klidně přiznám – když odložíme stranou takové podřadnosti jako je císařské nástupnictví, ta malá záležitost s převratem, záchrana vaší paní matky a má osobní přísaha chránit váš život za všech okolností – že bych vás kdykoli odvedl s jedinou četou doprostřed mardukské džungle. Ale na loď ne. Odlišné okolnosti, odlišné zbraně a navíc nemáte výcvik. A rozhodně není čas nechat působit »přirozený talent«.“

	„Takže já spolu s Mardukany zůstanu sedět tady na planetě? Zatímco vy a vojáci přepadnete loď?“

	„Přesně tak, Vaše Výsosti,“ přisvědčila vrchní seržantka.

	„Ale…“

	„Pokud se mě pokusíte přebít svou hodností, Výsosti,“ pravil kapitán stoicky, „rezignuji ještě před zahájením akce. Nenechám vás podstoupit riziko.“

	„Sakra,“ zaklel Roger. „Mluvíte vážně.“

	„Jsem vážný jako srdeční příhoda, Výsosti. Už nepatříte do kategorie, která by se dala jen tak ohrozit. Jste císařský dědic. Lépe už to zdůraznit neumím.“

	„Fajn,“ potřásl Roger hlavou. „Zůstanu dole spolu s Mardukany.“

	„Chci mít vaše slovo. A žádné vykrucování.“

	„Zůstanu tady dole… pokud nepovoláte posily. A zapamatujte si: pokud posily nepovoláte, když je budete potřebovat, ohrozíte tím mě. A pokud budete vyřazen z boje vy, všechny sliby padají.“

	„Souhlas,“ řekl Pahner kysele.

	„Takže tu loď koukejte přepadnout rychle,“ dodal Roger.

	„To by neměl být problém,“ poznamenala vrchní seržantka. „Většina potulných obchodníků je sice ze zcela jasných důvodů před jakýmkoli naloděním velice opatrná, my ale máme stíněný raketoplán, a jakmile projdeme přechodovou komorou, nebude toho moc, co by s četou mariňáků na palubě zmohli.“

	„Berete si všechny?“ otázal se Roger.

	„Ve skladišti je dost skafandrů pro všechny naše přeživší,“ připomněla Kosuticová. „Je to sice další položka na seznamu pro Poertenu, ale nezdá se, že by byl obzvlášť zaneprázdněný.“

	~~~

	Julian kráčel chodbou a ošíval se v ramenou. Vydávané uniformy byly vyrobeny z jemné, příjemné látky a měly být velice pohodlné. Avšak uniformu, kterou právě pečlivě složil a odložil, měl na sobě téměř osm měsíců. Rozličné látky, z nichž se skládala, se už za tu dobu ošoupaly. Nehledě ale na to, jak dobře byly udělány či jaké pohodlí nabízely, nové uniformy potřebovaly vždycky nějakou zkušební dobu.

	Své nepohodlí odsunul na vedlejší kolej a zabočil za roh směrem ke zbrojnici. Kromě nových uniforem nafasovali i nové zbraně a odložili ty, které nosily posledního půl roku. Vzhledem k tomu, že většina pušek a granátometů, s nimiž přistávali, byla zralá na odpis a na součástky, prostě jen svou zbraň sbalil a zamířil do zbrojnice. Stejně jako uniformy by bylo rozumnější zbraně vyhodit, než je někde skladovat.

	A právě proto zůstal na místě překvapeně stát. Polovina přeživších mariňáků stála v řadě na chodbě před zbrojnicí a pracně své zbraně čistila.

	„Ani se nenamáhej, kámo,“ zavrčel Gronningen. „Poertena je pěknej parchant.“

	„To si děláš srandu.“

	„Tak běž,“ vybídl ho unaveně Macek. „Podívej se sám.“

	Julian prošel pancéřovými dveřmi a zavrtěl hlavou. Nové zbraně, povětšinou čerstvě vyrobené a zářící smrtící krásou, byly vyskládány v přihrádkách v zadní části zbrojnice za ochrannou clonou z kovového pletiva, nataženým mezi policemi a administrativním prostorem. Před širokým výklenkem stál pult s turniketem po jedné straně a opravářským prostorem na straně druhé. Za pultem seděl Poertena a puntičkářsky prohlížel každou zbraň, kterou mu předložili.

	„Kurevsky špinavé,“ prohlásil a vrátil granátomet zpátky Bebimu. „Vrať sa, až ho vyčistíš.“

	„No tak, Poerteno!“ obořil se na něj granátník. „Už jsem ho čistil dvakrát! A stejně je dáš na odpis!“

	„Nehodlám vysvětlovať kapitánu Pahnerovi, proč sa ten zasraté Inspektorát zajímá o moju zatracenó zbrojnicu,“ zavrčel seržant. „Vrať sa, až bude čisté.“

	„Chystáme se přece Inspektorát přepadnout!“ namítal granátník, ale stejně zase odešel. I s granátometem.

	„Poerteno,“ pronesl Julian, „máš dost práce na to, aby ses probíral zbraněmi s mikroskopem!“

	„To říkáš ty,“ opáčil Pinopan a vytrhl Julianovi zbraň z rukou. „Zanesená hlaveň!“ vyštěkl, když zbraň rozlomil a zkontroloval ji. „Máš tlakovó trubku zanesenó kysličníkem křemičitým!

	Juliane, dyť to víš nejlíp ze všeckých! Nikdo skrz tudle zbrojnicu enem tak nepronde!“

	„Do háje s tebou, Poerteno, musíš zprovoznit třicet skafandrů!“ odsekl Julian. „Máš před sebou týden pořádné denodenní práce. A možná i víc! A to nemluvím o upravení továrny, aby se přizpůsobila Vashinům a Diaspranům!“

	„Asi budu hodně zaneprázdněné,“ zašklebil se zbrojník. „Slyšel sem, že ťa kvůli temu sháňá vrchní seržantka…“

	„Tak tady jsi, Adíbe!“ Kosuticová vkročila do zbrojnice. „Poerteno, vezměte si seržantovu zbraň a najděte si na čištění někoho jiného. Tenhle bude mít teď napilno.“

	„Ale ne,“ žadonil Julian. „No tak, Evo.“

	„Nezkoušej to na mně s »Evou«, seržante,“ ušklíbla se. „Máš plnou kvalifikaci první třídy – zkontrolovala jsem si tvé záznamy. A taky na to bude třeba celý oddíl, aby se všechno stihlo. Naštěstí ty jsi jednoho z nich velitelem.“

	„Podívej,“ pokračoval Julian paličatě, „mohl bych tu stát celý den a hádat se, jestli si máš vybrat mě anebo někoho jiného. A to umím dobře. Tak za prvé, jsem velitelem oddílu; mám v náplni práce svůj tým zvládat. Ty jsi sice ta, která mi řekla, abych…“

	„Zdravím, Poerteno,“ pozdravil Roger, když vstoupil do dveří. „Potřebuji vrátit pistoli a…“

	„Už jsem pryč,“ prohlásil Julian a zamířil k východu. „Myslím, že jste říkala něco o zprovoznění továrny, vrchní seržantko…“

	„Co jsem řekl?“ podivil se Roger, když Kosuticová se smíchem vyrazila za Julianem a Poertena princi vytrhl pistoli z ruky.

	„Cože? Tomu kur… Tomu říkáte čistá, Vaša Velikosti?“

	~~~

	„Tak dobrá, kapitáne Faine, vítejte v zásobovacím ústředí,“ uvítala jej Aburia a pokynula Mardukanovi, aby vešel.

	Vzhledem k citlivosti domorodců byla teplota v místnosti nastavena téměř na čtyřicet stupňů. Většina lidí by zde omdlévala horkem, ale po půl roce na Marduku to vojákům přišlo docela jako příjemný chládek. To však desátnici nezabránilo, aby si z čela setřela pot, když ukázala směrem k plošině.

	„Byla bych ráda, kdybyste se tady postavil, prosím,“ požádala. „Vzali bychom vám míry na uniformu.“

	„To je ale podivný způsob,“ zapochyboval Diaspran. Místnost naplňovaly podivné ruchy a zvuky, které Mardukanovi připomínaly kovárnu. Nejnápadnější však byly tlumené vibrace podlahy, které Faina znervózňovaly.

	„My to děláme trochu odlišně, pane,“ odvětila desátnice. „Prosím, stoupněte si na plošinu.“

	Kapitán poslechl a desátnice skrze svůj implantát zadala kód.

	„Ta světla jsou neškodná, pane,“ uklidnila ho, když Mardukanovo tělo pokryly modré laserové paprsky. „Jen berou míry pro vaši uniformu.“

	Po chvilce zase zhasly.

	„Teď kdybyste zase poodstoupil,“ pokračovala desátnice a odtrhla z konzoly plastový štítek. „Tohle je vaše číslo. Vedle v místnosti je Stickles a ten vám ukáže, jak si obléct výstroj.“

	„To je celé?“ zeptal se Fain a mávl na Erkuma, aby si rovněž vlezl na plošinu.

	„Jo,“ přikývla desátnice. „Tam vzadu je velký stroj, ze kterého všechno vyjede. Na základ uniformy bere dovezený materiál a na přilbu použije směs dovezených a místních surovin. Je to jako stroje v K’Vaernově zátoce,“ dodala, „jen…“

	„Mnohem dokonalejší,“ dokončil za ni Fain, zatímco Pol sestoupil z plošiny a vzal si svůj vlastní štítek.

	„Ano, pane,“ pousmála se desátnice. „Máme v technologiích náskok několik tisíc let. Neberte to špatně.“

	„Neberu,“ ujistil ji kapitán, když odcházel. „Jsem jen rád, že jste na naší straně.“

	„Ne vždy je to tak dokonalé,“ připustila Aburia. „A být schopen věci vyrobit ještě neznamená, že vždycky fungují tak, jak mají.“

	„Eh?“

	~~~

	„Tak hele, ty hloupá potvoro. Pokud se mnou chceš jít na loď, musím ti nasadit tohle.“

	Roger velmi oceňoval čas, který Julian musel nepochybně věnovat návrhům a tvorbě skafandru na míru pro ještěropsa. Považoval seržantovy snahy za milou poklonu, zvlášť v době, kdy měl na práci spoustu dalších věcí. Ještěropes s ním však jeho nadšení z konečného výrobku nesdílel.

	Mardukské zvíře zasyčelo, když se Roger pokusil vsunout do skafandru jeden jeho dráp. Pak náhle ucuklo dozadu, otočilo se a uteklo do kouta.

	„Je to umělecké dílo,“ funěl Roger, když skočil přes celou místnost, aby zvíře přidržel. „Má dokonce malé trysky, takže se můžeš pohybovat i ve stavu beztíže a…“

	Ještěropes se snažil z jeho sevření vykroutit, až se mu to nakonec podařilo; pak se rozběhl ke dveřím. Ukázal překvapivou úroveň inteligence, když udeřil do tlačítka otevírání dveří a utekl pryč.

	„Fajn,“ pravil Roger sám pro sebe a cucal si ranku na ruce. „Myslím, že tohle šlo zatím dobře.“
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	„Myslím, že to zatím jde docela dobře,“ prohlásil Pahner, když sledoval, jak si jeden vashinský jezdec zkouší svou novou plazmovou pušku. Pro kteréhokoli člověka bez posílené zbroje by to byla zbraň těžká jako dělo a vyžadující obsluhu celé čety, Mardukan se však postavil před terč, pozvedl pušku a vypálil »od boku«. A nejen to, dokázal vystřelit v průměru jednu střelu za sekundu. Pak na chvíli přestal, přepnul volič na automatiku a vypálil plazmu do převisu, který užívali jako zadní clonu, dokud se zásobník nevyprázdnil a automaticky neodpadl. V tu chvíli jezdec spodní rukou nasadil nový… a během vteřiny pokračoval v palbě.

	„Stejně je ale nemůžeme použít uvnitř lodě,“ namítla Kosuticová a usmála se při pohledu na kouř ze cvičných střel stoupající z úbočí kopce. „Nadělají příliš škody.“

	„Pravda,“ souhlasil Pahner a odřízl si čerstvý plátek kořínku bisti. Murphyho zákony tentokrát zapracovaly víc než kdy jindy, když se ukázalo, že na celé základně nezbyl ani jediný plátek žvýkačky. Kapitán málem zastřelil jedinou osobu, která právě žvýkala svůj poslední kus, když si Pahner nechal nastoupit Mountmarchův personál.

	„Nemůžeme je použít na palubě lodi, pokud ji chceme mít v jednom kuse,“ pokračoval a přežvykoval při tom. „Ačkoli… když je nabereme, můžeme většinu vyzbrojit projektilovými puškami. Možná jednou plazmovkou na tři vojáky. A namísto projektilů je nabijeme šipkovitými tříštivými střelami. Takhle to alespoň nebude jen čekání, kdy ta Etna spustí.“

	„Opravdu si myslíte, že je můžete využít?“ zamračila se vrchní seržantka.

	„Myslím, že když už máte mít zálohu, měla by to být záloha, kterou lze použít,“ odvětil kapitán a povzdychl si. „Jsou to drobnosti, které bývají tak zásadní.“

	V tom má pravdu, pomyslela si vrchní seržantka. A na ty maličkosti měli dva týdny. Mimo jiné znovu vybavit a vyzbrojit všechny vojáky a jejich spojence a miliardu dalších »detailů«, které se musejí vyřešit, co nejrychleji to vůbec půjde.

	První na seznamu bylo zjistit, nakolik Svatí vlastně planetu zasáhli. Jak se ukázalo, guvernér se částečně kryl před návštěvami válečných lodí Svatých tím, že jim povoloval »příležitostné návštěvy socializace a prosperity«. Jeho pozvání vyplývala z jeho pozice v zapadlé části země nikoho, bez jakéhokoli vojenského krytí, kde jakékoli odmítnutí mohlo mít za následek válku.

	Jeho osobní složky, obětavě získané snahou Temu Jina, ukazovaly i jinou stránku příběhu. Stabilně se zvětšující účty v bankách na Novém Rochelle by se Mountmarchovi jen stěží daly dokázat, avšak záznamy o elektronické komunikaci byly dostatečně výmluvné. Bylo zřejmé, že jej Svatí měli v kapse téměř od jeho prvního dne na Marduku. Některé zmínky v korespondenci zvyšovaly reálnou možnost, že byl agentem Svatých ještě v době, kdy snoval intriky u dvora. Jedna ze zpráv od prostředníka Svatých – identifikoval se pouze jako »Muir« – naznačovala, že Svatí využili úplatků spolu s vydíráním, zřejmě souvisejícím s guvernérovou nezákonnou zálibou v mladých chlapcích, jako způsob ovládání. Jakmile se Bronzoví barbaři navrátí na Starou Zemi (za předpokladu, že se jim cestu podaří přežít a budou stažena jistá obvinění vznesená proti nim) bude tato databáze jistě zajímat hlavně IÚV.

	Pro tuto chvíli však bylo podstatné to, co jim data vypověděla o návštěvách Svatých. Z těch plynulo, že další válečná loď se příští dva měsíce neobjeví. Ba co víc, naznačovala, že celková aktivita zde bude v brzké budoucnosti minimální. Puč prince Jacksona donutil ostatní státy mimo Impérium přejít do stavu bdělosti a valná většina flotily Svatých se přesunula do důležitějších soustav.

	Zatímco se Julian spolu s Jinem zabývali elektronickými soubory, oddíl vyčleněný z třetí čety a posílený kvůli politickým souvislostem o Eleanoru O’Caseyovou byl vyslán, aby se vydal nazpět v jejich stopách po planetě a vyzvedl raketoplány. Harvard Mansul požádal o spoluúčast na akci a bylo mu vyhověno. Společně pak navštívili místa, kde se rota cestou zastavila. Celou půlroční cestu dokázali znovu zopakovat za necelý jeden týden a ujistili se, že všechny rozličné společnosti, snimiž se setkali, dokázaly přežít. Mansul při tom pořídil rozhovory s řadou Mardukanů, kteří návštěvu roty zažili. Kromě toho, že získal námět na celou sérii fascinujících reportáží a pořádné dokumentární drama, měly jeho záznamy posloužit jako důkaz pro Rogerovu obhajobu, jakmile nastane ta pravá doba, jelikož se tak jasně prokáže, že princ i rota Bravo měli příliš napilno s přežitím, než aby kuli pikle proti císařskému trůnu.

	K’Vaernova zátoka procházela velkou průmyslovou revolucí, do které postupně vtahovala i vzpírající se Diaspru. Kapitáni lodí jejich flotily se navrátili domů a Zátoka se rozdělila na dva tábory v otázce, co provést s Kristi. Veřejnost upřednostňovala vyslání vojenské expedice, avšak O’Caseyové se je podařilo informovat, že v době, kdy by se flotila do Kristi navrátila, kněží Ohně by už svůj přístup přehodnotili a očekávali by přátelskou návštěvu.

	V Marshadu se projevila jistá politická nestabilita, která jej uvrhla do dvou menších střetů. Tým si »poslechl« všechny zúčastněné, avšak O’Caseyová usoudila, že k přinucení městských států ke spolupráci namísto rozbrojů o území by bylo zapotřebí celého společenskovědního týmu. Marshad si i nadále udržel monopol nad lukrativními obchodními cestami s diandou do Voitanu a příjmy z ní mu pomohly se vzpamatovat z nedávné krize způsobené bývalým krutovládcem.

	Oddíl doprovázel i Denat, ale namísto toho, aby se vrátil ke svému kmeni, rozhodl se zůstat v Marshadu až do jejich cesty zpět.

	Voitan rovněž zažíval své znovuzrození. Vyvinula se v něm čilá obchodnická třída, která s Marshadem směňovala ocelové slitiny a kompletní zbraně za diandu. Tu pak přepravovala loděmi do jižních městských států. Až k Jižnímu oceánu byly zprovozněny nové obchodní cesty a trh na jihu zaznamenal velkou poptávku jak po voitanské oceli, tak po marshadských látkách. Voitan se potýkal s přílivem uprchlíků, kteří utekli před válkou na jihu, připomínající rozbroje mezi městskými státy ve staré Itálii, avšak vzhledem k nedostatku pracovních sil, kterým znovuzrozené město trpělo, mu příliv nových dělníků jen prospěl.

	Q’Nkok prosperoval díky znovuzrozenému Voitanu. V mnoha ohledech se první město, které lidé na své cestě navštívili, jejich přítomností změnilo nejméně. Dodávalo suroviny z hor a džungle na západ a na sever do Voitanu i do jiných, velkých městských států a jedinou skutečnou změnou nakonec bylo vykácení obou břehů řeky. S přechodem Lidu od lovecko-sběračského způsobu života k funkci dodavatelů surovin poklesla jejich potřeba rozsáhlých lesních porostů. Byla uzavřena nová smlouva o rozšiřování půdy, která na nějaký čas zamezila konfliktům mezi oběma zainteresovanými skupinami.

	Raketoplány zůstaly v zásadě netknuty. Jediné, co jim chybělo, bylo palivo. Cestou zpět se oddíl zastavil pro Denata a T’Leen Senu, která přijala jeho nabídku manželství.

	Raketoplány spolu s plavidlem z přístavu rovněž postačovaly k vyzvednutí vashinských a diasperských civilistů, několika náhradních civanů a dokonce i několika flar-ta včetně Patty. Zjistili, že do jednoho raketoplánu mohou přibrat jen jedno flar-ta a dokud je drží pod sedativy, je s nimi let hračkou.

	Mezitím byli mardukanští členové Basikova pluku cvičeni v krátkém kurzu boje na palubě lodi. V útočném raketoplánu byli dopraveni na oběžnou dráhu, kde jim byl demonstrován stav beztíže. Po krátké fázi naprosté dezorientace si většina přivykla a ukázalo se, že čtyři ruce domorodců jsou v souboji v nulové gravitaci nesmírnou výhodou.

	Po počátečním vystavení mikrogravitaci prošli několika cvičeními, aby nakonec ve svých nových skafandrech zakusili i vakuum. Pak už toho k nabídnutí příliš nezbylo. To nejlepší, co lidé mohli udělat za pomocí materiálů, jež měli po ruce, bylo seznámit místní s vesmírným soubojem v té nejzákladnější podobě. Pokud by na něj došlo, museli by se Mardukané podrobnosti naučit za pochodu, což ale zrovna nebyl ten pravý způsob, jak z dlouhodobého hlediska přežít.

	Cord se k nim při výcviku nepřidal. I přes šamanovy horečnaté protesty Roger rozhodl, že jeho asi nemá v případných bojích uplatnění. Stále víc a víc to vypadalo, že Cord bude kvůli svému zranění přinejmenším zčásti trvale oslaben, ač se Dobrescu snažil sebevíc. I kdyby se Cord těšil dokonalému zdraví, jak Roger vzápětí podotkl, nemohl by dokázat při obraně někoho chráněného posílenou zbrojí stejně nic převratného. Navíc on neměl dokonalé zdraví, a to rozhodlo.

	Roger však decentně opomenul zdůraznit své přesvědčení, že jeho asi nemá v bitvě co pohledávat ve chvíli, kdy stojí na pokraji možnosti stát se konečně rodičem. Pedi se stejně delikátně snažila neúčastnit celé diskuze, avšak Roger na ní dokázal rozeznat vděk, když Cord konečně mrzoutsky uznal rozhodnutí svého »pána« za konečné.

	Jakmile byl výcvik Mardukanů – pokud to jen bylo možné – u konce, ukryli znovu natankované útočné raketoplány, napěchované municí a palivem, v džungli na okraji shinského území a usadili se, aby vyčkali na tu pravou loď. Jakmile by měl jejich čas nadejít, vhodně maskovaná ústřední jednotka vzlétne na jednom z raketoplánů z přístavu, zatímco mardukanská »záloha« vyčká na povrchu v mnohem nebezpečnějších útočných raketoplánech.

	Jedna loď již přiletěla a zase zmizela. Jelikož se jednalo o nákladní loď pod vlajkou Raiden-W interhowů, nechali ji být. Přepadávat lodě pod ochranou té či oné rozsáhlé mezihvězdné říše nebyl zrovna dobrý nápad. Hledali spíše loď v barvách Impéria anebo ještě lépe loď vlastněnou imperiální společností, ale pod jinou výhodnou vlajkou. Chtěli se vrátit, aby zamezili důsledkům převratu, nehodlali však během toho rozpoutat mezihvězdnou válku.

	Byly to hektické dva týdny, ale teď, když byly všechny přípravy dokončeny, mohli jenom čekat a cvičit. A pokud by se loď neobjevila zavčas, museli by buď zmenšit Vashinům příděly munice – což by však vedlo k jasné vzpouře – nebo najít jiný kopec, do kterého by mohli střílet.

	Pahner se při té myšlence pousmál a pak stiskl tlačítko vysílačky v přilbě, aby odpověděl na zprávu z komunikačního centra. Chvíli naslouchal, pak přikývl a obrátil se na Kosuticovou.

	„Tak fajn, seržantko. Sdělte svým vojákům, ať přestanou zahálet a navlečou si skafandry.“

	„Loď?“

	„Jo. Přepravník ve vlastnictví společnosti Georgescu Lines. Přílet za třicet šest hodin. Pochybuji, že by dokázali zachytit plazmové výboje dřív, než dvacet hodin před cílem, přesto si ale myslím, že bychom měli zavřít střelnice a připravit se na skutečný boj.“

	„Georgescu? To je společnost z Nové Libérie, že ano, pane?“ zeptala se Kosuticová a Pahner se zamračil. Chápal, co mu tím chce sdělit, jelikož Nová Libérie rozhodně nebyla součástí Lidského impéria.

	„Ano,“ potvrdil jí kapitán, „ale podle všeho jsou majitelé občany Impéria. Anebo krycí společnost. A nezdá se mi pravděpodobné, že by Nová Libérie vyhlásila Impériu válku jen proto, že jsme si stopli jednu jejich loď.“

	„Ne, to já také ne,“ souhlasila Kosuticová.

	Nová Libérie spadala pod Konfederaci světů, což byl pozůstatek smluv, které ukončily Války Dýky. Konfederaci tvořila zdecimovaná hrstka soustav, o něž se žádné velké mocnosti nechtělo bojovat, a tak z nich smlouvy učinily nárazníkovou zónu. I přes uplynulá staletí však nikdy nepřekonaly úroveň neobarbarských světů na hranici přežití, z nichž většině vládli despotové a z nichž právě Nová Libérie byla nejpokrokovější. Ale to mnoho nevypovídalo. Dokonce i tato planeta nebyla ničím víc než jen vhodným místem, kam zašít mimoplanetární krycí sdružení či zaregistrovat loď za minimální roční daň. Samotná Nová Libérie měla populaci necelých šesti milionů obyvatel – z nichž většina žila v té nejhorší chudobě – a několik fregat pro pohyb v rámci soustavy, jež se staly hračkami v rukou každého křivě se mračícího násilníka, který se během některého z posledních pučů dostal právě k moci. Nemohli Impérium ohrozit pirátstvím, zvlášť když byla transportní loď oficiálně majetkem imperiální společností, čímž obratně bruslili okolo daňových zákonů.

	„Vyzveme je, aby se vzdali, a pokusíme se udržet počet obětí na minimu a Georgescu vyplatíme, jakmile se vrátíme,“ přednesl kapitán. „Hádám, že bychom mohli prostě říct, že teď už velíme lodi my, a donutit kapitána přistát na povrchu a vzdát se, ale pořád se musíme zbavit toho obvinění a odměny, vypsané na naše hlavy.

	Pokud bych si myslel, že existuje nějaká šance, jak bychom dokázali po našem příletu zmizet, vydal bych nás prvním mocenským úřadům, na které bychom narazili,“ pokračoval zamračeně. „Ale neexistuje. Jackson si nemůže dovolit nechat nás zmizet.“

	„Myslíte si, že to on nám nasadil tu zombie na DeGlopper?“ otázala se Kosuticová. Během svého putování přišli o tolik vojáků, že měla potíž vybavit si všechna jejich jména, ale na souboj s praporčicí Guhou si vzpomínala, jako by to bylo teprve včera. Zastřelit osobu, která jedná z vlastní vůle, je jedna věc. Ale ze zabití téhle implantátové zombie – skvělé mladé poddůstojnice, která se snažila dělat cokoli kromě toho, co jí napovídal čip v její hlavě – se jí ještě teď dělalo zle od žaludku. I když její výstřel zachránil celou loď.

	„Možná,“ vzdychl Pahner. „Jako hlava Sněmovny lordů má příslušné kontakty i znalosti. A císařovnu zrovna nemiloval.“

	„To také znamená, že zabil i zbytek císařské rodiny,“ vyvozovala dál vrchní seržantka. „Ráda bych měla po ruce nějaké důkazy, ale myslím si, že on je tou osobou, kterou s potěšením sejmu s takovými předsudky, jakých je člověk jen schopen.“

	„Budeme potřebovat důkaz, že císařovna není při plné soudnosti a sama nerozhoduje o současném stavu věcí,“ odvětil Pahner. „Nemyslím si, že by nikdo nepochyboval, že není, ale získat skutečný důkaz bude… zajímavé. Mám několik nápadů – alespoň kde bychom měli začít – ale předtím, než cokoli budeme schopni provést, budeme potřebovat loď.“ Mávl směrem k Honalovi, který dohlížel na cvičení. „Shromážděte je, Honale. Budeme mít společnost.“

	„Fajn!“ přikývl Vashin. „Už se na lodní boj těším. A líbí se mi myšlenka spatřit všechny ty světy, o kterých mluvíte.“

	„To mně také,“ zašeptal Pahner. „A zvlášť spatřit nějaký, který není Marduk.“

	~~~

	„Kapitáne.“ Roger pokývl na pozdrav, když vojáci vstoupili do velícího střediska. „Zdá se, že je vše připraveno na přivítání návštěvy.“

	„To by tedy mělo,“ zavrčel Pahner. „Připravovali jsme se celé poslední dva týdny.“

	„Přemýšlel jsem. Máte nějaké velké plány na dobu mezi tímto okamžikem a vypuštěním raketoplánů?“

	„Nic, co bych označil slovem velké,“ odpověděl kapitán. „Proč?“

	„V tom případě jsem si myslel, že by neškodilo uspořádat večírek,“ usmál se Roger. „Navrhl jsem také pár medailí za zásluhy…“

	~~~

	Rogera trochu rozhodilo, když zjistil, že nebyl první, koho myšlenka na společnou večeři napadla. Když ale uviděl, jak Pahner s Kosuticovou naplánovali celý večer během necelých pěti minut, už mu to tolik nevadilo.

	Slunce právě klesalo za hory na západě, když se většina výpravy, která si probojovala cestu na kosmoport, sešla okolo stolů pod plátěnými přístřešky. Náhorní plošina, na níž přístav stál, byla mnohem vyšší a sušší, než většina povrchu na Marduku, díky čemuž zde bylo nezvykle čisté nebe, jež skýtalo výhled na oba měsíce. Bylo zde i o poznání chladněji, Mardukany však strnulosti, jež obvykle nastupovala ruku v ruce s nočním chládkem, konečně zbavily jejich nové uniformy.

	Večeře se skládala ze sedmi chodů. Jako předkrm se podávalo ovoce ze všech míst, kterými na své cestě prošli a všichni se shodli, že nejlepší byly buďto k’vaernijské mořské hrozny nebo marshadský kinas. Zapíjelo se lehkým bílým vínem z vinic na marshadských pláních, které jim vřele doporučil T’Leen Targ. Druhým chodem se stal vínem podlitý coll z vod okolo K’Vaernovy zátoky – malý, jemnější druh, nikoli velké plátky z obří varianty – s talířem pseudobrambor opečených na zrnkách rantaiského pepře. Popíjeli k němu lehké, sladké víno z mořských hroznů, doporučené T’Seelou ze Sindi, a po všem tom pepři působilo velmi osvěživě.

	Dále se podával basik s ovocem a ječmenorýží. Na Rogerův stůl byl přinesen veliký tác, na němž bylo naskládáno několik běžných basiků kolem sochy obřího basika s velice ostrými zuby, vytvarovaného z ječmenorýže. K tomuto chodu se podávalo víno z kinasu z nových vinohradů okolo Voitanu.

	Čtvrtým v pořadí byl zlatý hřeb večera. Julian vyrazil ven a za pomoci záložní čety a projektilové pušky skolil jednoho příšerníka a svou kořist podával opečenou víceméně vcelku. Velkou snahu a um si vyžádalo aranžování, které mělo zakrýt obrovskou díru v jeho hrdle; podáváno bylo na obřím tácu, neseném šesti domorodými krathskými sloužícími. Julian osobně si vzal na starost odřezávání jednotlivých kusů, které doplnila ječmenorýže okořeněná peruzem a dušená zelenina. Víno bylo přivezeno z vinic Ran Taie, kde si jej jednotka během svého pobytu oblíbila.

	Nakonec přišly na řadu moučníky a hostina skončila tím, že všichni seděli na zemi, vytahovali si z mezer mezi zuby kusy příšerníka a zvažovali, kolik vína ještě mohou vypít.

	Nakonec, když byl dojeden i poslední chod, se Roger postavil a pozvedl sklenku s vínem.

	„Sednout!“ vykřikl Julian.

	„Ano, posaďte se Rogere,“ podpořil ho Phaner. „Moment… myslím… Ano, Niederbergre! Vy pronesete přípitek.“

	Pověřený vojín rychle zhltl doušek vína a postavil se, zatímco mu seržant Jin cosi šeptal do ucha. Odkašlal si a pozvedl sklenku.

	„Dámy a pánové, na Její Veličenstvo Alexandru Sedmou, císařovnu Lidstva! Ať ještě dlouho vládne!“

	„Na císařovnu!“ rozeznělo se v odpověď a Niederberger se snažil nedat najevo svoji úlevu, když si sedal zpět na svou židli.

	„Teď vstaňte, Rogere,“ nařídil Pahner.

	„Neměl byste to být vy?“ otázal se princ.

	„Ále. Vy jste tady starší důstojník, plukovníku,“ usmál se kapitán.

	„U stolu žádné hodnosti!“ zaprotestoval Julian.

	„Jen jsem mu to připomínal,“ bránil se Pahner. „Je to na vás, Rogere.“

	„Fajn.“ Roger se znovu postavil. „Dámy a pánové, na nepřítomné přátele!“

	„Na nepřítomné přátele!“

	„Než se pustíme do dalších přípitků,“ pokračoval Roger a mávl na Juliana, aby si zase sedl, „rád bych pronesl pár slov.“

	„Proslov! Proslov!“ hulákal Poertena a většina Vashinů se k němu přidala. Zbrojník se posadil k jejich stolu, ačkoli mu dali jasně najevo, že karty hrát nehodlají.

	„Žádný proslov,“ zavrtěl Roger hlavou a natáhl ruku směrem k Despreauxové. Ta mu předala napěchovaný vak a pak se s úsměvem znovu posadila.

	„Při této šťastné příležitosti, kdy jsme se už téměř dostali z této blátivé hroudy,“ pronesl Roger. „Omlouvám se všem, kdo se tady narodili. Ale při této příležitosti je myslím vhodný čas předat několik upomínek. Věcí, které nám budou připomínat naši cestu.“

	„Ajaj,“ šeptla Kosuticová. „O tomhle jste věděl?“

	„Jo,“ zazubil se Pahner. „Nebo jsem na to spíš zavčas přišel.“

	„Pojďme na to.“ Roger vytáhl plastový štítek a malý medailon. „Ach ano. Pro St. Johna J. a St. Johna M. – stříbrné M a stříbrné J, abychom vás už konečně rozeznali!“

	Roger se na oba bratry usmál, když dvojčata vstala, aby si přišla dary převzít. Pak jim potřásl rukama (Markova se již od událostí v Kristi docela dobře zregenerovala) a předal jim upomínky.

	„Noste je ve zdraví. Co tu máme teď? Ach ano.“ Znovu sáhl do vaku a vytáhl ani ne třícentimetrový hasák. „Poertenovi; malé zgurvené hasák k bití do malých zgurvených zbrojí!“

	Stejným způsobem pokračoval po jednotlivých zbylých členech lidské jednotky a také po většině Vashinů a Diaspranů, čímž dokázal, že zná jejich osobní zvláštnosti a záliby. Trvalo to asi celou hodinu, v níž se mísil smích s povzdechy, než se přiblížil ke konci.

	„Desátníku Gronningenovi,“ řekl a pozvedl stříbrný odznak. „Věčně bdělé stříbrné oko. Protože, jak víte, vás Julian dříve či později dostane.“

	Natáhl se ke smějícímu se Asgardianovi a připjal mu odznak na rameno.

	„Jsi ztracen. Víš to, doufám?“

	„Ale jistě.“

	„A dál. Už se dostáváme až na dno… Ach ano. Adíbu Julianovi, střelecký odznak bez jakéhokoli symbolu. Odznak pro věčně druhého účastníka střeleckých klání!“

	Julian jej přijal s úsměvem a princ se obrátil k vrchní seržantce, Pahnerovi a starším mardukanským důstojníkům.

	„Zvažoval jsem, že to bdělé oko daruji i Rastarovi,“ pravil a lidský smích se ztratil v chrochtavé záplavě mardukanského smíchu, když si lidé i Vashinové připomněli své první setkání, kdy Roger napadl spícího Rastara. „Ale nakonec jsem se rozhodl pro tohle.“ Sáhl do vaku a vytáhl umně vypracovanou řadu projektilových pistolí v mardukanském měřítku. „Ať ti nikdy nedojde munice.“

	„Děkuji, Vaše Výsosti,“ přijal Rastar dar s okázalou poklonou.

	„U stolu žádné hodnosti,“ připomněl mu Roger a otočil se ke své další oběti. „Krindimu, sada dalekohledů značky Zuiko. Myslím, že nikdy na dálku bojovat nebudeš, ale co kdyby.“

	„Děkuji, Va… Rogere,“ řekl Diaspran a přijal zobrazovací sadu rovněž s lehkou poklonou.

	„Evě Kosuticové, naší osobní satanistce,“ pousmál se znovu Roger a předal jí drobné, stříbrné vidle. „Medaile stříbrných vidlí. Vždycky byla nablízku, aby vás šťouchla do zadku; teď k tomu dostala nástroj. Můžete je vrazit kamkoli se vám zlíbí.“

	„Vy jste měl vždycky hezký zadek, Rogere,“ usmála se na něj a ocenění přijala. Roger se zasmál spolu s ostatními a obrátil se na Corda.

	„Corde, co bych měl říct? Stál jsi za mnou v dobrém i zlém, hlavně v tom zlém.“

	„Klidně nic neříkejte a posaďte se,“ opáčil šaman.

	„Ani náhodou – potom, co jsem se dostal do tohohle všeho,“ řekl princ a mrkl na Pedi. „Dobře, co tu máme: balení receptů pro mimina, které podle příslibu doktora Dobrescu bude pro mardukanské děti jako dělané. Balení jednorázových plínek – já vím, že vy své děti necháváte ve svém slizu, ale pokud se dostanete mezi lidi, nemusí to být vždy to nejlepší. Balení dětských přikrývek – co říct na tohle? Budete mít vždycky čtyřčata? A nakonec to nejdůležitější – balení ucpávek do uší. Zejména pro Corda. Bude je potřebovat.“

	„Ach, vřelé díky, Rogere,“ poděkoval Cord, přijal věci a posadil se.

	„Neberte to jako večeři,“ chlácholil ho Roger. „Spíš jako party pro nastávající rodiče.“

	„A to je co?“ zeptala se Pedi šeptem Despreauxové.

	„Obvykle,“ odpověděla jí seržantka rovněž potichu, „dostáváte dárky pro děťátko. Teď si ale Roger z Corda utahuje.“

	„A teď je na řadě ještěropes,“ prohlásil Roger a zadíval se pod stůl.

	Zvíře při vyslovení svého jména pozvedlo hlavu, vyskočilo na nohy, jakmile spatřilo postoj svého pána.

	„Hodnej pejsek,“ pochválil ho Roger a sebral ze stolu velkou kýtu z příšerníka. „Kdo si to zaslouží?“

	Poloještěr vytrhl kost Rogerovi z rukou a zmizel zpět pod stolem, zpod kterého trčel jeho metr a půl dlouhý ocas vrtící se ze strany na stranu. Roger zatřásl rukou.

	„Au, au!“ Dramaticky si spočítal prsty, a když si úlevně oddychl, propukli všichni v smích. Pak princ ruce složil a otočil se k poslední osobě na seznamu.

	„A tím se dostáváme k Armandu Pahnerovi,“ pronesl vážně a smích utichl. „Co darovat důstojníkovi, který vás držel pohromadě po celých osm strašlivých měsíců? Který nikdy nezaváhal? Který neochabl? Který si ani na okamžik nepřipustil, že bychom mohli selhat? Co dát muži, který vzal ufňukaného spratka a udělal z něj muže?“

	„Nic, pokud smím něco říct,“ ozval se Pahner. „Opravdu to byla moje práce.“

	„Ale i tak,“ pokrčil rameny Roger a sáhl do téměř prázdného pytle, aby vylovil drobný odznak. „Předávám vám Řád Bronzového štítu. Pokud budu moci, nechám jej mou matku přeměnit v rytířský řád; alespoň jeden by se nám určitě hodil. Za služby daleko za hranicí povinností vůči koruně. Děkuji, Armande. Dělal jste pro mě vždy víc, než kdy bylo nutné. Vím, že před sebou stále máme dlouhou cestu, ale jsem si jist, že společně na její konec dorazíme.“

	„Děkuji, Rogere.“ Kapitán povstal, aby dar převzal. „I já mám pro vás malý dar.“

	„Eh?“

	„Ano.“ Kapitán si důležitě odkašlal. „Dlouho před ISU, před Lidským impériem, na úsvitu kosmického věku, existoval mocný národ zvaný Spojené státy. Podobně jako Řím, i ony vzestoupily na sloupci ohně a posléze padly. Avšak v dobách své slávy udělovaly medaile, kterých si velmi cenily.

	Existovalo mnoho ocenění a stuh, ale jedna ve své době všechny předčila. Šlo o prostou pušku na modrém pozadí, obklopenou věncem. Značila, že její nositel se pohyboval v místech, kde létaly kulky a kde zřejmě i on sám střílel po jiných, a vrátil se odtamtud. Jednoduše znamenala, že její nositel se účastnil bojů pěchoty a přežil. Všechny ostatní medaile byly jen třešničkami na dortu, a podobně jako před ním ISU, i Impérium si totéž ocenění přisvojilo… ze stejných důvodů.

	Princi Rogere Ramie Sergeji Alexandre Čangu MacClintocku,“ pronesl kapitán, když z rukou vrchní seržantky Kosuticové převzal nově odlitý odznak a připjal jej na princovu uniformu, „předávám vám Bojový odznak pěšáka. Celý čas jste se vrhal do palby a vracel se netknutý a díky bohu živý. Pokud by vám vaše matka měla předat veškeré medaile, jež si zasloužíte, vypadal byste jako nějaký neobarbarský diktátor. Doufám ale, že si někdy vzpomenete na tuto jedinou, protože ta opravdu hovoří za vše.“

	„Děkuji vám, Armande,“ řekl Roger tiše.

	„Ne, já děkuji vám,“ opáčil Pahner a poplácal prince po rameni. „Za to, že jste nám zajistil průchod. Že jsme přežili. Sakra, že jste nám všem zachránil naše zadky. Za to vše vám děkuji.“

	~~~

	Večírek dospěl do stadia, ve kterém musel být Erkum Pol odveden, aby někoho nepraštil nějakým trámem, a Roger si vzal Despreauxovou stranou. Mlčela po většinu večera a on věděl zřejmě proč.

	„Pořád se domníváš, že se za mne nemůžeš provdat, že ano?“ otázal se jí.

	„Ano a byla bych ráda, kdyby ses přestal ptát,“ odvětila a zadívala se na kopce, směrem ke krathskému městu v údolí. „Zkrátím to, Rogere. Vydržím až na Zemi a udělám vše, abych dostala tvou matku do bezpečí. Ale nevezmu si tě. Až vše urovnáme a bude zase bezpečno, dám výpověď. Pak si seberu své odstupné a půjdu si najít milého, spolehlivého a klidného farmáře, za kterého bych se mohla provdat.“

	„Dvůr je jen další specifické prostředí,“ namítal Roger. „Jen na téhle planetě jsi jich prošla stovky. Zvykneš si!“

	„Asi bych mohla,“ odpověděla, ale zavrtěla hlavou. „Ale ne úplně. Ty potřebuješ někoho, jako je Eleanora, někdo kdo se vyzná. Problém je i v tom, že jsme si příliš podobní. Oba jsme přímí a ty potřebuješ někoho, kdo tě bude doplňovat a ne jen podporovat tvé negativní vlastnosti.“

	„Než dorazíme na Zemi, tak zůstaneš, ano?“ otázal se. „Slib, že do té doby zůstaneš.“

	„Slibuji,“ odpověděla. „A teď jdu spát, Rogere.“ Zastavila se a zadívala se na něj s nakloněnou hlavou. „Poslední nabídka. Půjdeš se mnou?“

	„Ne, pokud si mě nevezmeš,“ odvětil.

	„Tak fajn,“ vzdychla. „Bože, my jsem oba ale tvrdohlaví.“

	„Jo,“ přisvědčil Roger, jakmile odešla. „Tvrdohlaví jako jeden.“
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	„Nikdy předtím jsme žádnou prohlídkou kvůli »zdraví a péči« neprocházeli,“ namítl hlas podezřívavě.

	„Povězte mi něco, co ještě nevím.“ Jin pečlivě dbal na svůj hlas a nechal do něj proniknout jen tu správnou špetku podráždění. „Čekáme pověřenou skupinu IÚV, a tak jim musíme sehrát nějaké to divadlo. Osobně si myslím, že se drží zásady po každém převratu si proklepnout všechny, ale co já vím? Podle Příručky bychom tohle na všech lodích opravdu provádět měli, ne že by to kdy kdo dělal! Teď ale máme pistoli u hlavy, takže se snažíme držet předpisů.“

	Nastala dlouhá pauza, během níž si Jin přál vidět tvář muže na druhé straně, avšak transportér disponoval pouze audiokanálem.

	Smaragdový úsvit byl známá loď. Prolétl soustavou minimálně dvakrát předtím; jednou i v době, kdy Jin už na základně působil. Povětšinou obchodovala s technickými cetkami, jako byly například zapalovače, jež směňovala za místní drahokamy či domorodé umění. K tomu dostávala drobný poplatek za poskytnutí elektronických přenosů do soustavy, což byl vlastně pravý důvod její návštěvy. Pravdou bylo, že Jin s touto lodí mluvil při její předchozí zastávce, a tak doufal, že známý hlas posádku do určité míry dokáže uklidnit.

	„Fajn,“ ozval se nakonec nový hlas. „Tady je kapitán Dennis. Ať na palubu přijde jeden člověk udělat tu vaši kontrolu »zdraví a péče«. Ale to je naposledy, co jsem se vydal do tohoto přístavu. Tohle rozčilování mi nestojí za ty levné šutry, poštovní poplatky, které nám nepokryjí ani ztrátu vzduchu, a ani za ty slizounské cetky.“

	„Jak myslíte.“ Jin nechal zaznít ve svém hlase trochu z nevrlého úředníka. „Já jen dělám svou práci.“

	Raketoplán letěl na automatiku, takže vyklouzl z pilotního křesla, pokývl Poertenovi a zamířil na záď. To samotné bylo trochu obtížné, jelikož malý člun byl přeplněný vojáky v plné zbroji. Většina z nich se tiskla ke stěnám a k podlaze, zatímco několik se jich sem tam pohybovalo volně. Zastavil se naproti Pahnerovi, který byl nohama přichycený ke stropu a »hlavou dolů« pečlivě studoval rozmístění nepřítele.

	„Nejsou z toho zrovna nadšení,“ ohlásil agent IÚV.

	„Je mi jedno, jestli jsou nadšení nebo ne,“ odbyl ho Pahner. „Jen jestli otevřou dveře.“

	„Jeden výstřel a jsme všichni v prachu,“ poznamenal Jin.

	„Domnívají se, že se náhle stali nejhledanější lodí v celém Impériu,“ podotkl Pahner. „Pro potulný transportér by nebylo dvakrát chytré rozstřílet imperiální inspekční raketoplán. Nechají nás přistát. Potom prostě jen zajistíte palubu.“

	~~~

	„Proč se mi při tom tak svírá zadek?“ zeptal se Fiorello Giovannuci – známý opačné straně komunikační stanice jako »kapitán Dennis« – když na monitoru sledoval obraz blížícího se raketoplánu.

	„Protože se ti zadek svírá pokaždé, když se k nám chystá někdo nalodit,“ zavrtěla hlavou Amanda Beachová s předstíranou vážností. „Jen klid. Má všechny kódy imperiální celní lodi. Je to hlavně proto, že tvé svědomí jednoduše není čisté. Potřebuješ strávit nějakou dobu na planetách a znovu nabýt jednotu s Gaiou.“

	Giovannuci se na ni zadíval, pak sám zavrtěl hlavou a povzdychl si.

	„Tvůj smysl pro humor je jediným důvodem, proč tu jsi, víš to? Jen se toho drž.“ Naklonil se dopředu, jako by mu obrazovka dokázala říct víc, když na ni bude upřeně hledět, a promnul si tvář. „A pleteš se. Něco tady sakra nehraje.“

	„Chceš, abych zašla k přechodové komoře?“ otázala se Beachová, když velitel zmlkl a sledoval poslední přiblížení raketoplánu. Několik dalších vteřin dál neříkal nic, nakonec však přikývl.

	„Ano. A vezmi s sebou Longa a Ucelliho.“

	„Kruci,“ našpulila rty a vstala, „ty jsi ale nervózní. Nepřeháníme to?“

	„Raději něco přehnat než podcenit,“ poučil ji Giovannuci. „Jdi. Rychle.“

	~~~

	Jin vyčkal, dokud kontrolky nezezelenaly, pak otevřel průlez přechodové komory a opatrně se jím protáhl. Tři lidé, kteří jej na druhé straně čekali, představovali zřejmě valnou většinu celkové posádky tohoto typu přepravníku a jejich přítomnost v podobném počtu prozrazovala, jak moc jsou asi nervózní.

	On sám by na jejich místě rozhodně nervózní byl. Zisk, jaký by mohl vyplynout z »únosu« podobné lodě, z nich dělal jasné prvotřídní cíle. Dokonce i starý, otlučený transportér jako Smaragdový úsvit měl cenu téměř jedné miliardy kreditů. Takže kdykoli byl nějaký ukotvený poblíž bezpečného přístavu – což se o Marduku ani při nejlepší vůli říct nedalo – vyhlížela jeho posádka vždycky nějaké piráty. Nebylo zase tak nemyslitelné představit si, že by mohl být zajat třeba celý přístav, nebo že by za vším mohl stát tenhle Temu Jin. Na okrajích se děly různé podivné věci.

	Když o tom tak přemýšlel, šlo vlastně o docela slušný popis nadcházejících událostí.

	Trojice byla zjevně pečlivě vybrána. Soudě podle výložek na límci byla žena starším poručíkem obchodního loďstva a tudíž prvním důstojníkem na palubě Smaragdového úsvitu. Vypadala na to dost zdecimovaně a unaveně. Regen sice dokázal uzdravit téměř dokonale, ale jizev nezbavil – alespoň ne do doby, kdy končetina znovu zcela narostla – a tahle jich měla nepočítaně. Prošla nejedním bojem a alespoň pár jich muselo být na nože.

	Druhá a zároveň největší osoba ve skupině byl muž zavalité postavy, kterou předčil i Gronnigena. Něco na něm však Jinovi napovídalo, že patří k těm velkým, rychlým lidem, které ostatní podceňují kvůli představě, že někdo tak ohromný musí být příliš pomalý na to, aby byl nebezpečný. Dá si na něj pozor.

	Což ostatně platilo i pro toho malého chlapíka. Ze všech tří vypadal nejklidněji, jak se tam bezstarostně opíral o přepážku, avšak jeho skloněné dvouhlavňové pistole vypovídaly za vše.

	Všichni měli na sobě navíc lehkou zbroj.

	Jin pomalu vykročil kupředu tak, aby mu celou dobu bylo vidět na ruce, a podal jim svůj záznamník.

	„Mír, dobrá?“ Stiskl pár tlačítek a ukázal kolem sebe. „Vše, co potřebuji, je otisk palce, který mi potvrdí, že »inspekce« byla dokončena a že nemáte žádné stížnosti. Zadám tam všechno možné jako zkontrolované, teda asi tak polovinu všeho zboží na vašem seznamu nákladu. A všichni budeme šťastní. Já budu šťastný, vy budete šťastní, to hovado z IÚV bude šťastné a každý se vrátí ke své obvyklé práci.“

	Beachová si převzala záznamník a zadívala se na dokument na jeho displeji. Přesně jak ten upocený šašek říkal, ukazoval detailní inspekci smyšlené lodě podobné jejich třídě, se seznamem zboží, které bylo prohlédnuto a zkontrolováno. Šlo o dokonalý padělek, opravdové mistrovské dílo v oboru.

	„Tak vám děkujeme,“ řekla, usmála se, a jak jí bylo řečeno, přitiskla na displej svůj palec. „Co se děje? Vypadáte nervózně.“

	„Fakt? No tady pan Pistolník vypadá, jako by si zrovna vzpomínal na poslední dítě, které snědl, a o panu Obrovi se ani nezmiňuju,“ zasmál se nervózně Jin.

	„Já děti nejím,“ odsekl střelec. „Zůstávají vám mezi zubama.“

	„Ha. Ha,“ vysoukal ze sebe agent IÚV.

	„Hotovo,“ konstatovala Beachová a záznamník mu vrátila.

	„Díky,“ přikývl Jin a zhluboka si oddychl. Počínal si nesmírně nemotorně, když si záznamník přebíral, až mu vypadl z ruky. Zaklel a sehnul se pro něj. Mezitím si poznamenal s chladným profesionálním odstupem, který znají jen ti opravdu vyděšení, že trojice na jeho malý trik zareagovala, jako by se s podobnými setkávala denodenně.

	Povrch jeho zbroje ztuhl pod silou první rány právě ve chvíli, kdy průlez za ním explodoval.

	~~~

	„Do prdele,“ zaklel Giovannuci, a když vyskočil ze svého křesla, udeřil pěstí do tlačítka poplachu. „Únosci!“

	~~~

	Nemohli prostě jen ohlásit, že jsou vojáky, kteří přebírají velení nad lodí ve jménu Impéria. V prvé řadě by tomu nikdo neuvěřil a za druhé byli všichni hledáni pro velezradu. Nějak si byli jisti, že prosté »Ne, fakt. Všechno to byla jedna velká chyba.« jednoduše stačit nebude. Takže plán zněl zajmout »uvítací výbor« a pokusit se oběti během útoku udržet na minimu.

	Celý »plán« přišel vniveč ještě dřív, než Gronningen stačil proskočit přechodovou komorou. Malý střelec pálil jednu ránu za druhou na Jina, který se kutálel po podlaze, aby rozprostřel rány po ochranném povrchu své uniformy. Obr pro změnu odněkud – odkud, to bylo naprostou záhadou – vytáhl granátomet s tříštivými náboji a naplnil tak přechodovou komoru střepy, zatímco jejich velitelka tasila velkou projektilovou pistoli a bez problémů si vzala na mušku Gronningena.

	»Nestřílej, dokud na tebe nevypálí« v tuto chvíli zřejmě neplatilo.

	Gronningen sklouzl na zem a zamířil nejprve na malého střelce, ten však po očku vrhl pohled na vojákovu posílenou zbroj a poznal, že šance nebyly rozhodně na straně domácích. Mohutný projektil se zabořil do přepážky, ale střelec už dávno zmizel. Gronningenova druhá rána však alespoň toho velkého střelce skolila dozadu v rudé spršce.

	Velitelka byla opravdu rychlá. Dřív, než ji stihl znovu zaměřit, stiskla tlačítko u východu a byla pryč. Vnitřní dveře komory se za ní zabouchly. Gronningen se postavil na nohy, zatímco Macek proklouzl kolem něj a udeřil do tlačítka u průlezu.

	„Zamčeno,“ oznámil Geno. „No tak jo.“ Vytáhl hmotu, podobnou plastické trhavině, a přilepil ji na průlez. „Odpal!“

	~~~

	„Kdo, při Muirovi, jsou tihle chlápci?“ dožadoval se Giovannuci. Bezpečnostní tým už spěchal na můstek, on tam ale chtěl být dřív. Poslední, co zahlédl, byla vlna těžké imperiální zbroje valící se ven z raketoplánu, a to nevěstilo nic dobrého.

	„Nevím,“ odpověděla Beachová skrz komunikátor. „Kteří únosci nosí bojovou zbroj? Anebo vůbec vědí, jak ji použít, když už na to přijde. Pokud ale patří k Imperiálům, proč nemají válečnou loď? A pokud ji mají, tak kde je?“

	„Co já vím?“ opáčil velitel a zadíval se na monitor. „Ale ať je to kdokoli, dostal se už přes komoru. Pohybují se po palubě C. Zdá se, že vědí, kde je skladiště.“

	„Chtějí nás zajmout?“ tázala se první důstojnice. „Ustupuji do skladiště, mám ale jen minimální oddíl. Zatím osm a dva strážné u dveří do skladu.“

	„Dobře, já tu mám lidi, ale vy máte zbraně,“ vyhrkl Giovannuci. „Obyčejné pistole jsou proti zbroji k ničemu.“

	„Já vím,“ opáčila Bechová. „Zajdu do zbrojnice. Teď kdybychom mohli dodat k těm kulkám i těla!“

	„Pošlu týmy do vedlejší chodby,“ řekl Giovannuci. „Alespoň jednou způsob, jakým ji celou násilně přestavěli a překopali, bude pracovat v náš prospěch.“

	„Opravdu? Tak jim příště řekni, ať tu zbrojnici, která tak škodí prostředí, postaví dál od hlavního průlezu!“

	„Řeknu. Giovannuci konec.“

	~~~

	„Lai, vy běžte s první četou do strojovny,“ vyštěkl Pahner. „Seržante Jine, vy jděte s druhou.“ Když se týmy rozutekly, zdržela vrchní seržantka Jina s Despreauxovou. Zadívala se na seržantčino hledí přilby, avšak jeho zrcadlový povrch jí znemožňoval vidět mladé ženě do tváře.

	„Despreauxová, vím, že si ještě nevedete příliš dobře…“ pronesla Kosuticová.

	„Jsem v pohodě, madam,“ opáčila seržantka.

	„Ne, nejste,“ kontrovala Kosuticová klidně. „Jste na hadry. Stejně jako Bebi a Niederberger. A Gelert s Mutabim, když už jsme u toho.“

	„Sakra,“ zaklel Jin. „Mutabi taky?“

	„Ano,“ přisvědčila vrchní seržantka. „Snažila jsem se vás všechny držet mimo přímý boj, jak jen to bylo možné. Tentokrát ale nemám na vybranou.“

	„Zvládnu to,“ pravila zoufale Despreauxová. „Opravdu. V Mudh Hemhu už mi bylo dobře.“

	„Tak či tak s vámi půjde Jin,“ sdělila jí Kosuticová. „Povede váš tým; vy budete všem ostatním krýt záda.“

	„Já to zvládnu, vrchní seržantko,“ namítala dál Despreauxová. „Zvládnu.“

	„Dělejte, co vám říkám, Despreauxová, jasné?“ odsekla poddůstojnice.

	„Jistě, madam,“ poslechla s hořkostí v ústech. „Půjdu napřed a předám svůj tým tady seržantovi.“

	„Věř mi,“ šeptl k ní Jin a poplácal ji po rameni.

	„To se poddá,“ chlácholila ji Kosuticová, když podlahou náhle otřásla detonace. „Tak či tak se to poddá.“

	~~~

	„Kdo kurva jsou tihle chlápci?“ vyhrkl Julian. Jen těsně se vyhnul rozdrcení vysokorychlostní střelou, jež rozložila blízkou přepážku na drobné konfety. Na »transportér« měl Smaragdový úsvit nějak vyspělou výbavu. A velkou posádku.

	„Kapitáne Pahnere, tady Julian. Třetí četa uvázla cestou na můstek. Odhaduji, že obránci disponují minimálně stejnou silou jako náš oddíl, mají těžké zbraně a neúnavně bojují. Pokoušeli jsme se provrtat skrz přepážky, ale několik jich je vyrobeno z pancéřované oceli. U té se pořádně zapotíme. Zajistili jsme dva obranné posty, ale také jsme přišli o dva skafandry, když jsme se dostávali až sem.“ Rozhlédl se po čtyřech členech své jednotky. „Abych byl upřímný, pane, bez posily se dál nedostaneme.“

	~~~

	„Juliane, vydržet s tím, co máte. Uvidím, co dokážu ještě vymáčknout.“

	Pahner se zadíval na Temu Jina a pozvedl obočí. Agent IÚV se už téměř dvě minuty pokoušel napíchnout palubní infosíť. Bylo jisté, že ať už narazili na kohokoli – pašeráky, piráty nebo cokoli jiného – rozhodně to nebyli pouzí »přepravci«.

	„Takže, agente Jine, do čeho jsme to zase vlezli?“

	„Pokud je tohle transportní loď, pak já jsem armaghský nejvyšší kněz. Bez urážky, vrchní seržantko.“

	„To nic,“ mávla nad tím Kosuticová rukou. „Musíme s tím něco udělat, kapitáne.“

	„Ano, to musíme, seržantko.“ Pahner se na ni zadíval. „Ale opravdu, opravdu potřebujeme nějakou informaci, abychom se mohli rozhodnout, co udělat, nemyslíte?“

	~~~

	„Samá obsluha, obsluha…“ mumlal si seržant Jin, když sledoval zašlé značení vyražené na přepážkách. „Kde jsou ubikace pro posádku?“

	„Kyrou, kryj si svou oblast,“ rozkázala Despreauxová. Vojín sledoval Jina, který se pokoušel oddíl provádět neznámým bludištěm.

	„Jistě, seržantko,“ přikývl plazmový střelec a otočil se doprava.

	„Ach ano, kajuty posádky,“ šeptl zbrojní seržant konečně, udělal několik kroků a zamířil doleva, kde se křížili chodby. „A… do prdele.“

	Despreauxová ztuhla, když seržant spolu s Kyrouem zmizeli ve stříbrné záplavě a stěny po obou stranách se začaly tavit.

	„Nimashet?“ zavolala na ni Beckleyová. „Seržantko?!“

	Despreauxová ucítila, jak se jí chvějí ruce. Na okamžik se jí zdálo, jako by se Beckleyová nacházela celé kilometry daleko a zavřela oči. Zhluboka se nadýchla a znovu je otevřela.

	„Tým alfa, zajistěte palebnou podporu. Tým bravo, pohyb!“

	~~~

	Vrchní seržantka se zadívala na monitor a ušklíbla se.

	„Lamasara je mrtev,“ pronesla hořce. „Ztrácíme lidi každou minutou, kapitáne.“

	„Ano, ztrácíme,“ odvětil Pahner klidně. „Ale dokud se nedozvím kvůli komu, zůstaneme na tom, na čem jsme byli dosud. Bez výjimek.“ Přepnul na jinou frekvenci. „St. Johne. Vpřed.“

	~~~

	St. John J. se ohlédl na svého bratra a usmál se.

	„Tak, bráško. Je čas na malou procházku.“

	„Nesnáším stav beztíže,“ zabručel St. John M., ale i on stiskl tlačítka na jednotce pro vnější pobyt. Válcovité zařízení pro vesmírnou procházku, spíše malá vesmírná loď než skafandr, přijalo jeho příkazy a vypustilo pečlivě odměřené dávky plynu, které oba vojáky vyslaly na dráhu podél povrchu oválné lodi. Na dráhu, která by mohla protnout první ze dvou míst, kde byly zasazeny zbraně.

	„Ber to jako válení sudů,“ poradil mu St. John J. Zkontroloval, zda jeho puška funguje i ve vakuu. „Anebo jako hru na peška.“

	„To bývaly časy, co, brácho?“ povzdychl si Mark. „Chodí pešek okolo…“

	„Chodí pešek okolo,“ přidal se John.

	„Nekoukej se na něho,“ zarecitovali společně, když je jejich výstroj pro vnější pobyt urychlila a nesla je směrem k rampě pro protilodní hlavice. K rampě, jež bude zřejmě těžce chráněna. „Kdo se na něj koukne, toho pešek bouchne.“

	~~~

	„Mám to,“ vykřikl Jin. Začal sledovat data, která se k němu linula z lodních systémů a zbledl. „Ale ne.“

	~~~

	„Seržante Juliane, tady Pahner.“

	Julian se vyklonil a vypálil do chodby salvu těžkých střel, aby kryl Gronningena. Velký Asgardian se vrhl uvolněným prostorem, proskočil průlezem a jen těsně minul příval plazmové palby.

	„Slyším, pane,“ odpověděl seržant zadýchaně.

	„Mám špatné a horší zprávy. Špatnou zprávou je, že tohle není žádný transportér. Je to infiltrační loď Svatých pro zvláštní operace pod velením jistého plukovníka Fiorella Giovannuciho.“

	„Ach… kurva. Přepadový oddíl?“

	„Divize Greenpeace,“ přisvědčil Pahner. „A kdybyste náhodou nedokázal to jméno zařadit, pak vězte, že Giovannuci je ten parchant, který velel leonidské operaci před několika lety. Je nadmíru dobrý… a pravověrný.“

	„Eh… Já…“ Julian se odmlčel, neschopen myšlenky, pak se však vzpamatoval. „Pokračujte, pane.“

	„Teď se dostáváme k horším zprávám,“ pokračoval Pahner klidně. „Dostali seržanta Jina – zřejmě je mrtev – před předpokládanou zbrojnicí a ne před kajutami posádek. Plány lodi neodpovídají. Despreauxová a její četa tam zřejmě čelí většině roty jejich komanda, aby se nedostali do skladiště.“

	„Eh. Proti celé rotě?“

	„Ano. Proto jsou teď hlavní prioritou. Pokud se ti Zeleňouši dostanou do zbrojnice, jsme všichni v hajzlu, takže se teď postaráme nejdřív o ně, než pošleme posily i k vám.“

	„Jistě, pane.“

	„Kryjte si záda. Nepouštějte jejich posily na můstek. A stejně tak nepouštějte z můstku ven strážné, kteří tam asi jako jediní mají zbraně. Rozumíte?“

	„Udržet pozici. Nikdo dovnitř, nikdo ven. A strojovna?“

	„Tam to koupila seržantka Lai a seržant Angell. Georgiadas má ale situaci pod kontrolou; zajistili bezpečnou pozici, jsou kryti z obou stran. Vy ne, takže se držte. Jasné?“

	„Nad slunce jasné, pane. Co jim zabrání odletět, pane?“

	„Nic.“ Julian v tom krátkém slově dokázal vycítit pochmurnou ironii. „Georgiadas hlásí, že motory se na příkaz z můstku zahřívají už teď, když spolu mluvíme.“

	„Chápu, pane.“ Julian si olízl rty a tiše zaklel. „Pane, budou se mě ptát. Co k čertu budeme dělat? Raději bych se znovu postavil Kranoltům.“

	„Udělám to jediné, co jsem si slíbil, že se k tomu nikdy, za žádných okolností, i kdyby byly kdovíjak hrozivé, nesnížím.“

	~~~

	„Jedem! Jedem! Jedem!“

	„Vaše Výsosti, vyčkejte!“ vykřikl Dobrescu. „Dalších třicet sekund do dalšího vzletu. Pak nastane optimálním okno. Takže si sakra sedněte a držte už krucinál ústa.“

	„Do háje s tím!“ Roger téměř prorazil displej, ale vzpomněl si na dobu téměř před celými staletími, kdy se nalézal v jednom takovém stísněném prostoru uvnitř posílené bitevní zbroje, a jemně poklepal na ovládací panel. Nebylo snadné udržet se na uzdě. Šlo to ztěžka. Obrazovka ukazovala, že třicet vojáků, kteří se k »transportéru« vydali, se zatím smrsklo na čtyřiadvacet. Když to takhle bude pokračovat, nebude už koho zachraňovat.

	„Připravte se na odlet!“ nařídil Dobrescu skrz všeobecný okruh. „Nasadit přilby! Sliz… Mardukani, připravte se. Teď pocítíte teprve tíhu. Tři, dva, jedna…“

	„Vydrž, Nimashet,“ zašeptal Roger. „Ještě vydrž…“

	Čtyři útočné raketoplány pěchoty s mardukanským kontingentem Basikova pluku na palubě vyrazily na ohnivém sloupci k nebi.

	~~~

	„Všem jednotkám, držte pozice,“ nařídil Pahner. „Kavalerie se blíží.“

	„Satane, stůj při nás,“ pronesla Kosuticová, když se nepřátelská jednotka vynořila v chodbě. Sestřelila jednoho, ale další tři minula. „Jsou ve výhodě a mají větší palebnou sílu, kapitáne.“

	„Všiml jsem si,“ opáčil Pahner s klidem. „Návrhy?“

	„Já s Poertenou se o to postaráme,“ řekla Kosuticová. „Mobilní jednotka je donutí jednat.“

	„Mobilní jednotku tu budu mít za…“ Pohlédl na displej ve skafandru. „Za sedm minut.“

	„Sedm minut je dlouhá doba, Armande.“

	Pahner vzdychl a přikývl.

	„To je.“

	~~~

	„Ááááá!“

	„Jenom klid, Rastare,“ zavrčel Roger. Raketoplány byly stále vybaveny záložními nádržemi s vodíkem a předpokládané stíhání bylo vypočítáno na základě této neomezené zásoby paliva. Přesáhli už tři g a měli dosáhnout maximálních sedmi. Pro Rogera a piloty to bylo pouze velmi nepříjemné. Pro Mardukany, kteří během základních soubojů v mikrogravitaci zažili jen drobné přetížení, to znamenalo noční můru.

	Všichni prošli minimálně jedním vzletem, ale nic podobného ještě nezažili. Lidé byli přesvědčeni, že neexistuje myslitelná situace, během níž by Mardukané mohli být v případě útoku nasazeni, a tak je zátěži při startu nijak nevystavovali. Nyní Mardukané i jejich spojenci za tuto samolibou opatrnost zaplatili svou cenu.

	„Pamatujte si všichni, stlačit!“ radil jim Roger. „Zatlačte břicho jako na záchodě, ale střeva nechte uzavřená.“ Zadíval se na přístroje. „Už jen další… tři minuty.“

	~~~

	„Nesnáším stav beztíže,“ stěžoval si St. John M., když se zachytil trupu lodi.

	Jejich jednotky pro pohyb ve volném prostoru splnily svou funkci a oba vojáci se teď plazili po malé vnější lávce. První pozice, odpalovací rampa pro hlavice, byla nechráněná. Než se však přemístili k druhé – těžkému plazmovému dělu – dostali Svatí záchvat zdravého rozumu a vyslali jednu ze svých »záložních« těžkých zbraní, aby ji ochránila. Dělo pro souboje mezi loděmi nedokázalo na oba vojáky dosáhnout, jinak by už byli umenšeni na hrstku atomů, avšak těžké projektilové dělo, které se vysunulo z jedné střílny, je úplně odřízlo. Vzhledem k úhlu, jakým bylo namířeno, nemohli ani vycouvat, ani se mu vyhnout.

	„Máma vždycky říkávala, že skončíme špatně,“ pronesl St. John J.

	„Nebuď patetický, brácho,“ napomenu ho Mark. „Musí z toho vést cesta ven.“

	„Asi za třicet sekund se princ objeví na obzoru, Marku.“ John si připravil svou plazmovou pušku. „Takže máš zhruba dvacet sekund, abys na něco přišel.“

	„To nebude tak těžké,“ pravil Mark… a vstal.

	První rána jej zasáhla do levé paže. Těžký projektil prorazil chromstenové brnění jako kus papíru a utrhl mu ruku těsně nad loktem ve spršce plynů a tělních tekutin.

	„Kurva, už ne,“ zanadával, když jednou rukou namířil pušku na spodní část obranné plošiny a stiskl spoušť.

	~~~

	„Při Znečištění,“ zalapal po dechu Giovannuci, když se odvrátil od obrazovky. Ta postava v brnění schytala tři rány, než plazmová rampa explodovala, a stále ještě pálila. Ať to byl, kdo byl, musel být mrtvý. Pořád nicméně pálil, dokud se hlavní vesmírná ochrana Smaragdového úsvitu neproměnila v kusy šrotu.

	„Co mám ještě udělat, abych tyhle lidi pozabíjel? A kdo vůbec jsou?“

	„Pane,“ ozval se komunikační technik. „Tohle si musíte poslechnout.“
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	„Lodi Svatých, tady je Jeho Výsost princ Roger MacClintock. Přestaňte klást odpor tomuto zákonnému nalodění a budete případně posláni zpět domů jako váleční zajatci. Pokračujte v kladení odporu a budete považováni za nepřátelské útočníky podle všech válečných zákonů. Za dvě minuty se nalodím na vaši loď se zbytkem Pluku prince Rogera. Do té doby máte čas se přizpůsobit.“

	~~~

	„Dá se nějak určit, ze kterého raketoplánu to přišlo?“

	„Ne, plukovníku Giovannuci. Vysílají zprávu všechny čtyři zároveň.“

	„Škoda,“ zabručel velitel Smaragdového úsvitu. Pak pokrčil rameny. „Spojte mě s ním.“

	~~~

	„Přibližujícímu se raketoplánu, upozorňuji vás, že princ je mrtev. Zemřel při ztroskotání lodi. Takže vy to být nemůžete.“

	Roger se zahleděl na komunikátor a pokrčil rameny.

	„Věřte si, čemu chcete, ale zprávy o mé smrti byly nadmíru přehnané. Minuta, dvacet sekund.“

	~~~

	„Pokud se vzdáme, zřejmě udělají to, co říkají,“ prohlásila Beachová přes soukromý velitelský kanál. „Tohle nejsou únosci. Jenom vojáci Impéria jsou tak vycvičení. Zcela jistě jde o Imperiály.“

	„A taky to znamená, že to klidně princ být může,“ přemítal plukovník Giovannuci. „Na tom ale nezáleží. Pokud se vzdáme a oni nás pošlou domů jako zajatce, duchovní nás postaví rovnou ke zdi. Jedinou naší možností je zvítězit.“

	Zvažoval situaci při pohledu na monitory, které mu ukazovaly tři hlavní ohniska boje. Věděl, že Beachová, podobně jako většina důstojníků námořnictva převelených ke zvláštním operacím, neuznávala tradici, podle níž přidělené lodi velel armádní důstojník. Byl dokonce připraven připustit – sám za sebe – že námitky námořnictva mohly mít něco do sebe, pokud šlo o námořnické záležitosti. Tohle byl ale jeho způsob boje, ne Beachové, a tak zvažoval možnosti ještě o chvíli déle, aby se následně obrátil na poručíka z komanda po svém boku.

	„Nelíbí se mi, že blokují přístup na můstek. Chci tu mít nějaký manévrovací prostor. Vezměte si několik strážných a probijte se na druhou stranu. Pak je mezi sebou sevřeme – zbavíme se jich a získáme náš manévrovací prostor. Mezitím, co se o to budete snažit, se vypořádám s tím nafoukaným troubou.“

	~~~

	„Princi Rogere, nebo kdo vlastně jste, děkuji za nabídku. Ale ne. Myslím, že zkusíme své štěstí.“

	Roger znovu pokrčil rameny a aktivoval schéma vektorů přiblížení.

	„Ať je tedy po vašem. Uvidíme se za pár minut.“ Přepnul frekvence a pokývl Fainovi, jehož tvář se objevila na monitoru. „Kapitáne, jakmile přirazíme, pošlete jednu svou četu na můstek, jednu do zbrojnice a jednu do strojovny.“

	„Rozkaz, Vaše Veličenstvo,“ přikývl Diaspran.

	„Já se vydám na můstek. Doporučoval bych, abyste si vybral jednu ze zbylých lokací.“ Roger se otočil k Vashinovi, který s ním sdílel výklenek a mávl rukou. „Rastare, chci, abyste s vašimi chlapci obsadili hangáry člunů, ale mimoto se rozprchněte kolem a zpomalte všechny Svaté, kteří se pokusí proniknout do zbrojnice. Jednu jednotku pošlete kapitánu Pahnerovi jako rezervu.“

	„Dobře,“ přikývl Rastar, když zrychlení konečně opadlo. „To je ale úleva,“ dodal s vděčným vydechnutím, když raketoplán přešel do volného pádu.

	„Nezvykněte si na to,“ poradil mu Roger… zrovna, když nastoupilo zpomalování.

	„Áááááá…“

	~~~

	„Plukovníku, pomalu nás tady dole pobíjejí,“ hlásila Beachová. „Podařilo se mi dostat pár lidí do zbrojnice, tím jsem ale jen tak tak dorovnala ztráty. Jsme tady ve slepé uličce.“

	Zadívala se na svůj monitor a s neslyšným odfrknutím zavrtěla hlavou.

	„A někdo se tady kolem pohybuje. Právě jsem ztratila tým u hangáru tři.“

	„Vím,“ přisvědčil Giovannuci, sleduje vlastní displej. Vnitřní senzory nebyly navrženy pro klasickou bitvu, avšak za pomocí monitorů byl schopen sledovat alespoň některé výseky. Už jich moc nezbývalo; nájezdníci je systematicky ostřelovali.

	Dokázal víceméně určit, kde se nacházejí díky pásu lemovanému mrtvými, který za sebou zanechávali, ale nemohl říct, kde se nacházejí právě teď.

	„Špatnou zprávou je, že za chvíli dorazí jejich posily,“ prozradil svému prvnímu důstojníkovi. „Musíme se z té slepé uličky dostat dřív, než se tak stane, abychom získali alespoň dostatek volnosti k pohybu.“

	„Návrhy jsou vítány,“ odvětila Beachová ostře.

	„Jediné, co by mohlo vyjít, je napadnout jeden z obranných bodů a prorazit,“ navrhl plukovník. „Příprava zabere jen několik minut. Udeříme na ně společně během pěti minut.“

	„Já jsem pro,“ souhlasila Beachová lakonicky. „A pekelně doufám, že to bude vyhovovat i ostatním. Pokud nás nezabijí Imperiálové, udělají to duchovní.“

	~~~

	Eva Kosuticová se plížila chodbou; při pátrání po nepřátelích používala na maximum nastavené senzory zvuku a pohybu… a ze všech sil se snažila, aby nikdo na opačné straně nevěděl, kde je ona. Většina Svatých na sobě nosila lehkou zbroj a těsné obleky, které při dobré mušce dokázala prorazit vcelku lehká zbraň. Ona sama si vybrala jeden ze zdvojených zásobníků s nízkorychlostními průrazvými střelami. Ty byly navrženy tak, aby zabránily poškození důležitých systémů během akce na palubě lodi; zanechávaly ve svých obětech pouze drobné otvory a následně se nerozpadly a ani neexplodovaly. Byly však schopny proniknout lehkým brněním a některými částmi přileb. A to Evě Kosuticové bohatě stačilo.

	Senzory jí prozradily, že se toutéž chodbou pohybuje další skupina, která se pokouší přes mariňáky dostat do zbrojnice. Rozhlédla se kolem a pak se vytáhla nahoru, kde se u stropu zapřela jednou rukou a oběma nohama.

	~~~

	„Pošlu všechny ty Znečištěním prokleté Imperiály přímo do pekla,“ prohlásil seržant Leustean. Poddůstojník komanda sevřel ruku kolem předního úchopu své pušky a odfrkl si. „Rovnou do pekla.“

	„Jenom nás při tom všechny nezabij,“ opáčil desátník Muravjov.

	„To my budeme zabíjet!“ vyprskl seržant… zrovna, když vrchní seržantka zahájila palbu.

	První tři střely mířily pod přilby jejích obětí a prorazily lehkou zbroj v relativně nechráněném bodě na krku, kde přeťaly krční obratle. Při třetím výstřelu však již tým zareagoval a špičkově trénovaní příslušníci komanda se kutáleli a krčili se, aby se kryli. Ale ať už byli sebelepší, nemohli se vyrovnat skafandru posílené zbroje a o nic víc ani trénované císařské osobní strážkyni, která právě prošla pokročilým stupněm kurzu přežití v boji.

	Kosuticová seskočila dolů, přešla k jednomu z těl a nakopla ho.

	„Dnes ne, seržante.“ Vzdychla a pohlédla na své přístroje. Další pohyb. „Dnes ne.“

	~~~

	Roger dvakrát zkontroloval utěsnění, pak stiskl tlačítko pro uvolnění průlezu a nechal Rastara a další dva Vashiny jít napřed skrz díru v lodním boku, ze které se stále ještě kouřilo.

	Dokonce i transportéry používaly k vyztužení svých trupů ChromSten. Materiál to byl drahý a představoval na celkové ceně lodi nezanedbatelnou část. Ale vzhledem k tomu, že se osvědčil jako ochrana proti různorodým vesmírným zářením a jako vynikající štít proti zásahům mikrometeorů, stál za ten příplatek.

	Transportéry však neužívaly zesílený ChromSten pro válečné lodě. Materiál na vnějším trupu nákladní lodi býval obvykle silný méně než dva mikrony, zatímco na válečné lodi mohl dosahovat až centimetrové tloušťky. A právě díky tomuto rozdílu se teplotním hořákům na útočných raketoplánech podařilo proniknout trupem za necelé tři sekundy.

	Místem, které Roger k proražení trupu zvolil, byl jeden z bezpočtu lodních skladů, jehož vnitřek byl plný nádob vší možné velikosti a tvaru. Roger se rozhlédl kolem, pokrčil rameny a mávl Vashinům, aby pokračovali dopředu. Někde tam na ně čekala bitva, k níž se měli přidat.

	~~~

	Rastar poklepal na tlačítka u uzavřených dveří, bylo však jasné, že průlez ze skladiště je uzavřený.

	„Hned to napravím, Výsosti,“ nabídl se jeden z Vashinů a pozvedl plazmovou pušku.

	Rastar rychle ustoupil, přesto jej však zasáhly kusy z exploze, když se dveře rozpadly směrem ven.

	„Pozor na tyhle věci!“ zakřičel a zapnul vysílačku, zatímco nešťastný jezdec vyletěl ze dveří, jež byly již téměř na uhel. „Pozor na tyhle věci. To nejsou žádné karabiny, při Valanovi!“ Rozhlédl se kolem a pak na svůj skafandr. „Proč ten oblek ztuhl?“

	~~~

	„Zatracení slizouni,“ zavrčel Dobrescu, když se šplhal za princem. Roger jej dokázal přes pronikavé kvílení unikajícího vzduchu jen stěží slyšet. Rána z plazmové pušky a následný přetlak uvolnily dočasné těsnění mezi trupem raketoplánu a dírou vypálenou do povrchu Smaragdového úsvitu.

	„Dávejte pozor, kam pálíte!“ zakřičel pilot na vashinské frekvenci.

	„Dá se s tím něco udělat?“ zeptal se Roger.

	„Jedině že bych poodletěl a znovu se přisál,“ odpověděl Dobrescu kysele. „Můžeme také vyčkat, dokud nezacelíme díru.“

	„Což nás přivádí k zajímavému bodu. Máme někoho, kdo ví, jak svařovat ChromSten?“

	„To se ptáte v tu pravou chvíli, Výsosti,“ rozesmál se Dobrescu pronikavě.

	„Neměli jsme čelit takovému odporu,“ bránil se princ.

	„Prosím o prominutí, princi Rogere,“ pronesl jeden z Vashinů, který přispěchal přes narůstající vzduchoprázdno. „Princ Rastar se nechává poroučet, ale nemá ponětí, kterým směrem se dát.“

	Roger se pousmál a ukázal na Dobrescua.

	„Běžte, doktore. Nadělejte mnoho povyku a málo škody. Zabraňte jim, aby si zajistili můstek, strojovnu a zbrojnici. A zvlášť dejte pozor na hangár raketoplánů.“

	„Rozumím,“ přikývl Dobrescu a upravil si řemen pušky. „Kam půjdete vy?“

	„Na můstek,“ odpověděl Roger, když se k němu přidali čtyři Vashinové. Rozestavěl je tak, aby osamělý plazmový střelec šel úplně vpředu před ním. Zbylí tři byli vyzbrojeni projektilovými puškami, jejichž střely nedokázaly jeho brnění prorazit.

	„Teď zjistíme, jestli jsem génius nebo naprostý idiot.“

	~~~

	Giovannuci přepínal mezi monitory a snažil se v bitvě zorientovat. Věděl s určitostí, že všem čtyřem raketoplánům se podařilo prorazit trup; jeden z nich bylo možné spatřit na vnějším záběru. Naneštěstí byla skladiště vždy pokryta kamerami jen sporadicky, a tak nebyl schopen určit, kudy vojenské posily vstoupily na palubu.

	Dotkl se dalšího tlačítka a vzhlédl, když Andres Cellini, jeho taktický důstojník, zalapal po dechu.

	„Pane,“ pronesl přiškrceně. „Obrazovka čtyři sta čtrnáct.“

	Giovannuci si navolil kameru pro skladiště tři a ztuhl překvapením.

	„Je to, co si myslím, že to je, pane?“ otázal se nevěřícně Cellini.

	„To jsou slizouni,“ odvětil Giovannuci záhrobním hlasem. „S plazmovými a projektilovými puškami. Ten zdroji plýtvající zparchantělý kretén dal slizounům plazmové pušky. A přivedl je na mou loď!“

	„No, alespoň to nejsou další imperiální pěšáci.“ Zdálo se, jako by se takticky důstojník mermomocí snažil na situaci nalézt nějakou světlejší stránku, a Giovannuci vyštěkl ostré skorozasmání.

	„Vtipkujete, že?“ odsekl. „Imperiální vojáci alespoň vědí, že by neměli do lodi vypalovat díry; ten sklad ztrácí tlak.“

	~~~

	Když Harvard spatřil nad průlezem žluté světlo, uvědomil si, že přihlásit se dobrovolně na »výpomoc« nebyl zrovna šťastný nápad. Ne že by měl příliš na vybranou. Zbylo už jen tolik vojáků, že princ naverboval veškeré lidi, kterým mohl důvěřovat, aby Mardukanům pomohli. A tak nyní technický personál z kosmoportu a dokonce i naprostí civilisté jako Mansul pobíhali po karanténní lodi Svatých a snažili se zabránit slizounům, aby nezabili sami sebe.

	Vyklubal se z toho perný úkol.

	„Tím knoflíkem dveře neotevřeme,“ zavrčel Honal a znovu do ovládání uhodil.

	„Eh…“

	Ze zcela pochopitelných bezpečnostních důvodů se Harvard zařadil doprostřed slizounské formace. Naneštěstí to rovněž znamenalo, že se nestihl dostat k vashinskému šlechtici dřív, než světlo pohaslo.

	„Aha!“ pravil Honal. „Nouzové otevření.“

	„Honalééé!“

	Pozdě. Než se člověku podařilo přilákat Vashinovu pozornost, Honal uchopil nouzovou kliku a trhl s ní.

	Kdyby Honal dokázal přečíst informaci zobrazenou na displeji nad zámkem, poznal by, že v druhé místnosti panuje naprosté vzduchoprázdno. Uvnitř byl pochopitelně mnohem nižší atmosférický tlak než na jejich straně průlezu. Výsledkem byl náhlý, prudký podtlak.

	Honal nestihl uhnout od průlezu předtím, než se zabouchl nazpět a smetl i jeho samotného. Síla přetlaku ho nezavrtala do přepážky, ale za přispění poryvu větru do Honalových zad jej nadzvedla a ošklivě jím hodila do chodby.

	Mansul dokázal zaslechnout pouze krátký, přerušený výkřik, klapnutí průlezu, narážejícího do zarážek a praskavý zvuk. Pak už byl sám unášen therdanským kontingentem, který se vrhl na pomoc svému veliteli.

	Harvard jej nalezl ležícího mezi radiometrickými monitory, otlučeného a zkrouceného jako preclík. Hlavu měl nasoukanou v jednom podpaží a jednu svou nohu měl zkroucenou dozadu, kde se dotýkala paluby.

	„Takže, Harvarde Mansule,“ zachraptěl. „Co znamená to žluté světlo?“

	~~~

	„Vtipkuješ, že?“ Beachová ztratila kontakt s Ucellim a pokoušela se sehnat co nejvíc zbylých členů posádky, aby pokryla celý prostor kolem zbrojnice. A navíc ještě pronásledovala Imperiály. Tým byl napaden někde tady a ona si předsevzala, že odpovědné mariňáky vypátrá. Vyslala Ucelliho, aby zablokoval chodbu vedoucí z hlavního nákladového prostoru, teď si však přála, aby si ho jen ponechala tady po ruce. Ten malý pistolník by byl její skvělou zálohou v boji proti slizounům. I když… v boji proti slizounům s plazmovými puškami zřejmě ne.

	„Ne, tady už končíme,“ odvětil plukovník. „Pokud sem nedostaneme víc ozbrojených a obrněných lidí, budu muset zničit loď.“

	„Byla bych ráda, kdybys to nedělal,“ opáčila Beachová. „Vím, že máme rozdílné názory na Jedinou Víru, ale musíš uznat, že sebevražda není zrovna chytrý nápad. Pomysli na plýtvání zdroji.“

	Giovannuci se na ni přes monitor usmál.

	„Ne, Beachová, lišíme se. Víš, já věřím a ty ne. To proto já velím a ty ne. Pokud se nedokážete s obležením u zbrojnice vypořádat, budu muset aktivovat nouzové nálože.“

	„No super,“ zašeptala, jakmile přerušil spojení. Okamžik zuřivě přemýšlela, ale skutečně nenacházela žádné východisko. Druhý klíč od autodestrukčního mechanismu měl taktický důstojník, takže byla postradatelná; její nepřítomnost na můstku Giovannucimu nijak nezabrání provést přesně to, co právě řekl, že hodlá udělat.

	„Ach, při Znečištění,“ zašeptala znovu… pak náhle narazila do přepážky tak silně, že při nárazu ztuhla i její uniforma.

	Odrazila se od ní a protočila se na místě, pozvedla svou pušku, avšak stříbrný vír se opřel do její komory, rozdrtil jí levou ruku a vyrazil zbraň z jejího sevření. Zkroutila se do dřepu, avšak zpětný náraz ji udeřil do přilby a ona se znovu uhodila o přepážku a nakonec se sesula na zem.

	Poertena použil hasák, aby zničil monitor a pak odtáhl bezvládnou důstojnici do blízké zásobovací skříňky. Pokud tuhle paseku přežijí, budou ji možná potřebovat, proto jí sebral komunikátor a zbraně a zavřel za ní dvířka. Dveře měly těsnění a byly označeny jako nouzový přístřešek podpory života, takže pokud loď nevyletí do vzduchu, měla by být v pořádku.

	~~~

	Rastar se zadíval do zdánlivě nekonečné chodby a pak se otočil k lidskému pilotovi.

	„Jste si jistý, že se jde tudy?“

	„Podle plánku ano,“ odvětil Dobrescu krátce. „Ještě je to daleko.“

	„Tak tedy dobrá.“ Vashinský vládce pozvedl ruku do vzduchu v širokém, dramatickém gestu. „K hangárům!“

	Pokračoval dál vysokou a širokou chodbou. Bylo to první místo na lodi, které nebylo vyrobeno pro trpaslíky, a tak se jim konečně ulevilo. S Honalem si rozdělili jednotky, aby mohli postupovat k hangárům ze dvou různých směrů v naději, že některý z nich tam může dorazit bez střetnutí. Zatím ani jeden nenarazili na skutečný odpor a to Rastara velice znervózňovalo. Byl to také jeden z důvodů, proč tak rád viděl tuto prostornou chodbu. Všem Mardukanům připadaly běžné krátké, úzké chodby a podivně blízký »horizont« způsobený zakřivením lodi velice zvláštní a cizí, jeho starost však byla mnohem zásadnější. Čím dál dokázal vidět, tím méně pravděpodobný byl možný střet.

	Asi po pěti minutách dorazili ke křižovatce ve tvaru písmene T s nápisy ukazujícími k můstku a k hangáru raketoplánů. Vashinský šlechtic mávl doleva, pak však spatřil, jak plazmový střelec vpředu uskočil dozadu a celá zadní část hlavy mu odlétla.

	Rastar o své reakci ani nepřemýšlel. Prostě jen vytasil své čtyři nové pistole a přeskočil za stálé palby přes celou úzkou křižovatku. Překvapilo ho však, když v chodbě spatřil jen jedinou lidskou postavu. Člověk měl v každé ruce pistoli, které se zableskly, jakmile se Rastar objevil. I přes skutečnost, že člověk nemohl mít ponětí, kdy a odkud se Rastar přesně vynoří, narazily do Vashinova brnění čtyři kulky, dokud nepřistál na opačné straně křižovatky.

	Naštěstí žádná neprošla skrz a Rastar dopadl na palubu. Pozvedl ruce a naznačil skupince na opačné straně, aby zůstala, kde je. Pak rychle pokývl hlavou na stranu a dozadu, a potom rukou zagestikuloval na znamení »počkejte chvíli«, které bylo mezi Mardukany univerzální podobně jako mezi lidmi.

	Jelikož to nevyvolalo žádnou palbu, natáhl hlavu do chodby tak blízko paluby, jak jen to bylo možné. Tentokrát byla odpověď okamžitá a rázná a Rastar s kletbou ucukl. Jedna z přilétajících kulek minula úplně, druhá však vyryla rýhu do boku jeho přilby. Půl centimetru stranou a vyvrtala by mu díru skrz, a to by nebylo nic příjemného.

	Vládce Therdanu se posadil a přemýšlel o tom, co při krátkém nahlédnutí spatřil. Svatý byl malý dokonce i na basika, jenom o něco větší než Poertena. Rychlost a smrtící přesnost ukázaly, že zde therdanský vládce narazil na sobě rovného protivníka. Nebylo to tak dobré jako meče či nože, ale počítat se to dalo.

	Přemýšlel ještě několik vteřin a pak se po lidsku zazubil, když spatřil znak na přepážce vedle sebe. Nevěděl, kam chodba, v níž člověk stál, vede, ale rozhodně nevedla k hangáru raketoplánů, pokud tedy znamení na přepážce bylo správné. Malý střelec si zřejmě svou pozici zvolil, aby mohl z boku sejmout každého, kdo do hangáru zamířil.

	„Dobrescu?“ promluvil do vysílačky.

	„Ano?“

	„Vraťte se cestou, odkud jsme přišli. Sejděte se s Honalem.“

	„A co vy?“

	„Myslím, že tenhle chlápek je natolik dobrý, že uděláme nejlíp, když ho necháme tam, kde teď je,“ odvětil Rastar.

	Zatímco mluvil, přibližoval se pomalu ke křižovatce, vyklonil se, spatřil člověka – nyní napůl skrytého za čímsi, co vypadalo jako vylomený průlez – a vypálil rychle za sebou čtyři rány. Jeho protivník se skryl, avšak jen na okamžik, jelikož teď bylo na Rastarovi, aby se urychleně kryl, jak kolem něj proletěly smrtící kulky.

	„Vy běžte najít Honala,“ nařídil lidskému lékaři nadšeně. „Já zůstanu tady a trochu si ještě pohraju.“

	~~~

	„Musíme jít,“ pronesl Giovannuci a zapnul si tuniku své uniformy. Její látka ho nedokázala ochránit před plazmovými a projektilovými puškami imperiálních vojáků, poskytovala mu však alespoň nějakou ochranu před zpětným nárazem a střepinami.

	„A co Beachová, pane?“ otázal se Cellini.

	Giovannuci jen pokrčil rameny a ukázal směrem k průlezu, ale jakmile ozbrojené komando průchod uzamklo, začal se o to zajímat sám. První důstojník byl koneckonců jedním ze čtyř lidí, kteří dokázali autodestrukční nálože zneškodnit.

	~~~

	„Kapitáne Pahnere, zaznamenali jsme protiútok!“ ozvala se Despreauxová. „Snaží se uprchnout ze zbrojnice!“

	„Jak si stojíte?“ otázal se Pahner. Kapitána Faina zdržela malá skupina vojenského komanda, ale byl už téměř u seržantčiny pozice – ani ne minutu daleko. V boji samozřejmě byla minuta dlouhá doba.

	„Kyrou a Birkendal jsou po smrti,“ odpověděla seržantka. V pozadí jejího hlasu dokázal kapitán zaslechnout zvuk střelby. Jelikož se nacházela uvnitř skafandru, znamenalo to těžký útok. „Clarke to schytal, ale pořád bojuje a St. Johnové jsou venku na trupu. Mám už jen čtyři lidi, pane.“

	„Vydržte ještě další minutu, seržantko,“ odpověděl kapitán klidně. „Jen jednu minutu. Fain už je skoro tam.“

	„Pokusíme se, pane,“ řekla. „Jsem…“

	Pahner potřásl hlavou, jakmile jeho komunikační systém automaticky odstínil pískot zpětné vazby. Něco vyplnilo frekvenci statickým šumem. Věděl, co ten šum způsobilo, ale to neznamenalo, že se mu to musí zamlouvat.

	„Seržantko Despreauxová?“ zavolal. Ticho. „Počítači, přepojit: Beckleyová?“

	„Pane!“ zafuněla velitelka týmu Alfa. „Despreauxová to dostala! Jsme připraveni na přesun, pane. Zbrojnice je otevřená!“

	„Zůstaňte na místě, Beckleyová,“ rozkázal Pahner. „Musíte vydržet!“

	„Ráda bych, pane, ale už jsme tu jenom já a Kileti. Kanová to koupila, Chio má Clarka a já zase Nimashet. Pokusíme se ustoupit k Diaspranům a předat jim štafetu. Nemáme na vybranou, pane.“

	„Počítači, přepojit: Faine!“

	~~~

	Gronningen se skrčil, když proud plazmy naplnil chodbu párou. Předchozí výbuch prorazil vnitřní přepážku a prolomil odpadní potrubí. Zášleh odpad proměnil ve vodní páru a fekální plazmu. „Juliane!“ vykřikl, pozvedl svou vlastní plazmovou pušku nad jejich bezpečnou pozici a opětoval palbu. „Snaží se prorazit!“

	„Všem jednotkám,“ ozval se na všeobecné frekvenci Pahnerův hlas. „Blíží se protiútok. Držte se, co to půjde; Diasprané jsou už skoro na místě!“

	„Do prdele,“ nadával velitel čety a sklouzl po břiše k místu, kde byl plazmový střelec. „Proč nemohli počkat na posily?“

	„Protože asi nechtějí zemřít,“ nadhodil Asgardian. „Víš…“

	Druhý výboj plazmy byl mnohem soustředěnější. Na základnu jejich pozice mířilo jedno projektilové a dvě plazmová děla. Ačkoli jejich bezpečný úkryt tvořil »tvrdý kryt« – chromstenová deska připevněná k přepážce a ukotvená k druhé palubě – soustředěná palba z několika zdrojů nejprve obrněný kryt oslabila a pak ho vyrvala z úchytů.

	Chromstenová deska s výztuhou z tvrzené oceli se intenzivním žárem roztavila, odletěla chodbou, zachytila nepřipraveného Mosejeva a praštila s ním o vnější přepážku.

	A veškerá soustředěná palba, kterou už žádná deska nestínila, se zařízla do Gronningena.

	~~~

	Julian se kryl před poslední salvou plazmové palby, natáhl se k zasaženému Asgardianovi a převalil ho na bok. Poslední rána jej zasáhla těsně pod pás a odpudivým způsobem roztrhala ochranné brnění. Gronningen měl oči obrácené navrch hlavy, ale na okamžik je otevřel a pozvedl ruku ke svému veliteli. Ústa se mu naprázdno pohnula a ruka přistála na seržantově rameni, ukrytém pod vrstvou brnění.

	Pak se sesula a Adíb Julian zakřičel čirým hněvem.

	„Zůstaň dole!“ křikl na něj Macek, který chytil Juliana zezadu a zápasil s ním po palubě, Julian ale o setrvání na zemi nejevil zájem.

	„Mrtví! Všichni jsou mrtví!“ křičel a odrazil Macka jako hračku.

	„Seržante Juliane,“ ozval se Pahner. „Jaký je stav?“

	„Posílám je všechny do pekel, pane!“ křikl seržant v odpověď a sebral plazmovému střelci jeho zbraň.

	Julianův implantát byl díky Temu Jinovi zaplněn všemi dostupnými vojenskými i civilními hackerskými protokoly. Nyní toho využil, ponořil se hluboko do centrálního obvodu svého skafandru, odstranil několik bezpečnostních protokolů, dokud systém nesedřel až na kost. Ačkoli bylo osobní brnění navrženo tak, aby se v něm dalo pohybovat i ve stavu beztíže, tryskový systém nikdy nepočítal se soubojem při plné gravitaci. Avšak když odpojil veškeré bezpečnostní systémy od toho, co bylo v podstatě malým plazmovým dělem, mohl si seržant vytvořit tryskovou kapacitu hodnou toho jména.

	Pochopitelně tu byly i stinné stránky.

	„Tohle doma nezkoušejte, děvčata a chlapci,“ sykl a stiskl aktivační tlačítko.

	Skok jej přenesl přes barikádu až na konec paluby a hučící proud plazmy roztavil přepážky za ním.

	Macek zavyl, jak proud minul jeho nohy, rozehřál jeho nové, téměř nezničitelné brnění a zvedl vnitřní teplotu skoro o sto stupňů. Automatické chlazení ji téměř okamžitě snížilo, ale na malou chvíli byl vedle jeho zbroje Marduk kusem ledu.

	Julianův skafandr narazil do stropu a vynesl ho částečně na vyšší palubu. Házel s ním ze strany na stranu v šíleném vzorci, který bitevní zbroj Svatých nestačila sledovat. Nějak se mu podařilo odrazit se do vývrtky a vzpamatovat se, jakmile byla poslední kapka energie vyčerpána a jakmile ho poslední, záludná troška plazmy trysek vystřelila ke stropu, kde se odrážel z jedné strany na druhou, dokud nepřistál na nohou za obrannou linií Svatých.

	Čtyři Svatí se ho stále snažili zasáhnout, když je smetla první vlna. Rozmáchl se zbraní ze strany na stranu, sklonil ji a sežehl jim nohy. Jakmile vojáci padli na zem, pokračoval v zuřivém máchání zbraní a ignoroval jekot kontrolky energetického přetížení, když roztavil nejen jejich bitevní zbroj, ale i palubu pod nimi a přepážky po stranách. Plýtval energií zbraně jako opilý, ale než se kondenzátor vybil úplně, kontrolní systém přetížení vysadil.

	Koule neřízené plazmy seržanta nadzvedla a udeřila jím do pancéřovaného průlezu na můstek. A protože dveře byly vyrobeny z ChromStenu, stejného jako jeho skafandr, akorát silnějšího, narazil a odrazil se.

	Tvrdě.

	~~~

	Krindi Fain potřásl hlavou, když lidské skafandry zacouvaly do křížící se postranní chodby, a skryl se za roh. Vzduch v chodbě se zbarvil stříbřitě a dočervena plazmovými výboji a pak přepážka na opačné straně chodby zmizela, když se jí prohnala salva Svatých, která se prořezala kaskádou skladišť a zastavila se tím, že zlikvidovala náklad.

	Jeho jednotka – dvacet Diaspranů, on sám, Erkum Pol a pobočník – se přibližovali ze západního křídla. Zbrojnice se měla nacházet asi dvacet metrů dál chodbou, kterou právě utekli ti lidé. A očividně byla těžce bráněná.

	„A sakra,“ zamumlal, když zápolil s ovládáním lidské vysílačky. „SNVJH: Situace Normální: Všechno Je v Hajzlu. První četa se připraví na útok,“ ohlásil a pokračoval klusem ke křižovatce, když se mu konečně podařilo rádio zprovoznit. Palba se zmírnila na úroveň, kterou obránci považovali za dostatečnou k odstrašení vojáků, aby už do chodby nevstupovali. „Četo, zamíříte přímo do chodby v zástupu po třech a budete postupovat ke zbrojnici za neustálé palby. Četo, na můj povel… vpřed.“

	~~~

	„Co to je, seržante?“

	Vojín Kapila Ammann by si teď nejraději zalezl zpátky do postele. Dávno se už přestal sám sebe ptát, proč se vůbec kdy ke komandu přidával. V takovýchto chvílích si musel připomenout počet hodin do odchodu ze služby, ale jak se věci vyvíjely, zřejmě už těch dalších sto dvacet šest dní, čtrnáct hodin a – podíval se na hodinky – dvacet minut nezvládne.

	„Co je co?“ odsekl seržant Gao a překvapeně vzhlédl od raněného, kterého ošetřoval. „Jednotka… a pochoduje?“

	„Při Znečištění,“ šeptl Ammann, když se Diasprané vynořili zpoza rohu. „Oni dali slizounům plazmovky!“

	~~~

	Za několik měsíců prošli Diasprané zbrojní revolucí, která lidem trvala celá tisíciletí. Začínali jako netrénovaní branci, kteří byli vycvičeni na kopiníky. Rekvalifikovali se na mušketýry, pak na ostrostřelce a nyní z nich byli specialisté na plazmové a těžké projektilové zbraně. Výcvik z prvopočátku v nich ale stále zůstával. A nyní jej zúročili.

	První šik zabočil za roh, otočil se podle Mardukana uprostřed, sklonil zbraně a za pochodu zahájil palbu.

	

	
Kapitola 33

	„Ááááá!“

	Kapila dopadl na palubu, když vzduch okolo něj doslova zmizel. Mardukanská palba se přehnala povětšinou nad ním, avšak její síla nejprve přehřála ovzduší v chodbě a pak jej přeměnila v ohraničené vakuum. Předpokládal, že by mohl palbu opětovat, ale nemělo to přílišný smysl. Pokud by skolil jednoho či dva slizouny, zbytek by jej za to rozprášil na atomy. A i kdyby ne, palba, která by jen těsně minula, by jej spolehlivě dokázala zabít. Odlétávající kousky dokázaly prorazit v jeho standardním lodním skafandru díry, díky nimž by se usmažil na uhel… to by jej alespoň uchránilo před udušením, jakmile by ve skafandru poklesl tlak.

	Ale zatím ho míjeli. To se mu zamlouvalo a neměl v úmyslu na této skutečnosti cokoli měnit.

	Natočil hlavu, aby se zadíval zpět do chodby za sebou a zjistil, že celá jednotka je pryč. Jeden nebo dva to mohli zvládnout zpátky do zbrojnice, ale spatřil minimálně čtyři zuhelnatělé sochy, které dokazovaly oběti. Graubart byl nicméně stále naživu. A mohl by tak i zůstat, kdyby se mu dostalo okamžité lékařské péče. Naopak ze seržanta Gao zbyly jen dvě nohy spojené s torzem uvařeného masa.

	Kapila odsunul svou pušku na bok, vyskočil na palubu a doufal, že slizouni se spokojí s tím, že jej pouze zajmou.

	Samozřejmě slyšel historky, že slizouni své vězně umučí. Ale pokud měl na výběr mezi mučením a totálním sežehnutím plazmovým proudem, rozhodl by se vždycky pro to první.

	~~~

	„Zastavte palbu,“ nařídil Fain, když obešel díru zející v palubě. Palba jeho mužů zlikvidovala přepážky po obou stranách a prorazila i do okolních prostor. Ve zničené chodbě poletovaly jiskry a vznášely se v ní jemné výpary. ChromSten, který zbrojnici chránil, odrazil většinu škod, a tak nyní mohli skrz díry v přepážce spatřit její vnitřní stěny a podpůrné trámy, které si také zažily svoje. Celkově jsme nadělali hodně škod, pomyslel si. Ale dokud zůstávali ve skafandrech, dalo se v tomto prostředí přežít. Vlastně vše vypadalo docela dobře; průlez do zbrojnice byl uzavřený a chodba byla zajištěna.

	„Seržante Serne, vezměte si čtyři muže a zajistěte druhou stranu.“ Znovu chvíli zápolil s vysílačkou, až se mu podařilo změnit frekvence. „Kapitáne Pahnere, zajistili jsme chodbu před zbrojnicí. Dveře jsou ale uzamčené.“

	Na zemi ležel člověk, zřejmě jeden z příslušníků »Svatého komanda«. Nezdálo se, že by byl nějak zraněný, ale prsty měl propletené vzadu na hlavě a nehýbal se. Fain mávl na Pola, který nešťastníka popadl za zadní část uniformy a zatřásl s ním ve vzduchu.

	„A taky asi máme zajatce.“

	~~~

	Roger zabočil ke vchodu na můstek a udiveně zavrtěl hlavou.

	Loď byla na padrť. Nikdy by si ani ve zlém snu nedokázal představit, že by loď mohla být tolik poškozená a stále držet pohromadě.

	Víceméně.

	Paluba vypadala, jako by se nějakému předškolákovi dostal nedopatřením do rukou plamenomet. Tvrzený plast ve spodní vrstvě paluby se roztavil a odtekl, zanechal po sobě jen zubaté kousky jako prapodivné stalagmity na přepážkách a hlubokou, odkapávající díru v palubě. Samotné přepážky utrpěly dostatečnou újmu. Některé díry byly tak velké, že by se jimi do vedlejších místností dokázal protlačit i voják v plné zbroji. Jedna ztěch větších směřovala na místo, které kdysi bývalo kapitánovou pracovnou, jež byla nyní naprosto zničena stejně jako chodba.

	Ale průlez na můstek byl jako vždy pevně uzavřen.

	Roger si povzdychl, když spatřil, jak se kouř a výpary náhle přesunuly na stranu a zmizely. Nemusel se dívat na červenou kontrolku, která mu na displeji v přilbě značila vakuum, aby pochopil, co se tady právě stalo.

	„Poznámka,“ zamumlal si pro sebe. „Dát Mardukany – či mariňáky, když už na to přijde – během útoku uvnitř lodě dohromady s plazmovými zbraněmi si odporuje.“

	~~~

	Honal následoval první tým do hangáru raketoplánů, hned ale uhnul stranou, když tři z Vashinů roztrhala na kousky palba z projektilových pušek. Zdálo se, že přichází odněkud z volného prostoru, ale většina lidských obránců vyčkávala na opačné straně, poblíž obřích vnějších dveří do hangáru. Jedna věc ovšem byla zjistit, odkud palba přichází, ale co s ní udělat byla zase jiná, jelikož se obránci skryli za zvednutou plošinu, která nepochybně plnila nějakou významnou funkci, když jste v rozlehlém prostoru, podobném jeskyni, měli zaparkovány raketoplány.

	Honal upřednostňoval projektilové pušky před těžkými kulomety, jelikož pušky v plné velikosti – po Poertenově přestavbě – byly pro někoho o velikosti Mardukana dokonalou karabinou. Nyní ji tedy použil, aby palbu opětoval a směřoval ji na vrchní stranu plošiny. Každý zásah z horní části zařízení – ať už sloužilo k čemukoli – kousek uštípl, ale nezdálo se, že by lidi, kteří se za ním krčili, nějak vystrašil.

	Zbytek Vashinů se vynořil za ním, avšak palba, která je přivítala, byla zdrcující. Kromě Svatých u hlavních přechodových komor byli další rozmístěni po lávkách okolo hangáru a jiní se zase kryli za druhou řadou průlezů. Společná palba uvěznila Vashiny uprostřed volného prostranství bez možnosti jakéhokoli úkrytu, kde je obránci mohli postupně likvidovat.

	„K čertu s tím!“ vyprskl Honal. Jeho a člověka Mansula částečně kryl ovládací panel. Utrpěl několik zásahů, ale soudě podle stále blikajících červených a zelených symbolů nad knoflíky v jeho středu, stále fungoval. Chvíli se na zařízení díval a pak se usmál.

	„Mansule, umíte s tím zacházet?“

	~~~

	Harvard Mansul se ve svém životě ocitl hned v několika svízelných situacích. Nejednou se dostal do křížku s různými bandity a jednou s nimi trochu i spolupracoval. Pak tu byli piráti. Jednou se plavil lodí, kterou piráti napadli, avšak jejich velitel byl čtenářem IAS a nechal ho jít. Vlastně odešel i s podepsanou fotografií vhodně zamaskovaného loupežnického vůdce. Střílely na něj gangy v centru města, pobodali ho, když natáčel v Imperiálním městě a málem zahynul, když se se svým týmem ztratil v poušti. Pak jej unesli Krathové a uvěznili s bandou rituálních kanibalů. Nic příjemného.

	Být ale obklíčen jednotkou pro zvláštní operace Svatých, pozvedlo pojem »nepříjemnost« opět na vyšší úroveň. Nic z řady událostí celého jeho předchozího života se tomu ani nepřiblížilo. Proto vystrkování hlavy, aby se mohl podívat na ovládací pult, nepatřilo zrovna k jeho současným prioritám.

	Přesto tam však ale v rychlosti nahlédl.

	„Průlezy, gravitace, přesun nákladu, podpora prostředí!“ zakřičel a ukázal na jednotlivé části panelu. „Co hodláte dělat?“

	„Takový malý žert.“

	~~~

	„To nikam nevede,“ zamumlal Honal a stiskl zelený knoflík.

	Nic se nestalo. Vyčkal vteřinu, dvě, aby si byl jistý a ušklíbl se. Čas na fázi dvě, pomyslel si a zvedl čirou, plastovou záklopku nad červeným knoflíkem vedle toho zeleného.

	Stiskl jej.

	Náraz větru z napůl roztaveného otvoru jím prudce smýkl přes ovládací pult, ale to bylo všechno. Svatí na opačné straně hangáru, otočení zády k otevírajícím se branám pro raketoplány měli méně štěstí. Víc než polovina z nich byla nadzvednuta a vysáta ven dřív, než stačila jakkoli zareagovat. Zbytku se naneštěstí podařilo objevit držadla a vydržet na nich, než krátký, prudký poryv ustal. Pak začali znovu pálit.

	„Tak tohle příliš nevyšlo,“ zabručel Honal podrážděně. Krátké potěšení, které pocítil, když první lidé zmizeli v bráně, pouze vystřídal ještě větší hněv, že se tak nestalo i s ostatními, a znovu se zaměřil na ovládací panel. Mansul jej dokázal popsat pouze v základní rovině, uvědomil si. A on sám byl přece jenom ignorantský civanský jezdec. Nebylo rozumné vyžadovat od něj, aby porozuměl všemu jako ostatní, takže by měl udělat to, co jej napadlo zčista jasna.

	Začal knoflíky náhodně mačkat.

	Světla naskočila a zase zhasla. Z paluby se vynořily panely a jiné zase zmizely, zatímco jeřáby a kladky a blíže neurčitelná zařízení se pohybovala sem a tam po stropních kolejnicích. Honal neměl ani ponětí, čeho konkrétního mají těmito fascinujícími a zmatenými pohyby za běžných okolností dosáhnout. Ale příliš mu na tom nezáleželo, jelikož ani jeden z knoflíků nedokázal sklopit plošinu, za níž se skrývali Svatí.

	A pak vysadila gravitace.

	Honal sledoval, jak se překvapený voják roztočil ve vzduchu – vlastně vakuu, opravil se vashinský šlechtic – když vypálil ze své pušky a kdosi mu náhle vypnul přitažlivost. Svatý bezmocně vyletěl ven z hangáru, urychlený nečekanou reakcí pohonu, který se právě vyklubal z jeho pušky, a pak explodoval v ohromném výbuchu šarlatové krve, když jej něčí soustředěná palba roztrhla na kusy.

	„Tohle už je lepší!“ zasmál se Honal hurónsky lidským způsobem, když tasil meč a přidržel se řídícího panelu, jako by vyskakoval na koně. „Vashinové! Na ně! Chladnou ocelí!“

	~~~

	„Rogere, jaká je vaše pozice?“ zajímal se Pahner.

	Kupodivu to vypadalo, že se věci zklidňují. Georgiadasovi se podařilo zabít dostatek Svatých, kteří útočili na jeho pozici, aby se udržel do příchodu Diaspranů. Nyní držel netknutou strojovnu a zatímco mohlo (ale nemuselo) být pořád několik nepřátel ve zbrojnici, vojáci Krindi Faina ji izolovali a zajistili. Protiútok ze strany osádky můstku Smaragdového úsvitu byl zastaven a Vashinové se rozjeli naplno. Místnost, kde se nacházel Pahner, byla znovu natlakována, ale dvě třetiny lodi byly stále ještě bez vzduchu a značná část vnitřní gravitace zůstávala vypnuta. Severští jezdci nalezli v boji ve stavu beztíže zvláštní zalíbení. Což bylo jednoduše… úchylné.

	Nehodlal teď přemýšlet o strašlivé ceně, kterou jeho lidé a mardukanští spojenci společně zaplatili, avšak Svatí byli na očividném ústupu a pomalu svou loď ztráceli. Pokud by teď jen mohl dostat přeživší důstojníky Smaragdového úsvitu ven z můstku, aby nenapáchali nenapravitelné škody.

	„Jsem na stanovišti poblíž můstku. Gronningen je mrtev a Julian zraněn. Na nohou jsou teď jen Mosejev, Aburia a Macek, ale ani ti nejsou zrovna v nejlepším stavu. Jejich zbroj není ani na třiceti základních procentech. Chystám se vyjednávat s velitelem Svatých.“

	„Rozumím.“ Pahner mávl na Temu Jina, ať zůstane tam, kde je, a monitoruje napíchnutou infosíť, a vyběhl do chodby. „Vyčkejte, dokud nedorazím. Už jsem důsledky vašich vyjednávání párkrát zažil.“

	~~~

	„Veliteli Svatých, tady je princ Roger.“

	Giovannuci pohlédl na zpoceného taktického důstojníka. Vrchní seržant Iovan, který plukovníka provázel od dob, kdy býval ještě holobrádkem, držel Cellinimu u ucha pistoli. Pistole u hlavy by donutila potit se každého, avšak taktický důstojník vypadal obzvlášť zkroušeně. Dalo jim zabrat, než z něj vypáčili jeho přístupové kódy a ještě déle trvalo, než je počítač přijal. Snad kvůli mladíkově koktání. Nyní se však zdálo, jako by se již svému osudu poddal.

	„Tak tedy, princi Rogere, nebo kdo vlastně jste. Tady plukovník Fiorello Giovannuci, imperiální cavazský oddíl pro zvláštní operace. Co pro vás mohu udělat?“

	„Odevzdejte nám svou loď. Dal jsem vám příležitost a teď je většina posádky a vojáků mrtvá. Poslední možnost. Vzdejte se a my ušetříme zbytek. Odporujte a všechny vás pošlu Krathům. To jsou rituální kanibalové, ale lidmi nepohrnou.“

	„Já dám zase vám pár možností, kamaráde,“ zavrčel Svatý popudlivě. „Vypadněte z mé lodi, nebo ji zničím!“

	~~~

	„Ozvěte se, Armande,“ řekl Roger a zadíval se na uzavřený průlez.

	„Jdu na můstek. Strojovna a zbrojnice jsou zabezpečeny. Kapitán Fain právě zbrojnici zajistil. Musíme ale vymyslet, co s naší současnou hrozbou.“

	„Myslí to podle vás vážně?“ otázal se Roger. „Mně to tak tedy znělo.“

	„Většina Svatých není příliš ortodoxní,“ odpověděl Pahner. „Naneštěstí jsem už o Giovannucim slyšel a on tedy určitě ano. Vydržte, Výsosti. Počítači, spojení na Kosuticovou.“

	„Kosuticová,“ ohlásila se vrchní seržantka a skrz hledáček sledovala Svaté, které zajala. „Myslím, že jsme chytili většinu současné posádky, Armande. Jsou o poznání méně ochotní zemřít se slávou než vojáci komanda.“

	„Fajn, ale máme tu problém,“ sdělil jí Pahner. „Povězte mi, co víte o nouzových náložích Svatých.“

	„Hádám, že tohle není čistě akademická diskuze,“ ušklíbla se. „Vždycky mají časovač. K aktivaci vyžadují kód a klíč – vlastně dva; jedna osoba je spustit nedokáže. K deaktivaci je zapotřebí minimálně jednoho klíče a jednoho kódu, kteréhokoli z nich. Fungují na principu zámků pozitivní akce; pokud nemáte kód a klíč, prostě je nevypnete. Pověření jejich znalostí jsou obvykle velitel, první důstojník, taktický důstojník a šéfinženýr.“

	„Dobrá,“ odpověděl Pahner. „To mě taky napadlo. Počítači, všeobecnou linku. Všemu imperiálnímu personálu: začněte s evakuací lodi. Počítači, velitelskou skupinu. Kapitáne Faine? Rastare?“

	„Zde,“ ozval se Fain.

	„Tady je Honal,“ ohlásil se po chvíli Rastarův bratranec. „Rastar… má práci, ale hangáry jsme zajistili. Jsou poničené, ale jinak v pořádku.“

	„Musíte začít s evakuací lodi,“ nařídil Pahner. „Vezměte s sebou tolik zajatců, kolik uznáte za vhodné.“

	„Armande,“ ozval se na blokované soukromé frekvenci Roger. „Nemůžeme je nechat jít. Pokud odejdou, můj život nebude stát ani za prd.“

	„Ne, ale pokud dostaneme naše jednotky pryč, můžeme si počíhat na další loď,“ opáčil Pahner.

	„Imperiální veliteli,“ promluvil Giovannuci. „Máte třicet sekund na zahájení evakuace. Poté aktivuji autodestrukční sekvenci a vy mě nijak nezastavíte.“

	Roger automaticky přepnul na frekvenci velitelské skupiny, což znamenalo, že plukovníkův hlas slyšeli všichni, kdo byli k princi připojení. Ušklíbl se, ale pokrčil rameny. Možná to bude nejlepší.

	„Taková je situace, mládeži,“ řekl.

	„Nic moc,“ poznamenal Honal. „Nasedáme do raketoplánů, ale náš útok jim způsobil docela velké škody.“

	„Honale,“ pravila Kosuticová. „Pošlete vashinský tým do jihozápadního kvadrantu. Mám tu skupinku, která potřebuje evakuovat.“

	„Plukovníku Giovannuci,“ oslovil Roger velitele, ale tentokrát se ujistil, že se rozhovor nepřenáší po velitelské frekvenci. „Právě teď opouštíme loď, na obou stranách jsou ranění a po celé lodi jsou zóny bez vzduchu. Trochu času nám to zabere.“

	„Dávám vám dvě minuty,“ odvětil Giovannuci. „Nic víc.“

	„Armande, já se nehodlám téhle lodi vzdát,“ rozčiloval se Roger na soukromém okruhu. „Pokud jsou dost hloupí na to, aby pokračovali a vyhodili se do vakua, jakmile odejdeme, pak dobrá. Jestli by ale jen tak odletěli, jsme v prdeli.“

	„Vím, Vaše Výsosti,“ povzdychl si kapitán.

	„Kapitáne Pahnere,“ přerušil je Poertenův hlas. „Máme evakuovať aj Svatých?“

	„Ano,“ odpověděl Pahner klidně. Zatím pouze velitelská skupina věděla, že tady čelí sebezničení, a hodlal to tak udržet, pokud to jen půjde. „Loď je ve špatném stavu. Musíme Svaté odvést kvůli jejich vlastní bezpečnosti a jako válečné zajatce.“

	„Tož ja. Myslém, že sem nechal první důstojnicu zavřenó ve skříni. Dondu pro ňu.“

	„Ještě moment, Poerteno,“ přerušil jej Roger. „Kde jste?“

	„V jihovýchodním kvadrantě,“ odpověděl zbrojník. „Paluba čtyry.“

	„Vrchní seržantko,“ nařídil Roger. „Zaběhněte do jihovýchodního kvadrantu a spojte se s Poertenou. Hned.“

	„Nejednejte zbrkle, Rogere,“ upozornil ho Pahner. Byl už skoro u chodby k můstku.

	„Bez problémů,“ odpověděl Roger. „Hlavu mám chladnou jako led.“

	~~~

	Kosuticová zdvořile přijala nabízené páčidlo a vsunula ho do škvíry mezi dveřmi a jejich rámem. Pak se do něj vší silou opřela, až se kovové těsnění z hlasitým „Řach!“ uvolnilo. Dveře skříňky se otevřely a ona spatřila důstojnici připravenou v bojovém podřepu a zavrtěla hlavou.

	„Zřejmě bych vás dokázala dostat z toho brnění ven,“ varovala ji vrchní seržantka. „Ale na hry nemáme čas.“

	„Vím, že ne. Musíme odtud pryč,“ odvětila Beachová. „Ten Znečištěním prokletý blázen hodlá zlikvidovat celou loď.“

	„Co by se stalo, kdybychom se dostali na můstek?“ otázala se Kosuticová. „Jen abyste byla v obraze, strojovnu a zbrojnici jsme už obsadili.“

	„Pokud tedy dokážete dobýt můstek, bylo by možné, že bych dokázala nouzové nálože odpojit,“ připustila Beachová. „Vše záleží na okolnostech.“

	„Moc času na povídání nemáme,“ poznamenala Kosuticová.

	„Podívejte, čistě teoreticky jsme nelegálními bojovníky,“ řekla Beachová. „Vy to víte, já to vím. Jak se k tomuto staví vaše zákony?“

	„Obvykle jste navrácena do vlasti,“ oznámila jí Kosuticová. „Zvlášť tehdy, pokud vás můžeme vyměnit za někoho od nás.“

	„A my pak vaše lidi povětšinou nahradíme na planetách obnovy,“ dodala Beachová. „Takže mohu rychle zemřít tady při výbuchu, nebo můžu umírat pomalu, upracovat se k smrti nebo vyhladovět.“

	„Anebo?“

	„Anebo dostanu azyl.“

	„Azyl vám zaručit nemůžeme,“ namítla Kosuticová. „Můžeme se o to pokusit, ale zaručit jej nemůžeme. Takovou moc nemáme.“

	„Ten chlápek, co vás vede, je opravdu princ Roger? Protože podle výzvědné služby je už celé měsíce mrtvý.“

	„Jo, je to opravdu on,“ potvrdila jí Kosuticová. „Chcete, aby se vám zaručil on? Nebo tak něco?“

	„Ano. Pokud učiní slib člen císařské rodiny, šlo by minimálně o politickou nepříjemnost, kdyby Imperiálové neposlechli.“

	„Ani nevíte, jak to celé komplikujete,“ zamumlala vrchní seržantka.

	~~~

	„Imperiální veliteli, máte patnáct sekund na opuštění lodi,“ oznámil Giovannuci. „Myslím, že jste ještě neodešli.“

	„Děláme na tom,“ odpověděl Roger, když se mu na displeji v přilbě zjevila důležitá zpráva od vrchní seržantky. „Moment, plukovníku Giovannuci. Možná mi volají mí lidé z hangáru. Počítači, přepni na Kosuticovou.“

	„Máme první důstojnici,“ potvrdila vrchní seržantka skrz chráněný kanál. „Hodlá nám vydat kódy výměnou za azyl. Chce k tomu Rogerovo osobní slovo.“

	„Jestli si myslí, že jí to pomůže, tak asi netuší, že je na mou hlavu vypsána odměna, nebo ne?“ pousmál se Roger ironicky.

	„Myslím, že tu jde o zpoždění v získávání informací,“ odtušila Kosuticová. „Ví o vaší smrti, ale Jacksonovu poslední verzi ještě nezaslechla. Tak či tak, co uděláme? Jdeme k vám, mimochodem.“

	„Povězte jí, že má moje slovo MacClintocka a že udělám vše, co bude v mých silách, abych jí v Impériu zajistil azyl,“ odvětil Roger. „Ale rád bych byl u toho, až zjistí, že jsem vyděděnec.“

	„Rozkaz,“ potvrdila vrchní seržantka s uchechtnutím, které bylo slyšet i přes komunikátor. „Asi za minutu tam budeme.“

	„A já už jsem tady,“ pronesl Pahner, když dokráčel až k Rogerovi. „Musíte se sakra z lodi dostat, Vaše Výsosti. Seržantka Despreauxová je už v raketoplánu spolu s většinou raněných.“

	„Někdo se musí dostat na můstek, Armande,“ namítl Roger upjatě. „A potřebujeme ho víceméně nepoškozený. Kdo je nejschopnějším v boji na malém prostoru?“

	„Vy na můstek útočit nebudete,“ oponoval Pahner. „Ztratíme vás a všechno to bylo k ničemu.“

	„Ztratíme loď a bude k ničemu úplně všechno,“ kontroval Roger.

	„Přiletí jiné lodě,“ řekl Pahner a položil princi ruku na rameno.

	„Ano, ale pokud tahle odletí, vrátí se sem mateřské lodě Svatých!“

	„Ano, ale…“

	„Co máte za úkol, kapitáne?“ přerušil ho Roger ostře a Pahner na okamžik zaváhal. Pak ale potřásl hlavou.

	„Střežit vás, Vaše Výsosti,“ pravil.

	„Ne,“ opáčil Roger. „Vaším úkolem je střežit Impérium, kapitáne. Střežit mě, to je jen součást celého úkolu. Pokud se Temu Jin vrátí zpět a zachrání mou matku, fajn. Pokud se Julian dokáže vrátit a dokončit misi, fajn. Může se jí narodit nový dědic. Pokud bude chtít, může použít DNA Johnova a Alexandřina otce. Úkol zní, kapitáne, »Zachránit Impérium«. A abychom to zvládli, musíme získat tuto loď. A abychom získali tuto loď, musíme využít takové odborníky, kteří to dokáží provést co nejefektivněji a kteří tady mohou fyzicky být včas. A proto je na dobytí můstku nejpřijatelnější volbou plukovník MacClintock. Nebo se pletu?“

	Armand Pahner se zadíval na muže, s nímž strávil osm nekonečných měsíců a snažil se jej uchránit před děsivou planetou, na celou dlouhou chvíli.

	„Ne, nepletete se, pane,“ odpověděl.

	„Taky si myslím,“ řekl Roger a zamířil plazmovou pušku na průlez.

	~~~

	Giovannuci se zadíval na taktického důstojníka a přikývl, když první rána otřásla můstkem.

	„Na tři,“ řekl a vložil klíč do otvoru v konzoli.

	Poručík Cellini natáhl ruku, aby pomalu vložil svůj vlastní klíč, ale pak se zastavil. Ruka mu sjela z panelu a poručík zavrtěl hlavou.

	„Ne. Za to mi to nestojí, pane.“ Obrátil se k Iovanovi a natočil se tak, že mu poddůstojníkova pistole mířila přímo mezi oči. „Dvě stě lidí z posádky zbylo, seržante. Dvě stě. Zabijete je kvůli čemu? Kvůli špatnému vedení, které káže enviromentalismus a samo si staví paláce v nejkrásnějších místech divočiny? Zabijte mě a zabijete sebe, zabijete plukovníka. Přemýšlejte, co tady dnes děláme!“

	Giovannuci pohlédl na vrchního seržanta a pokývl bradou v tázavém gestu.

	„Iovane?“

	„Každý musí někde zemřít, poručíku,“ prohlásil vrchní seržant a stiskl spoušť. Celliniho hlava se po nárazu rozprskla a vrchní seržant si povzdychl. „Jaké plýtvání lidským životem,“ pronesl, když čistil klíč od kusů mozku a zadíval se na plukovníka. „Říkal jste na tři, pane?“

	~~~

	ChromSten byl vůči plazmě téměř neprostupný, avšak »téměř« byl velice relativní pojem. Dokonce i ChromSten přenášel do své spodní vrstvy energii, což u paluby můstku znamenalo do vysoce odolnému ceroplastu. A když na něj nahromaděné teplo z plazmových výbojů působilo opakovaně, spodní vrstva se začala tavit a pak hořet…

	~~~

	„Průlom!“ vykřikl Roger, když se střed průlezu zbortil. Ten se pak vzápětí s prasknutím rozevřel. Na malou chvíli bílé světlo z můstku osvětlovalo kouř a výpary z hořící spodní vrstvy, které pak hltavě vysálo vakuum.

	Přístupová chodba jednoduše zmizela. Nesmírné teplo z plazmových výbojů rozpustilo materiál okolních přepážek a palub, vytvořilo obrovský otvor, který odhalil můstek jako chromstenový válec třicet metrů v průměru a padesát na výšku, připevněný k pancéřovanému strojnímu jádru.

	Přejít přes zející pětimetrovou propast mezi Rogerovou současnou pozicí a průlomem mělo představovat první překážku.

	„Není nad přítomnost,“ zamumlal a aktivoval trysky na svém skafandru, i když mnohem jemněji, než to prve předvedl Julian.

	Přenesl se přes propast s plazmovou puškou v jedné ruce a s druhou paží natahující se do díry a narazil na vnější stranu válce. Jeho natažená paže prošla průlomem, ale prsty se nedokázaly ničeho zachytit. Ruka mu sklouzla zpátky a on na okamžik pocítil záchvěv paniky. Pak se však prsty zahákly do zubů na okraji díry a zadržely ho.

	„Jako hračka,“ zafuněl a »svaly« na jeho vnější kostře zasténaly, jak se přehoupl přes mírný výstupek, který byl pozůstatkem bývalého dveřního rámu. Zapřel se a díru trhnutím rozšířil. Pod zásahem plazmy se chromstenová matrice začala rozpadat a na jeho pancéřované ruce ulpívaly kousíčky materiálu navracející se k původní chromové a selenové atomové struktuře.

	~~~

	Giovannuci a Iovan stáli oba s rukama za hlavou se zbytkem posádky můstku rozestavěným podél stanic za nimi, když se za plazmovým dělem do místnosti vnořil Roger. Všichni byli oděni do přiléhavých skafandrů, jež je chránily před vakuem, které teď prostupovalo celou loď.

	Roger se po můstku rozhlédl, pak spatřil krev na panelu autodestrukce a zavrtěl hlavou.

	„Opravdu to bylo nutné?“ zeptal se, když došel k tělu taktického důstojníka a obrátil jej. „Kdo?“

	„Já,“ přiznal se Iovan.

	„Zblízka,“ prohlásil Roger zamyšleně. „Hádám, že z dálky byste se asi netrefil.“

	„Vylez z toho zasraného brnění a uvidíme, jak daleko umím střílet,“ odplivl si Iovan na podlahu.

	Dírou se dovnitř vsoukal Pahner a cestou otvor rozšířil. Pak přešel k princi.

	„Měl jste počkat, až to zajistíme, Vaše Výsosti,“ napomenul ho přes velitelský okruh.

	„A dát jim příležitost zničit ovládání?“ opáčil Roger na stejném okruhu. „Ani náhodou. Kromě toho,“ uchechtl se, „jsem si uvědomil, že po tom Julianově bláznivém výstupu museli přejít na projektilové zbraně. Pokud by to tak nebylo, pořád by na nás v chodbě ještě stříleli.“

	Přepnul zpět na vnější reproduktory, nastavil je v téměř dokonalém vakuu, které teď tvořilo »vzduch« na můstku Smaragdového úsvitu, na maximum a zadíval se na Giovannuciho s Iovanem.

	„Nerozpoznám »obchodnické« výložky. Který z vás je Giovannuci?“

	„Já,“ přihlásil se plukovník.

	„Deaktivujte autodestrukci,“ nařídil mu Roger.

	„Ne.“

	„Fajn,“ pokrčil rameny Roger, což samozřejmě přes brnění nebylo vidět, a obrátil se na Iovana. „A kdo jste vy?“

	„To vám sdělovat nemusím,“ prohlásil Iovan.

	„Starší poddůstojník,“ informoval ho Pahner.

	„Jo, vypadá na to,“ přisvědčil Roger. „Nepatříte k posádce můstku, takže to vypnout nedokážete – nebo ano?“

	„Nikdo tady to nedokáže,“ řekl Giovannuci. „Jen já.“

	Roger se chystal něco odpovědět, ale pak se natočil k místu, kudy na můstek vstoupila Kosuticová.

	„Mám tady tu první důstojnici,“ oznámila vrchní seržantka na velitelské frekvenci. „Je připravena autodestrukci deaktivovat, jakmile tyhle chlápky dostaneme z můstku. Říká, abychom si dali pozor na velitele, prý je to skutečný věřící.“

	„Takže který z vás je princ Roger?“ otázal se Giovannuci.

	„Já,“ odpověděl princ. „A hodlám dohlédnout na to, že budete viset, i kdyby to měla být poslední věc, kterou v životě udělám.“

	„To si nemyslím,“ opáčil plukovník Svatých a zpoza krku vytasil jednoranku.

	Rogerovi se zdálo, jako by se čas zpomalil. Pozvedl plazmovou pušku, ale pak ji zase sklonil. Pokud by vypálil, rána by s sebou vzala i polovinu lodních ovládacích panelů… včetně konzoly s autodestrukčním systémem. Takže namísto toho vyskočil vpřed, pustil plazmovou pušku a sáhl po rukojeti meče.

	Princ byl téměř nadpozemsky rychlý, ale zda by plukovníka dokázal zabít dřív, než by ten dokázal vypálit, zůstane navždy záhadou, jelikož do Rogerova skafandru narazil s roztaženými pažemi Pahner.

	Náraz odhodil opancéřovaného prince stranou. Roger narazil na taktický displej a zmizel tak z dráhy střely Svatého právě ve chvíli, kdy se Giovannuci zbraní ohnal, zasáhl Pahnera doprostřed hrudi a stiskl spoušť.

	Roger vyskočil zase na nohy, vykřikl v čistém hněvu a na místě se protočil, když Iovan vytasil druhou zbraň a zamířil k němu. Tentokrát však k žádné chybě nedošlo a lesklá čepel z voitanských výhní ve spršce krve odsekla vrchnímu seržantovi hlavu a ruku.

	Rána ze zbraně proti brnění vrhla Giovannuciho dozadu, až se sklátil na palubu. Nyní se vyškrábal zpět na nohy a pozvedl obě ruce.

	„Mrzí mě, že jsem minul,“ pravil upjatě. „Všichni nicméně zemřeme. Ať si vás vezme Znečištění.“

	„To si nemyslím,“ zavrčel Roger. „Máme vaši první důstojnici a ta je více než ochotná nám vypomoci. To vy zemřete, to vám slibuji,“ pokračoval hlasem chladným jako helium a pohlédl na Kosuticovou. „Seržantko, odveďte plukovníka do hangáru. Dejte pozor, ať nenapáchá víc škody, ale nedopusťte ani, aby se mu cestou cokoli přihodilo. Vypořádáme se s ním později a chci, aby se těšil tomu nejlepšímu zdraví, až si stoupne před kata.“

	Seržantka cosi odpověděla, avšak Roger ji neslyšel, jelikož si klekl vedle Pahnera. Co nejopatrněji kapitána obrátil, ale nemělo to příliš smysl. Tentokrát bylo umístění bezchybné. Jednoranka zasáhla kapitána přímo do svrchního krunýře a uvolněná spodní vrstva udělala přesně to, co se očekávalo.

	Roger se naklonil blíž a pokusil se prohlédnout skrz rušení na kapitánově hledí. Přístroje stále zaznamenávaly mozkovou činnost, ale když krev začala proudit z hlavy do poničeného těla, rychle ochabovala.

	„Slibuji,“ prohlásil Roger, nadzvedl kapitána a držel jej v náručí. „Slibuji, že nezemřu. Slibuji, že zachráním matku. Můžete se na mě spolehnout, Armande. Opravdu můžete, slibuji. Odpočívejte. Odpočívejte, můj ochránče.“

	Seděl tam a choval tělo v náručí, dokud displeje nezhasly.

	

	
Epilog

	Roger aktivoval displej, když bývalá důstojnice Svatých opustila kapitánovu pracovnu. Vzhledem k situaci přijala Beachová novinky celkem klidně. Na druhou stranu, jelikož svůj úděl svěřila do rukou skupinky kolem Rogera, neměla příliš na vybranou než pomoci. V tuto chvíli byla zločincem jak podle zákonů Svatých, tak podle imperiálního práva. Pokud Roger uspěje, bude na tom dobře. Pokud ne, níž už klesnout nemůže. Jakmile se dostali blízko civilizace, samozřejmě by jí už nedůvěřoval. Ale dokud mířili na místo, odkud by mohli začít s infiltrací do Impéria, měla před sebou pouze dvě volby: pomoci nebo zemřít. Vlastně ani na vybranou neměla.

	Vzhlédl od displeje a vstal, když vstoupila další osoba na jeho seznamu.

	„Seržantko Despreauxová,“ oslovil ji. „Rád bych s vámi mluvil o plánech pro blízkou budoucnost.“

	Znovu se posadil a obrátil pozornost zpět k displeji, pak se na ni znovu podrážděně zadíval, když Despreauxová přešla do předepsaného pohovu.

	„Sakra, Nimashet. Copak se nemůžeš posadit, prosím?“ ptal se nahněvaně a čekal, dokud neposlechne jeho rozkaz, než se znovu zahleděl na displej a potřásl hlavou.

	„Neuvědomil jsem si, jak jsi na tom byla, když jsme opouštěli Starou Zemi. Tvá služba ti skončila v době, kdy jsme byli v Sindi.“

	„Tehdy jsem si na to vzpomněla,“ opáčila. „I kapitán Pahner o tom se mnou mluvil. Ale já nemohla jen tak odejít, že?“

	„Možná bych mohl najít způsob, jak tě uvolnit teď,“ vzdychl Roger. „Spolu s dalšími čtyřmi lidmi, kteří přežili a už přesluhují. Ale je tu ona malá potíž s odměnou vypsanou na vaše hlavy.“

	„Zatím s vámi chci zůstat, pane,“ odvětila Despreauxová.

	„Děkuji,“ pronesl Roger formálně a zhluboka se nadechl. „Chci… Musím se zeptat… Rád bych tě o něco požádal.“

	„Ano?“

	Promnul si obličej a rozhlédl se po kabině.

	„Já… Nimashet, nevím, jestli to dokážu…“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou. „Nemůžu… Sakra, vím, že to nemůžu zvládnout sám. Prosím, moc tě prosím, slib mi, že neodejdeš při první možné příležitosti. Slib, že prostě jen tak neodejdeš. Potřebuji tě. Nepotřebuji tvou zbraň; střelců můžu mít celou řadu. Potřebuji tvou sílu. Potřebuji tvůj smysl pro humor. Potřebuji tvou… rovnováhu. Neopouštěj mě, Nimashet Despreauxová. Prosím. Zůstaň se mnou.“

	„Nevezmu si tě,“ prohlásila. „Nebo spíš: chci si vzít »prince Rogera«, ale odmítám »císaře Rogera«.“

	„Chápu,“ povzdychl si Roger. „Jen mě neopouštěj. Dobře?“

	„Dobře,“ řekla a vstala. „Bude to vše, pane?“

	Roger se na ni na okamžik zadíval a pak přikývl. „Ano, děkuji, seržantko,“ pravil formálně.

	„Pak tedy dobrou noc, pane.“

	

	KONEC 
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Poznámky

		[←1]
	 Screw-guns, do češtiny tato báseň nebyla zatím přeložena (pozn. red.).
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Princ Roger Ramius Sergej Cang MacClintock m4 za se-
bou skute&né pFierny rok.

Nejen, 7 byl rozmazlenym princétkem, kterému nikdo ne-
davafoval a s nimz nikdo nechtdl mit nic spoleného... Nejen, ze
byl vysién na zbytegnou diplomatickou misi — Gili byl prosté
odstranén 2 cesty — v doprovodu marifikd, Kiefi ho nenavidéli
a pohrdalijim... Nejen, Ze byl prohiésen za mrivého a téméf rok
strévil na pekeiné planets, kde se musel spolecné s tsmi samymi
mariiaky probijet zéstupy krvelagnych bytosti, vrazednych do-
morodc i neustélymi desti, aby se dostal do vesmimého pfi-
stavu... ktery byl vEakv rukou nejhorSich nepFatel Impéri

Jako by toho vSeho nebylo dost, zjist, Ze jeho osudem je stat se
princem-valeniken; jeho vojaci se o tom také presvadail. Prin-
cem, jen je navic mucen vygitkami svédomi za smrt t6méF stovky
marifiakd... za smrt, ktera byla jen dsledkem nesmysinych
politickych her.

Aleani Roger, anijeho marifici, ani jejich spojenci netus/, Ze bitva
0 opustant Marduku je pouze zagétkem. A princ uZ bude mit brzy
piflezitost promiuvitsis cisafovnou—svou matkou.

Ale to nic. ProtoZe galaxie jests nevi, 7e obdr3! derstvy dikaz
pravdivostijiz dévno znamého pravidia:

Neniradnosi zacinats MacClintockovymi.

DEJTE SE K PECHOTE!
Procestujete celou galaxiil
Pothate exotiché tvory!
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